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VOORREDE. 



Het jongste Deel der Monumenta Germaniae , Scriptores, 
(XXIII) werd zeker door de beoefenaars der Nederlandsche 
geschiedenis in 't algemeen , en door die onzer kerkgeschie- 
denis in 't -bijzonder, met belangstelling ontvangen. Het 
bevatte toch!, onder meer, dat geschikt was om hunne 
aandacht te trekken, eene nieuwe uitgave van den Ano- 
nymus de Rebus Ultrajectinis en van de Kronieken van 
Emo en Menko , beide op voortreffelijke wijze bewerkt door 
Prof L. Weiland. Maar wat het meest hunne aandacht 
trok, was ongetwijfeld een tot nog toe onuitgegeven 
stuk , drie merkwaardige biografieën bevattende vauv abten 
(Sibrandus , laricus , Ethelgerus) van 't bekende praemon- 
stratenser-klooster Mariëngaarde , en afkomstig uit de der- 
tiende eeuw. .Dr. Weiland had ze achter zijne uitgave van 
de geschriften van Emo en Menko geplaatst , óók omdat 
zij , gedeeltelijk althans , konden dienen tot aanvulling van 
eenige berichten, in die kronieken voorkomende (1). 

In het HS. , waaraan die stukken waren ontleend, ko- 
men echter nog andere , en oudere , abtenlevens van Mariën- 
gaarde voor ; doch de bewerkers der Monumenta Germaniae 
hadden gemeend , dat andere , oudere deel niet te moeten 



(1) Het bestaan van het Brussclsche Handschrift , waaraan die stuk< 
ken ontleend werden , was te onzent niet onbeketid : Dr, J. Bolhuis 
VAN Zebburgh had er reeds op gewezen in zijn belangr^ke Kritiek 
van de Friesche Geschiedschrijving ('s Gravenh. 1873) blz. 198. 
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opneinen ; . . ". „quam tarnen , utpote a nostro consilio 
„alienam^ non recipiendam duximus/* schrijft Dr. Weiland. 

Bezig met eene studie over de praemonstratensers in de 
twaalfde en dertiende eeuw in onze noordelijke gewesten, 
begreep ik , dat die , door de uitgevers der Monumenta 
Germaniae aciiterwege gelaten , geschriften voor mij wel 
degelijk van belang konden zijn. Ik besloot dus, mij met 
den inhoud bekend te maken : en om den inhoud van een 
middeleeuwsch handschrift sfoed te leeren kennen , is in 
vele gevallen , geloof ik , het nemen van een afschrift de 
beste — en , bij slot van rekening , eigenlijk nog de kortste 
weg. Al spoedig kwam ik tot de overtuiging, dat ook 
anderen belang zouden stellen in die gedenkstukken , en 
dat een volledige uitgave een nuttig werk zou zijn , waar- 
toe wij in Nederland in zekeren zin verplicht waren , 
nadat onze Duitsche studievrienden ons bekend hadden 
gemaakt met een gedeelte van deze, voor Nederlanders 
vooral belangrijke, geschriften. 

Zoodra het plan daartoe bij mij vaststond, wendde 
ik mij tot hen, bij wie ik meende in de eerste plaats 
te moeten aankloppen : tot HH. Bestuurders van het 
Priesch Genootschap voor Geschied-, Oudheid- en Taalkunde , 
eri vraagde , of het Genootschap bereid zou gevonden wor- 
den , een uitgave , als die ik bedoelde , voor zijne rekening 
te nemen. Het bleek , dat ik mij had aangemeld , waar ik 
wezen moest ; immers in antwoord op mijne vraag vernam 
ik , dat ook het Bestuur van het Friesch Genootschap na 
de uitgave van Dl. XXIII der Monumenta Germaniae ver- 
langend was geweest , kennis te maken met het achterwege 
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geblevene , en dat het op voorstel van zijn geachten Voor* 
zitter Mr. J, Dirks van een groot gedeelte daarvan (de 
Vita Pretherici en Siardi) reeds een afschrift had laten maken 
door een deskundige te Brussel. — De kosten daaraan besteed^ 
bleken later, niet geheel verloren te zijn,: immers er be- 
stond nu eene, altijd wenschelijke , controle op het door 
mij vervaardigde afschrift; en op verscheidene plaatsen is 
mij dit inderdaad nuttig geweest. Omgekeerd echter heb 
ik mij niet te beklagen over den arbeid , door mij besteed 
aaii 't vervaardigen van mijn eigen afschrift, want ik heb 
aan het Bestuur van het Friesch Genootschap een uitge- 
breide lijst ter hand kunnen stellen van de talrijke plaatsen, 
waarop mijne lezing, wat dit gedeelte betreft, afwijkt — 
en terecht, naar ik meen — van die in het afschrift ^ 
dat te Brussel vervaardigd was. 

Aan te toonen, dat de hier uitgegevene geschriften de uit- 
gave ruimschoots verdienen, acht ik geheel overbodig. Alleen 
zij 't mij vergund, enkele punten, als ter loops, aan te duiden. 

Hoe onbeteekenend , kan men zeggen, is niet bijv. die 
lijst van korte, eentonige mirakelvertellingen achter de 
Vita Siardi! — Toch is zij, mijns inziens, de zeer kleine 
plaats, die zij inneemt, ten volle waardig. De kerkhisto- 
ricus vindt hier, gelijk ik in mijne aanteekeningen aan- 
duidde, merkwaardige voorbeelden van een zeer * bijzondere 
wijze van geloften doen en offeranden brengen ; — en an- 
deren , die met' geheel andere studiën zich bezig houden , 
smullen den voorraad van Friesche plaats- en persoonsna- 
men uit de 13e eeuw, die hier voorkomen, niet versmaden. 

(Over 't geheel leveren, meen ik| onse Gedenkstukken 
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niet onbelangrijke bijdragen tot de studie der oude plaats- 
namen , waarover o. a. door Mr. L. Pb. C. van dên Bergb 
in zijn Handb. der Middelned. Geogr. zooveel belangrijks 
werd medegedeeld; en evenzeer voor die der Priesche per- 
soonsnamen y waarvoor in den laatsten tijd door de werken 
van de HH. Joban Winkler te Haarlem en Brons Jr. te 
Emden opnieuw eene kraebtige belangstelling is opgewekt). 

Maar ook voor andere studiën^ die zicb op ruimer ge- 
bied bewegen^ zijn deze stukken van groot belang. Het 
kan den beoefenaar der geschiedenis van beschaving en 
godsdienst in Nederland niet ontgaan zijn, dat de praemon- 
stratenser-abdijen , — anders in een groot deel van Neder- 
land schaars voorkomende, — in de twaalfde en dertiende 
eeuw in Groningen en Friesland een zeer belangrijken in- 
vloed hebben geoefend. Wie dat weet, kan niet anders 
dan met de hoogste belangstelling de wording en het in- 
wendig leven gadeslaan van het oudste dier Friesche ge- 
stichten, gelijk zij ons hier op eigenaardige, vaak levendige 
wijze worden voorgesteld. We treden hier ^t klooster bin- 
nen, we bespieden de bewoners in hunne bezigheden en 
uitspanningen , in hun zorg voor hun boekenschat , ' — wij 
slaan de jeugd binnen ^t klooster gade in haar kinder- 
spel, den onderwijzer bij zijn arbeid, ... en bij zgn grap- 
pen tegenover de leerlingen, — den abt op zijn reizen; we 
hooren de stichtelijke meditatiën, en we bespeuren ook 
soms de wereldsche berekeningen van deze ijverige devoten. 

Zelfs de Vita Siardi , anders de matste onzer biografiën , 
heeft enkele schilderachtige tafereelen -aan te bieden : en 
wie soms bij 't lezen van deze biografie zich beklaagt , dat 
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zij ZOO weinig feiten aanbiedt ^ en zoo wijdloopig is door 
allerlei stichtelijke redeneeringen: hij bedenke, dat aan 
anderen die ,,ontboezemingen^^ zeker welkom z^n. Immers 
^j , die gaarne stemmen vememen nit den voortijd y waar- 
uit hun blijken kan^ hoe voormaals in een of anderen 
kring het godsdienstig leven zich - openbaarde , in welke 
richting het zich bewoog, — zij klagen, dat uit het tijdperk 
en den kring , waaruit de Yita Siardi afkomstig is, zoo 
bijzonder weinig tot ons is gekomen. Nagenoeg heteenige, 
waarop zij tot nog toe wijzen konden — en jaren-lang 
gtome wezen — was het stichtelijke gedeelte, de morali- 
satiën enz., ih de kroniek van Emo. — Maar ook van 
dat weinige moet het beste deel hun ontnomen worden, 
en wel door de eenvoudige, onlangs gemaakte opmerking, 
dat een goed deel van Emo's Soliloquium ons -niet de ge- 
dachten en overpeinzingen leert kennen van denFrieschen 
kloostervoogd in de dertiende eeuw , die in zijn jeugd drie 
buitenlandsche scholen had bezocht en den smaak der scho- 
lastiek had geproefd, maar..... in slordig excerpt. Ons de 
gedachten mededeelt, die voormaals Waren te boek gesteld 
in het geschrift van Cassiodorus Senator, Be Anima I — 
Derhalve, al is er weinig belangrijks in de stichtelijke 
redeneeringen der Yita Siardi : — zij zullen zeker aan 
eenigen welkom zijn, als ••• misschien de éénige stemmen 
uit dien kring in dien voortijd ! 

Wie liever ^t verhaal van feiten leest, zal zeker in de Vita 
Pretherici meer bevrediging vinden: het Hoofdstuk o. a., 
waarin de aanzienlijke Fries Renicus van Mercelum, — 
nadat hij zich bezondigd heeft, door aan een flinke vecht- 
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partij deel te nemen — den rug ontbloot voor de geesel- 
slagen van den priester, die weleer als een arme knaap 
vertoefde in dezelfde landstreek, waarin de grootheid van 
den grootén Renicus aan jong en oud was bekend: dat 
Hoofdstuk teekent, dunkt mij, op zeer eigenaardige wijze 
eeii tijdperk in de^ geschiedenis van godsdienst en be- 
schaving. Zoo zijn er meer in deze Yita. Dat zij, die 
gaarne hun aandacht wijden aan de verschillende vor- 
men, waarin het mirakelgeloof optreedt, hier 't een en an- 
der vinden, dat 'hunne belangstelling waardig is, behoeft 
nauwlijks vermelding. En hoe boeiend is niet, in de Yita 
Ethelgeri> het. levendig en kleurrijk verhaal, waarin ons 
het inderdaad tragisch einde geschilderd wordt van den 

■ 

strijd, door den onstuimigen Herdricus van Schildwolde 
gevoerd tegen de reglementeerende machten in z^nen kring ! 
Onze Gedenkstukken verdienen, meen ik, een beschei- 
den plaatsje naast de zoo merkwaardige kronieken van 
Emo en Menko: niet alleen, omdat zij enkele daar voor- 
komende berichten aanvullen, maar ook nog om een an- 
dere reden. Hoe groot ook de rijkdom moge zijn van his- 
torische stofiFen, in het werk van Emo neergelegd: inéén 
opzicht stelt hel? ons te leur; het verhaalt wel veel -van 
de uitwendige lotgevallen van het klooster, van demoeie- 
lijkheden, waarin ^t gewikkeld werd, enz. enz., maar ^t 
vergunt ons slechts zelden iü ^t kloosterleven zelf dier 
Priesche norbertijnen een blik te werpen. En vooral in 
die leemte wordt, meen ik, op uitnemende wijze voorzien 
door onze Gedenkstukken. Hoeveel belangrijks in deze 
geschriften te vinden is vooral voor hem^ die ze onder- 
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zoekt in verband met de werken van Emo en Menko^ heb 
ik aangetoond op menige plaats in eene studie^ die eer- 
daags ter pers gaat: De abdij Bloemhof te Wittewierumy 
hare abten Emo en Menko en hunne geschriften. Bijdragen 
tot de geschiedenis van kerk en beschaving in Nederland in 
de dertiende eeuw. 

Over de kleinere stukken, die in het Aanhangsel zijn 
meegedeeld, vindt de lezer nader bericht in de Inleiding, 
die hierachter volgt. 

Voegen we bij ^t geen deze bundel bevat de bekende ge- 
schriften van Sibrandus Leo: dan bezitten we nu betref- 
fende deze oude en merkwaardige abdij zulk een rijkdom 
van berichten, als omtrent weinige andere onzer kloosters 
bewaard bleef. 

Hartelijk wensch ik, dat velen het boekje met evenveel 
belangstelling mogen doorlezen, als waarmede ik de uit- 
gave heb bewerkt. 

Bij het in 't licht zenden van dezen arbeid breng ik open- 
lijk mijnen dank aan Z. Exc. Mr. W. Baron van Heeckeren 
van Keil, Minister van Buitenlandsche Zaken, door wiens 
welwillende en zeer bereidvaardige tusschenkomst ik het 
Brusselsche HS. voor geruimen tijd ten gebriüke ontving. 
Evenzeer betuig ik mijne erkentelijkheid aan allen, die 
mij vriendelijk' bijstonden met hunne boeken, hunne in- 
lichtingen , hunne opmerkingen , — in 't bijzonder aan de 
HH. Dr. Harless te Dusseldorf, Mr. L. Ph. C. van den 
Bergh, Dr. M. F. A. G. Campbell, Dr. J. Bolhuis van 
Zeeburgh en Jhr. J. E. H. Hooft van Iddekinge te 's Gra- 
/venhage, Mr. H, O. Feith te Groningen en den Heer G. 
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ColoLJOQ te Leeuwarden; voorts aan HH. Bestuurders van 
'tPriesch Genootschap, in 't bijzonder aan de HH. Mr. J. 
Dirks, Voorzitter, en Mr. W. B. S. Boeles , Bibliothecaris, 
die mijv bij deze uitgave voortdurend hun welwillende en 
trouwe medewerking verleenden. 

Bij het stellen dezer Voorrede had ik onder bovenstaande 
namen ook dien van Professor MoU opgenomen; dochter- 
wijl deze bladzijden ter pers staan, komt het smartelijk be- 
richt tot mij van het overlijden van den hoogvereerden 
leermeester en vriend. Ook bij dit werk toonde hij mij 
bij herhaling die hartelijke belangstelling, waaraan zijne 
leerlingen steeds een deel hunner opgewektheid bij den 
arbeid hadden te danken:. en als een zeer kostelijk aan- 
denken bewaar ik zijn twee laatste brieven , waarin hij aan 
de treffende betuiging zijner ingenomenheid . met dezen 
arbeid „van het begin tot het einde,'' op zijne eigenaardige 
wijze, een zegen wensch toevoegde, die thans mij toeklinkt 
als een aandoenlijke afscheidsgroet. Zóó was hij voor ons, 
zijne leerlingen I Ik kan helaas den meester mijn dank er 
niet meer voor betuigen; de leerlingen , die hem lief hadden, 
voelen zich armer, nu hij is heengegaan; maar zij achten 
het toch ook voor zich een bl^jvenden zegen, dezen man 
op hun levensweg te hebben ontmoet, en zq zullen zijn 
nagedachtenis^ in eere houden, óók door , naar de mate hun- 
ner krachten, voort te arbeiden in zijnen geest. 

Hoorn. Aem, W. Wybrands. 
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Overeenkomstig den wenscli van het Bestuur van ^t 
Friescli Genootschap doe ik hier 'eenige mededeelingen en 
opmerkingen voorafgaan : I over het Handschrift , II over 
de hier uitgegeven stukken (den tijd^ waaruit zij afkom- 
stig zijn^ enz)^ III over de wijze van uitgave. 



I. 

Het HS. ^ waaraan onze gedenkstukken ontleend zijn^ 
is eigendom van de zoogenaamde Bourgondische Bibliotheek 
te Brussel^ waar het met de nummers 6717 — 6721 gemerkt 
is. Het is een perkamenten codex ^ in folio ^ in twee 
kolommen beschreven. Een strook perkament ^ thans aan 
de binnenzijde van den band gehecht , maar die blijkbaar 
vroeger tot het HS. behoorde^ vermeldt dat onze codex 
indertijd eigendom is geweest van het klooster Marien- 
gaarde : „pertinet monasterio Orti Sancte Marie in Frisia 
ordinis Premonstratensis.'^ Een dergelijke vermelding wordt 
ook op de laatste bladzijde gevonden. 

De codex bevat deze geschriften : 

I. P. 1—28 r®. Eene Vita Norberti , in hoofdzaak 
overeenkomende met de redactie der hagiografie^ zooalszij 
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in de AA.SS. BolL (1 Jvtaii , XX , p. 791 sqq.) werd uit- 
gegeven (1). 

IL fo 28 v^— fo. 51 r^. Vita Fretheryct , pnmi ab- 
batis et fandatoris Orti Sancte Marie. — In dezen bundel 
voor het eerst uitgegeven. 

III. f^. 51 v^.— fo. 71 r^ Vita Siardi , abbatis Orti 
Sancte Marie, — In dezen bundel voor het eerst uitgegeven. 

IV. De ruimte tussehen f° 71 v°. en f°. 77 r^.^was 
aanvankelijk opengelaten. Een latere hand (uit de tweede 
helft der zestiende eeuw) gebruikte een gedeelte dezer 
bladzijde , om er eene Brevis Historia van het klooster op te 
schrijven. — Een gedeelte daarvan is in dezen bundel opge- 
nomen^ in Aanhangsel No. I. (Voor het eerst uitgegeven ); 

V. f^. 77 r^.— f«. 100 v°. Libellus de vita et obitü 
atque miraculis fratris Herimanni Joseph in Steenvelt recon- 
diti. Dit is^ ïnet enkele bekortingen^ dezelfde biografie 
als die gevonden wordt AA.SS. BoU. , 7 April. , X , 679. 

VI. f°. 101 r^— P. 121 v°. Vita et gesta tnumvene- 
rabilivm abbatum Orti SarlQte Marie , Sibrandi videücet et 
larici similiter et EthelgerL — Uitgegeven door Prof. Wei- 
land^ naar een afschrift van Dr. Arndt^ in Mon. Germ. 
SS. XXIII , P. 573 — 608. Op nieuw uitgegeven in dezen 
bundel. 



(1) Hier en daar bespeurde ik enkele afwijkingen van den tekst der door 
de Bollandisten uitgegeven Vita; doch deze schijnen van geen belang 
voor de beantwoording der vragen , betreffende de levensbeschrijvingen . 
van Norbertus in den laatsten tijd in 't midden gebracht (door Rosen- 
MUND , die altesten Biographien des H. Norhert (Berl. 1874) en Mühl- 
PACHEK , Uéber die streitige Pabstwahl von 1130 (Inasbr, 1876)), 
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(Over den inhoud van f°. 122 , het laatste blad van den 
codex ^ zie mijne aant. (e) op blz. 251.) 



Deze stukken zijn waarschijnlijk allen (met uitzondering 
van het ondqr No. IV vermelde) geschreven omstreeks de 
laatste jaren der vijftiende eeuw. Het zijn echter, zooals 
ook uit enkele aanteekeningen in den codex blijkt, af- 
schriften van oudere handschriften : de in, dezen bundel 
opgenomen abtenlevens kunnen afschriften zijn van de 
autografen der auteurs. 

De verschillende afschrijvers hebben hun werk over 't 
algemeen met èorg en netheid verricht; ook draagt het 
HS. op vele plaatsen de sporen van correctuur door een 
tgdgenoot der afschrijvers ; alleen hier en daar — en vooral 
in het laatste gedeelte van den codex — wordt het lezen 
door veelvuldige en vreemdsoortige verkortingen somtijds 
moeielijk gemaakt. Het jongere geschrift, onder no. IV 
geüoemd , is hier en daar zeer onduidelijk en slordig ge- 
schreven en soms moeielijk te ontcijferen. 

Waarschijnlijk zijn onze afschriften in het gesticht Marien- 
gaarde vervaardigd door kloosterlingen , daar gevestigd. Van 
de Vita Norberti staat dit , aan het slot , duidelijk vermeld : 
„Per fratrem Paulum de monte Saucti Winnoci ex Westflan- 
„drie finibus oriundum, suppriorem et armarium in Orto glori- 
„ose Dei Genitricis semper Virginis Marie , eiusdem ordinis 
„sacratissimi , Traiectensis dyocesis. Anno a nativitate Doraini 
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„Mo CCCCo XCVIIo, prima die primi mensis/^ Door de- 
zelfde hand schijnt de Vita Fretherici geschreven, (gelijk 
dan ook het akrostichon aan^ het slot dier Vita Fanlus 
Gisberti als den afschrijver vermeldt) ; en eveneens een 
gedeelte der Vita Siardi , nl. tot fo. 60 ro. col. 1 in ^t 
midden (het, midden van Cap. VIII). 

Ook van 't laatste gedeelte der Vita Siardi meen ik den 
afschrijver en den tijd , waarin hij werkte , te kunnen aan- 
duiden. In de Brevis Historia toch staat vermeld (hier- 
achter p. 256) , dat in de dagen van den abt Tako (1485 — 
1512) het prioraat geruimen tijd werd bekleed door Paulus 
(Beckholt) , later abt ; en dat door dezen prior , die groote 
zorg droeg voor de betere bewaring der treurig-verwaarloolide 
boekerij van het klooster, ook „het leven van Herman 
„Jozef van Steinfeld en een gedeelte van het leven van 
„Siardus*^ jsijn afgeschreven. In onzen Codex nu is het slot 
van de Vita Siardi blijkbaar door dezelfde hand als de 
Vita Herimanni Joseph geschreven. 

Omt;*ent den afschrijver van het laatste stuk (Vita Si- 
brandi , larici , Ethelgeri) werd mij niets bekend. De laatste 
helft van zijn werk laat nog al iets te wenschen over; 
hier en-daar zijn blijkbaar corrupte plaatsen. Waarscliijn- 
lijk heeft hij het origineel, dat hij afschreef, moeilijk 
kunnen lezen ; — waarschijnlijk ook is hij — al moge hij 
kloosterling geweest zijn in Mariëngaarde • — geen Fries 
van geboorte geweest en heeft Friesland weinig gekend. Ik' 
vermoed dit, dewijl sommige Friesche plaatsnamen , die 
hij te schrijven had , hem blijkbaar onbekend waren , en 
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hij ons b^v. eenmaal (zie blz. 216) op den plaatsnaam 
Wesfgme onthaalt. Het is wellicht daaraan toe te schrijven , 
dat vooral in dit gedeelte verscheidene Friesche plaats- en 
persoonsnamen voorkomen , die moeielijk zijn thuis te bren- 
gen^ en waarvan wellicht enkele corrupt zijn. Met het oog 
op het groote aantal eigennamen^ die juist in dit ge- 
deelte voorkomen, is dit zeker te betreuren; het dient 
intusschen ook ter waarschuwing te worden vermeld , opdat 
men in dit -gedeelte niet al te veel vertrouwen schenke aan 
de vormen der namen, zooals zij hier gevonden worden. 



II. 

Dat de Vita Fretherici, die hier is afgedrukt, niet in 
het XXIIIe Deel der Monimienta Germaniae is opgenomen , 
zal wel voor een goed deel hieraan toe te schrijven zijn, 
dat de uitgevers der Monumenta in de meening verkeerden , 
dat dit geschrift reeds was in 't licht gezonden, en wel 
in de Acta Sanctorum der Bollandisten (1). — ; Dat is 
echter niet zoo. Onze biografie is blijkbaar den Bollandisten 
onbekend geweest ; het stuk , dat te hunner kennis kwam 
en door hen werd uitgegeven, (AA.SS. 3 Maart, VII, 
p. 286) is een uittreksel — en wel een tamelijk mager 
uittreksel — uit onze biografie; — het geheele stuk bij 



(U Zie Gött. gel. Anz. 1877 , S, 782. 
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de Bollandisten beslaat nog geen vier folio-bladzijden in 
hunne nieuwe uitgaa;f (1). 

Als 8c]3Lrijver van onze Vita Fretherici wordt in de Pre- 
fatie genoemd : „frater Sibrandus , Dei miseracione dictus 
„abbas in Orto Beate Virginis/^ Sibrand is abt van Marien- 
gaarde geweest van 1230 tot 1238. 

Verschillende plaatsen in de Vita pleiten vóór die op- 
. gave. Meer dan ééns komt de vermelding voor van tijdge- 
nooten van abt. Frederik (1163—1175), die in de dagen 
des schrijvers nog in leven waren. (Zie bijv. het slot van 
Cap. 14 en van Cap. 16). Opmerking verdient het slot 
van Cap. 39 , waar over Sibrands voorganger , abt Siardus, 
als nog levende gesproken wordt („Superest autem ad- 
huc de sacro illo collegio Siardus abbas a beato viro quin-. 
tus)/' 

Op grond van een en ^nder is het waarschijnlijk : dat 
de Vita Tredend geschreven is door Sibrand , en dat een 
groot gedeelte van dit geschrift reeds was afgewerkt , toen 
de schrijver^ in 1230, tot de waardigheid van abt werd 
geroepen. 

Konden wij aan een traditie onbepaald vertrouwen schen- 
ken, dan zouden wij denzelfden abt Sibrand ook te noemen 



(1) De Vita Frederici, die vg. de lijat van den Hr. Eekhoff (Vrije 
Fries XI , blz. 289) in het archief Gabbema voorkomt , is een afschrift 
van 't zelfde stuk, dat in de AA. SS. werd afgedrukt. [De daar ver- 
melde' Vita Siardi is een fragment (groot ééne bladz. in fo.) van de 
in dezen bundel uitgegeven Vita Siardi.] Eene Nederlandsche bewer- 
king van die verkorte Vita Frederici komt voor bij van Craywinckel, 
Legende der HH. van de Ordre van den H. Norbertus (Mochelen, 1664) 
I , blz. 297 vv. (Een exemplaar van dit werk berust op onze Ko- 
ninklijke Bibliotheek.) 
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hebben als den schrijver der Vita Siardi. Die traditie toch 
moet vrij algemeen verspreid zijn geweest. Bij het, 
hierboven in de aant. vermelde fragment uit de Vita, 
in afschrift van Grabbema bewaard, staat te lezen: „Prag- 
„mentum Vitae B. Siardi Abbatis V, ab eodem D. Sibrando 
„(d. i. door den ^hrijver der voorafgaande Vita Frederici) 
„diligenter conscripta/^ In de Natales Sanctorum Belgii van 
MoLANUs zijn eenige regelen aan Siardus gewijd, waarbo- 
ven staat aangeteekend : „Ex historia per Sibrandum, sex- 
„tum abbatem, descripta." — Miraeus, Chron, Ord, Prae- 
monsir, vermeldt p. 178 : „Sibra;idus sextus abbas Horti 
„B. Mariae in Frisia occidentali, vir doctissimus, seripsit 
„Vitam B. Frederici, Horti eiusdem fundatoris, qnamms. 
„habemus in nostra Bibliotheca. Item Vitam' S. Siardi V 
„eiusdem loei abbatis, quae ms, est in monasterio Stein- 
„feldensi.'^ Zoo ook Valer. Andr. BibL Belg. p. 808, en 
anderen. 

Toch twijfel ik er aan , of wij hier een werk van abt Si- 
brand voor ons hebben. Niet, omdat in dit geschrift (mir. 49, 
hierachter blz. 146) een getuigenis van het jaar 1242 wordt 
aangehaald : immers, het kan wel zijn , dat de lijst van mira- 
kelen eerst in later tijd achter de Vita werd geplaatst. 
Maar reeds het groote verschil in de wijze van verhalen, 
in stijl enz. tusschen dit geschrift en de Vita Fretherici 
wekt bij den lezer ernstigen twijfel, of deze twee biogra- 
fieën het werk kunnen zijn van denzelfden man. Boven- 
dien : ziet dit geschrift er uit als een biografie opgesteld 
door een tijdgenoot ea vriend, en wel binnen den tijd 
van 8 -jaar na ^t overlijden van den man, over wien het 
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handelt? (Immers Siardus stierf in 1230, Sibrandus in 
1238). — In dien twijfel worden wij versterkt, als de bio- 
graaf van Sibrandus (Vita Sibrandi, larici^ Ethelgeri) , die 
dezen abt nog persoonlijk moet gekend hebben, gewag ma- 
kende (cap. 1, hierachter blz. 149) van Sibrands geleerdheid 
en letterkundige gaven , tot zijn lezer zegt : „Als gij daar iets 
„van weten wilt, dan verwijs ik TT naar zijne levensbesehrij- 

„ving van Frederik^' Van eene Vita Siardi, door 

Sibrand, schijnt hij dus nooit ieta gehoord te hebben ! Ein- 
delijk : eene plaats in het l^e Hst. der Vita Siardi maakt het, 
op zijn zachtst uitgedrukt, hoogst onwaarschijnlijk, dat 
dit^werk door abt Sibrand zou geschreven zijn. Zij luidt: 
„[Siardus habebat] sibi in adiutorium legendi vigilias pue- 
„rum sui monasterii, qui, posjqtmm devenii ad maturam 
^jetatem, eadem michi retulit. Et ut certius fratres nostri 
„temporis credant et exemplum imitandi pium patrem Siar- 
„dum arripiant, nomen illius fratris, qui michi hec narravit, 
„prodam." Is dit binnen 8 jaar na den dood van Siardus 
geschreven? Integendeel, men zou uit deze plaats opma- 
ken, dat de Vita Siardi ongeveer dertig a veertig jaar na 
zijnen dood — dus 1260 a 1270 — is opgesteld. — Nog 
duidelijker spreekt het begin van Cap. VII (blz. 98) , 
waar de mededeeling omtrent de eenvoudige kleedij van 
Siardus begint met de woorden: f,Preterea relatione veri- 
dica aitdivL'' 

Hierbij zij nog het volgende opgemerkt:' De proloog, 
in het HS. (en daarom ook in onze uitgave) vóór de Vita 
Sibrandi , larici , Ethelgeri geplaatst , behoort eigenlijk niet 
bij dat geschrift, maar is blijkbaar de proloog van eene 
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Vita Siardi,' en ten gevolge van een of ander ongeluk 
naar deze plaats verzeild. (De afschrijver heeft zich ui^ 
de moeielijkheid trachten te redden^ door een niet onhan- 
dig opschrift boven den misplaatsten proloog te schrijven). 
(Zie ook Mon. Qerm. XXIII, p. 573.) 

Indien wij nu eens aannamen, dat hier de eigenlijke, 
oorspronkelijke proloog van onzfe Vita Siardi te vinden is, 
dan zouden wij bij benadering den tijd kunnen bepalen , 
waarin de Vita geschreven is; immers die proloog is op- 
gedragen aan den abt Theodericus , die zijn ^waardigheid 
van 1259 tot 1275 bekleedde (Matth. Anal. V, pag. 256). 
En dat zou geheel overeenkomen met het vermoeden , 
waartoe de bovenaangehaalde plaats uit de Vita Siardi , 
Cap. XII, ons bracht: het vermoeden nl. dat deze Vita 
ongeveer 1260 — 1270 geschreven is. ' 

Het slot van de Vita Siardi ontbreekt in ons HS.; 
reeds uit het origineel , dat onzen kopiist ten dienste stond, 
was het laatste stuk van dit opstel verdwenen, door het 
verlies van eenige bladen. Het verloren fragment zal wel- 
licht , behalve ^t verhaal .van Siardus^ overlijden , berichten 
hebben bevat omtrent een onaangename bejegening, den 
braven abt korten tijd vóór aijn dood wedervaren, en die in 

de kroniek van zijn tijdgenoot Emo van Wittewierum ter 

« 

loops in deze woorden wordt vermeld : „Anno Domini 1230 
„quidam canonicus sacerdos in Orto Sancte Marie abbati suo, 
„pie recordationis Domino Sigardo, apud Vallem Sancte Ma- 
„rie dorraienti,' nasum cultello sacrilega manu amputare 
jjConatus est, quem penitus prescidisset, nisi clamor dicti 
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„abbatis et tandem advenientium fratnim concursus impe- 
„di visset. Perpetuam tarnen maculam abbati imposuit (1)/* 

r 

Ook, kan in \ verloren geraakt gedeelte het bericht zijn 
aangeteekend geweest , dat Siardus de wondergave bezat , 
om zijn kleederen aan een zonnestraal op te hangen. 
Zulk een bericht althans schijnt ter kennis van Hamco- 
ïiius gekomen te zijn, die in zijne Frièia van den abt 
Siardus niets anders te zingen heeft , dan : 

Abbasque Siardus , 
Longa super radios extendens pallia Solis. 
(Hamconitjs Fnm, uitg. 1609, 4*^, O 8) (2). 



(1) Eene nederlandsche biografie van Siardus , getiteld : „Het leven 
„B. Siardi , Abt des Cloosters Mariengaarde in Vrieslandt ," verscheen 
in 1625 te Antwerpen. (Zij is te vinden in onze Kon. Bibl. in een 
bundeltje , waarin verschillende heiligenliegenden bijeen zijn gebonden , 
waarvan de eerste getiteld is : G. Huart , Histoire de Nostre Dame de 
Tongre,) Deze biografie verschilt weinig van die bij v. Cray win ckel , 
a. w. , blz. 686 vv. vgl. met blz. 128 vv. — W. P. Bosschaerts , 
kanunnik en professor in Tongerloo , hield een latijnsche lofrede op 
den zaligen Siard , die onder den titel Beatus Siardus .... laudatus te 
Leuven in 1623 in 't licht verscheen. 

Bij al deze geschriften heeft blijkbaar ook onze Vita Siafdi , of een 
daarmee verwant geschrift, als bron gediend; — doch het in ons HS, 
ontbrekende gedeelte schijnt ook dezen schrijvers onbekend te 
zijn geweest. 

(2) Over dé gave om zijne kleederen aan een zonnestraal op te 
hangen , zie de aanteekening in mijn Caesaritis van Heisterbach , blz. 76 
noot (in -Moll en de Hoop Scheffer , Studiën en Bijdragen , Dl. II.) 
Ik voeg daaraan toe,, dat in de firiesche gouwen in de 12e en 13e 
eeuw het geloof aan die wondergave vrij algemeen moet geweest zijn • 
immers niet alleen aan abt Siardus van Mariengaarde werd ze toege- 
schreven : men zie ook / wat er van de monniken van Aduard wordt 
verhaald in de Vitae abb, Adw. ed, Koppius , p. 6 ; en ook aangaande 
den H. Hathebrant , den stichter van Feldwirt en andere Benedictijner 
kloosters in Groningerland (f 1198), wordt hetzelfde bericht in zijne 
biografie, AA. SS. Boll. :30 Jul.. VII , p. 1(^—167. [Deze biografie , 
naar 't schijnt te onzent zelden of nooit gebruikt , is waarschijnlijk het 
geschrift, waaromtrent v. Heussen {Oudh, v, Gron, blz. 425) be- 
richt , dat het in 1620 uit Groningerland naar Antwerpen werd over- 
gebracht.] . 
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De afschrijver teekende aan ^ dat het hem ontbrekende 
fragment elders^ en wel in het klooster Steinfeld in de 
Eifel (het moederklooster, van Mariëngaarde) n(^ te vinden 
was : „habentui* tarnen in conventu Steeuveldensi'' , enz* 
(zie blz. 146). Ik deed een poging om ^t complete exem- 
plaar^ -dat voorheen aan Steinfeld behoorde^ op 't spoor 
te komen. Van Dr. Ennen, stads-archivaris te Keulen, 
die een opstel over de oude geschiedenis van Steinfeld 
geschreven heeft (1) , vernam ik , dat het oude archief 
van Steinfeld, bij de opheffing van 't klooster, verstrooid 
is geraakt; dat vele stukken in handen van particulieren 
zijn gekomen , maar dat een niet onaanzienlijk overschot 
te Dusseldorf in het Staats-archief wordt bewaard. Mijn 
hoop , dat derhalve te Dusseldorf een kompleet exemplaar 
onzer biografie zou te vinden zijn , werd niet vervuld ; in- 
tttsschen was mijn poging niet geheel zonder gevolgd al 
vond i)s: ook niet , wat ik zocht. De Heer Staats-archi- 
varis te Dusseldorf, Dr. Harless, die na mijn aanvrage 
op de meest bereidvaardige wijze onderzoek deed in de van 
Steinfeld afkomstige papieren, vond er niets betreffende 
Mariëngaiarde , dan een enkelen brief, waarvan hij mij 
afschrift deed toekomen. Die brief is hier afgedrukt , als 
No. IV van het Aanhangsel. 

In het derde onzer geschriften (Vita Sibrandi, larici, 
Ethelgeri) komen opgaven voor, die den lezer in staat 
stellen, vrij nauwkeurig den tijd te bepalen, waarin dit 
geschrift is samengesteld. (Ik behandel hier de opgaven 

(1 Annalen des hist. Vereins f. d. Niederrhein , XXIII , XXIV , 
Köln^ 1871, 1872, 
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in ' t geschrift-zelf , niet die in den Proloog, daar deze, 
zie hierboven blz. XXI, misschien van een anderen söhrij- 
ver afkomstig is). 

Voor die tijdsbepaling komt in aanmerking Cap. 24, in 
verband met Cap. 15. — In cap. 24 wordt van TheodericuS' 
gesproken als den abt , gedurende wiens bestuur de schrijver 
aan zijn arbeid bezig is; Theodericus nu was abt van 1259 tot 
1275 (zie hierboven bl. XXI). In Cap. 15 wordt gesproken 
van f,b(me memona Hinricus episcopus [Traiectensis] /' Bis- 
schop Hendrik van Vianden nu ovarleed waarschijnlijk in 
1267 (MoU, Kerkg. v. Ned. 'II, 1, 120). (1) Ons geschrift is 
derhalve waarschijnlijk tusschen 1267 en 1275 samengesteld. 

In alle opzichten aannemelijk schijnt de gissing van Dr. 
Weiland, dat de S. ia Cap. 19 zich -zei ven bedoelt, als 
hij spreekt van een jongen kloosterling, wien de zorg. voor 
den stervenden magister Frethericus (f 1237) was opgedra- 
gen; dien jongen kloosterling noemt hij eerst „satis mihi 
familiarem et notum,'^ en schrijft daarna aan ^tslot van 

I 

^t genoemde Hst. : „quia idem mihi est ut ego." Is die 
gissing juist, dan pleit de mededeeling en de verontschul- 
diging aan 't slot van Cap. 19 voor de trouwe waarheids- 
liefde en voor ^t eerlijk en open hart van den schrijver. 

Nog komt hij (Cap. 23) voor als helper of plaatsver- 
vanger van Magister Thammo bij 't onderwijs. En om- 
trent denzelfden kloosterling vernemen wij Cap. 53, dat 
hij „a tempore puerili" aan de orde der praemonstratensers 
was verbonden geweest, — dat hij tot de bloedverwanten 



(1) Conrad van Hochstaden , aartsbisschop van Keulen . (f 1261) 
heet , blz. 233 , „reverende memorie." 
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van abt Ethelger — derhalve, zie Cap. 29, tot een aan- 
zienlijke Priesche familie — behoorde, — en dat hij door 
zijn abt werd uitgezonden, om toezicht te houden bij den 
bouw van het nieuwe nonnenklooster Sepulchrum Sancte 
Marie, waar hij later (Cap. 55) het ambt van prior waar- 
nam. 

Toen hij zijn geschrift samenstelde, was hij derhalve ^ 
een bejaard man , die van der jeugd af tot de orde hkd 
behoord en in den kring van Mariëngaarde bedieningen 
had vervuld, die getuigden van de achting die men hem 
toedroeg. Men mag het er dus veilig voorhouden, dat hij 
ii\ den regel in de gelegenheid is geweest , van de gebeurte- 
nissen , die wij in zijn boek vinden vermeld , zich behoor- 
lijk op de hoogte te stellen. 

Of 't geheugen van den bejaarden man hem , bij 't op- 
teekenen van 't geen hij jaren geleden had vernomen of 
bijgewoond , getrouw heeft ter zijde gestaan ? — Lezen wij 
de uitgave in de Monumenta Germaniae met de aantee^ 
keningen en jaartallen, door Dr. Weiland daarbijgevoegd , 
dan zouden wij somtijds tot de meening komen, dat onze 
schrijver zich aan vele en ergerlijke onnauwkeurig- 
heden in de tijdrekening heeft schuldig gemiaakt : zóó . 
ergerlijk , dat wij met het oog op het verband tusschen 
belangrijke voorvallen , die hij zelf heeft bijgewoond , zou- 
den moeten vragen , waar toch zijn geheajen gebleven 
was. — Intusschen , hoe voortreflfelijk Dr. Weiland dit ge- ' 
schrift moge gecommentarieerd hebben, op het punt van 
de chronologie heeft hij onzen S. méér fouten toegerekend, 
dan waaraan deze schuldig staat. — Niet; dat de S. ge- 
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heel vrij te pleiten is ! — maar ik meen toch de hoop te 
mogen uitspreken, dat wie mijne aanteekeningen ^ wat de 
chronologie betreft , vergelijkt met die in de Mon. Germ. , 
tot een minder hard oordeel over onzen S. komen zal (!)• 



In het Aanhangsel is , onder no I , een gedeelte uit de 
Brevis Historia (boven blz. XIV vermeld als no IV in het 
HS.) door mij opgenomen. Een klein gedeelte slechts; 



(1) De oorzaak van het verschil ligt voornamelijk hierin , dat 
Dr. Weiland den dood van abt Sibrand , op 't gezag van Menko , ge- 
steld heeft in 1240. Volgens deze rekening valt de dood van abt 
Jarich in 1242 , en begint dus ook in 1242 het bestuur van Ethelger. 

In die meening werd Dr. W. versterkt door de uitdrukking in Cap. 
30 : „per decennium electus existens ," waarbij de uitgever dan ook 
niet verzuimt aan te teekeuen: „Numerus anno 1242 quadrat, cum 
Otto episcopus a. 1233 electus est." Maar dit sluit niet; immers niet 
in ■ 1233 f maar in 1235 is Otta verkozen tot Bisschop van Utrecht. 
(Zie verder over de verklaring der woorden: „per decennium" mijn 
aant. blz. 193.) 

Dr. Weiland stond dan ook zóó vast in zijne rekening , dat hij zelfs 
in Cap. 26 het jaartal 1239 , dat in, het HS. te lezen staat , „gecor- 
rigeerd" heeft , op grond zijner chronologie , in 1241. 

Maar dat jaartal 1239 was daar volkomen juist. Want hetsterQaar 
van abt Sibrand is niet 1240 , maar 1238 , en het bestiiur van Ethel- 
ger is derhalve niet in 1242 , maar in 1240 aangevangen. Zóó wil het 
onze Schrijver , niet alleen in Cap. 26 , maar ook aan het slot van 
Cap. 18, waar hij zegt dat het achtste jaar van Sibrand's ambtsver- 
vulling ook zijn laatste levensj^aar is geweest. (Dat Sibrand in 1230 
abt geworden is , neemt ook Dr. Weiland aan.) — En zóó wil het 
niet alleen onze S. ; maar zóó getuigt ook Sibrandus Leo in zijne Vitae 
abb. Divae Virginis , en zóó wordt ook opgegeven in de Brevis His- 
toria in ons HS. 

Nemen wij , op grond dezer getuigenissen , 1238 als sterfjaar van 
Sibrandus aan , dan vinden wij hiervoor bevestiging in de opgave van 
Cap. 26 , en evenzeer in de uitdrukking van den S. in Cap. 34 (in 't 
begin der Vita van Ethelger> : „domni pape , qui tune fïierat Gregorius 
Nonus ;" zie mijne aant. (1) bij blz. 197. 

De opgave van Menko, waaraan Dr. Weiland zich hield, is dus 
foutief. Dit is trouwens niet de eenige onnauwkeurigheid van Menko ; 
men zie de acte van beschuldiging , tegen hem ingebracht door Gel.- 
HORN, dtö Chronik Emó's und Menko' s (Gött. dissert. 18/2) S, 78— 106, 
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want de aanteekeningen in die Brevis Historia bevatten^ 
wat de 24 eerste abten betreft^ me^^oiMfersdan/t geen in de, 
Yitae Abbatum Divae Yirginis van Sibrandus Leo (uitg. bij 
Matthaeüs, Analecta^ Y^ p. 24S sqq ) te lezen staat; zelfs zijn 
zij over H algemeen veel korter^ ja geven voor verscheidene 
abten slechts vermelding van 't sterfjaar en den duur van 
hun officium. — Alleen van ?>. 72r^, col. 2 tot iP. 74 r®. , 
col. 2, bevatten zij iets anders^ dan ^t geen ook bij Sibrandus 
Leo voorkomt. Dat gedeelte is bier dan ook opgenomen/ 
met uitzondering van eenige langdradige lofdichten op de 
abten Tako en Paulus^ voor de geschiedenis van geen be- 
lang en zonder dichterlijke waarde. Ik liet ze achterwege , 
óók omdat' ik bespeurde , dat een gedeelte dezer dichtre- 
gelen reeds gedrukt is^ nl. bij Hügo^ Sacrae Antiq, Monum. 

> 
II , p. 235 ; 236 , waar dus de belangstellende lezer een 

staaltje van deze poëzie kan genieten. 

Het hier afgedrukte scheen der mededeeling waardige 
omdat het ons eenigszins helpt aan een voorstelling van 
de inrichting van het uitgebreide gesticht , met zijn groote 
en kleine bijgebouwen, en verder niet te versmaden berich- 
ten bevat omtrent den verwaarloosden toestand der boekerij 
tegen 't einde der 15e eeuw , enz. ; omtrent den treurigen 
toestand der ontwikkeling ten tijde van abt Faulus (1512 — 
1538) , die (zie blz. 257) een „scriptor secularis'^ huurde , 
om de broeders te leeren schrijven , enz. 

Yan den in 't Aanhangsel als no. II gedrukten brief werd 
mij op welwillende wijze een kopie in facsimile verschaft 
door den heer Mr. H. O. Feith, Archivaris te Groningen. 
Da brief geeft er een merkwaardig voorbeeld van ^ hoe de 
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kloosterlingen in troebele tijden onder velerlei zeer ruwe 
baldadigheden te lijden hadden , eenige tientallen jaren vóór 
dat er sprake was van het optreden van hervormingsgezinden. 

De brief, no. III, mij door den heer Mr. L. Ph. C. van den 
Bergh welwillend uit het Bijks-archief medegedeeld , toont 
dat Karel V wel gezind was om „favorabelicken^^ met de 
kloosterlingen van Mariëngaarde om te gaan, ten einde 
voor zich en zijne nazaten ,,deelachtig te wezen van de 
diensten, die zy God dachelycx doende^' waren; maar hen 
intusschen voor zijne favorabele beschikkingen al heel wat 
geld liet betalen. 

Over den brief No, IV, zie boyen, blz. XXIII. Hij ge- 
tuigt er van, hoe de band tusschen Mariëngaarde en het 
Westfaalsche klooster eeuwenlang en ten laatste ook in 
troebele tijden en moeielijke omstandigheden voortdurend 
in eere werd gehouden. 

Ieder op zich zelf mogen de in ^t Aanhangsel opgenomen 
anekdota weinig beteekenis hebben, samengenomen geven 
zij ons de trekken van het beeld van verval, dat het 
klooster, gelijk zoovele andere, in de laatste eeuw van zijn 
bestaan vertoonde (1). 



(1) Eenige andere onuitgegeven archiefstukken betreffende Marien- 
gaarde meende ik in dezen bundel niet in exteifso te moeten opnemen, 
omdat zy m. i. daarvoor te weinig historische waarde hebben. Ook de 
geachte Archivaris van Friesland , de Heer Colmjon , achtte het raad- 
zaam , het voorloopig bij de vermelding dier stukken . te laten. Aan 
zijne vriendelijkheid dank ik het bericht , dat op het kloosterregister 
van het Provinciaal Archief van Friesland ten name van Mariëngaarde 
dez^ charters voorkomen : 

No. 1. Charter van 1 Mei 1457 (gedrukt in het Friesch Charter- 
boek 1 , 592.) — [Dit charter heeft geen betrekking op Mariëngaarde ; 
't bevond zich bij de papieren van h«t klooster, toen deze aan 'tPro- 
yinciaal Bestuur zijn overgeleverd geworden,] 
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De keurige afteekening der zegels , bij dit werk gevoegd, 
en waarin het type zoo getrouw bewaard bleef, is men 
verscliuldigd aan de kunstvaardige Iiand van Jhr. J. E. H^ 
Hooft van Iddekinge te ^s Gravenhage , wien ik ook hier 
mijn dank betuig voor de vriendelijke bereidvaardigheid , 
waarmede hij. dien atbeid op zich nam. Het groote zegel (I) 
is het conventS'Zegel : de afteekening is gemaakt naar den 
afdruk die gehecht is aan den brief in 't Rijks-archief , 
in het Aanhangsel achter dit werk onder no. III opgeno- 
men. Het zeger is in papier gewikkeld , waarin de stempel 
is afgedrukt, zooals op de afbeelding te zien is (1). Het 
kleine zegel (II) is blijkbaar een abtszegel : de afdruk , 
waarnaar de teekening 'gemaakt werd , behoort bij een brief 
van 1^97, insgelijks in het Rijks-archief voorhanden (2). 

No. 2. — 13 Aug. 1578. Register van de land- en andere rechten 
en inkomsten van den Capitule ad Sanctum Vitum binnen Leeuwar- 
den , uit Mariëngaarde , mitsgaders van de lasten , die wederom staan 
te dragen ; opgemaakt b\) Matthijs Heymans , Rentmr. van vopr- 
sehreven Kapittel. 

— 3 Febr. 1580. — Specificatie van de ordinaris -incomsten van den 
Capitule ad S. Vitum binnen Lewerden wt Marieng^rde , enz. 

No. 3. — 14 Febr. 1583. Commissie van Ged. Staten op Douwe 
Sicxma en Arent van Harderwijck , tot verkoop van hout , steen enz. , 
binnen het convent Mariëngaarde overgebleven. 

No. 4. — Febr. 1583 (zonder datum J. Conditien van verkoop der 
materialen , als hout , steen , enz. 

De bewerker eener monografie over het klooster zou wel niet mogen 
verzuimen, kennis te nemen vooral van de beide onder No. 2 ge- 
noemde stukken , die ook buitendien van eenig belang kunnen zijn. 
Dat de administratie , waarvan beide charters getuigen , vrij wat in- 
hield , bhjkt wel hieruit , dat het eerste dier charters niet minder dan 
76 , het tweede 19 bladzijden 'in folio beslaat. 

(1) Hetzelfde zegel was ook gehecht aan den Brief, Aanhangsel 
no. IV, op 't Archief te Dusseldorf; doch de Haagsche afdruk is dui- 
delijker.- 

(2) Die brief werd in ons Aanhangsel niet opgenomen , 4>mdat hij 
reeds afgedrukt is in Schwartzenbbro's Charterboek 1, 5>. 130, 1.31 , 
en later nogmaals naar het origineel in van den Bergh's Oorkonden" 
boek van Holland , Dl. Il , no. 996, 
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Een abtszegel met een geheel andere voorstelling is gehecht 
aan den brief Aanhangsel no. II, in het Groninger archief: 
dit z^el scheen, om zijn onduidelijkheid , voor afteekening 
minder geschikt. 



Ten slotte zij hier nog het volgende opgemerkt. De Ie- 
zer zal in de hier uitgegevene biografiën herhaaldelijk het 
een en ander aantreffen, dat hij reeds vroeger, bij Friesche 
geschiedschrijvers of elders, vermeld vond. Toch hebben 
de' meeste dier schrijvers hunne berichten niet aan onze 
stukken ontleend: maar wat zij omtrent Mariëngaarde of 
hare abten vermelden , is meestal geput of uit de verkorte 
Vita Fretherid of uit het beknopte geschrift van Sibrandus 
Leo, die in de tweede helft der zestiende eeuw zijne Vi- 
toe et res gestae AbbcUum Horti Divae Virginis schreef (1). 
SiBRANDUs Leo gebruikte blijkbaar voor zijn werk onze 
Vitae of althans een daaraan zeer nauw verwant geschrift. 
De volgorde toch zijner berichten is in den regel dezelfde 
als bij onze schrijvers; soms maakt zijn geschrift den in- 
druk van een eenvoudig excerpt uit onze Yitae te zijü. Dat 
hij een enkel maal te hamtig excerpeerde, blijkt bijv. 
uit zijn bericht (uitg, Matthaeus, p. 252) dat abt Jaricus 



(1) De meest bekende uitgave is die van Matthaeus , Analecta V, 
p. 243 sqq. — In de Sacrae AnUq, Monum, van Hugo (^II , p. 222 
sqq.j komt eene uitgave yan de beide geschrifben van Sibrandus Tjeo 
(over Mariëngaarde en over Lidlum) voor, die verre te verkiezen is 
boven de zeer slordige van Matthaeus. Jammer, dat Hugo zich nu 
en dan uitlatingen veroorloofd heeft. (Een afschrift van beide werken 
van SiBRANDUs Leo, met varianten, die noch bij Matthaeus noch bij 
Hugo gevonden worden , berust in 't archief Gabbema , te Leeuwar- 
deiïJ) — Ik citeer de slechtere* uitgave van Matthaeus, omdat het boek 
yan Hugo, althans het 2e Deel, g^er zeldzaam schijnt voor te komen, 
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in profesto Exaltationts 8. Crucis op reis ging en op zijn 
reize ziek werd. De dagteekening is verkeerd ; maar de fout 
is zeker ontstaan door 't haastig en slordig excerpeeren van * 
onze Vita larici, Cap. 26. Op enkele plaatsen (ik heb ze in 
ïnijne aanteekeningen allen aangestipt) wijkt zijn verhaal (in 
kleinigheden) af van onze geschriften, en rijst het vermoeden, 
dat, den schrijver nog een tweede bron ten dienste stond. 

Eenige berichten uit onze geschriften werden (gelijk ik 
in de Aanteekeningen heb aangestipt) woordelijk overge^ 
nomen in de kroniek van Worperus Thaborita, en- zija 
langs dezen weg {ook vóórdat genoemde kroniek in druk 
was uitgegeven) meer algemeen, bekend geworden (1). 

III. 

Bij de uitgave van den tekst onzer Gedenkstukken heb 
ik de spelling teruggegeven , ^zooals ik haar vond in het 
HS. Waar het u-teëken , in het HS. voorkomende , gelezen 
^ wordt als de v in onzen tegenwoordigen lettervorm , heb ik 
' het ook door de v teruggegeven. In plaats van de talrijke 
en soms hinderlijke verkortingen , in het HS. gebruikt , 
heb ik steeds de woorden voluit geschreven, en daarbij 



{l) Op de Historische Tentoonstelling van Friesland, te Leeuwar- 
den in 1877 gehouden , bevond zich in eene der vitrinen een HS., in 
den „Gids" van die Tentoonstelling (blz. 114, no. 13) aangeduid als:' 
y^Geschreven Geschiedenis van de opkomst van het klooster Mariengaard, 
Hortus S, Mariae bij Hallum ," etc. Te vergeefs trachtte ik , aangaande 
den inhoud van dit HS. nader inlichting te bekomen. Het Bestuur 
van het Friesch Genootschap van Geschied- , Oudheid- en Taalkunde 
toch wendde zich, op mijn verzoek, tot den inzender van dit nummer 
op de Tentoonstelling , den.» Hoogeerwaarden Heer Deken A. F. Hen- 
driks , Pastoor te Leeuwarden ; doch de door genoemd Bestuur bij her- 
haling gedane vraag naar den inhoud van dit HS. bleef , tot mijn groot 
leedwezen , onbeantwoord. 
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voor de door den sclirijver weggelatene letters die spel- 
ling gevolgd^ welke bij eiken afschrijver 't veelvuldigst 
voorkwam. 

Aan 't begin van eigennamen^ en voorts waar 't wensche- 
lijk scheen^ heb ik hoofdletters geschreven, ook al kwa- 
men ze in 't HS. niet voor. Voorts heb ik de hedendaag- 
sche interpunctie gebruikt, in plaats Tan die in 't TIS., 
dat, naar het oud gebruik, geene andere scheiteekens 
kent, dan het enkel en het dubbel punt. Ik acht het 
niet noodig, veel ter verdediging aan te voeren van 
deze wijze van uitgave, wier licht- en schaduwzijde 
reeds herhaaldelijk door anderen werden aangewezeui Uit- 
gaven , waarin de diplomatische gestrengheid , ook wat 
hoofdletters en interpunctie aangaat , tot het uiterste ge- 
dreven is, gelijk die van Emo en Menko in de Werken 
van het ütrechtsch Historisch Genootschap, zijn voor 
gestadig gebruik , waarbij herhaald doorbladeren en terug- 
zoeken noodig is, mijns inziens weinig verkieslijk. Voor 
korte geschriften , met name voor charters en andere 
dergelijke stukken, moge zulk een gestrengheid misschien in 
enkele gevallen wenschelijk zijn , — bij meer uitgebreide 
werken (kronieken enz.) meen ik , dat vele gebruikers 
door ondervinding geleerd hebben , de methode, die bijv. in 
de Monumenta Germaniae gevolgd wordt , de verkieslijkste 
te achten. — Bovendien moet hier, wat het gebruik der 
scheiteekens aangaat , worden opgemerkt , dat de inter- 
punctie van het HS. , die in deze uitgave door eene meer 
moderne vervangen is, toch niet de interpunctie was van. 
den opsteller, maar die van een afschrijver uit veel late- 
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ren tijd. Ik heb intusSchen niet verzuimd te letten op 
de wenken^ door de scheiteekens in het HS. hier en 
daar gegeven. 

Wat de aanteekeningen betreft, hetgeen in den regel 
geschiedt , zal ook hier wel het geval zijn : voor den eenen 
lezer zullen zij te talrijk of te breed, voor den andeten 
te schaarsch of te karig wezen. 

Slechts enkele opmerkingen veroorloof ik mij hi^. 

Ik heb bij het bewerken mijner aanteekeningen óók ge- 
rekend op lezers , die nieuwelingen zijn in deze studiën : 
ik meen toch, dat het aandachtig lezen van een boekje 
als dit , voor hen , die willen leeren zich te verplaatsen 
in het tijdperk en den kring, waaruit het afkomstig is, 
even nuttig kan zijn als het doorwerken van eenige para- 
grafen uit sommige handboeken of van eenige geleerde 
verhandelingen. Gratius ew ipso fonte bibuntur aquae! 

Bij aanhalingen uit den Bijbel heb ik slechts dan , 
wanneer dit om een of andere bijzondere reden wenschelijk 

« 

scheen , de plaats aangewezen , Vaaraan zij ontleend zijn ; 
zoo ik alle plaatsen^ had aangeteekend > zou ik den lezer 
hebben vermoeid door noodelooze bladvulling. 

Bij plaatsnamen heb ik in den regel alléén de eerste 
maal , dat zij voorkwamen , den tegenwoordigeh vorm 
vermeld. 

' Wie meenen mocht, dat ik hier en daar wat al te angst- 
vallig heb uitgeweid over ^t bepalen der dagteekening van 
weinig beteekenende feiten , gelieve te bedenken , dat het 
hier (zie hierboven blz. XXV, XXVI) vaak mijn doel was. 



I / 
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door deze tijdsbepalingen het antwoord te vinden op de vraag : 
hoe het staat met de nauwkeurigheid en het geheugen , — 
d. i. met de geloofwaardigheid van onzen berichtgever. 

Waar in het gedeelte onzer gedenkstukken^ dat ook in de 
Monumenta Oermaniae is opgenomen, mijne lezing afwijkt 
van die in 't genoemde werk , heb ik dit steeds aan den 
voet der bladzijde aangeteekend , de lezing in de Monu- 
menta Germaniae aanduidende door de letters MG. 

In het Register (in hoofdzaak een Index Nominum) zijn 
de weinige in 't Aanhangsel voorkomende namen opzettelijk 
niet opgenomen. Pei'sonen en plaatsen buiten de Priesche ge- 
westen zijn door den gespatiëerden letterdruk van de namen 
van personen en plaatsen in de Friesche gouwen onder- 
scheiden : ons Register geeft dus een gemakkelijk overzicht 
van de hier voorkomende Friesche namen in geschriften 
uit de dertiende eeuw. De Friesche genitiven of patro- 
nymica (als Roarda, Ricnaêha, Isgerda, Bouteta, enz.) 
heb ik, onveranderd, in den verbogen vorm, in 't 
Register opgeschreven. Waar iemand in den tekst vir of 
mairona nobilis, doninus of dmnna enz. wordt genoemd, 
heb ik het nuttig geacht, ook die aanduiding steeds in 
het Register op te nemen. Waar in den tekst bij plaats- 
namen de woorden forum, villa enz. zijn gevoegd, zijn 
zij ook in 't Register « steeds naast die plaatsnamen ver- 
meld. Verdere opmerkingen omtrent de inrichting van 
het Register zijn zeker voor den gebruiker overbodig. 
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Ineipit prefatio in vitam venerabilis patris Fretheryci, 
primi abbatis et /undaioris Orti Sancte Marié^ 



Venerabilibus et dilectis in Christo ancillis Dei, Gerthrudi 
quondam -priorisse in Bethlehem, et sorori sue Bemildi^ 
non tam carne quam spiritu, germane: frater Sibrandus^ 
Dei miseratione dictns a) abbas in Orto Beate Virginis, 
despicere terreüa et amare celestia. 

Considentibus aliquando nobis, ut reor, in spiritu Dei, 
et, ut moris est, hinc inde di versa conferentibus, habita 
est in manibus patris nostri et abbatis Fretherici memoria , 
viri utique preclarissimi et Deo dignissimi, quippe qui in 
vita sua placuit Deo et inveutus est iustus. Cuius memoria 
cum sit in benedictione, dolendum fore censuimus, si tanti 
viri fama, que digne in memoriam verteretur hominum, 
peritura esset cum sonitu, qui ad gaudium transisset an- 
gelorum. Annos igitur defunctus quinquaginta et amplius, 
usque ad id temporis nemo vitam ipsius aggressus est de- 
scribendam ; hac , ut reor , de causa, quia multos superstites 
esse novimus, qui plenius noverunt ipsum; quibüs adhuc 
viventibus, quasi vivit ipse. Sed quia mera veritas, qua- 
liter in hac vita mirificavit Dominus sanctum suum et 
post mortem signis gloriiicaverit, plenius ab ipsis poterat 
edoceri : mee simplicitati persuadere. stüduistis , quatinus ex 



a) Hierachter Btoniiea de woorden „canonicus ^*% door den rabriciitor doorgehaald. 
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eorum relatione simplicem contexerem narrationem , per 
quam nostra posteritas agnosceret, cuius merito acceperit 
benedictionem a Domino et misericordiam a Deo salutari 
suo: spondentes auxilium de Sancto et vestrarum nichilo- 
miBiM.QTationum «i^ffi*agia. Expayi, fateor, verbi novitate 
prius* 'insoliti ' et 'prefsus inauditi , territus planc laboris 
'ponderè: et ^DStifficiénlie eönsciencia: et si non exclamavi: 
„Nescitis quid petatis,^^ tacitus forte dixi, utpote artis 
expers et iaops sciencie, volens emulorum protervam vitare 
calumniam^ qui forte maiores nido pennas me extendisse 
loquentur. Quid multa? Institistis nihilominus oportune 
importune, obsecrastis, increpuistis, persuasistis , impe- 
trastis^ fortasse ad iudicium. Timeo enim ipsum dicturum 
michi: ,,Quare tu enarras iusticias meas et assumis teata- 
mentum meum per os tuum?^^ (1) Ad quem ego: „In- 
„sipiens factus sum : ancille tue me coëgerunt» In insipientia 
„mea ausus sum viribus maiora. Pace tua tamen, pater 
,,sancte , dixerim : tuum erit quicquid in hoc scripto redoleat 
„omatum; meum, sicubi peccatum fuerit/^ 

Proinde aggrediar in nomine Eius presens opusculum, 
a quo omne datum optimum et omne donum perfectum; 
conditione tali prehabita, ut si quid mei prudentiores 
emendandum corrigendumve censuerint, ipsorum limam 
equo animo acceptaverim , emulorum non ita. Ceterum 
is, de quo loquor, voluntaria oris mei beneplacita facere 
dignetur. Dabo enim operam, ut ea, que dicturus sum, 
. lucida sint et plana; servata in omnibus, quam edoctus 
sum a viris ydoneis, veritate. 

Eüffplicit prefatio. 
Incipii vita venerabilis pairis Fretheryci. 



(1) Ps. 50 (Vuig. 49) , VS. 16. 
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Unde natus sit, et qua occasione consultum sit matri ^ 
me, ut liiieris apponeretur, Capittulum L » 

Recoleude memorie Prethericus ortus Frisia, de villa que 
Hallem dicitur, viris honoratis et nobilibus tune temporis 
inclita valde et famosa. Yigèt tarnen in ea moderno tem- 
pore dignitas pristina virorum; opum autem habundantia 
et fidei non sic. 

Hic itaque Frethericus in etate primeva patre Dodone 
orbatus (hoc enim nomen viro), tenellus valde , cum sorore 
parvula, relictus est matri sue, solatium non modicum in 
posterum futurus eidem. Ipsa vero , ut erat Deüm timens^ 
satagebat parvulo notas facère vias vite: scilicet timere 
Deum, sequi verum, amare iusticiam, ecclesiam frequentare, 
orationibus vacare, maiores revereri, odiremalum, adherere 
bono. Que omnia puer bone indolis haud segniter adim- 
plere conabatur. Sic informabatur a matre, que Swith- 
burga (1) vocabalur, homo exterior. Interior autem quo- 
modo unctione magistra renovaretur in agnitionem Dei, 
et quibus preludiis ad exercitiapreparareturmeliora, paucis 
libet ad vertere. 



Qaaliter aliis pueris ludentibus se ipsia non 
immiscuit, Caf. II. 

Erant matri sue ovicule nonnuUe, quarum pastor more 
nostri David ab ea deputatus est ipse. Verum aliis suis 
coëvis lascivientibus et levitate puerili se geren tibus, cum 
ludentibus nunquam se miscuit^ sed dominicam oracionem , 
qüam a matre forte didicerat, vel sedulus ruminavit, vel 
de argillosa terra basilicas erexit, altaria construxit, de 



(i) Sibr. Leo-(uitg. Matth. p. 244): Sibrich. 
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foliis plantaginum libros contexuit^ omnemque morem ec- 
clesiasticum^ quoad potuit, pro modulo suo studuit imitari. 
Yideres puerum annis^ non animo ^ puerilia ludentem ^ sed 
9piritualia meditantem ; oves in terra pascentem^ sedange- 
lorum consortia in supemis suspirantem. Talibus studiis 
cum diu oblectaretur puer^ innotuit optimatibus parrochie. 
Qni rem altius attendentes^ spiritu Dei forte monente^ 
matrem suam singuli adierunt^ et ut ipsum litteris ap- 
poneret^ affectuosissime sunt hortati. Ipsa vero^ ut erat 
alte sapiens^ secundum illud evangelicum: „Quis^ volens 
edificare turrim^ non prius computat sumptus eius?^^ ob 
rei familiaris inopiam^ ne pio affectui mentiretur effectus^ 
difiidere primum de sumptibus cepit; tandem ponens in 
salutari^ quod hortabatur, facere decrevit. Attamen per- 
necessarium fore arbitrata est^ interpellare prius lachrimis 
patrem orphanorum et iudicem viduarum pro spiritu con- 
silii^ per quem esset expedita non solum ad presens ^ego- 
cium^ verum ad omne opus pietatis. Öravit in fide , nichil 
hesitans^ et exaudita est pro sua devotione. 



De anulo in colle reptilis invento et expensis 
pro eo faciis. Cap. III. 

Quadam die y cum operi manuum ex more institisset ^ et 
geminum profectum filii, corporis videlicet et anime^ materna 
pietate meditaretur, (dictu mirabile) deprendit in collo 
cuiusdam reptilis, tune forte repentis propter, annlum 
argenteum sed retortum, statimque tollens eundera vicinis 
omnibus ostendit: ut si cui per negligenciam decidisset, 
continuo ipsum recepisset. O mulieris fidem ! Quamvis 
egeret, fidem argento pretulit: non secundum eos, qui 
questum estimant pietatem. Die quoque dominico eodem 
anulo publice universis exhibito et non iignito, inteUexit 
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plena iide muller^ in sumptus filii a) eandem destinatum. 
Quem statiiu distrahens^ primitias expensarum de precio 
eius feliciter inchoavit. Quod si cui videatur incredibile, 
meminerit stateris, in ore piscis inventi a Petro, mon- 
strante Domino; et credentem in Christum non solam 
eadem que ipse fecit^ sed maiora facturum. At si quis 
fortuitu factum fuisse contenderit, viderit quomodo insuo 
sensu habundet : ego non immerito miraculose factum iudi- 
, caverim^ quoniam a die illa et deinceps non defuere mulieri 
expense ad omne opus filii. 



Qualiter litteris rit apporitus, Cap. IV. 

V 

1 

Deinde mancipatur scolis puer docilis^ erudiendus in 
omni scientia, que 'Bue competeret etati. Erat enim dis- 
cendi avidus legendique cupidus, ea permaxime ^ que suo 
profectui precipue militarent. Dederat ei Dominus per 
omnia intellectum. Cepit autem assiduis eius studiis 
tantia respondere profectibus^ ut gracia Dei merito in eo 
vacua non videretur. Nam in brevi omnes coUegas suos 
non solum scientia cepit - antecellere^ verumeciam omni 
virtutum scemate morumque probitate. Sed cum tanta 
se gratia preditum cerneret^ atque ex hoc cunctis esset 
ammirationi : ne tali dono indignus haberetur, muneris 
hoc esse divini^ non sui meriti^ reputabat. Yerumtamen 
nichilominus exercebatur in (imore Domini^ vigiliis^ 
ieiunüs et obsecratioaibus serviens die ac nocte. 



I — ,^^ . — — — 



A) nieneliter Bton(Jl sut^ doorgehq^?\U door den rubriculQif^ 
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Qualiter Monasterium se pro studio transtulerit. 

Cap. V. 

Igitur Frethericus noster, metas iam excedens pueriele, 
primitias adolescentie libaverat, cum ecce maiori studio 
incitatus subiit animo, extraneas adire partes, fama pro- 
dente, malus Ibl vigere studium, non solum artlum quas 
dlcunt llberalium, sed et divinarum scripturarum. Quarum 
dulcedlne mire affectus Ipse, ad utramque a) sitlbundus 
anhelabat facultatem. (1) Siquldem earundem, ut dixl, 
opinione permotus, matre patriaque relictis, Monasterium 
secessit. Et primo in artium disciplinis totas cursui laxavit 
' Iiabenas; cumque profectibus <5rebris iam cepisset clarus 
Iiaberi, ne inanis glorie cupidus videretur, fervidum ea- 
rumdem artium refrenavit appetitum , iuxta illud apostoli : 
„Non plus sapere quam oportet> sed sapere ad sobrietatem/' 
Videbatur enim ei sciencia hec inflativa et superbie nutri- 
tiviC, eo quod in multa 'sciencia multa sit indignatio. 
Propterea eligens, abiectus esse in domo Dei sui, magis 
quam habitare in tabernaculis peccatorum, ad eam que 
edificat totum se contulit. Quantum vero in eaprofecerit, 
non est dicere huius temporis: ad reliqua procedendum. 
Nam in sequentibus elucescet, quam fuerit potens in ope 
et sermone cor^m Deo et omni populo. 



Qualiter ad imitationem Beate Virginis, Beati Johannit 

Evangeliste et Beate Cecilie castitatem summe 

amplexus sit, Cap. YI. 

Yerum cum adolescentie semper sit amica petulantia, 
multum exosus eamdem mira gravitate satagebat castigare» 

a) HS. „lUrinpté'* , 

(1) ad utramque facultatem , nl. : d« artes liberalei en de theologie. 
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lam enim ascensiones in corde suo disposuerat^ iam de 
virtute in virtutem ascendere didicerat. Et quamvis esset 
humilitate precipuus, ob meritum Virginiö Integerrime 
castitatem snmme amplexus est^ dicens eam ob insigne 
pudoris in annis adolescentie Altissimo placuisse , Matrem- 
que Ipsius effectam. — Beatum Johannem Evangelistam 
pre ceteris sanctis diligebat: non tantum pro eo, quod 
Sancti Spiritus gratia debriatus ceteris altius divinitatis 
patefecit arcbanum, sed et pro castitatis excellentia, qua 
custos Beate Virginis, adhuc adolescens, meruit deputari. 
Ita enim de ipso legitur: (1) „Adolescens quidam amictus 
sindone super nudo/' — Beatam quoque Ceciliam post 
Matrem Virginem precipuo censuit honore dignissimam; 
quam in odore sponsi celestis currentem, deispecto carnali ^ 
dixit ob illibatam castimonie püritatem angelicis excubiis 
fuisse custoditam. 

His atque aliis provocatus exemplis ^ firmavit faciém suam 
ut petram durissimam, ut ne quidem cogitaret de virgine. 
Unde cuidam, super austeritate vite suemirantietprecipue 
continentie, (eo quod neque oculo neque nutu in eo levi- 
tatem deprehendisset ullam), et querenti, si motus in se 
umquam sensisset illicitos, cum indignatione fertur respon- 
disse: „nuUum umquam hominem^ carnaliter propagatum ^ 
non plecti hac pena peccati; — quantomagis ipsum^ qui 
esset ,caro et sanguis^ nondum a lege peccati solutus/' 
Quamobrem ad instar Beate Cecilie, quam miro diligebat af- 
fectu, cilicio membra domabat, desuper indutus vestibus qui- 
bus potuit melioribus , et neque diebus neque noctibus eius 
pötrocinio se commendare cessabïCt, cuiua professioni seto- 
tum devoverat. — duid multa ? Apparuit ei tandem Beata 
Cecilia, multis ab ipso interpellata lachrimis et precibus. 



(1) Mare. 14, vf. 51, 
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gratiasque agens tum de propoaiti elegantia,tumde8iiicera 
ipsius dilectione^ hortata est ipsum^ ut non tantum suo^ 
sed et aliorum etiam intenderet profectui: quippe qui ad 
hoc iam preordinatus fuisset a Domino. 



[Cap. VII.] a) 



Huius rei gratia domum rediens^ volrebat animo ^ cui 
rei potius daret operam cum efifectu, per quam placeret 
ei, cui se probavit. — Predicare non licebat: tum quod 
non foret missus, tum eciam quia necdum sacerdotii gra- 
dum attigisset. Et quia videbat, messem esse multam, 
operarios vero paucos, perutile f ore ratus est, seminare 
semen sanctum. Utcunque coacervatis scolaribus non pau- 
cis, gratiam, quam gratis acceperat, gratis eisdem studuit 
impertiri. (1) 

Multa illi circa studiosos et devotos benignitas, mira 
pietas extitit. Neque enim in eis solummodo scientie pro- 

I 

fectum requirebat, sed virtutis et honestatis. Si quem 
vero torpentem ocio vel negligentem aut remissum inve- 
nisset, corripiebat acerrime. Privatis diebus oflSciis divinis 
eosdem raro abesse permisit, festivis numquam. Ecce 
quanto studio quantaque diligentia eorum invigilaverit pro- 
fectui. Et hoc quidem rite. Nempe tales esse docebat, 
qui merito preficerentur plebi, claros quidem non solum 
doctrina, sed et exemplo. Ita cum non posset ad presens 



a) By dit en het volgende Boofdstuk ontbreken nummer en opschrift. Alleen de roode j 

hoofdl«tter duidt het begin van een nieuw „Capittulum'* aan. ' -' 

(1) Ook Emo, de bekende abt en kroniekschrijver van Wittewie- , 

rum , trad , toen hij van zijne studiën was teruggekeerd , eerst als i 

onderwijzer op (Kron, v, Emo en Menko, Uitg. Hist. Gen., blz, 
150,151.) 
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multis^ vel paacis prodésse curavit, ut per eos in posterum 
multia profuisset. Cura illi fuit permaxima salus animarum. 



[Cap. VIII.] 



Dum hec ita geruntur^ rogatus a multis ad ordinem 
promovetur sacerdotii^ etate iam annuente legitima. (1) 
Eodem tempore prefuit ecclesie de Hallem sacerdos quidam 
eiuadem nominis quo ipse, senex et plenus dierum, bone 
quidem opinionis et conversationis honeste. Hic audita 
promotione ipsius exhilaratus est quam plurimum; et 
pastorem magis ipsum attendens quam mercenuarium^ 
nimirum affectavit habere coUegam quoad viveret, et, dum 
moreretur, successorem. Nee mora: vocatum ad se qüan- 
to potuit suscepit honestius, tractavit benignius, rogans 
ut gregi sibi coramisso diligenti cura secum prospiciat , cui 
propter seuii defectum curam debitam iam impendere 



(1) etate legitima. Om sacerdos te kunnen worden , moest men , 
overeenkomstig de algemeen heerschende bepalingen , 25 jaar oud zijn ; 
of het 25ste levensjaar zijn ingetreden. (Op welken grond Von Rau- 
mer , Hohenstaufen , VI , S. 8 beweert , dat Snen voor 't priesterschap 
den leeftijd van 30 jaar moest bereikt hebben , meldt hij niet.) Zie 
ook de bepalingen, vermeld in Hefele's Concilien-gesthichte , V, 633 ; 
VI , 430 , 444 , 805. — Zoo was 't ook , in later tijdperk , in de 
dioecese van Utrecht ; vgl. Moll , Kerkg. v. Ned, II , 3 , 366. Dat 
met het toepassen der bepaling vaak de hand werd gelicht , blijkt uit 
de mededeelingen in Hefele , die Lage des Clerus im Mittelalter (Theol. 
Quartalschrift 1868, S. 99, 100); vgl. bovendien de bepaling bij 
Harzheim , Conc. Germ. III , 5^99a. 

Aandacht verdient , vooral te dezer plaats , het feit , dat Menko van 
Wittewierum , volgens zyn eigen getuigenis , in zifn 23ste levensjaar 
sacerdos moet geworden zijn; hij noemt toch (Kron. v. Menko, blz, 
186) zijn 30ate jaar het 7de van zijn saccrdotium« 
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nequiverat. Acquievit ille in parte quidem, hoc est in 
cura gregis; sed nolens in sumptu ponere evangelium^ 
(quamvis, secundum apostolum, his, qui evangelium an- 
nunciant^ de evangelio vivere liceat), de propriis sumpti- 
bus , sicut ante consueverat , demceps vivere decrevit ; sene 
cum difficultate id sustinente. ^— Tune primum ratus opor- 
tunum^ zelum sibi desuper iuspiratum non ultra sub 
modio ponendum, sed supra candelabrum, ut luceat om- 
nibus qui in domo sunt, arguebat, increpabat, instabat 
oportune import ane. Sic tamen primitias sui sermonis 
temperabat, ut in mixtura vini et olei diceres eum legiti- 
mam servasse mensuram. Unde si qua] fuerunt soUicitu- 
dinis^ si qua gravaminis^ sibi vendicavit; proventus et 
obventiones domino suo reservabat. 



Qtialiter hiemali tempore hora matutina ad ecclesiam 

properanti demon insidias et tetenderit et quomodo 

per iuvenem quemdam nocte quadam éum 

terruerit. Cap. IX. 

Quia vero domus eius aliquantulum distabat ab ecclesia^, 
accessum facilem ad eamdem lutositas hyemali tempore 
denegabat. Unde persepe factum est^ ut hora matutinali 
ipso ad ecclesiam properante ^ demon ad terrendum eum 
diversa monstra induerit: nuuc in eum inipetum faciendo^ 
nunc convicia iaculando. Sed Christi athleta , virtutis Dei 
armis a dextris et a sinistris munitus^ confidenter psallere 
cepit: ,,Dominus illuminatie mea et salus mea; quem 
timebo?^^ Protinus ad hanc vocem ad nichilum deductus 
est in conspectu eius malignus, signo crucis contra ipsum 
iaculato. Quamobrem tante confusionis non ferens obpro- 
brium^ eum virum Dei per se movere non posset^ de 
membris suis iuvenem quemdam proclivem incitavit^ ut 
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hora matutinali sepulchro mulieris cuiusdam^ pridie iuxta 
semitam venientis viri Dei sepulte^ in habitu assisteret 
muliebri Tenientemque quoquomodo terreret. duid plura ? 
Pulsatis matutinis excutitur homo Dei lecto more solito; 
properanti offertur tale spectaculum^ stupet^sistitgradum^ 
ratus spiritum nequam^ armatur crucis signaculo. At iu- 
vene subsistente nee cedente^ magis ac magis terretur ipse^ 
spiritui nequam permissurQ esse credens^ ad horam contra 
ipsum tentationibus validis prevaleie^ quippe qui virtutem 
cracis non horruerit. — Inde timore carnaii correptum 
persequitur iuvenis fugitantem ad sepulchra; precipitem 
sepius casere coëgit. Malo suo quidem hoc. Nam quan- 
tum Dei gratiam per hoc elongaverit a se, per tribula- 
tiones pat uit dyabolicas, quas deinceps singulis noctibus 
usque mane toto vite sue tempore perpessus est. De no- 
bilioribus hic erat parrochianus eius etcivis. Tribus ferme 
annis ante mortem suam ad nos venit, habitum recepit, 
calamitatis sue miseriam cum lachrimis sepius nobis ex- 
ponens. Nee est dicere huius temporis , que vel quales 
fuerint emissiones eiusmodi; presertim cum nee utilitati 
deserviant nee honestati. 

Huius tamen pena saltem coherceat eos, qui ex delibe- 
ratione sancti propositi viros persequuntur; quandoquidem 
ita luit, qui levitatis motu suggestioni paruit dyabolice. 



Quomodo defuncto predecessore itiO unanimiter ab 
omnihus ait electus. Cap. X. 

Interea predecessore suo, quem prefatus sum, facto dé 
medio unanimiter ab omnibus eligitur ipse in pastorem. (1) 



(1) Het gebruik van den naam |>a«tor yerdient aanteekening , als 
zeer zeldzaam in dezen tijd; zie.Moll, Rerkg. II , 1 ,329. 
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duid tune facëret miles Christi? quo se converteret? Non 
prof uit reluctanti^ onus soUicitudinis pretendent!: Tellet 
noUet, instantium importunitati cedere oportebat. Annuit 
tandem^ sed cnm difficnltate^ minus se contestans idoneum. 
Tune demum^ ad voeem dominieam^ suecingens lumbos 
suos^ ealciatus pedes in preparationemevangeliipaeis^ magis 
ae magis eepit eastigare eorpus suum et servituti subiieere, 
non solum pro sua a)y sed etiam pro populiignorantia^ ne 
forte, eum aliis predicaret, ipse reprobus inveniretur, 
orationibus ieiunia^ yigilias eontinuando ieiuniis. 



De modo orandi et continua genuflexione eius, 

Cap. XI. 

Moris erat ei^ diebus singulis ad singulos Tersus sep- 
tem psalmorum penitentialium genua fleetere , sed in Qua- 
dragesima tantum lueris superaddere^ ut qualibet septimana 
psalterium consummaret, ad singulos versus genua flec- 
tendo. In Beatam Virginem tam devotus extitit, ut sin- 
gulis septimanis^ preter privatas orationes^ quibus valde 
fuit deditus^ missam de ipsa in prefata eeelesia solemniter 
celebraret. Unde mos inolevit^ ut eciam sabbatis Quadra- 
gesime usque ad nostra tempora* missa de ea ibidem eum 
multa devotione decantaretur. Nee pretereundum, quod 
a quodam saeerdote^ eoneanonieo nostro (1)^ viro auten- 
tieo^ pereepi: eumdem virum Dei tauta duleedine amoris 
Beate Virginis affeetum^ ut quam eito exciperetursomno, 
tam eito salutationem ingeminaret angelieam. Hine per- 
pendat leetor^ quam raro vigilanti eius animo ipsa defuerit^ 



a) 1è hier salmte uitgelaten f 

(1) Cancanonioo nostro. De praemonstratensen beschouwden zich 
gaarne als de ware canonici, Vgl, in de Psae&tio , hierboven , de 
kiin^: canonums et abbas* 
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cuius ita memioit dormiens. Nam veritas amoris memorie 
numquam deserit domicilium. Ipsa quoque Beata Virgo 
quomodo in necessitate suo non defuerit dilectori^ et 
quam vere diligentem se dilexerit, certis et evidentibus 
ostendit argumentis. Bem dignam relatu referam^ auditu 
quidem delectabilem ^ sed opere satis mirabilem. 



De puero cathecumino resusdtato. Cap. XII. 

Eo tempore inter reliqna studia tanta exercebatur abs- 
tinentia^ ut omnibus sextis feriis in pane et aqua absti- 
neret, nisi solemnitas aliqua vel hospitis idonei presentia 
interveniret. Preterea cura aliquis parrochianus suus nobili§i 
aut delicatus^ pro criminali a) astrictus iéiunio^ pro 
dispensatione mitteret ad ipsum^ mandavit ut aliquot de- 
nariis diem illum redimeret^ ipse yero^ ut alterius onera 
portaret, pro illo nichilominus complevit ieiunium. In 
Quadragesima vero die tantum dominica reficiebatur et 
quinta feria^ reliquis sine cibo transactis. 

Ex quo accidit, ut quadam quinta feria^ mensa iam 
posita^ nunciaretur ei puer cathecuminus in villa proxima 
sine gratia baptismatis vitam finisse. Moris enim tune 
erat b) , paryulos infra Quadragesimam natos cathecuminos 
reservare, novis fontibus baptizandos (1). Ad quamvoeem 
supra quam credi potest^ indoluit^ et meute consternatus 
reiecit a se mensam^ mutans potum sine mensura in 
lachrimas^ et pauem^ quo confirmatur oor hominis^ in 



a) Hierboven geschreven door een hand uit denzcifden tyd : pro peeeato mortali. 
i) Op den rand schreef eene hand uit de 16e eeuw : „Vetns mos.** 

(1) Dit gebruik wer^ (uit onze bron ?) ook medegedeeld door Scho- 
tanus , Beschr. v. Friesl. (in 4o , blz. 314) , en na hem door Foeke 
Sjoerds en anderen. 
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panem doloris: eiusmodi negligentiam suis peccatis vehe- 
menter imputando. Tandem resumpto spiritu^ ingreditur 
ecclesiam^ coram altari Beate Virginis prostemitur, con- 
venitur ^ ab eo Beata Virgo super multa dilectione gratis 
exhibita^ eo quod sic oblita sit sui^ quod passa sit eum 
tanta gravari molestia^ hoc adiicienst amodo se non com- 
esturum neque famulaturum ei, nisi parvulus tamdiu 
saltem restitueretur vite, donec gratiam consequeretur 
baptismi. Quid multa? Surgit ab oratione, ad defuncti 
domum^ concito properat. Assurrexere parentes venienti, 
mortem anime magis plangentes quam corporis. Ipse vero, 
alta trahens suspiria, rursura in oratione prosternitur, 
omnes secum orare iubet, et diutissime Salvatpris invocata 
dementia simul et Intemerate Virginis , stolam et librum, 
quem secura forte detulerat, super corpus defuncti pbsuit. 
Nee mora (dictu mirabilej manifestata est vis, regno 
celorum illata; nam parvulus i^agitus, quales potuit, sta- 
tim edidit, mortis profecto detestans indicia. Pit clamor 
ab .universis , audiuntur voces promiscui sexus, laudantium 
Deum et gratulantium pro parvulo, meritis patris Fre- 
therici vite restituto. At ille, populares parvipendens ap- 
plausus, non distulit parvulo baptismi gratiam impertiri, 
simul et Beate Virgini, cuius interventu se presumebat 
exauditum, sammas referre gratiarum actiones. Eius 
benignitati ascribebat totum, suis meritis nichil. Nee 
immerito. Nam die postero puer mortem, quam pridie 
male inchoaverat, feliciter terminavit. Quis dixerit, eum 
secundum cordis sui desiderium non exauditum? quandQ- 
quidem evenit, quod in oratione definierat. Denique pro 
tam diverso eventu sic aruerat cor eius , ut ea die sit 
oblitus comedere panem suum, tota illa ebdomada conti- 
nuando ieianinm a). 



a) HS. Uiwuniumli 
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Qtuymodo Raszoni famulo predioAt, quod multa familia 
per ipmm foret propaganda. Cap. XIII. 

Item moris erat ei^ post dictas matutinas lectum nul- 
latenus repetere^ sed usque mane orationibus insistere. 
Et licet urgente frigoris molestia domum ecclesie vicinam 
intraret'.aliquando, nuUatenus in excolenda vinea Domini 
extitit ociosus. Siquidem informabat familiam, qualiter 
super peccfttis suis deberent conteri, qualiter eadem con- 
fiteri^ quomodo de ipsis satisfacere^ post satisfactionem 
recidivum non facere^ ad vitam meliorem semper pro- 
ficere. 

Erat autem in eadem domo famulus quidam^ nomine 
Baszo^ artis geometrice satis peritus. Huic predixit affore 
tempus, quo multa familia per suam esset industriam 
^ procuranda. Quod rei probavit eventu^s. Nam cum pater 
noster Frethericus seculum reliquisset, secutus est eum; 
et usque ad nostra tempora rebus ecclesie nostre cum 
multa sollertia prospexit utiliter. 



Quod domestice domus me a) prediüint, dira eam 
pena plectendam, Cap. XIV. 

Item, ne dixerimus eum spiritu caruisse prophetico, 
eiusdem domus domestice predixit^ quod non post multos 
dies pro peccatis suis dira esset pena mulctanda; pro qua 
Dei misericordiam piis consulebat operibus prevenire. 
Ipsa jeTO, quia gravida f uit necdum vicina partui, timere 
cepit usque ad mortem. Perpaucis igitur diebus evolutis 
correpta est muiier languore fortissimo; ita ut pre doloris 



c) Ik gis , dat de afschr^ ver een font besiag, ook door 't weglaten vu verkortingsteekmeiit 
m dat ntc hier itaat voor 9Mpradict$, 
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magnitndiue parere intempestive cogeretur. Peperit autem 
filium^ qnem post lunltos annos nostre sociavit congrega- 
cioni. His m^alis accessit^ quod eciam lumine privata est 
oculorum. Qaamobrem misit ad Dei virum^ ut rebus suis 
de CQusilio ipsius moritura disponeret. Tune ille subrideus 
ait: „Castigans castigavit te Dominusj sed hae vice te 
y,morti non tradet. Visum quoque recipies oculorum, dum- 
„modo satagas vitam tuam in melius corrigere/' Processu 
vero temporis subseeuta est sanitas , iuxta viri Dei verbum, 
et visus mulieri restitutus. Hec itaque muiier adhuc 
superest; apud sorores nestras manet; rem scire volentibus 
sine difficu^tate solet enarrare. 



Quomodo hospitio predicte mulieris infer prandendum a 
quodam superveniente detractionibus exacerbatus sit, 

Cap. XV. 

Quadam die vocatus ad prandium ab eadem muliere, 
iuxta ignem iussit poni mensam. Erat quippe ignis sub 
lare, cui ordeum ad torrendum fuerat superpositum. lam 
solverat ieiunium, cum ecce homo quidam, filius Belial, 
alter Semei, supervenit, ut ei malediceret Ignorabat ta- 
men, ibi esse virum Dei Expleto negocio, pro quo ve- 
nerat, casu facta est mentio de ipso. At ille: „Quid di- 
„citar mihi de homine iniquo et doloso, de seductore et 
„ypocrita! Vere hic homo non est a Deo qui simula- 
„cione sua se ipsum et alios trucidat. Simulata equitas 
„duplex est iniquitas/' 

Audientes autem hec paterfamilias cum domestica sua 
scandalizati sunt in eo, modisque omnibus, quibus pote- 
rant, rabiem illius cohibere nitebantur. Ille vero, more 
frenetici, deterior monitis effectus, in maiores prorupit 



ViTA Fretherici. 17 

blasphemias. Tune illi, non ferentes ultra iniuriam viri 
Dei, domo eum exire compellebant. At ille: „Nolite/' 
inquit: ,,ad maledicendum mihi forte misit eum Dominus, 
,,nolen8 me gratis crapula delectari/^ Audiens autem ille 
miser pr^sentem eum, quem abesse crediderat , confunditur 
nimirum , ducitur penitudine (1), pedibus eius prosternitur, de 
admissifl sibi postulat indulgeri. Misericordia quippe motus 
homo Dei levayit eum , et admota mensa secum eum pran* 
dere iussit, dicens: „Tutius est, feater, comedere que 
^apponuntur tibi, quam vitam absentum obprobriis lacerare. 
„Certe si yitam tuam ut aliorum attenderes, puto de cor- 
„rectione tua te magis esse soUicitum. Nunc ergo, qu|ttlMNxó#rt 
„exeessus aliorum graves et magnos esse iudicas, constat, 
y,quia raro tuos aut numquam consideras." Hiishomoim- 
butus monitis, reram poUicetur emendationem. 



Qfwd in Nativitate Domini et Pasca, que sibi super- 
erant, pauperibus erogavit Cap. XVI. 

Quia ergo meminit dixisse apostolum: „victum et vesti- 
tum habentes, his contenti simus,^^ omnia, que victui et 
vestitui supererant, in usus pauperum in Nativitate Domini 
et Pasca satagebat erogare. Hec enim festa precipue multa 
elemosinarum largitate decorabat, ut gratiam in present i 
et gloriam consequeretur in futuro. 



De muitere , quam transposuit vadum , et quomodo morbum 
calcuü incidit , et de revèlaeione sibifacta, Cap. XVII. 

Quadam vice iter faciens, obviam babuit mulierem, ut 
fertur pregnantem^, que de necessitate vadum erat trans- 



(1) Penitudo , voor poênitentia , komt ook elders voor. 

2 



/' 
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itiira lutosum et prbfundum, Ipse vero, quia pietatis vis- 
ceribus afflaebat totus^ et maxime circa pregnantes^ qua- 
rum commoditati cura iuvigilabat diligenti^ prolpsavadum 
prior ingreditur, et in ulteriori ripa brachüs eam attoUens^ 
statuit in citeriori^ arguendo eam^ quod rebus se ita ha- 
bentibns periculo committere se non verebatnr: hiemp^ 
quippe erat. 

Unde factum est, ut quod pro ea timuit eveniret sibi. 
Nam &igore interceptus^ calculimorbo urgente^ ad extrema 
devenit. — Extra se quippe raptus vidit in spiritu, totum 
genus humanum uni operi unanimiter operam dare. Erant 
autem omnes plaustra minantes, lignis onerata. Interro- 
gante autem eo: „duid sibi voluut tanta ligna?^^ re- 
sponsum acoepit: „Ad calefaciendum/' inquit, „fumum 
Babilonicum/' Territum plane oraculi novitate Beata 
Virgo Bolite consolacionis refecit antidoto. „Fuge/^ inquit, 
„de medio Babilonis/^ Ignorante autem eo, quemadmo- 
dum fuge consuleret, voce principis apostolorum, tune 
forte propter assistentis, edocetur: „Ecce nos reliquimus 
„omnia et secuti sumus Ihesum , et repromisit centuplum. — 
„ Vade ergo et fac tu similitjer/^ Tune ad se reversus , in- 
tellexit vir Deo plenus, se nor casu infirmatum, immo 
potius pro Eelo mansuetudinis tali mercede donatum , ut 
vocatione sanctorum dignus haberetur. Tanto enim exul- 
tavit gaudio, uf, infirmitatis oblitus, cogitaret, quomodo 
in vocatione, qua vocatus erat, permaneret. 

Propositi namque sui iamdudum extiterat , de rebus- sibi 
a Deo coUatis hospitale coastruere, in quo pauperes Christi 
tractarentur benignius, foverentur attentius. Censuit tarnen 
voluntatem Dei, quam" edoctus fuerat, aue preferendam: 
vidielicet ut secundum canonicam institutionem cum ali- 
quibus vireret, quibus esset cor unum et anima una, et 
nihilominus pro posse suo deserviret pauperibus. Sedhostis 
antiquus — fructuosum nimis hominibus eiusmodi adver- 
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tens propositum, sibi vero damnosum — modis omnibua 
idem cassare nitebatur. Quidni talia moliretur? Differre 
poterat, non auferre. Exercitie tarnen opus erat militi 
pugnaturo. Audi tarnen, quid fecerit inimicua. 



De incendio ecctesie in Hallem. Cap. XVIII. 

Stimulaute ipso^ orta est simultas nonymodica in ter op- 
timates parrochie viri Dei, immo inter cognatos et notos. 
Exoccupatur ab una parte Dei ecclesia, ad faciendum ex 
éa presidium. Non sustinet hoc part; altera : gladiis accin- 
gitur, ad ecclesiam proficiscitur^ non zelo iusticie, sed 
odio, sed livore inimicorum pugnatura. — Pugnatum est 
acriter hinc inde, donec superiecto igne tota ecclesia 
flammis corripitur. Nee cessatum est a pugna, prius- 
quam intra epclesiam aliqui flammis intercepti exspira- 
rent, - - superstites dextras offerrent. 

QrUocirca duo illi ad jconsummandum suum propositum 
permaxime impedimenta fuerunt: cura pacis inter eos refor- 
mande et ecclesie sue reedificande. 



Dé homine, qui a propria uxore et $ponso filie sue 
node sufocattis est. Cap. XIX. 

Inde aliquot annis decursis, quidam ipsjus parrochianus 
filiam suam parrulam et nondum nubilem cuidam iuveni 
nuptum tradiderat. Placuit autem ei, ut tam generquara 
filia, quousque adolesceret, secum manerent. Instigante 
autem diabolo mater puelle male respicere cepit iuvenem, 
plus equo diligere, legitimum thorum plus solito vitare. 
At iuvenis, ut equa lance mulieri respónderet, matris 
concubitum filie preferebat. — Ut autem turpitudini libe- 



20 ViTA Pretherici. 

rius vacarent, convenitur inter eos, quatinus^ viro nocte 
soporato , malefica illa peplum duplicatum , collo dormientis 
insertum^ per fommen in pariete factum emitteret, ut, 
iuvene de foris trahente, homo intrinsecus suffocaretur. 
Factumqiie est ita. Froch nefas! Mane iam facto nun- 
ciatuur infata concessisse homo, mirantibus atque stupen- 
tibus universis, quod dormienti viro somnus mortis subito 
obrepserit. 

Interim preparantur exequie, deportatum est cadaverad 
ecclesiam humandum more debito. Post dictam missam 
itum est ad sepulchrum, et corpus consequenter allatum. 
Depositum vero inventum est sarcofago multo longius. Quo 
viso apprehendit omnes stupor, quod negaret hospitium 
terra homini, quem noverant patre suo, ibidem olim re- 
cepto , statura breriorem ; — aliis dicentibus vinculo ex- 
communicacionis teneri hominem, aliis, criminalibus im- 
plicitum peccatis, et ideo a terra non recipi ideoque subito 
periisse; singulis pro sua opinione stantibus, prout animo 
insederat. Et scisma erat inter eos. Ad hec sceleratus 
ille, sibi conscius, volens Dei servo simul et aatantibus 
illudere, allato malleo extrema sarcofagi cepit excutere, 
ut vel sic, recepto corpore intra sarcofagum, infamia sua 
sepeliretur cum homine. Sed iustus Deus iusticias diligens 
inspiravit sancto suo, quatinus ferientem prohiberet simul- 
que dioeret astantibus: „Secus est quam credatur, et 
,,persepe humana fallimur opinione. Quidquid id est, 
„occulto Dei iudicio agitur, et ideo latQt nos, quiaiudicia 
„Dei abyssus multa. Si placet, toUantur velamenta fune- 
„bria, inspiciamus corpus.: fortassis nudato corpore nudabitur 
„veritas/^ Dixit, et sic factum est. Protinus apparuere 
sufFocacionis signa tam evidentia, ut dissimulacioni locus 
non esset; eciam si vellent, diffiteri non possent. — Ecce, 
quomodo mentita est iniquitas sibi I Deprehensi enim 
erant in astutia sua, quia cogitaverant consilia, que non 
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potuerunt stabilire. Quid tune animi credis fuisse mulieri ? 
Quis sensus viró cernenti talia ? — Deprehensum est eciam 
tunc^ mulieres non semper ex animo fiere maritos; quia, 
ut flerent^ oeulos erudiere suos (1). Unde per quemdam 
sapientem (2) dioitur: ,,Ab ea^ que est in sinu tuo^ te 
custodi/' 

Et quid prodest enarrare singula? Taceo tumultum in- 
sanientis vulgi^ pretereo- unanimiter eos ad mortem ex- 
petentem. . Novissime utrique tenti sunt et custodie tnanci- 
pati. Nee mora: corpus^ quod ante se tantum extenderat , 
aptissime (dictu mirabile) iufra manseolum se recepit^stu- 
pentibus nimirum omnibus quiaderant. Fit denuo clamor^ 
mutatus a merore in gaudiiun y a planctu in laudem pro 
gloria Domini manifestata tum illius innocencia^ turn 
merito patris Fretherici. 

Agitur ad preces eius : non sunt vita privati. Nam muiier 
irremeabili damnata est exilio; adolescens vero, truncato 
naso et sectis genitalibus^ in quodam cenobio Cisterciensis 
ordinis retrusus^ ubi tam enormem excessum sine inter- 
missione deploraret. Cum essem puer^ novi eum, etquo- 
tiens vidi^ fateor exhorrui. Extant quam plurimi adhuc, 
qui huic interfuere spectaculo. 



He conoersione ffybrandi de Blytha, (3) Cap. XX. 

Wibrandus quidam, attavi mei filius,quem derconcublaa 
suseëperat, inimicus erat eoram, quorum supra memini^, 
qui expuguabant ecclesiam ; truculeutie et sevicie per- 



(1) De pentameter: ^^Ut fierent , ocuïos erudiere SMo«" is een citaat 
uit.... Ovidiua, Remed. Amoris 690. 

(2) De quidam sapiens is waarsch. Micha 7, v. 5 : „ab ea quae dor- 
mit in sinu tuo, custodi claustra oris tui.'' 

(3) Bly of Blya (Ferwerderadjcl), 
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maxime^ sine intermissione sanguinem inimicorum sitiens^ 
anhelabat cedes et mortem hominum. Siquidem odiosus 
erat omnibus^ quoscunque odisset^ et timebatur ab uni- 
yersis propter crebros et ineptos insultus. Magis enim 
ferebatur mentis precipitio quam rationis perpendiculo. 

Hie, viri Dei sermone compnnctiis, decrevit ipsum adire 
et deinceps ad nutum eius vivere. Nacta autem opor- 
tunitate^ domum ipsius adiit/sciscitans ubinam esset quem 
querebat. In ecclesia ipsum esse^ responsum est. Exe- 
unte autem illo ianuam^ occurrit Dei servo, in aspectu 
eius valde perterrito, quum ad perdendum eum credidit 
ipsum yenisse. Subito retraxit pedem; meditatur fugam, 
molitur cursum^ appetens potius in ecclesia mori quam in 
bivio, vel forte tueri ab ecclesia. Currebant autem duo 
simul, intentione dissimili; unus, ne morereturincorpore; 
alter ^ in anima. Froiiciens autem se in oratione sacerdos^ 
ut yideret finem^ rogabatur ab eo quem persecutorem su- 
spicatus est^ ut pro se oraret. Tune animatus ille scisci- 
tabatur^ ad quid yenisset, „Misericordiam/^ inquit a)^ 
„Dei et vestram quero, pater reverende.^' Surgens ilico 
ab oracione sacerdos secum eum sedere iussit. Et post 
factam confessionem causas , quas prius ignorabat^ diligen- 
tissime investigabat b) , tristemque pro suis excessibus 
tantis delinivit blandiciis^ ut^ qui antea erat domus exas- 
peracionis, nunc exhortante ipso factus sit domus miseri- 
cordiam consecuta. — Siquidem attonsum eum et habitu 
deformatum tali pacto dimisit a se^ ut deinceps vitam 
ageret solitariam. Ita de lupo factus ovis, babitum pene 
simul mutavit et animum. 

Extant adhuc libri yalde boni, quos ecclesie nostre 
moriens donavit. 



«) 11^» uiqutd. 

k) US. iHrtHtgüheUur^ 
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De quodam in predicacione viri Dei compuncto, sed pre 
verecundia confiteri trepidanti. Ckv, XXI. 

Igitur uUcumque fuiaset populi frequentia^ sive propter 
annuas dedicaciones (1) , sive propter reliquas solennitates^ 
coadunata^ Tocabatur Ulo' Dei servus ad faciendum yerbum 
in publico : quatinus ipsius vita et verbo omnes edoeti ' sa- 
perent et intelligerent ac noTriésima providerent. 

Predicante autem ipso Steningea) quodam tempore^ ecce 
vir qnidam in sermone ipsius compunctus est corde, gratia 
divina ipsum visitante^ ita ut consilio ipsius per omnia 
parere decrevisset. Divinis vero peractis officiis^ secundum 
consuetudinem suam impransus abire parabat; prohibeute 
plebano loei simul et dicente , secundum Domini mandatum 
ipsum edere debere et bibere, que apud ipsum essent. 
Tune ille^ blande leniterque subridens^ ait: ,yCluamvis 
„secundum apostolum id fieri liceat^ hac vice non expedit/' 
Bespondit ille: „Quid est^ quod audio dixisse apostolum : 
yy„Non infrenabis os bovi trituranti ?'^ Laborantem eciam 
„agricolam primum oportet de &uctibus percipere. Omnino 
,,consentire debetur.'^ Tune ille^plurimum sue favenscon- 
suetudini, patienter respondit: „Multa dixit apostolus 
„secundum consilium , multa secundum mandatum/^ Et cum 
enumerasset singula^ que libere possent predicatores exer- 
cere, conclusit sic: i>Ego autem nuUo hórum usus sum. 
„Verum quod maxime pro mea facit consuetudine, non 
„omittam. Ait enim idem apostolus : „Si seminavimus vobis 
„„spiritualia^ magnum est si camalia vestra metamus?^* 
„Propterea malo habere remuneratorem Deum^ quam ho- 
„minem/' Ita dulciter et amice rixantibus eis ^dimisiteum 
plebanus; quamquam invitus. 



•) Op den tand tehretf eene tiand uit de l6e «eu^ : „Siemngt nunc Stews iict <xiHimo^*^ 

(l) De kermiswen, 



24 ViTA PRETHERICI. 

Stabat autem homo^ quem prefatiis sum^ ex adverso^ 
Dei hominem exspectans venientem. Dedit tarnen stupidus 
et attonitus locum venienti , non valens pre Verecundia que 
Yolvebat a) animo exprimere. Sequutus est tamen eun- 
tem; et quotiens forte ögebat gresisum Dei homo^ substitit 
ille miser, nee ultra" progediebatur. Tandem hoc ad- 
yertens^ Dei cultor prior pergit ad ipsum^ ita compel- 
lando: ^^Quid est^ fili^ quod euntem sequeris me^ et non 
,,accedis ad sustinentem ?^^ Ad hec ille: „Hodie, pater 
ijsancte^ per te compunctus^ immo per spiritum qui loque- 
,,batur in te^ decrevi omnes iniquitates meas tibi patefacere 
„et eas in perpetuum abdicare; sed, nescio quopacto, con- 
„fusio faciei mee cooperuit me^ ut te respicere vix audeam. 
„Ideo vos euntem sequebar^ et cum stante stabam, quia 
„veile adiacet michi, sed perficere non invenio.^' Tune 
senior^ in Idcta positum attendens iuvenem et opus habere 
adminiculo^ dicebat: „Confide^ fili; misericordia Domini 
„iam prevenit te; et si confessus fueris^ misjericordia eius 
„subsequetur te omnibus diebus vite tue/' Ad quam vocem, 
supra quam credi potest> resolutus homo in lachrimas^ 
tantas evomuit ore spurcicias> ut profecto dicere possét cum 
propheta: „Nisi quia Dominus adiuvit me> paulominus 
habitasset in inferno anima mea.'^ 

Ipsum vero pro peccatis suis perpetuo deputatum exilio, 
egredi iussit terram nativitatis sue, ut portionem acciperet 
in terra viventium. Quod ille haud segniter adimplens, 
servum Dei maiori clarum reddidit miraculo^ quam, supra, 
kathecuminus ille; quia istum in anima, illum in corpore 
resuscitavit. Illud preclarius visum est hominibus, istud 
angelis. 



a) Zoo in het TTS. verbeterd Voor voUhal. 
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Quod inier celebrandum lapillui iactu cuiusdam decidit 

in calicem. Caf. XXII. 

Beferam quiddam haud iodignum memoria^ quod inter 
celebrandum evenit Dei viro. Scolaris quidam cum rellet 
ini|;tere lapillum contra alterum^ contigit^ in tantum eum- 
dem elevari preter suam voluntatem^ ut repercussus a 
testudine cum strepitu decideret in calicem. O lasciviam 
puerilem, o temeritatem nou modicami Quid tune faceret 
Dei atUeta a) ? ^am enim sumpturus erat diyini sacra- 
menta mysterii. In Domino Deo suo confisus predictum 
lapillum sine detrimento sospitatis sumpsit cum sanguine (1). 
Sed ne tanti. reatus impunitas audendi similia vel maiora 
pueris ministraret, atrocissimis verberibus eosdem severis- 
sime corripuit. Dicebat enim^ ob minutissimam stille 
negligenciam iram Dei non mediocriter provocari. 



* Quam caritative et duldier matrem ammonendo 

sit allocutu». Gap. XXIII. 

Porro mater eius, quam pre£atus sum, tam senio quam 
in&rmitate deficiens^ commonita est ab ipso^ ne Dei gra- 
tiam garrilitate nimia removeret a se^ eo quia in multi- 
loquio peccatum nou deesset. Cluamöbrem Ijkuam eam car- 
minare vel iuncos expoliare iussit^ vel aliquid huiusce- 



•) HS. adleia. 



(1) Frederik volgt hier het voorbeeld Tan den stichter der orde , bij 
welke hij zich later aansloot. St. Norbert toch dronk bij een derge- 
lijke gelegenheid een groote spin , die in den wyn gevallen was , cum 
pretioso sanguine op, niettegenstaande hij roor rergiftiging rreesde. 
De goede afloop van het waagstuk werd al9 een mirakel beschouwd. — 
De kerk had toen nog niet vóorgeschreren , hoe in dergelijke gevallen 
gehandeld moest worden. Zie AA. SS. Boll. XX, p. 802, 
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modi^ ne yideretur anima eius ocio tabescere. Laudari 
enim dicebat in scriptura mulierém ^uamdam^ quepanem 
ociosa non comedit. Agebat enim se patrem illi monitis 
salutaribus; filium se profitebatur affectu piissimo et cnra 
diligentissima. Universa si dixero, que fuere inter eos 
caritatis^ sanctitatis^ mansuetudinis^ timeo fieri onerosus 
fastidiosis^ dum yolo placere devotis. 



De m<yrte matrii eiuê. Cap. XXIV. 

Tandem Tocante Domino mortua est illa in senectute 
bona^ sepelienda Hallem iuxta virum óuum. Deposito vero 
corpore intra tumulum^.vix compressis lachrimis, quas 
fudit pietas^ elevata manu silentium petiit et accepit. 
Aderant enim quam plurimi cognati sui secundum carnem^ 
sed plures ei coniuncti cognatione spirituali. „Vos," in- 
quit, „scitis, filii karissimi et filie, quod sine querela con- 
yersatus sum hactenus apud vos. Si quein vestrum con- 
tristavi, nescio. Nichil enim michi conscius sum. At si 
aliter est, moveor contritione, ducor penitudine, ignosci 
michi peto. Proinde absentia matris mee multum moveor, — 
nemo, qui imputet — non immemor gravissimi doloris, 
cum me fudit in lueem, memor uberum eius super vinum 
et lac, memor siquidem omnium bonorum michi exhibi- 
torum, eorum permaxime, que cum suo defectu in exilio 
michi, ne deficerem sub disciplina Dei, in disciplinis sco- 
lasticis ministrabat. -^ Ha, quotiens fovit pauperes et 
pavit a) et eisdem sedula ministravit, suppliciter exorans , 
ut pro salute mea Dei clementiam invocarent. Quotiens 
michi > domum reverso, monita salutis tribuit, avertens 



f) Zoo h«t HS.; w«ancbynUjk Khr\)flfo«t, Toor/«nV. 
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oculos meos ne riderent vanitatem , aures ne audirent ociosa , 
labia mea ne loquerentur dolum> et cetera, que si enu- 
merentur, erunt occupatis auribus onerosa. Ad multa illi 
. teneor, multis me debitis obligavit. Hinc michi lachrime , 
hinc saspiria, hinc calamitas quam patior in statera (1). 
Qoamobrem verba mea dolore sunt plena. Denique moris 
est apud tos, unumquemque vestrum pro animabus cba- 
rorum suorum res suas largiri temporales, ut culpas,quas 
incurrerant temporaliter, non luant etemaliter; ego vero, 
sine preiudicio vestre consuetudinis , uil horam , que pos- 
sideo, pro anima mfttris mee dignum oblacioni censeo. 
Propterea sacrifico meipsum et offero, Ihesu Christo filio 
Dei et Beate Virgini perpetuoserviturumjcontestanscelum 
et terram vestramque presenciam, ut a die ista etdeinceps 
non secundum proprium arbitrium , sed secundum regulam 
Beati Augustini velim vivere, ut anima eius in pace 
requiescat/' 

His dictis interruptus est sermo fletibus suis non tan- 
tum, sed totius multitudinis , dicentibus uniyersis,felicem 
eam de tali filio, sed longe feliciorem eum, qui tali se 
Toto constrinxit, si perseveraret. 



QualUer habitum canonicvm ah epiêcopo recepii 
Traiectense. Cap. XXV. 

l3ie altera domo disposita et rebus competenter ordinatis » 
festinanter episcopum adiit Traiectensem (2), petens bumiliter, 
ut habitu ipsutia indueret canonico et licentiam construendi 



(1) Ter verklaring van de woorden „in statera" leie men Job 6, 
VS. 2, dat hier vrij ongelukkig is aangehaald: „Utinam appendcrentur 
peccata mea quibus iram merui » et calamitaa quam patior , in statera," 

(2) Godfried van Rhenen. 
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monasteriuin clericorum tribueret. (1). Episcopus vero, 
devotionis fervorem ut agnovit in homine^ annuit benig- 
nissime^ omnemque operam in subsidium sul et propositi 
se adhibituruiQ poUicetur. Senrus autem Dei^ episcopi 
pedibus advolutus, gratias egit condignas^ et statim post 
susceptiopem habitus cum benediccione ipsius proficiscitur. 
Sed ne humilitatis aliquo modo preteriret vestigium 
(sicut Christus non venit ministrari , sed miaistrare) maluit 
prius subesse quam preetse^ ideoque ad Insulam Sancte 
Marie, domum quamdam ordinis Premonstrateusis, Tra- 
iecto viciuam (2), divertit. Ibi sanctos mores et observan- 
tias honestas/ Deo placitas, sitibundo hausit pectore;quas 
postea in auribus multorum salubriter distillaret. Ibi eciam 
scribi fecit Ordinarium (3) et alia pauca, que sibi ad 
presens videbantur expedire. Magnificavit autem Dominus 
misericordiam suam cum illo, ut in oculis eorum ita 
esset gratioaus, ut quis eum magis diligeret vel ab ipso 
plus diligeretur, inter eos studii esset vehementis. 



Qmd rediens domum omnes quos potuit ad 
conversionem invitavii. Cap. XXVI. 

Tandem ad executionem sui propositi dimissis eis, domum 
est reversus. Videre tune erat non modo delectabile a) , 
eed eciam audire tironem novum, lorica indutum fidei. 



1^ HS.t '*daeeiaiU€mi^ 

(1) Schriftelijke vergunning roor de oprichting ran een klöToster t 
sie den brief, door den bisschop van Munster aan £mo rerstrekt , 
Kron. y. £mo, blz. 10. 

(2) De abdy Mariënwaard^ nab^ Kuilenburg. 

(3) Ordinaritu heet het boek , waarnaar de dagelijksche kerkdiensten 
Werden geregeld ; het bevatte opgaren van hetgeen bij iederen dien st 
pioest gelezen en gezongen worden , enz. 
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golito acrius se ipsum affligentem ciborum ariditate vesti*- 
umque asperitate, et gladio lingue dimicantem contra vitia 
menti» et corporis^ contra seculi vanitates et voluptates, 
contra d^monum insidias et astntias. Obsecrabat singu- 
los^ consulebat universis per nomen Domini reconciliari a) 
Ihesu Chnsto. Bicebat enim iniquis : „Nolite iniqua 
agere/' dixit incipientibus : „Venite, filii, audite me/^ et- 
cetera; dixit proficientibus : „Non sunt condigne passiones 
Iiuius temporis ad futuram gloriam j^' dixit perfectis : ,ySicut 
,,Christus pro nobis animam posuit^ ita et nos pro fratribus 
„debemus animam ponere/^ Ita de die in diem erat fac- 
titans et ciicuiens per vicos et plateas^ si quempiam in- 
veniret, quem lucrifaceret Ihesu Christo; evellens et 
destruens^ edificans et plantans^ faciens prava in directa 
et aapera in vias planas. 



Quomodo pauperes colHgere et cum ipsis cohabitare 

decreverit, Cap. XXVII. 

Preterea consilium dederat aliquando sibi confessis^ ut 
claustrum monachorum intrarent griseorum b) , quos no- 
vellam in Frisia plantacionem (1) fecisse contigerat. Di- 
cebat , ideo instituta claustra , ut includantur in eis peccatores 
ad tempus, ne a regno Dei excludantur. At monacbi. 



ë) HS. fjreeonsiUari" 

b) Een Ifttere hand schreef hierboven : „CisterdenBium," 

(1) Dit moet plaatf gehad 1»cbben yóór 1163 » het jaar der iticliting 
van Mariëngaarde. — Klaarkamp, dat voor de oudste abdij der Cis- 
terciënsers in Friesland doorgaat, heet gesticht te zijn in 1165. — > 
Wellicht wordt hier met de „novella plantaoio in Frisia" een der oud«re 
Citterciënser-kloosters in Oostfriesland , in de nabijheid Tan^ £md«n , 
bedoeld ; — of eene uit Oostfrieiland uitgezondene rereeniging , die 
de oorsprong van 't latere Klaarkamp was? Zie Toorti Oudh. van 
Vriesl I , blz. 441, 
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dilectionis precipue immemores et favoris maximi expe- 
rientiam obliti, sibi proapicientes, divites quoscunque recipi 
censuerunt,^ pauperes vero removeri. Tune ille, paji- 
perum genus neglectum iri — immo sibi potius reserrari — 
conspicienS; dicebat intra se: „Christus cum dives esset^ 
,,pro nobis pauper factus est^ ut divitias glorie sue nobis 
„manifestaret. Ipse enitn suscitat de pulvere egenum et de 
„stercore erigit pauperem. Vocabo ergo illos et habitabo 
„cum illis, et ero illis in patrem et ipsi michi in filios; 
„immo ero in ilUs sicut unus ex ipsis/' 



De conversione Godescalci (1) de Hallem, 

Cap. XXVIII. 

Nutu autem Dei factum est^ cum iam pro illis misisset^ 
ut secum babitarent^ quidam nobilis et prepötens de villa, 
sua, Qodescalcus nomine, volens Dei regno vim inferre 
preveniendo ceteros ad doctrinam viri Dei, cum de con- 
temptu mundi disputaret^ relicta uxore cum liberis, et 
armis coram altari resignatis (2) , solempniter votum vovit 

r 

Domino in hec verba: „Audio te dicere, pater reverende , 
„dixisse Dominum Ihesum: „qui reliquerit patrem et ma- 
„„trem aut uxorem aut agros propter me , centuplum acci- 
„„piet et vitam éternam possidebit.'^ Si ita est ,ecce coram 



(1) Godèicdlcus. Bij Sibr. L«o, p. 245, heet hij: „Goslichus ex Gos- 
linganis nobilibus/^ 

(2) Caes. Heist. Dial. Mih I , c. ^7 : „Miles quidam nomine Wa- 
lewanus , converti desiderans , cum dextrario et armi» suis milita- 
ribus Hemmeni^ode venit , armatus claustrum intnivit et . . . per medium 
chorum vadens » . . super altare Beate Virginis se obtulit armisque 
depositis in eadem domo religionis habitum suscepit." — Voordat 
Ansfried de waardigheid van Bisschop van Utrecht aanvaardde (994) , 
legde hij sijn zwaard op het altaar van Maria neder (Müll , Kerkg. y. 
Jïed. 1 , 279.) 
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,yDeo et hac tota multituditie hodie renaucio omnibus que 
„possideo^ facturus plane quecumque amodo preceperis/' 
Et mlrati sunt universi. Tuuc impletus est sermo Domini 
dicentis : „Fublicani et peccatores precedent vos in regno 
Dei/^ Nai^ peccatis suis exigentibus^ homo iste aliquando 
reatum incurrerat homicidii; et ideo nicbil adeo reputabat 
meritorium^ quam ut impos efficeretur sui^ qui aliumvita 
privaverat. duid tune animi fuisse putas Dei servo super 
tali ac tanto yiro con verso, preveniente non solum divites 
sed etiam pauperes! Visum est autem ei, alterum esse 
Zacheum istum; nisi quod ille statura pusillusj iste pro- 
cerus. Quid mirum^ si se tota effunderent in gaudium 
viscera pietatis? — quandoquidem gaudium est angelis 
Def super uno peccatore penitenciam agente. Non queo 
dicere, quantam ex hoc facto fiduciam conceperit^ quasi 
iam certus, preordinatum esse a Domino, exemplo istius 
quam plurimos transituros ad ipsum. Nam et hoc testatur 
adhuc hodie multitudo fratrum in loco et fervor devotionis 
eorumdem, propter merita patris Fretherici et Dei bene- 
diccionem. At Dei cultor, ne quis occasione mutandi 
habitus fieri posse divortium estimaret , assensum publice 
requisivit mulieris. lila yero, Dei timore forte correpta, 
vel eciam viri diligens salutem, libere permisit. Yixit 
autem usque ad nostra. tempora, Deo devote serviens, 
matrona honesta et casta. 

Exiit ergo sermo iste~ inter homines ; non enim latere 
poterat conversie talis hominis (1). Conveniunt ad eum 
undecumque tam pauperes quam divites, postulantes ab 
ipso se et sua recipi. Annuit ille vultu placidissimo, nil 
aliud quam Dei honorem et salutf'.m expetens animarum. 
Quod vere ita fuerit, notatur ex eo, quod pauperrimos et 
ultimos de plebe non solum per se primis imbuit litteris. 



(1) Over destn Godichalk zie verder hieroader Cap. 34, 
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sed ecUm secum decrevit retinendos. Quorum quidam secum 
ex eis remauserunt^ quidam^ facti postmodum in reprobum 
sensum, abierunt retro et cum eo iam non ambulabant. 



De constructione capelle Beate Marie et Sancti lohannii 
EwangelUte , et impotiiione nominis loei huiita. 

Cav. XXIX. 

Anno Incarnacionis Dominice MCLXIII® erecta est ab 
'eo capella felicitjer in nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti, ad honorem Dei et Beate Virginis Sanctique lo- 
hannis Evangeliste, in loco campestri et plano, mari 
magno vicino (1). Est autem locus ille non solum frugifer, 
sed et pascendis pecoribus valde accommodus. Appellavit- 
que nomen loei sui, ,cui circumduxerat fossatum iam in 
giro, Ortus Sancte Marie, propter illius orti com- 
mendationem, cuius mentio totiens in Canticis Canticoruni 
replicatur. 

Ipsa vero die, cum erigeretur prefata capella, orta est 
subito tempestas adeo terribilis et valida, ut, pariete in- 
clinato et maceria depulsa, quedam tignacorruerent. Orante 
autem ipso, subito tempestas mitigata est, et gavisi sunt 
omnes, optatam se recepisse aeris claritatem. Nee preter- 
eundum, quod in Exaltacione Sancte Crucis (2j primo ibidem 
sunt iniciata a) missarum solemnia; tamquam voce nostri 
Redemptoris dictum sit: Ego, quondam exaltatus a terra, 
omnes hoc in loco in cruce obedientie perseverantes trabam 
ad me ipsum. 



a) op dea rend staat: „Notate." 

(1) Men bedenke, dat Het Bildt later aangewonnen land ii. Zit 
daarorer Wassenbergh , in Friesche Volksalm. 1843 , blz. 69 tv. 

(2) 14 SepteAiber. 
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De Syweri de Rynsegum. (1) Cap. XXX. 

' Tune venit ad eum nobilis matrona Siweris, filia Ul- 
braudi sculteti de Reisum et mater Renici magni de 
Mercelem (2), multam secum afFerens substantiam. Hec 
humilitate tanta mores pristinos decorabat^ ut conrersis 
admodum paucis adhuc et servientibus omnibus ancille 
more Iministraret. — Faber autem quidam ferrarius , adbuc 
novicius , ab adventantibus requisitus, quomodo valeret, 
vel si paupercule 80cieta,tis penituisset eum adbuc , respon- 
disse fertur^ mi^ori se gloriari a) in conversione quam in 



«) HS. „gld» 

, ■ l * 

(1) Reitzum (Ferwerderadeel.) 

(S) Mercelem f Mercelum ^ Mercellum, Deze plaatsnaam komt in 't 
T0ryolg onzer Vita herhaaldelyk roor. Welke plaats wordt er door 
aangeduid ? 

In de verkorte Vita Frederici ^by de Bollandisten) is één der be- 
richten opgenomen, waarin de naam Mercelum m ons HS. voorkomt : 
de Bollandisten lazen echter in dat bericht: Merrum (AA. SS. Maart 
3, pag. 291). Die lezing dóet denken aan Harrum. Toch kan dit 
niet bedoeld zijn, want hieronder (Vita Ethelgeri , Cap. 54) komen 
Mercelum en Merum in denielfden volzin ali twee ven chil- 
lende nampn voor. — In Gabbema's afschrift wordt dan ook op ge- 
melde plaats ndet , zooals de Bollandisten gaven , Merrum , maar wel 
degelijk Mercellum gelezen. Gabbema teekend e op den rand aan : 
Marsum, Vóór dié gissing van Gabbema kan misschien pleiten, dat 
hieronder (aan het slot van Cap. 31) zekere Liudolfus de Onglem{d.i. 
Englum) en Renicus de Mercelem in éénen adem worden genoemd: 
£nglum nu en Marssum liggen bijna naast elkander. 

Doch moeten wij de verklaring Mercelem (of Mercellum) = Mars- 
sum niet gewaagd achten . met het oog op den vorm der namen ? — 

De soror Ava de Mercelem , die hieronder , Vita Sibrandi Cap. 14 , 
voorkomt, heet in het bericht van Sibrandus Leo. (Matth. Anal. V, 
250) „Anna, ex nobili &milia Markelen,'' Ook op pag. 245 van 
Sibr. Leo moet Markela (niet Martena) gelezen worden (zie de uit- 
gaaf van Hugo.) 

Een onderzoek , of de naam Mercelum misschien nog voortleeft als 
naam van een Buurt of boereplaats in den omtrek van Hallum , gaf 
geen licht : volgens welwillende mededeeling van Di,. S. J. Rutgers , 
pred. te Hallum, is aldaar geen plaatsnaam, naar Mercelum zwe- 
mende , bekend. 

8 
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seculo posse: eo, quod filiam ülbrandi sculteti, quam 
aliquiindo venerabatur ut dominam , modo haberet ancillam. 



Qualiter sit conversa domna Gfiertrudis de Dresum, (1) 

Cap. XXXI. 

Preterea venit ad eum domna Ghertrudis de Dresem, 
▼irgo devota, parentibus secundum seculi dignitatem orta 
non infimis. Huius sororem duxerat uxorem Asego, vir 
nobilis de Blitha. Istins Asegonis patrui fuere Asego et 
Kempo de Blitha, viri fortes et famosi. Asegonem inter- 
fecerunt Hezelinga viri , (2) insidiis preoceupatum ; Kempo 
vero ceeidit in illo memorabili prelio , acto apud Burne. (3) 
Horum fortitudinem et magnanimitatem vulgus adhuc solet 
cantibus attoUere. Kempo autem extitit pater Wybrandi, 
quem supra memoravi. (4) 

Ad nuptias igitur Asegonis iunioris , utpote viri nobilis , 
convenere pauperes quam plurimi, de diversis provincie 
locis evocatie consolacionem aliquam ab eo accepturi. Ipse 
vero, quia bellis frequentibus damnificatus erat et ideo 
nummis egeret,. ad eallida conversus argumenta, viciate 
monete denarios distribuit universis. O fraudem ! o dolum ! 
o ambitionem detestabilem ! Hominibus placeret horam, 
Christi servus esse contempsit, non attendens illud male- 
dictum, quia Deus dissipavit ossa eorum, qui hominibus 
placent, (5) eteetera. Quamobrem divina ultione statim 
plexus est. Nam anno nondum finito, uxor ipsius, quam 



(1) Driezum (Dantumadeel). 

(2) Vgl. o.a. hieronder Vita Sibrandi , Cap. 16 , waar ran de Sem- 
hranda viri gesproken wordt. 

(3) Waarsch. Bomwird (Westdongeradeel). 

(4) Zie Cap. 20. 

(5) Ps. 52 , T8. 6. 



ViTA Pretherici. * 35 

tenerrime diligebat, in puerperio vitam finivit. Super qua 
inconsolabüiter dolens^ et maxime super peccato^ quod 
commiserat in pauperes^ angustiarj, cepit^ tamquam pro 
isto commisso foret uxore propria viduatus. 

Adiit ergo virum Dei et, deteeto gemino animi dolore, 
consilii remedium ab eo cepit flagitare. At ille,'^periti 
more medici, saucium eius animum dulcibus verborum 
fomentis primo demulcens, non distulit, vinum correpti- 
onis sup^rinfundere , ita ipsum compellando : „Grande 
„peccatum commisisti et tale, quod non facile in bac vita 
„expiabis; quia nil habet infelix paupertas durius in se, 
,',quam quod ridiculoa homines facit : ergo nil peius , quam 
„irrisisse pauperes. Non. tantum pauperes, sed et Chris- 
„tum in ipsis offendisti. In die iudicii nempe dicturus 
„es miser, illis in gloria fulgentibus: „Hii sunt, quos 
„aliquando habui in derisum et in similitudinem impro- 
„perii/^ Tune iudicante te consciencia tua, ibis in sup- 
„plicium eternum. Principes quoque seculi buius mone- 
„tarum suarum falsarios gladio animadverti decreverunt ^' (1). 
Audiens hec ille, turbatus respondit : „Si constituo diem 
„solennem et universos totius provincie pauperes adesse 
„mandavero et prdbatos denarios dupliciter singulis red- 
„didero: numquid non satisfeci?^' Ad hec ille : „Quidfiet 
„de bis, qui non venient ? Multi non venient, quia suspectus 
„baberis/* — Tune ille confusus procidit ad genua eius , cum 
eiulatu rogans et deprecans, ut in tali aiticulo sibi consulere 
dignaretur. Mox elevatum a terra et blandis aliquantulum 
sermonibus confortatum cruce signavit , mandans ut Sancti 
Sepulchri limina visitaret. (3) Moris enim tune erat , omncs 



(1) Gladio animadverti. Gebruikelyke straf roor valsche munters 
was anders het zieden in heet water. Voorbeelden bij Noordewier, 
Nederd. Rechtsoudheden , blz. 310. 

(2) Dit schijnt het oudst-bekende voorbeeld te onzent ran een bede- 
vaart naar 't H. Land als kerkelijke straf. (Voorbeelden uit 
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a Terra Sancta redeuntes armis depositis palmis uti^ dis- 
eordantibus partes suas interponeie^ communi paci totius 
patrie vigilanter intendere. Hac ergo consideratione duxit 
eum emittendum pater Prethericus , ut qui potens erat 
armorum et clarus amicis et cognatis , post reditum suum 
tanto esset in roboranda et firmanda pace potentior. 
Maluit eciam taliter penitere eum, quam per publicam 
satisfactionem notom fieri crimea eius: cuius occasione 
possent multa mala pullulare. 

Huic ergo proficiscenti Gerthrudis predicta eomitem se 
obtulit laboris et itineris. Euntes autem prospere, voto 
8U0 potiti sunt. Cumque in redeundo appropinquarent 
terre cismarine , dixit ad eam Asego predictns : „Si ex- 
„pense sufficerent, rellem in isto . reditn Saneti Jaeobi (1) 
„limina visitare/^ Ad hec illa respondit : „Puto non suf- 
,,ficere/' Descendentibus autem eis de navi, illa continuo, 
locum nacta oportunum , scrutari cepit , quantum argenti 
superesset, et deprehendit se plus debito abundare. Dixit- 
que ad eum cum ammiracione multa: „Letare, vir for- 
„tis , et confortare , quia Dominus , non immemor nostri , 
„in loculis nostris argentum misericorditer ampliavit. Pro- 



de 13e eeuw en later zijn yerïameld door den Hr. A, C. J. van der 
Kemp , ili zijn opstel : De Bedevaarten onzor Landgenooten , in Moll 
en De Hoop Seheffer, Studiën en Bijdragen, IV, 1, bl. 66 vv.). 
Volgens de onlangs yerschenen uitvoerige studie van Röhricht over 
Pilger und Kreuzfahrte (van zijne Beitrage zur Geschichte der ' Kreuz- 
züge Bd. II, Berlin 1878) werd (zie S. 13) oorspronkelijk -^ sedert 
de 9e eeuw — de bedevaart naar 't H. Land als straf opgelegd voor 
moord, simonie en sodomie; — sedert 1131 ook voor brandstichting. — > 
Jacobus de Vitriaco (Hist. Hierosol. I , c. 82) schrijft dan ook 't ver- 
lies van 't H. Land hieraan toe , dat men de gewoonte had aange- 
nomen, het uitvaagsel der Christen-maatschappij daarheen te zenden. 
In 1179 werd (vg. Wauters, Table Chronol. II , 590-; bij Röhricht 
S. 323) een kindermoordster voor den tijd van 7 jaren naar 't EL 
Land gezonden. [Wat Röhricht , a, w. S. 311 over Graaf Dedo van 
Wettin vermeldt, is te eenenmale onjuist; men toetse zijn verhaal aan 
het door hem geciteerde bericht by Pertz , Mon. Germ. XXII l,p, 228]. 

(1) St. Jakob van Compostella. 
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„fidscamur ei^, quia reTera Toluntatem 8uam nostre 
„concordare nobis in hoc &cto demonstraTit." £untibus 
autem eis post aliquot dies , vir üle constans et strenuus 
correptus est languore gravissimo, in quo tandem came 
solutus Creatori suo spiritum reddidit^ terre vero quod 
8uum erat. 

Gerthradis vero cmn reliqms^ qui sibi adheserant, (ex 
quibos fiiit unus^ a quo ista didici) peregrinacione sua 
peracta, prospere domum est reversa. Sed ne malicia 
mutaret intellectum eius^ aut fttio deciperet animam il- 
^ lius, valedicens cognatis et amicis^ ad Yirum Dei se con- 
tulit. Quam ille benigne suscipiens, post modicum tem- 
pus reliquis feminis^ quas^ coUegerati duxit preponendam, 
eo quod multarum rerup} haberet experientiam. Siquidem 
Benicus de Mercelem et liudolfus de Onglem (1) èt alii 
nobiles quam plurimi fiUas suas parvulas et adolescentulas 
sue iam tutele commiserant^ quas claustrali oportuit in- 
formari disciplina. 



De eoUeccume multarum elericorum et discessu 
domni Tadeconü. Cap. XXXII. 

Yenerunt etiam ad eum clerici quidam Deum timentes^ 
Tadeco videlicet et Alardus^ Meinoldus et Ekardus^ fra* ' 
tres uterini , et alii , quorum nomina Deus novit. E quibus 
Tadeco vir fuit mansuetus ralde et tractabilis per omnia^ 
clarus etiam eloquio et gratia predicacionis insignis. Et 
quia linguam habuit eruditam^ tantam post se traxit multitu- 
dinem^ cooperante Dei gratia^ ut non caperet eos novella 
plantatio. Qua de causa recedens a viro Dei^ per se congre- 
gationem instituit , que postmodum^ in se diyisa , in duas est 



(1) Ënglum (Meaaldumade^l), 
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distincta^ quarum una trans Lavicam (1) in Merne (2) 
se recepit, altera vero modo Dockinge (3) ad sanctum Bo- 
ni&cium est translata. 

Famam vero, quam Alardus operando et scribendo 
meruit apud suos successores, qui adhuc supersunt libri 
loquuntur. Is postmodum, patre nostro defuncto, ad 
locum qnemdam, qui Vallis Beati Petri dicitur, ordinis 
Cartusiensis (4) , se transtulit , ubi tam sancte et devote 
se gessit, ut in multitudine electorum habeat laudem et 
inter benedictos sit benedictus. 



(1) De Lauwerg. 

(2) De Marne (prov. Groningen). Zie Oudh. v. Gron. blz. 353 w. 

(3) Over 't klooster te Dokkum vgl. Oudh. v. Vriesl. I , blz. 405. 

' (4) Een karthuizer-klooster Vallis S. Petri in Nederland is , meen 
ik, niet bekend. Ook behoort de stichting der oudste karthuizer- 
kloosters hier te lande , volgens de tot nog toe bekende berichten , 
tot de 14e eeuw , en kwam de orde hier eerst i^ de 15e eeuw tot 
bloei. Dat hier een buitenlandsch klooster bedoeld wordt , is niet on- 
waarschijnlijk , daar onze berichtgever zelf niet sch^nt geweten te 
hebben , waar 't klooster gelegen was (ad locum quemdam , qui Vallis.... 
dicitur)." Het eenige klooster , dat op de lijst der ,gestichten van de 
Karthuizer-orde bij Morotius, Theatr. Chronol. S. Carth. Ord. p. 337 
(zie ook Miraeus Orig. Carthus. p. 19) voorkomt onder den naam 
Vallis S. Petri , was gelegen „in dioecesi Laudunensi , in provincia 
Picardia." Dat klooster kan bedoeld worden ; want het was' gesticht 
in 1140. 

De vraag komt bij mij op , of Carthusiensis ook een fout is voor 
Cisterciensis. Dan zou 't bekende klooster Heisterbach nabij Bonn 
bedoeld zijn , dat , gelijk men weet , in nauwe betrekking stond met 
de cistercienser-kloosters in Friesland. Maar dan moet het bericht, 
dat AUard na den dood van Frederik van orde veranderde , 
in nog al ruimen zin worden opgevat ; immers Frederik f 1175 , en 
de abdij Heisterbach werd in 1191 , — of, zoo men wil , in 1188 — 
gesticht. (Zie Kau&oann , Caesarius von Heisterbach , Köln 1862 , 
§*50 
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Quomodo /eminas a viris separavii ei in loco qui mme 
diciiwr BethUhem coUocavit. Cap. XXXIII. 

Per idem tempus tanta confiuxerat ad virum Dei utri- 
nsque sexus moltitudo , ut vix caperent eam structurf^ quas 
fecerat. Proinde visum est ei perutile , yiros a feminia 
separare; tum propter lubricum etatis quorumdam; turn 
propter famam (quia^ secundum apostolum, oportuit eum 
habere bonum testimonium ab hüs , qui foris sunt) ; tum 
etiam^ ne circumveuirentur a Sathaua, cuius astutias non^ 
ignorabat. Quamobrem locum quemdam , in quo nune est 
cenobium feminarum, comparavit, ubi edifieavit ecelesiam 
conpetentem et reliquas offieinas^ secundum quod facultas 
permittebat. Appellavit autem nomen loei Bethleem (1)^ 
pro Beate Yirginis reverentia : ut , sicut illa in Bethleem 
lude nee in partu nee post partum sigillum amisit casti- 
tatis^ ita meutes virginum et corpora^ ad honorem sui 
Unigeniti in isto Bethleem congregatarum ^ in castimonie 
puritate conservaret ; — vel quia Bethleem domus panis 
dicitur : et , sicut sine pane presens vita duci non potest , 
ita sine Dei laude nulla potest vivere anima; (unde psal- 
mista: „vivet anima mea et laudabit Te^^; ac si diceret: 
nisi laudaverit Te anima mea, vivere non potest; ex hoc 
enim, quod Te laudat , vivit : ergo lans Dei, vita anime) ; — 
vel, sicut panis cor hominis confirmat, ita penitentie assi* 
duitas animam reformat et recreat (unde psalmista : „fue- . 
„runt michi lachryme mee panis die ac nocte,"etiterum: 
„quia cinerem tamquam panem manducabam/^) Quia ergo 
illic penitentes et Deum laudantes in spiritu vidit con- 
gregandos, récte nomen loei Bethleem nuncupavit; et 



(1) Bethlehem , Z. O. vaïi Oudkerk (Ti«1jerkBterftde«l] \ lio Oadti^ 
V. Vried. I , blf , 443. 
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quia sciebat diabolum utrisque a) per ocii torporem maxime 
insidisgri veile , maturiores et provectiores operibus manuimi 
fortiter insudare iussit, adolescentiores vero animo circa 
studium discendi litteras vigilanter occupari. Nam etma- 
gistros lam conduxerat precio^ qui scientia legendi et can- 
tandi puellas informarent. Dicebat enim , psalterium iocun- 
dum esse cum cythara in medio tympanistriarum. (1) — 
Quantum vero earum profectui congauderet , in hoc demon- 
strant^ quod stilos et tabulas (2) personaliter eis deferre 
consuevit. Et quia corrumpunt mores bonos colloquia 
mala^ inter se loqui ociosa vel audire minime sinebat, 
eo quod de omni verbo ocioso in die iudicii essent reddi- 
ture rationem. Cum supervenientibus secularibus nonnisi 
de scripturis et piaxime que ad salutem pertinerent ani- 
marum — et breviter de aliquo instanti negocio — loqui 
permittebat. Dicebat enim b) < „Sicut nulla est conve- 
,,nientia luci ad tenebras, ita nulla claustralium ad secu- 
yylares.'^ Cum personis dissolutis et remissis^ iocos et 
risum moventibus , quorum sermo ut cancer serpit , om- 
nino loqui prohibebat , propter illud psalmiste : „Narra- 
^verunt michi iniqui fabulaciones , sed non ut lex tua , 
„Domine/^ Detrahentes vero proximo suo et Ijtigantes 
frequenter et mentientes multa cohercuit severitate Dicebat 
enim , quia in manibus lingue vita et mors j et iterum : 



c) Op dm rand staat (door desalfde handP) hierbQ gesebraven: „Notata- Utrisqae, i.e. 
tam penitentibiu , qnam Deum laudaBtibui; tan activis quam contemplattTis , atc.*' 
ft) Op dtn rand staat: „NotaU," 

(1) Samengevoegd uit Ps. 81 (Vuig. 80) , tb. 3 en Pi. 68 (Vuig. 
67) , vi. 26. . 

(2) Tabulae yoor schoolgebruik zQn waarschijnlijk wastafeltjes ge- 
weeit Zie Wattenbach , das Schriftwesen im Mittelalter (2e Aufl. 
BerL 1875) S. 57—73. VgL echter S. 78, waar sprake is van een 
tabula atramentalis , waarschijnlijk Tan bout. [Van 't gebruik der lei 
schijnt geen oudere Termelding bekend, dan in 'tChronicon Winde- 
semense , p. 524 en 532. Vgl. Ducange i. v. petra en de Voorrede 
van Wattenbach . a. w.] 
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,,Ubi zelus et contentio y ibi iivconstantia et omne opus 
„pravum/* Negligentes etiam res ecclesie miro modo cas- 
tigare solebat. duid moltis moror? Tanta sollicitudine 
curam earum gessit^ ac si omnes ipse genuisset^ semper 
illud sapientis (1) dictum sibi putaus : ,,Filie tibi sunt ? 
serva corpus illarum , et ne ostendas faciem tuam hilarem 
eis'\ Fropterea tanta fuit inter eas morum uniformitas ^ 
sedula concordia^ caritas mutua sinesimulatióne^Iiuinilitas 
precipua^ paupertas voluntaria^ devocio pura^ fides non 
ficta^ cum reliqua virtutum multitudine , ut ecclesie pri- 
mitire rudimenta te diceres intueri. 



De euratione prefati Godescalci , cum crui suum 
confregisset. Cap. XXXIIII. 

Oodescalcus itaque noster^ quem prefatus sum (2)^ iam 
oblitus ea que retro sunt , in tantum cepit se in anteriora 
.extendere^ ut non inveniretur quisquam operandi studi- 
osior , orandi frequentior , ordinis professi f erventior emu- 
lator. Hic tanta poUebat humilitate , ut , qui ante con- 
rersionem sublimi vehebatur equo^ postmodum^ aposto- 
licam imitatus normam ^ numquam sit visus eques incessisse. 
Quotiens in eundo seniles artus baculo sustentavit ! quo- 
tiens a) ex itinere fessus resedit ! quotiens , tunica suc-> 
cinctus^ cum de&ceret aqua^ misit se in mar«^ ut navem 
littori citius applicaret 1 Ubicumque fuisset , sibi aut pro- 
ximo semper utilis esse studebat. Hilaris ad omnes , dis- 
Bolutus nusquam. In edificio domus cuiusdam cum stu- 
diose opem ferret arti&cibus^ subito collapsus cecidit et 
crus alterum confregit. Nunciatum est hoc patri Frethe- 



a HS. : „guotiM.** 

(1) J«zus Sirach 7 , tb. 26. 

(2) Cap. 28. 
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rico. Accurrit ille velocius , perquirens , quare in terra 
▼olutaret. Respondit ille : ,,Cluia crus habeo confractum/' 
Ad hoc ille : „Nolit hoc Deus , nostram miseratus in- 
„digentiam. In nomine* Domini nostri^ Jhesu Cbristi, 
„surge sanus, et sta super pedes tuos." Nee mora surgit, 
subitam ammirans sanitatem, virtute verborum sibi coUa- 
tam , exemplo illius qui ad Portaga curabatur Speciosam (1). 



De sórore infirma , que ne submergeretur per patrem 
Fretherycum liberata est. Cap. XXXY. 

Nee defuerunt in tanta multitudine vasa ire, vasa con- 
tumelie , filii diffidentie , ad quorum perniciem intantum 
operabatur dyabolui, ut cepti iam peniteret eos propositi. 
Nee mirum, quia et in angelis suis Deus repperit pravitatem. 

Soror quedam, Ethelgerdis nomine, nuper con versa , 
graviter infirmata est et, quasi inente capta, ad seculum 
cepit veile regredi. Cumque monitis insisterent que circa 
eam erant , ut desisteret , nee proficerent, iniunctum est 
cuidam sorori, ut nocte dieque diligentem ei custodiam 
adhiberet. Quadam itaque nocte, cum pre tedio eadein 
custos eius dormitaret, ecce subito infirma illa cum valide 
dentimn stridore et eiulatu horrifico , clamanti similis , ma- 
gis cepit frendere verba quam eloqui. Expergefacta illa 
perquirit pavida , unde repentinue clamor aut stridor den- 
tium, aut quid impediat loquendi facultatem. Rogat pre- 
terea, ut loquatur secum et invocet super se nomen Do- 
mini. Tune illa, modicum respirans : „Ubi sum V' inquit a). 
At illa: „In lecto, ubi sero coUocata es" Ad quam 
vocem paululum confortata respondit : „Si non piget 
„audire, dicam^ unde forte mireris/^ At illa: ,,Li- 

a) HS. injwuf. 

(8) Hand, S , ts. 2. 
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benter te audio/' „Cum obdormires/' inquit^ nC[ui- 

,,dam , ffiiciem pretendens nigram ^ meo se aspectui 

,yOptulit inopinanter ^ callide perquirens, si yoluntatem 

y,haberem reeedendi. Adiecit preterea^ tempus afTore 

9,oportanum j ianuas claustri patere^ te somno fortiter 

„occupari , uil esse quod timerem , se quoque conductum 

,yfactnruin ad omnia. Nondum verba finierat^ et ecce^ 

„infirmitatis oblita^ tam potenter lecto exilivi^ ac si 

„non infirmarer (me miseram !) ; quantocius secuta sum 

^euntem, sola camisia contenta^ donec in fossatum novum^ 

y^quod est ante fores claustri ^ precipitarer improTida. Pro- 

,,tinu8 ductor meus , immo seductor , disparuit. Sed quia 

„propter aque abundantiam et frigus iraportunum iam pre- 

„cludebatur haUtas y digitis manuum et pedum vallo fortiter 

yyimpressis^ totis viribus frustra moliebar ascensum. Con- 

,,cayitas enim riparum et fossati profunditas ascendendi 

,,facultatem denegabant. Res erat in periculo^ et mortis 

„discrimen imminebat. X]lircumspexi et non erat auxiliator, 

„quesivi et non fuit qui adiuvaret. duid micbi tune animi 

yyfuisse credis super anima mea damnationi proxima^ pro 

,,qua Christus mortuus est ? Attende y cara , et vide y si 

,,fuit tune dolor sicut dolor meus ! — In necessitate tamen 

y,posita^ miserationem Domini recordata sum, et pro 

y^morte defluente deprecata sum. Invocavi Dominum, 

„Patrem Domini mei Jbesu Christi, ut non derelinqueret 

,,me in die tribulationis mee sine adiutorio. Interpellavi 

y.Beatam Virginem lachrymis ; reliquos • sanctos precibus 

„invitavi. Ipsum quoque patrem nostrum Frethericum 

„rogare cepi y dicens : „Sancte pater y si quid potes apud 

„Altissimum, fer opem misere, iuva perditam, iuva co- 

,,lumbam seductam, non habentem cor (1). Ecce , quomodo 



(1) Hosea 7 » vs. 11 ; ^et &ctus est Ëphraiin quasi columba 8«« 
ducta aoa habena cor«" 
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,,meam perditionem et tuam confusionem procuravit ini- 
„micus/^ Extimplo a) tenebrarum densitate paululum dis- 
,,sipata, tennis quedapi nubecula et prelucida fovee sub- 
,imersionis mee se infudit. Et , — ut verius in supremo 
„articulo potui dinoscere^ — ipse pater noster^ inter 
,^scapulas me conprehendens , virtute valida sustulit de 
„laeu miserie et de luto fecis^ lectoque proprio restituit 
„humidam. Vestibus eciam apte compositis, celeriter abs- 
„cessit. — Hinc michi forte horror, hinc stridor dentium, 
„hinc inordinata vocis confusio, quam audisti. S^d ne 
,,animus tuus amplius dubitatione occupetur , vide humi- 
,ydam camisiam, aspice manus meas et pedes luto fecis 
,,inquinatos/^ . Et reiectis vestibus vera se dixisse ostendit. 
Mane vero facto relique sorores, casu forte ad predictum 
fossati locum egredientes , Jn huius rei 9^*gumentum ves- 
tigia manuum et pedum vallo inserta invenerunt. 

Movere autem quemvis posset huias novitas miraculi, 
si i^on simile quid de Beato legeretur Nycholao , qui , ad- 
huc vivens et longe positus, in mortis articulo a quibusdam 
invocatus , Constantinum Imperatorem ab ipsorum interitu 
minis et precibus revocavit. 



De quadam sorore, que multo tempore egretsum a monos- 
terio mediiabatur. Cap. XXXVI. 

■ 

Extitit iterum alia quedam puella, fiUa Folqulfi, per- 
sone (1) de Liuwerth (2) , que, mobilitate animi desi- 
derio seculi inflammata, instigante dyabolo fugam sine 



a] Sic, 

(1) Over 't kerkelijk ambt van den persona (vgl. Eng. parson) zie 
het opstel van Dr. J. Reitsma , De Persona van Groningen , in : Bij- 
dragen voor de Gesch, en Oudlïeidk. van Groningen III (1866) blz. 
314 vv. 

(2) Leeuwarden. 
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intermissione meditata est. Oportunitate tandem nacta ^ 
fiigam nocte aggressa est. Et dum iret in invio et non 
in via ^ bovem habnit obrium quemdam monstruosum , 
ignem ore simnl et naribus exalantem^ metumque, non 
modicum incutientem eidem. Yidens autem illum sibi 
propius accurrentem, nimirum expavit tota et, vix proprie 
saluti consnlens, anhelis cursibns reditum attentavit. Ke- 
versa vero, tamquam a morte fuisset eruta per Deivimm, 
cuins auxilium invocaverat, maximas gratianim referebat 
aetiones. Fropter huinscemodi casum non sunt yultus eins 
amplins in diversa mutati. 



De sorore Ferthwa a gravi infirmitate liberata. 

Cap. XXXVII. 



Item fuit alia quedam soror, Ferdwanomine, quetalem 
incidit infirmitatem, ut pre doloris magnitudine nil aliud 
quam „ve, ve^' semper ingeminaret. Requisita denique, 
nbi dolereti vel si ope aliqua indigeret, penitus non re- 
spondit , sed , ut dixi , „ve, ve'' conclamabat. Hesitantibus 
autem eis, que circa eam erant, utrum infirmitas hec 
magis in corpore dominaretur quam in animo, placuit 
saniori parti (1) , mittere pro Dei viro , ut vel consilio 
ipsius vel orationibus iuvaretur. Venit ergo quantocius, 
audita infirmitate illius, presumens de Domini bonitate, 
quod, quam vis extendat manum suam in retribuendo, si 
pulsaretur precibus, misericors tameo fieri deberet, salvare 
ancillam suam a pusillanimitate spiritus et tempestate. 
Multum enim compatiebatur ei. Introductus autem ad 



(1) pars sanior , d. i. de uitstekendste , voortreffelijkste zusters. Ge- 
wone tenn. 
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lectum strati eius , post orationem , aliquamdiu ad Dexun 
fusam^ verbo sanavit eamdem. 



Quod cappa sua pontis officio fungebatur (1) - 

Cap. XXXVIII. 

Alio quoque tempore iter facturus in glacie solus ten- 
debat Bethlehem. Venit ergo ad stagnum circa vesperam, 
quod ex una parte cingit locum, per cuius medium dUce- 
batur ruptura non modica , quam sine ligni beneficio nemo 
transire poterat. Ad quam cum venisset , girabat diu , si 
alicubi transitos pateret , donec lucis obsequi^im subtraheret 
noctis opacum. Quid tune faceret Dei servus? Si cla- 
maret , non audiretur ^ di vertere alias non poterat , quia , 
quo iret, nesciebat. Denique, post varios cogitationum 
tumultus, incidit in mentem eius, tendere cappam, qua 
indutus erat , quantomagis posset , ' in longum , et ripe 
ulteriori , ubi strictior appareret , iniicere , ut glacialibus 
a crustis vel forte ab harundineto teneretur;^reliquam vero 
partem substernere pedibus , donec madefacta duresceret 
in glaciem et sic per eam pontis fungeretur ofBcio. Aqua 
quippe decurrens erat propter rivum in vicino , cui influe- 
bat , et ideo gelu stringi non poterat. Moram autem fa- 
ciente viro , non intermittebat , Salvatoris invocare clemen- 
tiam. Tandem signaculo crtjcis munitus intrepide conscendit 
cappam et , tamquam foret congelata , sicco pede transitum 
fecit per eam. Mira res : cum primo toUeret eam , humida 
quidem fuit , sed post pusillum tota diriguit. Ingrediente 
autem eo domum , fratres quidam adhuc assidebant igni , 
calefacientes se. Nee mora Tiso eo assurgunt, salutantes 



(1) Een dergelijk yerhaal komt voor bij Thom. Cantipr. Bonum 
univ. de Apibus , II , c. 29 , § 26. 
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eum et frigescenti locum dantes. Interrogabant autem 
eum, qualiter predictum locum transisset. Besponditille, 
simplicitate ifretus columbina (1): „De cappa/' inquita), 
„nostra madefacta stravi pontem^ que nimio frigore con- 
„gelata calcabilis facta est , et sic per eam vice pontis 
„transivi. Ecce, qualiter adhuc riget, vestris obsequiis 
„emoUienda et exsiccanda/' Audientes ilU talia^ dicebant 
adinvicem : „Secundum rerum naturam stare non potest , 
„quod dicit , propter aque precipitis decursum ; sed scimug, 
„quia mirabilis Deus^ in sanctis suis faciens prodigia sur- 
„sum in celo et signa in terra deorsum, potuit et huic 
„servo Dei per modicam rivulam iter prebere cappa sua 
„mediante , qui Helyzeum prophetam , Helye pallio uten- 
„tem , per alveum Jordanis transduxit/^ Servus autem 
Dei y videns eos super isto facto nimis ammirari , prohi- 
bebat, dicens nichil ammiratione dignum se fecisse. 



Ptteros sibi oblatos litteris fecit informari, 

Cap. XXXIX. 

Pueros nobilium , a parentibus sibi oblatos , et alios , 
undecumque coUectos , a magistris , quos prefatus sum , 
studiosissime litteris fecit informari. De quorum collegio 
quidam, sicut supra tetigi, dicentes malum bonum et 
bonum malum , in arcum pravum conversi (2) , non solum 



a) HS. inquii. 



([) Onder simplicitas yerstonden oudtijds de kloosterlingen zekere 
onnoozelheid , domheid , die onder hen , die zich aan 't monastieke 
leven hadden gewijd , niet alleen rerontschuldiging vond , maar vaak 
als een lieflijke , Gode gevallige eigenschap werd beschouwd. Zie mijn 
opstel oyer Caesarius van Heisterbach (in MoU en De Hoop SchefFer, 
Studiën en Bijdragen Ile Dl.) blz. 7^* 

(2) Pi. 78 (vuig. 77) , TS. 67. 
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corde, sed et corpore reversi sunt in Egiptum (1). Su- 
perstites vero quemadmodum boni angeli in sancto 
proposito confirmati ceperunt etate et scientia proficeré 
et tam Deo quam hominibus placere. Ex qnibus adhuc 
supersunt plurimi, boni emulatores existentes patemetra- 
ditionis. Multi vero^ quos novimus, donnierunt; quorum 
anime in pslce requiescant. Superest autem adhuc de 
sacro illo collegio Siardus abbas (2), a beato viroquintus, 
yir magne ammirationis et devotionis , de quo aliqua 
scribere liberet, si presentis operis materia permitteret. 



Qualiter Steenvelt pro paternitate domus sue advenit. 

Cap. XL. 

Prospere itaque succedentibus a) viro Dei tam in per- 
sonis quam in rebus , volvebat animo , ad quem locum 
domus sua respectum haberet , cuius documentis et exem- 
plis in exercitiis spiritualibus cum effectu promoveretur. 
Et quia Monasterii, cum primas litteras edoctus est, 
Capenbergensis (3) ecclesie (4) noticiam acceperat, opor- 
tunum visum est, illo se transferre, ut secundum ordinis 
instituta ab eisdem informaretur et regeretur. 



a) Hier sebijnt universis aitgevallen ; zie het begin ran eap. 41. 

(1) Caes. Heist. , Dial. Mir. IV , I : „Aegyptus designat mundum 
sive peccaiumJ'* 

(2) Siardus was abt 1194—1230. 

(3) Cappenberg , onder de dioecese van Munster , een der oudste 
en voornaamste praemonstratenser-kloosters , was onder medewerking 
van Norbertus-zelven ,. uit een zeer 'milde schenking van graaf God- 
fried , waarich. in 112a.^esticht. Zie Vita Norberti in AA. SS. Boll. 
XX , p. 828 iq. en Miraeus Ord. Praem. Chron. p. 26. 

(4) Ecclesia is hier , gelijk dikwijls , klooster. 
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Cumque cepto itinere pro executione std propositiMo- 
nisksterium devenitset^ a quodam canonicp Monasteriensis 
ecclesie honorifice susceptus est. Is vero, negocii causam 
edoctus et devotionem viri Deiattendens^ dissuasitomninOj 
ne pro hac causa Capenbergensem ecclesiam adiret ^ dicens 
eam delicatam fore et tumidam^ et non mediocriter glo- 
riari in umbra principum secularium , qiü eam fundave- 
runt et rebus suis dotaverunt : ideoque non immerito hu- 
militatem suam , utpote pauperis , contemnendam ab eis- 
dem, et propositum refutandum. Dicebat propterea viro 
Dei^ domum esse quamdam Premonstratensis ordinis in 
Effliaprope Tulpetum, Steen velt nómine (1), 'super omni- 
moda ordinis observantia famosam et religiositate precipu- 
am (a)^ ut ex bonq yirtutum odore merito eius predice- 
tur sanctitas^ quanto dinoacitur uberiori illustrata gratia. 
„Ibi regnat humiUtas^ fulget patientia^ rernat obedien- 
,,tia , ordinat euncta karitas y invitans ad sui subsidium 
,,reliqua8 virtutes. Ibi non fastiditur pauper; ad tale ne-« 
„gocium, quale profiteris, congaudent omnes^ concurrunt 
„nniversi. Illuc , si niihi eredis , iter tuum con verte ; 
,,illius collegii implora solatium^ flagita consilium. Insta, 
„persevera ! — certe nullam patiere repulsam. I , bone , 
„quo virtus tua te vocat; i pede fausto/^ Sic fatus per- 
suasit homini Dei, conceptum mutare propositum et in 
crastino versus Steinveld iter dirigere. 

Et ecce (dictu mirabile) illis baud longe a Steinveld 



a) Op den rand staat : „NottUe.** 

(1) Steinfeld in de Eifel onder de dioecese van Keulen, een oud 
Benediktljner klooster, in 920 gesticht, nam 1121 (?) den regel yan 
Norbert aan. Over de oudere geschiedenis van dit klooster, dat met 
Mariëngaarde voortdurend in zoo nauwe betrekking heeft gestaan , ne 
Miraeus a. w. p. 45 , sqq. en vooral dr. Ënnen , in Annalen des hist. 
Vereins f. d. Niederrhein XXIII en XXIV , (Köln 1871 , 1872). 

4 
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positis , facta est vox nocte ad prepositum (1) , dicens : 
„Surge et occurre Petro et Paido, ae reverentia, qua 
„decet, excipe/^ Mane facto, dnm hec secum miraretur 
prepositus, ccee circa horam terciam (qua Spiritus Sanc* 
tus super apostolos descendit) nunciatum est preposito , 
duos peregrinos, fratres ordinis Premoiistratensis , pedites 
adventasse et ad portam humiliter ipsius petere Qolloquium. 
Mox ille, recordatus responsi de nocte accepti, per tspiri- 
tum intellexit , ipsos fore , de quibus responsum acceperat. 
Et surgens eadem hora, convocatis fratribus suis, iussit 
ut cum cereis, thuribulis et crucibus ac omni solemnitate^ 
qua possent , predictis fratribus occurrerent : — sic enim 
sibi revelatum eadem nocte de illis asserebat. Quidam 
autem ex ipsis , animi profundioris et consilii propensi- 
oris, dicebant ex facili non debere talem honorem exhibèri 
mortalibus : quin potius prius essent audiendi et exami • 
nandi et , ad quid venerint , inquirendi : et si bono zelo 
ducerentur et causam assignarent competentem , tune de- 
mum assensu pleno et favore bono eis fore occurrendum. 
Tune ille ^talibus victus rationibus predictos fratres in 



(1) De kloosteroverste yan Steinfeld draagt in dit hoofdstuk her- 
haaldelijk den naam van prepositus ; terwijl hieronder , Yita Siardi 
Cap. 20, van den dbhas van Steinfeld gesproken wordt. — Dit is vol- 
komen juist en pleit vóór de nauwkeurigheid van onze berichtgevers. — 
Immers in de Vita Hermanni Josephi , AA. SS. BoU. X , p. 693 ,^ 
wordt uitdrukkelijk gemeld , dat Albertus (gekozen in 1194) de eerste 
abt van Steinfeld was ; .,nam ante ipsum praelati praepositi vocaban- 
tur." (De juistheid van dit bericht vindt men bevestigd in de diplo- 
men betreffende Steinfeld, opgenomen in Ann. d. Hist. Yereins f. d. 
Niederrhein, XXIII; zie aldaar p. 153, vergel. met p. 156). Vgl. o'ok 
Caes. Héist. Dial. Mir. IV , e. 62 ; waar xelfe gezegd wordt , dat „er 
destijds [nog geen abten waren in de orde van Prémontré,'^ Caesarius 
heeft hier echter waarschynlijk gedwaald, en ten onrechte gemeend ' 
dat hetgeen van eenige praemonstratenser-kloostersinDuitschlandgold, 
van de geheele orde gezegd kon worden. Dat verscheidene Norbertijner 
kloosters reeds van den beginne hunne abten hadden , wordt , op grond 
van oude diplomen , uitdrukkelijk verzekerd bij Miraeus , a. w. p. 40. 
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loco competenti sibi fecit exhiberi. Et cognita adTentus 
ipsorum causa ^ secundum quod edoctus fuerat^ pleno 
assensu eorum occurrit petitioni. 

Flacuit autem utrobique , ut per dies aliquot ibi starent 
ad discendos mores et consuetudines illius ecclesie, que 
iam per totum ordinem totius discipline et religionis pre- 
minebat excelleiitia. Inde adoptatis eis in filios^ predic- 
tus ' prepositus dedit eis priorem domnum Herimannum , 
virum probate scientie et experientie muite , nee non et 
ordinis emulatorem (a) ferventissimum. 

Tune illi^ gratias agentes preposito^ quod non solum 
incorporati essent domui sue^ verum etiam ^ quod tam 
honeste cum libris quibusdam ordinis et tali persona forent 
dimissi, inde Coloniam tendèntes^ peralveum Rheni pro- 
spere Traiectum devebuntur, et inde domum revertuntur. 

Mox ea , que viderat in ecclesia Steinveldensi , solatio 
fretus domni Herimanni, cui iam prioratum commiserat, 
ipse observavit et alios diligenter fecit observare in tan- 
tum, ut contentio fieri posset inter discipulos Jhesu, id 
est inter matrem et filiam, que earum videretur esse 
maior in ordinis observantia. Exinde consuetudo inolevit 
usque ad nostra tempora , ut ecclesia Steinveldensis num- 
quam nostris careret personis , qüin aut duo vel tres , 
pro scribendis libris vel aliis spiritualibus excercitiis, per 
aliquot annos ibi starent, et illis redeuntibus alii super- 
venirent, ut hinc inde mutua dilectio non tepesceret, sed 
potius ad honorem Dei sumeret incrementum. — - Istis 
itaque temporibus novella illa congregatio ita Domini ser- 
vitio se mancipavit, ut potius angelicam eam crederes du- 
cere vitam quam bumanam. 



m) Op den rand vóór de eerste kolom der bladzijde staat hjer: „Notaie,** oi op den rand 
achter de tweede kolom : „dilijftnter," 
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Qualiter Betkleem apud $orore$ posittu cepit infirmari. 

Cap. XLI. 

His ita gestis , et prospere sibi succedentibua tmiversis 
intus et foris^ placuit Deo^ sanctum suum educere de 
medio iniquitattuu ; et^ quem honestavit in laboribus^ 
hoiiestaret in premio. Apud sorores Bethleem positum 
gravi percussit infirmitate. Yidens itaque sanctus Dei 
languorem fortissimum , convocatis sororibius monüit eas 
de concordia servanda et dilectione mutaai simul et de 
obedientia, humilitate^ pacientia^ simulque de omnibus 
ordinis observantiis j dicens^ in bac vita amodo se eas non 
yisurum. Et lachnmatus est. Lacbrimate sunt autem et 
ipse^ attonite multum super eius decessione. 

Dimissis autem eis cum benedictione et mtdtis lacbri- 
mis , venit ad ecclesiam suam Hallem , ubi statim ad divina 
celebranda a) se preparavit et b) de Beata Virgine cele- 
brans dirina peregit. Preterea ordinatis que ibi erant 
ordinanda^ et rebus rite compositis , consceuao equo domum 
ce^it redire^ quam plurimis de ipsa parrocbia eum sequen- 
tibus. Et cum iam ire cepisset, quasi inspiratus convertit 
equum, et^ inclinato capite versus monasterium, quasi 
exultans cepit dicere: „Gratias tibi ago, Beata Virgo, 
„super omnibus beneiiciis tuis^ michi semper exbibitis^ et 
„maxime pro eo , quod , sicut dedisti michi in hac ecclesia 
„ad honorem tuum primam celebrare missam^ itaethodie 
„ultimam decantare fecisti. Propterea fiducialius peto, 
„ut gregem michi commissum custodias et ab omniadver- 
„sitate defendas^ et me^ qui primus gratia tua indigeo, 
„de instantibus liberes periculis et in eterna beatitudine 
„coUocare digneris/^ 



«) HS. „etbranda.** 

b) De woordra „ai dintut — té" zya, waancb^nlyk door dtzelfde hand /op den nnd 
b^gevoegd. 
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Sic fatus domum rediit lectoque decubuit , morem gerens 
infirmitati. Et quamvis multum langueret^ non destitit 
orare^ non destitit ad se venientibus a) monita salutistra- 
dere. More filiorum Israelis^ de captiyitate redeuntimn^ aUa 
manu gladios tenentium^ alia manu lapides in muros. po- 
nentium : sic iste contra hostes orationis mucrone dimicabat^ 
alia manu mores subditorum edificabat. — Fratres vero^ 
qui lecto eius frequenter assidebant et orationes fundere 
audiebant, asserebant^ numquam se tam exquisitum audi- 
visse latinum^ vel orationes tam meritorias percepisse. 

Unus autem ex ipsis personaliter michi retulit^ quod 
post modicam pausationem sibi dixerit: quid ageretur in 
fabrica? Bespondit ille se.nescire, eo quod av, lecto nulla- 
tenus divertisset. Subiutulit ipse: „Male agitur ibi^ quia 
„frater ille tale et tale opus agit sine debita licentia. Sur^e 
„et die illi, ut ceptum opus intermittat/^ — „Surrexi et 
„abii. Et^ sicut dixerat^ eumdem fratrem circa predictum 
„opus occupatum vidi. A quo cum quererem^ si per 
„Ucentiam tale opus ageret^ negavit ille plane ^ mirabiliter 
„confusus^ ita se deprebensum. Bursum Idicebam ego^ a 
„yiro Dei me missum^ ut ipsum ab illicito opere prohi- 
„berem^ — Frater vero ille, compunctus corde, ad lectum 
,ypatris accessit^ veniam petiit et impetravit. Iste f uit 
yyWiardus, conyersus et faber, multo tempore post ipsum 
„superstes, omni sanctitate et devotione conspicuus/' Qui 
michi hec dixit, fiiit Alardus, quem supra tetigi (1)^ viri 
sancti comes individuua et itineris prescripti socius. 



«) De woorden ^M '< «MiejiUiW^ e\)ii o^ «lett fand iaS&c\ie&26voegd , waarwbljnlyk door 
decelfde btnd. 

(1) Gap. 32, 
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Qualiter in articulo mortis parrochianos de Hallum a} 

allocutus sit Cap. XLÏI. 

Igitur invalescente morbó, cum iam sibi videret reso- 
lutionis tempus imminere , parrochianos omnes a duodecim 
annig et supra convocari iussit. Assistentibus autem lecto 
et flentibus, pie cousolatus est eos et subiungens petivit 
attentius^ ut ecclesiam in Hallem et favorem debitum 
numquam sue domni subtraberentj et^ quamTiiunanimiter 
annuerent^ nichilominus singulorum exegit iuramentum. 
Subditos vero intolerabiliter dolentes et flentes paterne 
consolabatur^ dicens^ se numquam ipsos deserturum^ si 
ordinis mandata diligenter observare studerent. ^^Unum 
,,tamen,'^ inquit^ „peto: ut summopere mei memoriam 
„agatis^ quia non benefeci pauperibus sicut debui: quod 
„propter vestram indigentiam evenisse sciatia. Ceterum 
,,non deer,unt vobis Dei beneficia b)^ si boni emulatores 
,,exstiteritis patemarum traditionum. Orationibus quoque 
„vestris meos supplete defectus/^ 



De morte et sepuliura viri Dei. Cap. XLIII. 

Hiis dictis ad solitas con versus orationes^ inter oran- 
dum et psallendum sanctam animam Creatori reddidit ^ 
flentibus nimirum universis pro tanti patris absentia. Cum- 
que Qorpusculum ablueretur, pat uit in carne^ quomodo 
spiritui serrierat, maxime in eo, quod miri odoris fra- 
grantia eunctorum, *qui affuere, nares perfudit. Mortuus 
est autem anno gratie Mo Co LXXVto, quinto nonas 

• 

Martii^ a fundatione vero domus anno XIIIo. Sepultus 



«) Op dea raad schreef eene hand uit de 16de eeuw; ^,Sa/Um,** 
k) op den rand staat: f,Notaie'* door dezelfde hand geschreven. 
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qiioque est in capella^ quam in principio fundatdonis con- 
struxerat^ confluentibus ad eius exequias innumerabilibus 
utriugqiie sexus bominibus^ cum fletu et eiulatu claman- 
tibus^ se patrem patrie amisisse. Non queo dicere fletus 
subditorum^ rugitus personarumnobilium^ quarumquelibet 
speciali amore se diligi ab eo ^esumebat. Singulis ut 
dominus imperabat^ ab universis ut pater honorabatur. 
Qualem rero illi reverentiam exhibuerunt^ unum exempli 
gratia dicam. 

Renicua de Mercellum (1)^ arus Benici qui nune est, 
ceteris pene honoratior, ad consilium suum armis deposi- 
tis, vitam non solum pacificam sed et privatam ducere 
cogitabat, quamplures eciam sibi consimiles a(d idem fa- 
ciendum induxerat, ut communi pisici terre salubrius con- 
suleretur. Super quo plurimum gavisus vir Dei illo in 
tempore ad Capittulum Grenerale ire debebat, securus de 
pace, quam per viros tam idoneos procuraverat. Factum 
est autem eo absente talem in terra oriri dissensionem , 
ut rursus ad arma convolare cogerentur universi. Ipso 
denique domum reverso et pro pace reformanda Liewerth 
veniente, ecce Senicus, accinctus gladio, ad salutandum 
eum primus in occursimi eius properat. Quo viso statim 
arertit ab eo faciem et, quasi monstrum abhorrens, „Vade," 
inquit, „excommunicate 1 vade, periurel qüomodo ausus 
,,es comparere ante faciem meam, propositi sancti trans- 
,ygressor et dyaboü laqueis irretitus ?" Hec dicens intravit 
ecclesiam et» oratione cum lachrymis ad Deumfasa, cepit 
ire ad populum pro exbortatione facienda. Quem rétra^ 
hens.Bènicus, ut aui misereretur, hümiliter petiyit^omni- 
modam spondeus emendationem. Motus tandem vir Del 
seorsum vocatum expoliari vestibus iussit et non solum 



(1) Zie boven Gap. 30, 31y 
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diu sed et graviter verberibus correptum (1) in pristinam 
gratiam revocavit. Quid magis mirer, zelum in isto an 
humilitatem in illo, non facile deprehendo; utrnmqne 
laudo^ quia vere dignum laude. Hoc exemplo territi, 
quam plurimi pro violate pacis iniuria ad satisfacienaum 
ad ipsum concurrunt, véniam pelunt et impetrant. Ves- 
tibus tarnen expoliatis omhes corripuit et ita dimisit. 



De iuccêirione (a) dompni Inteti ei miraculo in empiione 

lapidum, Cap. XLIII, 

Post mortem eius successit Intetus loco ipsius , vir com- 
petentis scientie, simplex et rectus , — et ad promotionem 
novelle plantationis respectu predecessoris quasi inutilis. 
Cogeba1;iir tarnen ex necessitate ad omnimodam ordinis 
observantiam , turn zelo sul^ditornm , turn domni Her- 
manni prioris presentia. Et quia Dominus multiplicavit 
semen suum in numero personarum et possessionum dila- 
tatiöne^ placuit toti congregationi, extendere septa mo- 
nasterii et maiores erigere structuras. Placuit etiam ab- 
bati^ pro comparandis lapidibus cum quibusdam fratribus 
Daventriam ire , asportato secum argento non modico , 
quod ad idem negotium diu preparaverant. Eo enim tem- 
pore genus lapidis^ quod vulgo duf sten dicitur i)^Daven- 
triam et Traiectum in magna quantitate per alveum Ueni 
deportabatur venale. Factum est autem^ dum essent ibi 
et per naves lapidibus oneratas deambularent, ecceponde- 



a) HS. f,3uecMsoe:** 

b) Op den rand schreef eeoe hand uit de 16de eeuw: „Laiiiu tóphia ; kine topluHU» anU 
tophaciui att " 

(1) Vgl. hiermede een verhaal in Emo's Kroniek, blz. 127, en de 
bij die plaats behoore«de aanteekening van Matthaeus (Anal. II , p. 69), 



TiTA Frbthebici. 57 

ris a) argenti soluta est conigia de collo abbatis et inter 
duas naves in flumen Yslam cum cingulo decidit. Cum- 
que fratribus boe gemens indicasset, dicebaut adinyi- 
cem: „Heu, quid accidit nobis? quomodo damnumirre- 
,,cuperabile tolerare poterimus 7^' Sx eis autem quidam 
dicebant^ fidei calore succensi^ turn de Domini miseri- 
cordia ^ turn de ipsius sancti patris gratia .presumentes : 
,,Eamus ad orationem^ fundamus lachrimas^ petamus 
„nobis restitui argentum , si diebus nostris et a nobis vo- 
„luerit ecclesiam edificari : alioquin sciat nos edificande 
,,ecclesie numquam^ operam daturos , nisi argento restitu- 
„to." Hec et his similia fratribus inter se conferentibus , 
unanimiter tarnen orationi insistendum fore decreverunt. 

m 

Nutu autem Dei incidit in mentem abbatis inter orandum, 
ut ad predietum locum rediret^ et brachio nudato inter 
decursus aquarum de perdito argento scrutinium faceret. 
Mirabile dictu^ ecce^ inter ipsa rapidissima fluenta corri- 
gia cinguli manui abbatis inseritur^ et quasi aliud'aliquid 
tollens , totum pondus argenti perditi secum sustulit.' Quid 
tune animi fuisse fratribus creditis , quomodo animatos ad 
perficiendum suum propositum 7 A die illa ita fuere in 
opere ferrentes , ut contra omnium opinionem citius quam 
crederetur consummarent. 

Intermissum est tamen opus duobus vel tribus annis 
propter terre sterilitatem et famem^ que illo in tempore 
tanta invaluerat, ut pro panibus homines ostreis marinis 
miseram yitam recrearent. 



I) Sic: 
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De m[atr(m\a a) ydropiea in Medewerth b) (1) curata. 

Cap. XLV. 

Huic miraculo accessit aHud non minus mirandum et 
ideo dignum memoria. Est villa prope Holwert^ nomine 
Medewerth^ nbi quedam matrona^ viro Dei cum adhuc 
viveret familiaris , habebat domicilium. Hec percussa est 
infirmitate maxima, ita ut de vita eins omnes sui despe- 
rarent. Intumuerat enim sicut ydropiea nee moveri quor 
quam poterat, nisi manibns suorum iuvaretnr. Tandem 
invalescente morbo propter nimias angustias ad patris Fre- 
therici suffragia convolavit. Deprecata est ipsum , ut üa- 
miliaritatis intuitu, qua vivens gaudebat, a talibus ac 
tantis eam Uberaret incommodis. Quid multa f Die qua- 
dam, post multas orationes ad ipsimi fusas, occupatur 
somno muiier et inter dormiendum assistere sibi vidit pa- 
trem Fretbericum , consolantem et interrogantem , quo- 
modo valeret et ubi magis doleret. At illa, totius cor- 
poris egritudinem demonstrans, in inferiori aparte corporis 
se magis dolere dicebat. Quem locum ipse leniter tan- 
gens , dixit : y;Sanet te Deus , qui te creavit/' Et hec 
dicens disparuit. Evigilans itaque muiier, visum est ei, 
ut ad secreta nature ire deberet. Que cum manibus su- 
orum portaretur ad locum , facta est ruptura in corpore , 
ubi manum adhibuisse videbatur pater Frethericus. Mirum 
in modum egressi sunt humores inordinati in tantaquan- 
titate, ut intolerabile videretur. Ita ^per dies aliquot 
defluentibus humoribus, cepit mitius habere, donec contra 
opinionem omnium perfecte curata est. Huius ergo im- 



a) Of uma* Het woord is giooteitdMhi onleabau fewordcn, 
»> HS. „MttUuttJU:^ 

(1") Meddert (West-Dongeradeel) : thans 3 boereplaatsen , 1 uur z. w* 
Tan Holwerd. (Het ia waarsch. het Mede , dat in de l^st bij y, H« 
Oudh. van Yriesl. Il, bh. 511 yoorkomt.) 
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pense bomtatis non immemor mnlier predicta^ ad memo- 
riam (1) viri Dei veniens^ in argumentum sue sanitatis 
candidam optulit iuvencam et sue sanitatis remedia ubique 
diffamavit. Genuitque postea filios et filias. 



Quod per miracula opinio viri Dei cepit extendi, 

Cap. XLVI. 

Multi autem ex diversis partibus , audita liuius rei no- 
vitate, pro diversis morbis ad ipsius ceperunt concurrere 
memoriam et ipsius implorare suffragia. Muite sanitates^ 
ibidem facte tam venientibus quam recedentibus ^ opini- 
onem eius extendere ceperunt. 



Qmliter tribus Jratribw de sublevacione corporia eius 
revelatum sit, Cap. XL VII. 

Interea tribus fratribus equalis rèvelatio facta est de 
ipso. Visum est cuilibet^ quod cum querimonia diceret 
eis , se ab aquis intercipi , si non quantocius iuvaretur. 
ïlec rèvelatio , . ad aures veniens universitatis , stupidos 
cunctos reddidit et attentos. Nemini vero dabatur intel- 
ligi fl) , quid portenderet hec visio , quamvis certum ha- 
berent, eam aliquid significare. Incidit tandem in men- 



a) Sie. 

(1) Ook in de volgende hoofdstukken komt memoria herhaaldelijk 
voor in de beteekenis van bet graf, — of ook van : een huisje of ka- 
pel boven *t graf gebouwd. Vgl, Ducange , i. v. memoria en Martigny , 
Dict, des antiq. chrét. i. v. con/essio. 
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tem cuinsdam fratris^ ut cum reverentia multa et psalmo- 
rum modulatione ad sepulchrum viri Dei pergerent , sub- 
latoque lapide diligenter animadverterent , qualiter res 
circa corpus sancti se haberet ; quia propter loei bumidi- 
tatem fieri poterat, ut sepulchrum aquis exuberaret. Dixit 
intentiouem suam , et statim e£Fectui mancipata est. Sub- 
lato igitur lapide, invenerunt tumbam aquis repletam 
uaque ad .ummum , et corpus «mctiBsimum cum integri- 
tate quasi in aquis natare. Stupentibus autem universis, 
aquam de tumba eiecerunt et corpus cum sarcopbago in 
eminentiori loco ponere decrererunt. duo expleto miri 
odoris firagrantia cunctorum perfudit nares, intantum ut 
merito daretur intelligi , voluntatem viri Dei rotis fratrum 
suorum concordare. Factum est autem ad modicum tac- 
tum cuiusdam fratris , corpus Ulud sanctissimum , quod 
integrum credèbatur, per omnes compages a se disiungi. 
Tune odor inestimabilis talis ac tantus se effudit, ut om- 
nium pigmentorum (1) odoramenta superaret , protestatus 
sane in Ula corruptibili substantia a) decorem glorificati 
spiritus, ut. meritQ in cordibus singulorum fides acquire- 
ret meritum et devotie incrementum. Porro corpore com- 
posito et sepulchro iterum éignato, edificata est memoria, 
sicut nunc videtur, super eum. 



Qualiter innumere ianitatei ad memoriam ipsius facie 

sunt. Gap. XL VIII. 

Circa tempus illud multi languentes, a diversis partibus 
Frisie evocati, ad memoiiam predicti viri Dei confluen- 



(1) Pignuntum, specer^, 
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tes^ sanitatum implorabant sufifragia. Non queo dicere 
genera a) sanitatum , que operatus est Dominus per eum : 
maxime paraliticorum ^ aridorum^ lunaticorum etjam et 
arrepticiorum (1). Quotiens nautis pacavit mare ! quotiens 
nebulas ad preces eorum fugayit ! quotiens inopinanter 
ad portum reduxit ! 



De Tammone Thiadmera. Cap. XLIX. 

Ut enim de multis pauca dicam, non tacebo miraculum^ 
quod is^ cui evenerat^ ore miclii proprio indicavit. Tammo 
is est Thiadmera^ vir satis notus; nota eius debilitas^ sed 
non satis nota eius curatio. Dicebat enim se ab inimicis 
suis graviter vulneratumj, sed ante omnia in crure debi- 
litatum. Intumuerat enim pre nimia bumorum coUectione 
crus eius, et in tantum auxit dolorem, ut non immerito 
tam a medicis quam a parentibus desperaretur. Nocte 
quadam^ sicut ei visum est, cum diligentissime patris 
Fretherici clementiam invocasset, came solutus est. Sta- 
timque a quibusdam rapitur et iudicio sisti iubetur. Pre 
timoi^e autem illo nimis turbato, in cappa candida obvium 
habïdt virum quemdam, quem, cappa sibi superiecta, 
audivit dicere tenentibus, ut eum sibi dimitterent nee 
amplius inquietarent. Tune pater Frethericus aitadeum: 
„Ecce assum rocatus, et propter me pepercit tibi Deus, 
„ut non in peccatis tuis moriaris. Age ergo, ut vitam 
„tuam satagas corrigere, quam non solum ad preces^meas 
„tibi Deus reddidit, sed et protelavit. A dolore quoque 
„cruris te liberet Deus, ut pro necessitatibus tuis, quo 



ê\ HS. t^na:* 

(1) arrepticn, bezetenen. 
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„Tolueris^ possis ambulare/' Hec dicens manu crus teti- 
git, et statim dispaniit. Mirabile dictu, ecce, qui mor- 
tuus credebatur, revixit et familiam suam dulci letificavit 
aspectu et alloquio, singula, que sibi evenerant, per or> 
dinem declarans. Verum cum locüm, quem vir Dei teti- 
gisse yidebatur, ostendere deberet , apparuit ibidem ruptura, 
per quam sanies non mediocriter defluebat, unde et dolor 
mitigatus est et sanitas restituta. Hac de causa vir pre- 
dictus singulis annis memoriam viri Dei adire solebat et 
cum multa gratiarum actione congruum pro sua sanjtate 
offerre sacrificium. 



Quximxido »orori Beiike negligentiam panis demonstraverit. 

Cap. L. 

Soror quedam, Betika nomine^ quam ipse pater noster 
habitu induerat religioso, de se referebat: „Visum est,'^ 
inquit: „michi dormienti assistere virum Dei et precipere 
„ut surgerem, et quantocius subsequi precedentem. Secuta 
„sum autem eumin refectorium euntem, ut considerarem 
„diligenter, quid facere iuberet. Mirum in modum cepit se 
„contrahere et quasi in gallum mutare. Deinde, utmoris 
„est gallorum, fragmenta panum sub mensa eruderans (1) , 
„magnam congeriem fragmentorum comportavit, et ait ad 
„me: „Vides negligentiam sororura tuarum: quam si ani- 
„madverterent, multis possent pauperibus consulere. Nunc 
„er^o dices ad eas, ut a tanta negligentia sibi caveant: 
„alioquin peste, clade et fame plecti eas faciam." Sic 
^fatus disparuit. Mslne facto conscendi refectorium et, 
„quemadmodum eum fecisse visum est, omnia fragmenta. 



(1) Men bedenkt, dat de haan oudtijdg een geliefd huisdier was. 
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I 

„que inreni , in sporta una collcgi. Quam impletam usque 
,yad summum ostendi priorisse. Qne^ nimiam ammirans 
,,negligentiam sororum simul et revelationem michi fitctam, 
„in capittulo cunctis recitavit et omnes a tali negligentia 
„deterruit/' 



Quod diciam Beükam, ut flammam lampadis com- 
primer et, excitaverit. Cap. LI. 

r 

Alia quoque quadam nocte astitit lecto predicte femine 
et^ ut surgeret quantocius^ imperavit. „Yade/^ inquit^ 
„ad lampadem dormitorii et quam celerrime flammam ignis, 
„que cordas lampadis iam corripuit, extingue. Alioquin^ 
„quod absit, domus incendio vastabitur/' Exiliens itaque 
de lecto femina vix compressis flammis per merita patris 
domum ab incendio liberavit. 



Qv,od eamdem alia vice pro casu simili evitando 
ewcitaverit Cap. LII. 

Item alio quoque tempore prefata soror propter casum 
limilem a patre nostro de somno excitata est et^utignem 
comprimeret, qui non mediocriter ardebat, iussa est. 
Superest adhuc in eadem domo femina quedam surda et 
muta^ Ava nomine^ que iüfira annos nubiles huic incendio 
prestitit occasionem. Fecerat enim sibi focum incaute in 
pavimento refectorii, et more puellarum, sicut sue competebat 
etati, immo stulticie, in ollis parvulis hec jel illa coquendo 
ludebat. Sed cum secundum consuetudinem certa hora lectum 
peteret^ oblitiei est ignis in pavimento. Ignis vero^ solito 
more^ vorans ligna patimenti^ per foramen, quod arserat, 
.quasi dyabolo procurante^ totus decidit indolium^ in quo 
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magna congeries butiri fuerat reposita. Hinc flamma sumens 
materiam incendii^ cum iam nimis incandnisset ^ aprefata 
Betika rix est compressa. Habebat enim consuetudinem , 
antequam dormiret^ locum sanctum cum tota congrega- 
tióne, post Omnipotentis Dei et Beate Virginis curam^ 
tuitioni patris Fretberici commendare. Hac reor de causa 
predictam feminam pro talibus periculis evitandis a viro 
Dei specialitar fuisse commonitam. Fiduciam euim habebat 
in eum^ ut quicquid ab eo iuste petisset, fieri posse 
credebat. 



De capsella , per quam circa parientes muite virtuies 

facie sunt. Cap. LUI. 

Accidit autem illo in tempore^ quando corpus ipsius 
transpositum est^ quod quidam de senioribus &agmentum 
ossis , d& reliquis ossibus erutum , clauculo tolleret et pre- 
dicté femiu(3 pro magno munere deferret. Dia tamquam 
thesaurum sibi oblatum^ totis meduUis exultans^ in ma- 
xima veneratione cepit honorare. Tandem perpendens illud 
sapientis (1) , quod in thesauro inviso et sapientia abscon- 
dita nuUa sit utiiitas^ de argento^ quod ab amicis men- 
dicavit^ crucem instituit fabricari^ inter cuius brachia 
capsellam fieri et lapide ametisto desuper claudi ordinavit. 
Sed quia civitas super montem posita abscondi non potest^ 
ita^ miraculis prodentibus sanctum Dei virum, ceperunt 
mulieres pariture pro cruce illa modo inaures, modo ar- 
millas sivemonilia mittere et pro reddenda cruce impig- 
norare. Non fait muiier aliqua^ que^ presente cruce illa, 



(1) Jesus Sirach 20 , vi. 32 ; 41 , vi. 17. 



ViTA Pretherici. 65 

non sentiret sine periculo levamen. Hinc celebris factus 
per totam Frisiam, mortuus magis quam yivus ab omni- 
bus cepit honorari. 



Qiiaüter cUcte Beiike de obitu nto et aliarum quarumdam 
sororum revelatum Ht. Cap. LIV. 

Perpaucia itaque diebus eddem lorori Betice antequam 
de hac yita decederet, apparuit. Visus est enim ei cum 
quadam vultus truculentia dicere, se non equanimiter 
ferre, quod plurime sorores eum sequi detrectarent. At 
illa respondit: „Equo animo esto^ pater mi; nam ego 
^,parata sum sequi te quacumque hora volueris/' , Tune 
ille, vultu hylari eam respiciens, „Veni," inquit, „electa 
„mea^ et reliquas sorores^ quas tibi assignavero, assume 
jytecwax" (Eodem enim anno ex hac vita migrarerunt 
fere XII, quarum seoundas- in toto collegio non inTenimus)* 
Intelligens itaque muiier fide plena, diem vocationis sue 
imminere, hortata est singulas et uniyersas, ut diem to- 
cationis, si qua a) digna haberetur, in hymnis et confes- 
sionibus prevenirent. Nee mora, ipsa prima facta est de 
medio, quinque sororibus sibi invicem succedentibus secun- 
dum verbum patris Fretherici. Vix de remanentibus alique 
istas in aliquo bono opere precesserunt. 



De puero in Medtmi resuêcitato. Cap. LV. 

Medum (1) est villa, in qua puer parvus, a matre di- 
vertens , decidit in scrobem , in quam estivo tempore pecora 



«) Hier schynt iets uitgelaten , bQv. fid^ 

(1) Miedum (Leeuwarderadeel). 
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moUia stercora egerere solebant. Interceptus sane a fetidis 
hamoribuBj ad matrem non est nltra reversus. Illayero^ 
prolis sue vel sero reminiscens^ vocavit absentem^ quesivit 
taceutem^ nil adversitatis rata, nil contrarietatis suspicata. 
Diligenter itaque requisito . illo et non invento , eiulatu 
nimio et elamore oculos omnium in se convertit, ita ut 
certatim omnes ad querendum puerum cum ea et pro ea 
concurrerent. Lustratis denique puteis omnibus acfoveis, 
inopinanter ad scrobem illam mfaustam venerunt et 
puerum animam exalasse reppererunt. Non queo dicere 
planctus, lachrymas, eiulatus, quos pleno affectu matema 
ediderunt viscera; ut merito in ea illud sit completum, 
quod de lacluymis dicitur: ,,A maxilla descendunt ad 
„cor; et Altissimus non delectabitur in illis, quia ocuU 
„eius super educentem eas (1)/^ Nee mirum^silachryme 
tales moTerunt filium Dei, quandoquidem oinnes cives suos 
secum lachrymari coëgit. Quidam tamen ex eis maiores 
natu patris Fretherici misericordiam implorandam fore een- 
sebant, dicentes eumdem patrem ad impetrandum placa- 
bilem fore et prestabilem super tali infortunio. Consense- 
runt omnes et, vota voventes Deo et sancto eius, yitam 
restitui puero postulabant. AfiTuit continuo precibus peten- 
tium gratia divina et , ut Ipse in sancto suo glorificaretur, 
puerum exanimem vite pristine restituit. Tune audita est 
Yox gratulantium et letantium , psallentium in hec verba : 
„Mirabilis Deus in sanctis suis faciens signa in celo sur- 
„sum et prodigia in terra deorsum/^ Preterea qui sanioris 
erant consilii et etatis provectioris, consilium dederunt, 
ut himiiliter omnes ad viri Dei memoriam concurrerent et 
pro tam laudabili facto condignas referrent gratiarum ac- 
tiones. Nee mora, ita factum est. Et post multas gra- 



(1) Onjuiste aanhaling van Jezus Sirach 35 , ts. 18 , 19. 
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tiarum actiones suspensa est in corda pueri camisia^ que 
adhue hodie a superTenientibus ibi conspicitur. 



Item de puero in Mercelum resuBcitaio. Cap. LVI. 

Aliud quoque miraculum , huic simile et non minui 
mirandum, in villa. Mercelum ante paucos a^nos evenit. 
Mulieri cuidam paupercule moris erat^ hora nona ex 
officio vaccas in pascua Ilenici supramemorati (1) mulgere. 
Quam puer suus paryulus singulis diebus certa hora illo 
subsequi consueverat. lila itaque^ die quadam^ horam 
preveniente et^ aliquid forte nunci^itura^ domum dicti 
Benici intrante, — subsecutus est puer certa hora^ spe- 
rans matrem in pascua invenire. Sed dum iuxta fossatum 
quoddam grande et . profundiun nimis incaute ludendo 
deambularet , subito decidit in illud. Cumque corpore in- 
validus se sublevare non potuisset , confestim ab aquis 
suffocatus est, preparans matri miserabile spectaculum. 
Ipsa namque officium suum executura , cum postmoram^ 
quam in prefata domo fecerat, secus fossatum illud trans- 
ire debuisset, vidit subito prope ripam oram clamidis 
cuiusdam aquis supernatare. Quam cum (vase, quodpor- 
tabat , deposito) levare tentasset , sustulit improvisa corpus 
pueri exanimis , predicto viro nobili haud longe stante et 
fatum miserabile intuente. Ipso namque revelante, huius 
rei eventum plene didicimus. Muiier denique, corpus 
exanime diligentius intuita, cum deprehendisset suum esse 
puerum; quem domi reliquerat, irrugiit clamore valido 
ac stupore tanto, ut urse catuUs orbate vocem potiusesse 
crederes , quam femine. Accurrit vir nobilis , accurrere 
simul et cives miserati flente^I, clamoribus eius evocati. 



(1) Zie boven, Cap. 43. 
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I 

N 

Et^ sicut moris est in tanta turbatione^ diversi diversa 
consulebant. Alii dicebant porcum adhiberi sibi deberi , 
ut, grunuitu eius in auribus pueri recepto^ quanto- 
cius excitaretur. Alii^ quibus erat mens sanior^ puerum 
ad memoriam riri Dei quam celerrime deferendum 
censebant^ ut eias meritis yita redderetur parvulo^ et 
matri exultatio. In tanto quidem strepitu diasentientibus a) 
hominibus , putabat mulier sibi suggestum , ut imicum 
porcellum, quem habebat, (cum totiens mentionem porei 
fieri audiret) , pro restitutione filii ad memoriam viri Dei 
deferret. „Non solum /' inquit , „poreellum , sed si quid 
„aliud in hoc mimdo possiderem , pro vita filii mei , me 
„michi chariori , parata essem offerre. Suus ergo sit por- 
„cusj mihi rero retribuat ut relit/' Portatur itaque 
puer — adducitur simul et poreus — ad viri Dei memo- 
riam. Factum est autem^ dum essent in via ^ inter manus 
portantium revixit puer^ non solum propter matrisfidem^, 
sed et propter vota concomitantium. Non est dicere^ que 
vel quante fuerint gratiarum actiones^ quantave leticia 
pro miraculi novitate. Superest adhuc idem puer^ annos 
habens bis senos rel amplius^ «t nunc in domo iam me- ^ 
morati Reniei^ qui adhuc superest, quothidie serviens. 
In huius ergo rei argumentum vocari solet idem puer ab 
omnibus filius abbatis Firetherici. 



De curatione domnê Ethelmodis in Medum. Cap. LYII. 

Superest adhuc hodie in Medum matrona nobilis^ Ethel- 
modis nomine , que talem incidit infirmitatem , ut , om- 
nium membrorum officio destituta, infra dies quadraginta 



g^ HS. „dtssenHnthu,** 
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et noctes totidem parum biberet aut comederet^ nichil 
omnino dormiret. Öola lingua incolumis viri Dei clemen- 
tiam non cessabat invocare. Nocte qnadam apparuit homo 
Dei cnidam vicine sue , in hee verba prorumpens : ,,Quare 
,,domina tua non permittit se deferri ad memoriam meam^ 
„ut aliquam ibi recipiat consolationem : immemor devoti- 
„onis mariti sui^ qni annis gingulis memoriam nostram 
,}Cum plurimis donariis consuevit honorare V^ Eumdem 
enim yirum , Thidricum nomine, sicut ipse testabatur, ab 
inimicis grarissime rulneratnm et pro mortuo derelietum^ 
vite restituit pristine^ etsi non integre sanitati. Hac 
igitur revelatione audita, matrona predicta continuo na- . 
vim sibi fecit preparari. Et assumptis secum necessariis 
vie^ quam celerrime deposita est in navi et quantocius 
versus claustrum viam arripuit. Euntibus autem eis^ 
contra morem occupatur somno muiier nee evigilavit prius 
quam ad portas claustri veniret. Expergefacta denique 
per totum corpus sensit se levius habere. Hinc impor- 
tuna faeta suis ad memoriam viri Dei se deferri precepit. 
Ubi deposita consolationem non modicam de sanitate 
futura recepit. Quid multis moror ? infra breve tempus , 
exceptis manibus, per totum corpus integerrime sanata 
est. Ideo forte non est perfecte sanata, ut accepta bene- 
ficia ad memoriam (1) ei semper revocarentur , quare 
ad omnimodas gratiarum actiones esset obligata. Quamob- 
rem duxit in usum, annuatim visitare sepulchrum viri 
Dei et donariis plurimis honorare. 



&SilWfc£^A.dk- 



tr,^,^^ . 



^1) Mémofk hiet ia den geWoneU zin van fehev^elis 
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De Jaricho de Wetterbintum (1). Cap. LVIII. 

In villa, que Westerbintum nominatur, cuidam iuveni, 
Jaricho nomine, tale qtdd evenit, 'ut inter miracula viri 
Dei scribere complaceret. Ulo in tempore, quo magister 
Oliverus crucem in Frisia predicavit (2) , infirmatus est 
prefatus iuvenis in tantum, ut a suis desperaretur. Fle- 
bant autem omnes noti et amici eias , et maxime uxor eius 
iuvencula , calumniantes mortis intemperantiam, quod succi- 
deret floridam eius iuventutttu , que magia adhuc incremento 
quam maturitate gaudebat. Ipse quoque iuvenis, quasi male 
sibi conscius, pre timore nimio déprecatus est patrem Frethe- 
ricum, ut non solum a presenti, sed etiam a morte per- 
petua eum liberaret. Factus tandem de medio, diuiacuit 
exanimis , ita ut dispositis rebus uxor , secundum terre 
morem, totam se ad eius prepararet exequias. Quid 
multa ? Inter plangentium manus , inter amicorum rugi- 
tus revixit iuvenis et, requisita uxore, sciscitabatur abea, 
quot haberet gallinas. lila vero quinque se habere respon- 
dit. Tune ille : „Si Y sunt et non plures , hac vice non 
y^moriar. Ita enim edoctus a patre Fretherico, qui mede 
„manibus trabentium eripuit et vite restituit, accepiman- 
„datum, ut pro vite mee restitutione ad sepulehrum eius 
y^quinque gallinas transmitterem et, sieut ceteri peregrini, 
iiCruce signarer^ Nunc ergo mittantur galline, ut cetera, 
f^qxxe micbi mandavit, felicem habeant processum/^ Hüs 
ita consummatis, plene sanatur iuvenis et cum reliquis 
peregrinis et amicis suis Damiatam proficiscitur. Inderedit 
sanus et incolumis, superstes adhuc et corpore validus. 



(1) Beintum (Hoogebeintum) t (Perwerderaietl). 

(2) Uit hetgeen hierop volgt , bl^kt , dat Oliviers eerste kruispite* 
diking (1214) bedoeld Wordt. 



/- 
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De soror^ Siburgi de Makercka (1) et familia eius. 

Cap. LIX. 

Inter reliqua , que narravi , pene oblitus sum dicere , 
quod rel sero ad memoriam reduxi. Matrona quedam , 
Siburgis nomine , viro Dei familiaris , cum viro suo Dodone, 
seculum nimis diligenti^ liberos 'suos , masculum et femi- 
nam, cum prediis apud Novam Ecclesiam, eidem viro Dei 
eontulerunt. (Hee enim predia fuereprimordiailliusgrangie, 
que nune ibi ridetur.) Ipsa vero cum viro suo in villa que 
Dockum dicitur , vitam duxit honestam ; quousque post 
multum temporis senes et emeriti nostre se congregationi 
sociarent. Filius autem eorum. Dodo nomine, in servitio 
Domini crescebat et confortabatur ad honorem Dei et 
ipsorum consolationem. Puella vero, soror eins, post nu- 
biles annos de medio üacta , transivit ad Dominum. Idem 
vero Dodo, iam factus iuvenis et in sacerdotem promotus, 
instabat nimirum parentibus suis oportune importune, ut 
seculum desererent et habitum assumerent religionis. — 
Acquievere tandem senio fessi et precibus eius victi, 
multa secum bona ecclesie nostre asportantes. Itaque pre- 
fata Siburgis , non minori fervens devotione quam ante , 
omnibus sextis feriis et sabbatis aqua solummodo e^ pane 
reficiebatur. In sexta feria ob recordationem passionis do- 
minice hoc se iacere dicebat , in sabbato ob venerationem 
Beate Yirginis, quia, ceteris discipulis fugientibus , ipsa 
a cruce non recedebat et , eis in fide titubantibus , quam* 
vis plus omnibus doleret, de filii resurrectione solasecura 
remansit* 

Decubuit tandenl lecto pre&ta Siburgis, aenio gravis et 
ieiunüs affecta. Cui soror quedam, Oerlindis nomine , 



fa— 4— *j^i^>«ji 'I I <*' 



(1) Hcjtetckd --^ Waar ? foutief voOï Novakerka ? (Zie Vita Siardi, 
Oap. dl)» 
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adhuc superstes^ propter familiaritatem filii sui Dodonis ^ 
omnimodam exliibebat humanitatem , modo serviens ut 
ancilla , modo reverentiam exhibens ut filia. Hac de causa 
non mediocriter ab ea diligi meruit^ ita ut assidue filiam 
eam nominaret. Denique multa quassata infirmitate, ad 
diem vocationis pervenit extreme. Extra se qtdppe rapta^ 
sieut morientibus sepius evenire solet^ exanimi similis 
diu iacebat. Quam sorores mortuam autumantes super 
stramenta deposuorunt. Perlectis denique omnibus^ que 
super eam fuerant dicenda, contra omnium opinionem 
rerixit spiritus eius. Interrogata quippe , quomodo raleret ^ 
respondit : „Bene " inquit , „quia bene michi erit/' Unde 
hoc sciat , iterum requiritur. Ad hec illa : „Beatus Augus- 
„tinus pater noster et beatus pater Frethericus michi 
„astiterunt et , consolantes pusillanimitatem meam , quid 
„de me futurum esset, plene certificaverunt." Audientes 
ista sorores et deliramenta putantes^ — quo animo ista 
diceret^ una ex eis eam dolose interrogavit : „Die michi, 
^soror karis^ima, quem magis diligas, Dodonem filium 
„tuum an Gerlindem ministram tuam?'' At illa: „O 
„stulta et materni affectus prorsus ignara! Que uimquam 
„tam familiaris michi vel dilecta posset equari dilectioni 
„filii uteri mei 7^^ Ex hoc response intelligentes eam pleno 
sensu dixisse quecumque narraverat, siluerunt. Necmora, 
inter se conferentibus de ista revelatione sororibus, subito 
carne soluta est, amicis suis gaudii prestans materiam et 
reliquis omnibus de meritis patris Fretherici fiduciam. 
Mortuus est autem post eam vir suus in senectute bona 
et appositus ad firatres suos. 



Dt fraire Gerfrido. Ca?. LX. 

Processü temporis scissa est testudo capelle, que super 
memoriam viri Dei f uit edificata^ per medium. Que ne ^ 
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mole sua rueret, cuidam conyerso^ Grer&ido nomine^ 
iniunctum est^ nt ipse eam pedetemptim solveret et lapides 
sublatos in acervum órdinate componeret. Die quadam^ 
circa vesperas^ cum idem frater debito insisteret operi, 
subito pars testudinis^ cui insidebat» cum ipso corruit et 
fere quasi totum oppressit. Accurruntfratres^ruinesonitu 
evocatie -et eumdem inter molem lapidum iacentem in- 
veniunt, ammirantes Talde quod riveret. Erutus tandem 
a mole lapidum, deducitur in infirmitorium (1). Requi- 
•itus, quomodo yaleret, respondit in nuUo se gravatum 
membro, nisi in brachio dextro, et hoc foret tolerabile. 
Quis hunc sanum in tali ac tanta ruina conservavit 7 Haud 
dubium, quin Dei misericordia et presentia patris Frethe- 
rici. Diebus vero paucis evolutis, iterum iniuncto insis- 
tebat operi nee aliquem defectum brachii conquerebatur.< 



De femina de Liuwerth, a sancto Servatio revertente. 

Cap. LXI. 

Muiier quedam de Liuwerth , a sancto Servatio (2) domum 
rediens, graviter infirmari cepit in via. Que dum pro 
salute sua beati patris auxilium fuisset deprecata, visum 
est ei nocte quadam, quod capellam eius intraret et ad 
memoriam ipsius orare deberet. Mirum in modum, sicutv 
status capelle se tune habebat, ita per somnium visum est 
eidem. Testudo tota deposita, sepulchrum lapidibus obru- 
tum videbatur. De sanitate quoque sua certificata, iussa 
est sepulchrum eius iterum visitare. Et ecce muiier, 
subito sanata, quantocius domum revertitur et, sicut iussa 
fuerat, consequenter ad memoriam viri Dei proficiscitur. 



(1) Infirmitorium, zeldsaam voorkomende vonxx voor infirmariaf 
siekenzaal (infirmejie.) 

(2) Te Oilaastricht 
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Et ecce^ sicut in somnis antea viderat^ in tali positione 
totam repperit capellam. Et multas agens gratiarum ac- 
tiones^ .confitebatur Domino pro recepta sanitate^ bene- 
dixitque Dei viro^ quem Dominus mirificavit per hec et 
alia miracula in diebus nostris. 



Multa quidem' et alia fecit Dominus per eum, que non 
sunt scripta in libro hoc: ideo maxime, ne tardis viderer 
onerosus et sciolis superfluus; Ei gratias agens, qui suos 
aspirando prerenit et adiuvando prosequitur : Ihesus Christus 

ft 

Dominus noster, cui est honor et gloria in sanctis suis 
per infinita secula seculorum. Amen (1). 

Explidt vita venerabilis pairis Fretherid, primi abbatis 
ac fundaforis Orti Sancte Marie. 

Floribus ex sanctis heremi iustos fruticantis 
Ëxtas , tprice yiror et splendor Fretherice ! 
Te t pater I intendo , cui müitat Hallem favendo : 
Tu suffiragator, tu filiolis mediator. 
Fresia sectetur-tua te, quo salrificetur; 
Hanc ad summa feres , paradisi civis et heres , 
Astnfere sedis cum celigenum C3rtharedis 
Currus et auriga , precentor et aurea gyga , 
Dulcis in aure Dei , plenitsima blandieiei ! 
Hanc adamabo liram , que lenit iudieis iram. 
Sydus apostolicum , recreans suspiria fientum , 
Ante Deum viTis, paradisi candide civis. 
Pro nobis ora» Fresonum gemma decora. 

Amen* 



(1) Over de „Vervóeringhe Aei Ö. gebeenten** van ïrederik baü- 
dtlt V. Craywinckel , Legende der HH. van de Orde van den H. Nor- 
bertus, II (Antw. 1665), bla. 803 v. (7 December); vgl. AA. SS» 
Soll 3 Maart p. S87* 
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Pavens ego pro peccaüs 
Atque semper cum beatis 
Volens in celeitibiu 
Laudem Deo decantare , 
Vix ex parte hoc patrare 
Sinor a demonibus. 

Gravor ergo tot adrenii h) ; 
Intus tarnen « his detersis , 
Solamen recipiendum 
Bone spei et gaudeadum 
Ssse reor melius, 
Recte quidem cautius 
Trinitatii maiestatem 
Invocans et pietatem. (1) 

P. G. 

Pro labore premium Hoc solnm quero , Christe , 
Cum electig in gremium Me beani rogo siste. 

Amen. 



-- " 



i) De acht Teneii „^avor— /it«^«m^* e& de initialen J^. é, iQn op den benedennnd 
met rooden inkt tosscbenfefoegd. 

(1) De eerste letters der yerzen van dit gedicht geven waarsch^n- 
iQk den naam des a&chrljvers : Patdus GisberU^ 
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VITA SIARDI. 



Ineipit prologut in Viiam venerabiliê patris Siardi , 

abbatis Orti Sanete Marie. 

Quoniam Dominus Ihesus^ nostre peregrinationis signi- 
fer , nos sepe in erangelio excitavit , ne torpore pigritie , 
et sancta occupatione spirituaiis meditationis neglecta^ ad 
ignaviam mentis laberemur : ideo ego — ut verum fatear^ 
fratrum abiectior et tam intus quam extra ceteris iuutilior, 
ita ut in tabernaculo Dei nee byssus retorta ad cortinas 
intuB , nee grossius filum exterius ad saga cilicina possim 
applicari (1), — Domino Ihesu Christo michi teste, sepe 
in secreto cordis mei multum trepidando timui illud eyan- 
gelicum : ,,Omnem palmitem , in me non ferentem fruc- 
yfium., pater meus toilet eum^ et in ignem mittet et 
y^ardet/' Oecupationem ergo et operam scribendi sepius 
optavi arripere , sed tamen diu propter insufficientiam meam 
distuli ad efPectum perducere : qualiter se Dominus Iliesus 
in patre nostre Siardo , dum adhuc viveret in corpore , 
et post transitum ab hac mortalitate, sibi ad gloriam, 
nobis in exemplum et sancto suo ad meritum, clarifica- 
verit. Sed sepe micbi in secreto cordis mei respondi in 
hunc modum : O stulte , quid presumis 7 nonne vides , 
te ingenii tarditate prepeditum , et cor tuum neris pecca- 
torum obfuscatum? Scias, boe negocium alteri fratri^ 
magis ydoneo et plus purificate et perspicacis intelligentie , 



(1) Ter rerklaring der beeldspraak leae men in de Valgata £xod« 
86, Tl, 1-.7, 
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reserratum. — Et sic semper retrusus a) , mens mea in- 
quieta^ ad quod anhelabat importune, perficere non invenit. 
Denique timore mortis tactus et rubore verecundie ex sen- 
tentia Salomonis confusus^ que absquo palpatione arguit 
meam segnitiem: „Vult et non vult piger;'' id est: 
multa optat piger ad solam voluntatem compleri^ ad que 
languet, cum debeant opere in actum produci. Etiterum: 
„Manus suas piger abscondit sub ascella, et laborat si 
i^eas ad os porrigat/' Manus sub ascella abscondit^ qui 
bonum opus coneepit in animo ^ sed torpore impediente 
clausum tenet. Et laborat^ si manus ad os convertatj 
quia piger laborem sibi putat , si ad os , quo bonum opus 
exaltat, non abhorrendo laborem^ manus sancte actionis 
convertat. — Timebam etiam quamplurimum sententiam , 
per quam Sanetum Evangelium servum inerepuit inutilem 
et torpentem : „Qiiare pecuniam meam non dedisti ad 
„mensam^ et ego veniens cüm usuris utique exegissem 
„illam/^ Hüs itaque et aliis Sacre Scripture exhortati- 
onibus stimulatus , non audebam omittere , quin aliquid 
de vita patris nostri Siardi et miraculis — utinam non 
ausu temerario — ineiperem qualitercunque ad laudem 
Dei omnipotentis et gloriose Virginis scribere. 

Sed salva pace tua , Domine Ihesu , dieam : in areba 
cordis nostri pecuniam reperio modicam; quam tu, Domine 
Ihesu, qui dives es in omnes qui invocant te, augebis, 
si A me inope aliquas dictandi et seribendi de dulci patre 
nostro usuras* exigis. — Unde a lectoribus peto supplex 
veniam , quatenus hob opusculum in charitate Christi sus- 
cipiant , et quicquid in eo propter meam imperitiam dissidet , 
favore corrigant et emendent. Quia, ut verum fatear, 
non ut debui eonscripsi, sed ut potui. 



•) Sic, 
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De ortu patris Siardi et eitu canonica 'ekctione 

in abbatem, Caf. I. a). 

Venerandus itaque et dulcis pater noster Siardus de 
nobili genere secundum seculi dignitatem extitit^ quasi 
alter Nicbolaus^ oriundus; sed nobilior fide et moribus^ 
secundum canonicam Beati Petri apostoli ,,renatus per 
Terbum Dei Vivi et permanentis.'^ Sed in eo Dominus 
Ihesns gratiam suam^ alta quadam dispensatione ^ occul- 
tarit^ donec^ ut in palmo centesimo anno^ id est etate 
matnra^ in eo fructus virtutum procreatos ostenderet. Et 
ita in communi b) conversatione fratnim tbesaurum , sibi 
commissum divinitus^ piui^ pater custodivit^ donec illum 
congruo tempore ad edifieationem membrorum Christi ut 
fidelis dispensator distribueret ^ illud Salomonis (1) saga- 
citer attendeng : ,,Confringentur rami inconsummati , et 
„&uctu8 illorum inutiles et acerbi ad mandueandum.'^ 
Bami inconsimimati confringuntur ^ cumiuvenesinterdum^ 
ad prelature dignitatem nimis propere provecti , aut animi 
pusillanimitate ïiut indignationis turbine commoti in sub- 
ditos j a rectitudinis statu deiiciuntur , estimantes mini- 
mum digitum suum (2) digito sui predecessoris grossio- 
rem j non corrigentes errantes oves discipline flagello '^ sed 
scorpionum crudelitate in eas sevientes; — magis necesse 
habentes corrigi quam corrigere j subedse quam preesse : 
maxime cum iuvenum etas sit pacis noverca^ discipline 
obriatrix , dissolutionis incentirum , fomentum levitatis. 
Ideoque non inconvenienter subditur: „et fructus eorum 



«) BQ 't, boren aan deze bladiQdo geplaatste opschrift: „Vita S^rdi** schreef eene hand 
nit de 16de eeuw : „pn lUlodium sive grangiam in Backafeen fmndatii:* 

b) HS. „CoL*^ 

(1) Boek der Wijsheid 4 , vs. 5. 

(2) Zie 2 Kron. 10 , vs. 10 , 11, 
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inutiles;'' quia, cum subditorum excessus plut iusto ar- 
guunt et nullo consolationis fructu reficiimt , inutiliter in 
zelum correctionis circa subditos prorumpunt^ quia^ pie 
coiisolationis fiructu racui^ strepitn eosiracundiefrangunt^ 
semper presumentes saucia corda vino cruentare et num- 
quam lenitatis oleo fovendo complanare. Unde fructus 
yerborum iuvenum ad manducandum sunt acerbi^ quia 
in se ipsis fiructu rirtutum nequaquam sunt maturi. Et 
ita fit^ cum illos subditit in memorie stomachum repo- 
nendos offerunt, quod masticantium dentes obttupescendo 
non Buscipiunt. 

Non sic dulcis pater noster Siard^s^ non sic quasi 
tenuis ramusculus ^ sed yélut arbor robustissima ad varios 
tentationum flatus^ nequaquam immaturos inutilesve suis 
subditis finictus obtulit^ sed ad comedendum suavissimos. 
Nee vero inanis glorie cupidine^ qua iam heu maxima 
pars bominum estuat , ad pastoralem inverecunde assumptus 
est curam ; sed canonice a fratribus postulatus (1) , atque 
Christi karitate eompulsus, ob dulcissimum Ihesu Christi 
amorem animarumque lucrum^ iugum suscepitdominicum. In 
quo quidem negocio non veluti nequissimorum ypocritarum 
scirpus deciduus preproperos citoque casuros flores extuUt^ 
sed ut palmes fertilis^ in Domino Ihesu Christo manens, 
dulces botros protulit, prius spiritu Ihesu debriatus in 
animo ^ ut sic eterne vite fluenta dulciter propinaret pro- 
ximo. CuiuB gloria ab intus in fimbriis aureis (2)^ ut 
verus Israhelita^ per bonum exemplum suis illuxit sub- 
ditis^ et longe dulciils per yirtutum fragrantiam adproxi- 
mos redolebat^ quam se umquam in pubUco ostentaret^ 



(1) Hij asnvaardde zijn ambt in 1194, volgeni Sibrandus Leo en 
volgens de Breyis Historia in om HS. 

(2) Zonderling gebruik van eenige woorden uit Pi. 45 (Vuig 44) » 
V8. 14. 
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secundum illud apostoli : „Christi bonus odor sumus Deo , 
in omni loco/' — Sed non sic subtiles et callidi simula- 
tores et ypocrite^ qui de foris apparent simplicibus deau- 
rati , sed tarnen , intimi odoris suavitate vacui , omni sunt 
intus spnrcitia pleni; qni adeo in conversatione fidelinm 
snnt astati^ qnamvis nequiter redoleant et qaodammodo 
martirinm recte conversantibns faciant^ licet ut a fidelinm 
^ollegio seqnestrentur ^ deprehendi neqneant. Unde Ecclesia 
in Canticis Canticornmgemit^ dicens : y,Capite nobis vnlpe*- 
cnlas , que demoliantur yineas/' Sed huic perplexe nequicie 
rerus pater Siardus, discretionem spirituum habeni, saga- 
citer obyiavit, et qualiter in Ortum Beate Virginis bonas 
plantas traniferret^ semper studuit^ cuius colonus et 
rigator seduluB extitit^ et pallium virtutum^ sibi presti- 
tum a patre Pretherico, tamquam alter Helizeus, imma- 
culatum custodivit. 



Quod in sextis ferm utebatur pane et aqua ob 
memoriam dominice patsionis. Caf. II. 

Pius pater Siardus, ut a) ovibus sibi commissis profi- 
ceret , cepit secundum erangelium prius facere quam docere, 
ne , cum aliis bona predicaret , ipse reprobus esse videretur. 
Ideoque corpus luum disciplinis et ieiuniis domuit et sic, 
ut bonus Christi imitator, alios ad zelum discipline provo- 
cavit. Cu^ igitur Beatus Paulus dicat: „si quis spiritum 
„Christi non habet, bic non est eius/^ convenienter ob 
memoriam et dulcedinem dominice passionis cum Helya 
intravit desertnm afflictionis. Et quemadmodum ille ad 
angeli instinctum panem sabcinericium comedit et aquam 
bibit, prius tamen a fuge lassitudine persecutionisque 



a) Het woord in ii hifr, waanch^nlIJk door dezelfdo huid, u»8t den regel bijftreegd. 
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vexatione somno recreatus sub umbra iuniperi : ita et 
iste/mundi strepitus fugiens^ in umbram se proiecitcru- 
cifixi , et ibi somno contemplationis in atnore Christi re- 
creatus^ evigilans non abhorruit viam penitentie aggredi^ 
corpusque suum aqua et pane ob dileetioBetn Ihesu Christi 
in sextis ferüs cepit frequenter reficere, sententiam egre- 
gii doctoris attëndens : y^Quis nos separabit a cbaritate 
„Christi ? tribulatio an angustia an periculum an nuditas 
,,an persecutio an fames?^' et cetera. Sed diceret michi 
forsan aliquis : Melius est corpus cum discretione ita 
macerare/ ut possit in Dei servitio subsistere^ quam post 
immoderatam afflictionem cito deficere^ secundum Beati 
Pauli consilium : „Rationabile sit obsequium vestrum/^ (1) 
Cuius obiectionis manifesta ent solutio^ si cum diligenti 
consideratione adhibeatur investigatio. Nam hii^ in 
quibus fortis est amor Christi, licet tenuissimis refician- 
tur cibis, in abstinentia tamen ieiunii subsistunt divini- 
tus. QpUod utique Dominus miraculose operatur inillis, 
prebens nobis exemplum excitationis , ut pudeat nos saltem 
superflua petere , qui corpus mediocribus possumus reficere 
securius. Quia hiis , quibus deus venter est , minatur 
apostolus : ,,Eëca ventri et venter escis : Deus hunc et 
„has destruet.^' Nam corpus nimis laute refectum citius 
labitur in viciorum sterquilinium. Et ideodelicataciborum 
refectio amplius non durat moriente corpore; sed quia 
non reluctatur per vim rationis domando corpus, imputa- 
tur anime. 

Unde iste dulcis pater noster Siardus , iuxta exemplum 
Helye, corpus sustentavit panis et aque refectione, ut 
sic in fortitudine divine sustentationis transiret per viam 
solitudinis, que congruit in veritate penitentibus ac 



(1) Eigenaardig beroep op Rom. 12, vi. 1. 
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gementibus post sponsum Ihesum Christum ad instar tur- 
turis. Et iic perrenit congrue ad montem Dei Oreb , qui 
interpretatur corvus : innuens, ut homo ^ decoloratus intui 
a 8ole sapientie et pulehritudinis , niger et despectus appa- 
reat mundi amatoribus. Quia quanto quisque abieetior 
perhibetur, tanto minus a superbie iaculis vulneratur. 
Pensandum ergo summopere uobis est illud psalmiste : 
,,A(*cedite ad Deum et Ulumiuamini et facies yestre non 
„confundentur/^ Quia quantomagis Deo per mentis tran- 
quillitatem appropinquamus ^ tantomagis appetitus car« 
nal^s superamus; et quo fortius spiritualescibos sumimus, 
eo minus corporalibus alimentis indigemus. Quod liquet 
manifeste , quia^ cum post resurrectionem corpora , in Deum 
absorpta cum. anima ^ lucida ët spiritualia simul ac sub- 
tilia sunt, transmutato mortalitatis pondere, ut cor- 
ruptibili et gravi cibo materiali pascerentur, esset irraci- 
onabile. Ideoque mirandum non est y quod sancti yiri , 
qui se contem^^Iationi et tranquillitati divine duleedinis 
manciparerunt ^ si minus quam nos cibo mortali et trans- 
itorio indiguerint ; quia nojs in Dei amore torpemus , 
in quo ipsi feliciter vixerunt. Sancti ergo adhuc in cor- 
pore positi y introeuntes in potentias Domini ^ memoriam 
habent iusticie illius solius , in carne preter carnem an- 
gelicam ducentes vitara , ita conversationem sanctis desi- 
deriis in Deum habent in celis , quod sepe obliviscuntur 
se esse in terris. Et, ut michi videtur^ iam in terris 
non sunt, quia per oblivionem terrena feliciter nesciunt 
et super terrena quasi nubes volapt^ iam pausantes in 
sanctuario Dei et novissima pregustantes ^ quia nihil iam 
libet eis cogitare vel amplecti^ nisi Dominum Ihesum 
Christum. Qui quantum sapiat^ quantum delectet^ non 
huius mundi amatoribus cognitum est , sed illis qui intro- 
ducti sunt in cellam vinariam^ iam gustantes dulcedinem 
verborum Ihesu Christin ex cuius poculis conditis iste 
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dulcis pater noster Siardus et omnes sanbti mirabiliter 
aunt potati. Pudeat ergo nos, qui ad istud sanctum con- 
vivium interminabile miraculis documentisque invitamur, 
quod raro vel numquam — misera delectatione terrena 
HOS retardante - - excitamur , qui sepe voluptatibus ter- 
renis non solum allicimur , verum inverecunde et aflFec- 
tuose illis nos ultro offèrimus. 



Qrnliter puUes transmisit coihidie cum buiiro cuidam 
Menardo , et ipse pane et lade utebatur. Cap. III. 

Sancte itaque macerationis studium in monte mirre 
residens per Christi virtutem in seipso dulcis pater noster 
primo exercuit et sic suis subditis continentie exemplum 
efficaeiter prebuit. Sed nemo hoc tacitus apud se asserat. 
Sine corporis afflictione sic ieiunare poterat , quia sic fortis 
in Deo f uit , quod nullam in abstibentia penam sensit. 
Sed hoc nullus tam simpliciter apud se confingat. Nam 
quomodo crucem dominicam portaret , si corporis afflicti- 
onem non sustinuit^ cum se ieiunando pro Christi amore 
maceraret? Preterea cum Dominus dixerit Jacobo et 
Johanni : „Potestis bibere calicem , quem ego bibiturus 
„sum?'^ per hoc nos docuit, quomodo qui Christo incelis 
vult conregnare et illo- novo vino divine dulcedinis ine- 
briari, debet prius calicem passionis cum Domino degus- 
tare : ut sic y secundum apostolum , fiant socii consolati- 
onum, qui fuerunt et passionum. Sed obviet adhuc ali- 
quis , dicens : Cum ergo ieiunii afflictio ita penalis fuerit, 
quomodo humana fragiUtas , ut a proposito non racalci- 
traret ^ perse ver ar e potuit ? — Attendat ergo illud in Can- 
ticis Canticorum : „Fortis est ut mors düectio /^ id est : 



84 ViTA SURDI. 

ita vis dileetionis in Christo fideles incessanter confortat^ 
quemadmodum mortificatio ieiunii aliarumque 'af9ictioiium 
debilitando gravat. 

Sic ergo dulcis pater, gratia Dei preventus, ut se fre- 
quenter sextis feriis hostiam vivam Deo Patri obdominice 
passionis reverentiam offerret , concepit postea in mente 
sua, qualiter aliis diebus ita corpus suum pasceret^ ne 
prorsus a discretionis (1) regula declinaret : videlicet ne 

m 

aut superfluitate aut immoderata abstinentia Domino dis- 
plieeret. Unde, secundum Beati Pauli sententiam^ sic 
corpori providit, quod tarnen a melioribus prebende (2) sue 
propter pauperes Christi se abstinuerit. Nam cum idem 
Beatus Paulus dicat: „Carnis curam ne feceritis in desi- 
dcriis'^ (3) , idcirco pulmentum suum cum bütiro cnidam 
fodienti fossas ad usum claustri frequenter transmisit, et 
lacte ac pane corpus refecit. Huic autem fossori Magnus 
Menardus nomen fuit , qui ; omnibus tune temporis in 
claustro notus, eadem scire volentibus retulit; quia non 
sibi solum constabant , sed pluribus , tam in claustro quam 
extra, manifesta erant. 

O fratres, cum nos talia de viris sanctis dici audimus, 
congaudendo et congratulando attenta aure percipimus; 
sed cum ea facere imitando sanctos debemus-, incipimus 



(1) Discretionis. In hetgeen hier volgt (videlicet , enz.) yindt men 
een yrij juiste omschrijving van hetgeen in de monnikentaai dier dagen 
in den regel verstaan wordt onder discretio; nl. : het gulden midden 
tusschen al te ruim tafelgenot en al te karig vasten. Het discrete 
vasten is : het ordentelijke , beredeneerde , niet-overdreven vasten. Üit 
dit spraakgebruik is te verklaren, dat hier en daar in de kloosterlite- 
ratuur een monnik, die het vasten overdriyft en zijn lichaam sloopt 
door gebrek aan voedsel, indiscreet wordt genoemd. 

(2) Prebenda , de daagl^ks aan den kloosterling te verschaffen spys 
en drank; — portie. 

(3) Rom. 13 , VS. 14. 
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turpiter consternati atque perplex! occasiones quasdam 
non erogandi fingere in hunc modum : Omuis prebenda 
nostra diligenti est mensura examinata: quë nobis appo- 
nuntur, snnt ad yite sustentationem necessaria. Si ergo 
nobis modicum tollimus^ parum aut nihil pauperibus pro- 
dest. — Sed nos de die in diem paulatim comedendo 
totam prebendam toUimus; cumque per brevem riam 
saporis^ ab ore videlicet ultra limen gutturis, transierit 
atque in saccum yentris ignominiosé horribiliterque inclu- 
sum fuerit , — vellemus iam •cum mentis rubore , sed sero 
nimis , aliquïd inde reservasse pauperibus. Sicque coram 
nobis ipsis confusi, in cibo sequenti emendare proponi- 
mus; sed tune certamine nobis eum gula posito^ etiam 
sepe superamur nimis turpiter saporis indulgentia. 

Sed quid est^ eum de prebenda nobis assignata, quod 
licet fieri , nihil relinquimus pauperibus , amplas reliquias , 
frangendo . vel ineidendo panes , eisdem preparare volu- 
mus ? Cum ergo in alio loco , ad hoc deputato , distribu- 
tio panum secundum facultates fiat^ melius est^ ut ab 
huiusmodi temeritate , non vexando alios , cessemus : maxi- 
me cum hoc Spiritus Sanctus non suadeat , qui omnia 
discrete ordinat. Unde Beatus Paulus scripsit Corinthiis : 
„Omnia honeste et secundum ordinem fiant in vobis.^^ — 
Preterea cur ita constanter etiam sepe aliis de rirtute 
elemosine predicamus et multos de parcitate arguimus^ 
cum . nos ipsi eciam valde tenaces sumus ! Longum et 
cultum sermonem distinguendo per membra proponimus , 
autoritates Biblie sub capittulis et numero capittulorum , 
prurientes auribus et parum proficientes^ multiplicamus. 
Sed volumus ab hominibus vocari Rabi. In veritate secun- 
dum hoc spiritu Dei non ducimur^ sed misera humane 
adulationis ambitione fricati , ceca mente in ventu*i elatio- 
nis inaniter rapimur. Heu , heu , fratres ! cum caritatis 
exemplum ad pauperes Chriati de benigao patre uo^^trQ 
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Siardo quasi nostris temporibus habeamus^ cur ita frigidi 
sumus? 

Cum ergo idem pater in cothidiaao scivit vietu ita me- 
diocriter vivere et de melioribus prebende sue memoriam 
pauperum habere (secundum illud évangelicum : „Quod 
uni ex minimis meis fecistis , mihi fecistis^') : discamut 
et nos exemplo ipsius et Beati Johannis exhortatione 
succensi amore Ihesu Christi flagrare in amore pauperum 
et proximi ! Nam Beatus Johannes dicit : „Karissimi ! 
non diligamus verbo neque lingua^ sed opere etveritate." 

Ineipiamus ergo quantulameumque portiunculam pau- 
peribus ad erogandum reservare, ut promereamur, cibo 
spirituali , Christi videlicet amore , dulciter intus in anima 
recreari. Quia si modica scintilla divini fervoris succensi 
fuerimus, continuo explorato viciorum foco, adeb erimus 
intus calidi et lucidi , ut y übi prius &eramus tepidi et 
ceci^ erimus circa pauperes largi et compassiopis affectu 
perspicui. 

Hoc itaque divini caloris fervore dulcis pater noster 
adeo fuerat inflammatus^ quod circa paupei'es Christi 
per inhabitantem spiritum numquam extitit frigidus. 

Preterea in potu ita moderate se habuit, ut, vitando 
longos haustus , nonnisi ter glutiendo cum biberet , sitim 
extinxit. Convenienter se conformavit ad illud Salomonis : 
„Ne intuearis vinum , quando flavescit , cum splenduerit 
„in vitro color eius : ingreditur blande , sed in novissimo 
„mordebit ut coluber/^ Sic ergo fortis in Christo per 
exemplum abstinentie impressit suis subditis virtutemtem- 
perantie, quam natura semper a) appetit, sed eammisera 
et insatiabilis voluptas ingurgitando confundit. 

Relatione yeridica etiam ab illo, qui novit, percepi^ 



•) HS. ff. 
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quod idem pius pater cum quodam fratre sibi familiari^ 
existente refectorario (1) , secrete ordinaverat , ut oper- 
culum cifo (2) aptum oblique imponeret, et Id illud po- 
culum ei ministraret ; et sic putabatur vas plenum, quia 
Ta«i operculum ita transversa impositione erat aptum. — 
Ex quo facto possumus moralem etiam doctrinam accipere ; 
quia in mediocri quantitate necessaria ministrata super- 
fluitatis toUunt occasionem, quia, dum nobis quandoque 
modicum in prebenda cibi vel potus, quod, superest 
et natura a) non indiget, sumimus, non respondemus 
indigentie , sed malam consuetudinem inducimus. Sic 
ergo, cum necessaria temperate ministrantur , concupis- 
centie superflua, in quibus excedat, salubriter dene- 
gantur. Nam in superfluo et immoderato usu ali- 
mentorum, quod primo nature est penale, fit tandem ex 
mala consuetudine monstruose naturale. Sed pudeat nos, 
quod venter, quasi magister, frequenter admittere recusat, 
quod momentaneus sapor oris brutali desiderio exoptat. 
Sed forte cogitat apud se aliquis cum mentis stupore in 
hunc modum : Multi sanctorum patrum in hoc sunt 
multum commendati, quod sibi ipsis rigidi, circa suos 
vero fuerunt valde ,benigni et humani: melius ergo iste 
pater integrum cifum cum bono potu ante se poni ordi- 
nasset , ex quo ipse quantum sibi sufficiens esset sump- 
sisset, et deinde fratribus benefaciens reliqnnm trans - 
misisset. — Sed alicui talia meditanti manifesta ratio os- 
tendi poterit, si oportunitatem discipline et fratrum facul- 
tates tune temporis animadvertat. Fratres autem in cenobio 
positi et quasi heremiticam inchoantes vitam , in abstinen- 



m) HS. „««.'» 

(l) Existente refectorario . d. i. : die destijda feeftermeeitef (op2ich' 
Vt Tan de eetzaal) was* 

^) ^/Oi ▼oor scyphot 
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tia et parcitate victus necdum sic solidati faerant , ut de 
amaritudine olie prophetice (1) quicquam degustassent ^ 
si non per fariuam divine dulcedinis ^ a bono patre absti- 
nente exhibitam^ essent excitatie ut sic puderet eos trans- 
gredi sancte abstinentie limites^ qni erant sub obedientia 
positi, cnm bonus pater non fuisset transgressus , qui 
tarnen potüisset lautius vivendo transgredi. Unde^, cum 
clau3trales debeant essé in cruce cum Christo ^ decrevit 
bonus pater abstinentiam ferventer inchoare , quam voluit 
a fratribus salubriter observari; quia, dum ratione recre- 
ationis homo gule indulget ^ sepe in vitium crapule definit. 
Preterea eciam aliud in causa fuit^ quod itaparce vixit. 
Fratres tune temporis in temporalibus quasi propter no- 
vellam plantationem non abundabant^ et circa edificia et 
vite necessaria satis circumspecte ac diligenter curam da^ 
bant : ideoque bonus pater nuUo uti voluit^ quod fratribus 
ministrari non potuit. — Pudeat ergo illos pastores ce- 
nobiorum , qui , quamvis videant locorum paupertatem , 
et subditis necessaria deesse^ suam tarnen concupiscentiam 
raro vel numquam 'refrenare voluut. Unde fit , ut subditi 
discoli (2) fiant, nee labore nee consilio temporalia pro- 
moveant^ et^ ad paupertatem devenientes^ postea eciam 
in spiritualibus nimis periculose deficiant. 



De graiiarum actione post refectionem. Cap. IV. 

QpUia ergo dulcis pater simpUcioribus mediocriter cor- 
pus pavit , necnon curam pauperum adeo studiose habuit^ 



(1) De uitdrukking moet , gelijk het volgende farina , yerklaard 
worden uit het verhaal 2 Kon. 14, vs. 38-41. 

(2) discolus y dvGxoXog , knorrig. 
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ideo cibavit illum Dominus pane vite et intellectus, et 
aqua sapientie salutaris potavit (1) eum. Quod idem pater 
in gratiarum actione post refectionem occ altare non po- 
tnit , sed pingnibus erumpentibus lacrimis (2) ^ uberior 
refectione anime quam corporis^ totus raptus in Deum 
et vivens ex Deo, (mirabile dictu) in terra positus, ied 
angelico cibo saginatus, post conyentum incedens, altio- 
res gratiarum actiones altior ceteris contemplatione Deo 
largitori bonorum omnium devote et humiliter retulit. Sic 
ergo fuerunt sibi panes die prosperitatis et nocte adver- 
sitatis lacrime, ab intimis cordis afiPectibus erumpentes, 
ut, mo^ente dulci spiritu Ihesu Christi intus cum Maria 
Magdalena humiliter et dulcissime debnatus, animamnon 
siccam et aridam quasi terram , cum psalmo : ,yMiserere 
„mei , Deus /' ad Deum sublevaret ; sed madentibus ge- 
nis rèpletus aqua vivi fontis (quam muiier Samaritana, 
ad puteum posita, adhuc carnaiis ignorabat) dulciter abs- 
que ypocrisi ad excitationem fratrum foras in faciem de- 
rivaret. Has itaque lacrimas etiamsi occultando reprimere 
voluisset , non potuit , qnia fluebant iinpetu de Libano , 
videlicet de puro et excèlso monte Ihesu Christo. Quam 
dulciter ergo anima ipsius de pane vivo Domino Ihesu , 



(1) Potarct voor drenken, ook in Diefenbach's Glossarium. 

(2) Het oTervloedig storten ran tranen bij godsdienstige overpein- 
zingen, dat in dit Hoofdst. zoo eigenaardig geprezen wordt > gold 
destijds bij kloosterlingen yoor een bijzondere genadegave. Men sprak 
van de gratia ïachrimarum. De vrome Wouter van Utrecht , abt van 
Yillers , wien die genadegave ontbrak , ontving haar op de dringende 
bede eener vrouw in Brabant, die den Heer aanvankelijk hard vond, 
maar verhoord werd , nadat z^ uitdrukkelijk had verklaard : „Heer ! 
Gij zult mijne handen niet ontkomen, voordat die kloosterling de 
genade der tranen ontvangen heeft." Terstond daarna werd het gebed 
verhoord , en Wouter schreide zóó „abundanter", dat het hem onmo- 
gelijk was , zich in te houden. Zie Caes. Heist. Dial. Mir. II , c, 21 
en vgl. e. 22, 
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e celo venienti^ pasceretur^ non credo aliquem spiritum 
huius mundi habentem , sed spiritum , qui ex Deo eit ^ et 
qui aliquando raptim huinsmodi dulcedinem gustaverit, 
posae rimari. Dicit enim Dominus in Apokalipsi; ^^Si 
„quis aperuerit miehi ianuam^ introibo ad iUum et ce- 
„nabo cum illo, et ipse mecum.'^ Quia ergo iste bonui 
.pater Spiritiii Saneto aperuit pulsanti et cenaeulum sui 
cordis Domino Ihesu stravit^ ideo Dominus Ihesus^ oor 
eius spiritualiter ingrediens, typicum pascha cum eius- 
dem patris anima celebravit : ita videlicet , ut iste pius 
pater transitum iam faceret a terrenis ad celestia , et ad- 
huc in carne positus odorem celestis alimonie pregustaret 
in terris^ quo sine interruptione super experientiam 
humanam fruiturus cum sanctis et electis Dei erat in 
celis. 

Qpuid ergo , fratres , meditamur ^ cum de conviyio regni 
celestis ex Sacra Scriptura aliquid audimus ? Yere , fratres ^ 
aure corpohs audimus et ex conditione humana intelli- 
gimus; sed ut cameam animam nostram a voluptatibus 
transitorüs compescamus^ pigri et nimis debiles sumus. 
Et quia infirmi sumus in anima ^ contingit quandoque^ 
ut sub pretextu recreationis commoda et voluptates camis 
queramus. Et non est mirum^ quod langüescente anima ^ 
que est potior et dignior pars hominis y languescat et cor- 
pus j et , cum anima (que quasi avis nata est ad Tolan- 
dum, id est ad contemplandum Deum) non conrertat se 
ad sigillum dirine essentie ^ — a quo quidem sigillo habet 
lumen divini vultus super se siguatum — quod corpus ^ natum 
ad laborem^ ex sua mole et gravedine corruat et deficiat. 
Sed etiam eontingit^ ut sancti viri absque omni simu- 
latione adeo attenuentur in corpore , ut carere non possint 
reparatione alimonie , et, cum pristinas rires reparaverint , 
ad feliciorem vitam redeant; quod ficti et carnales nou 
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fieicmut^ sed semper yoluptatibas ^ non sine torpore cor- 
poris et magno animepericulo, incambunt. 

Porro cum nullus adeo sanctus in iui corporis recrea- 
tione sit iustus , quin y si ad ultimam (divini yidelieet 
examinis) fuerit regulam applicatus , statim appareat cur- 
Tus multumque distortus : idcirco salva gratia tua ^ Domine 
Deus^ prorumpo in yerba meroris. Post lapsüm nempe 
angelorum hominem de terra creasti y yite spiraculum eidem 
inspirans , atqne in paradisum posuisti ; qui , ad instinc- 
tum demonis ^ tibi Creatori suo factus inobediens , in hunc 
mundum caliginosum detrusus est, longe a te, Deo yiro 
et yero , separatus , sine quo non habét feliciter vivere , 
sed semper ingemiscere ac deficere. Yidet enim carum 
suum homo mori et corpus subtus terram proiici atque 
ab eo, quem dilexit, se immutabiliter separari. Nonnehoc 
est causa tristicie? Hic esurimus, sitimus, frigoribus ar- 
tamur, infirmitatibus gravamur, livore et persecutio- 
nibus invicem consumimur , spoliati reste nuptiali , indigni 
ad nuptias sponsi Ihesu Christi intromitti , immo magis 
ligatis manibus et pedibus in tenebras exteriores proiici. 
Nonne hee sunt cause doloris et gemitus ? Nisi ergo 
miseris paraclitum Spiritum Sanctum , Domine Deus Pater, 
et consoleris nos per Unigenitum tuum , Dominum nostrum 
Ihesimi Christum, deficiemus. Da igitur, Domine Pater, 
scire ac intelligere et in dilectione cognoscere, quod per 
corpus et sanguinem Domini Ihesu Christi filii tui sanc- 
tam ecclesiam catholicam spiritualiter ac stabiliter pascis 
et reficis. Fidem ergo nostram manducandi saeramentum 
corporis et sanguinis Domini Ihesu Christi dirini odoris 
fragrantia a) respergat, quaténus, illius dulcedine raptim 
gustata, curramus in odore imgentorum tuorum, donec 



•) H.S. fifraflantU.'* 



92 ViTA SlARDI. 

tollamur ab hac valle lacrimarum et perveniamus ad vo- 
catam cenam agni Domini nostri Ihe^a Christin que om- 
nem sensum exsuperat, omnem estimationem ^ omne de- 
siderimn humane opinionis supergreditur. 



Qiuiliier pulmenium nbi spedaliter coctum propria manu 
in commune pulmentum transfudit, Cap. Y. 

Sic ergo dulcem patrem nostrum Siardum, singulariter 
cibatum alimento spirituali divine dulcedinis^ elegit in 
colonum- sue castissime ac nobilissime Matri et singulari 
Yirgini Dominus Ihesus> qui primum ecclesiam plantavit 
clavis suorum yulnerum et precioso sanguine^ de suo sa- 
cratissimo corpore emanante, rigavit. Suseipiens igitur 
pius pater curam culture in OVto Beate Virginis, ut ani- 
mas in eodem Orto positas verbo et exemplo rigaret kari- 
tatis^ inprimis attendit illud evangelicum : ,)|Cepit Ihesus 
„facere et docere.'' Unde et ipse in fratribus et ovibua 
sibi commissis primo excitayit ilammam charitatis exemplo^ 
quam postmodum , absque fumo sinistre ' suspitionis , suc- 
cendit predicationis verbo. 

Accidit itaque qnodam tempore^ ut iste bonus pa- 
ten in coquinam diverteret, et circumspicient ^ quali- 
ter ibi cibaria ad usum fratrum prepararentur ^ inter 
alia vidit ibi parvum pottum specialiter ad ignem cum 
pulmento appositum. Interrogavit igitur conrersum, pro- 
yisorem coquine^ quid ille pottus segregatus ad ignem 
contineret. Cui conversus simplici ex corde respondit : 
„Charissime pater ^ vobis in illo potto olus de petrocilino, 
„valens contra calculi tortiones, prepar avi.'^ Porro ipse 
bonus pater , memor scripture dicentis : „neque herba 
iiueque malagma sanavit eos; sed «ermo tuu8| Domine^ 
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^qui sanat omnia/' respondit in hunc modumt „Si vlr- 
„tus verbi Dei, Dominus Ihesus, me non sanayerit, vere 
,,istud olus non poterit prestare sanitatem/^ Et cnm hoc 
dixisset, tollens manu illum pottum parvum, transmisit 
olus, quod in eo continebatur, in magnum pottum, in 
quo fratrum olus coquebatur , dicens : „Si hoc pulmen- 
„tum meis valet inörmitatibus , valet et fratribus. Sint 
„autem omnia nostra communia securius, qui secundum 
„regulam ab apostolis' constitutam vivimus.'^ Sic ergo fra- 
trem illum secure habuit commonitum, ne in posterum 
ei aliquod prepararet speciale pulmentum; sed quicquid 
prepararet communiter fratribus , hoc etiam omnibus modis 
sciret suis deputandum usibus. Ex hoc itaque facto et 
dicto nobis exemplum reliquit charitatis, quatenüs inter 
nos yite necessaria non equaliter omnibus , sed potius 
unicuique, sicut cuique opus est, ministrent^r ex affectu 
pietatis , ^t sit nobis cor unum et anima una in Deo , 
qui foris vivere videmur unius moris in domo. Sed forte 
dicat aliquis : Ego servo illud Actuum Apostolorum : 
,,Nemo suum aliquid esse dicebat/' nam ego semper 
dico nostra, et non mea. — Sed ego quero a te, firater: 
Servas sequentem sententiam: „Et erant illis omnia com- 
munia" ? Ut opinor , vix habes responsum redder^. Nam 
quamvis tu dicas, ut asseris, non mea ^di nostra: non 
est hoc dicere, sed quemdam strepitum labiorum pro- 
mere , teste apostolo : „Nemo potest dicere Dominus 
^Ihesus, nisi in spiritu sanctol'^ Sic ergo totus facino- 
rosus, non habens propositum emendandi se, non dicit 
Dominus Ihesus, quia non habet eum intus per amorem 
in anima , quem vacuo sono foris clamat per litteras et 
sillabas. 

Et ut hoc lucidius appareat , exemplum de ave , que 
est animal irrationale, procedat. Informatur pica, longa 
prelocutione admonitoris, ut proferat verba pauca, ita ut 
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postea ex frequent! asitatione habeat ea quasi in memoria 
retenta. Quis vero altioris ingenii^ animalium conditione 
considerata ^ affirmet picam verborum significata in affec- 
tum habere^ que inepto rostro exteriori strepitu auditur 
verba improprie formare ? — Multi multa de ave prefata ser- 
mone yperbolieo mentiuntur. Beferunt namque illa* in- 
fidelium ancillarum domi remanentium dominabus absen* 
tibug^ eisdem tandem reversis quelibet furta plene prodere 
et quasi hominem accusare. Quodsi avis Ula plene de 
talibus discernere posset et pTolóqui^ quid iam, excepta 
oorporis efBgie aut quantitate y discreparet ab homine ? Si 
ratione^ intelligentia vel memoria potiretur, ut homo: 
nonne et in parte digniori^ que anima est, eidem posset 
comparari ? Sed finem hiis opinionibus imponamus. Ex- 
terior quippe corporum discrepantia hominis et pice longe 
distantiorem interiorum conditionem demonstrat. — Itaque , 
fratres , non transeamus ad piearum conditionem , sed , 
sieut (ex consuetudine ac precepto regule) dicimtn „om- 
nia communia /' sic quoque coram Deo optemus esse intus 
in anima. Nam ex bono affectu voluntatis , absque omni 
perplexitate , plene procedit verbum veritatis; quia sic 
loquendo scio et credo omnia communia^ cum nuUa sur- 
repat falsa cogitatio. Sed quid vobis videtur , fratres ? 
suntne talia- tempora (a) charitatis apud modernos , qualia 
fuerunt apud patres antiquos ? Timeo , quoniam abun- 
davit malitia , refiriguit karitas multorum. Heu , iam adeo 
terrenis involuti sumus , ut de celestibus parum aut nihil 
prorsus sapiamus, et quilibet nostrum intantum seipsum 
diligit, ut celestem charitatem, in Christo Ihesu preos- 
tensam, funditus ignoret. I^m, secundum Apostolum, 
instant tempora periculosa et sunt homines seipsosaman- 



a) H.S. „tpa." 
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tei. Sed quamTis homo seipsum amaverit^ quandoqne 
tarnen absqae animi tentatione carere non potest hominum 
societate. Et ideo, huins boni patris exemplo^ per exhi- 
bitionem operis diligamus nos motno, qui optamas cum 
Christo pariter regnare in celo! Lata enim in Chnsti cba- 
ritate nobis est hereditas preparata^ 'que terminis non 
artatar^ non clauditor finibns^ dimensionibos non men- 
suratur^ sed in incomprehensibili Deo, qui karitaa est 
interminabiüs , dulcor inestimabilis , in maltiplicatione 
sanctarom animarum saper omnem sensum diffonditur. Non 
enim in regno Dei sunt specialia aut propria, siveincibis 
aut restibus vel codicibas; sed est ibi Deus unns omniain 
omnibus, yictus, vestis, codex et cetera, que veile et plus qnam 
▼elle potest mens pia. Nam si illic essent propria et divisim 
animabas more terreno specialia deputata : quomodo regnum „ 
in se sic divisum , cum pace stare posset ? Non sic , fratres, 
non sic ; sed omnis ibi deest occasio invidie , et solidata 
est perfectio charitatis et leticie. Unde , si ad illius snmme 
concordie gaudium perrenire volumus, oportet bic in terra 
nos illi sancte ymagini moribus virtutibusque , propria 
relinquendo , conformare. — Sed quid , fratres,, si mihi se- 
denti in fratrum collegio surrepit singularis cogilatio: 
In sextis feriis ob reverentiam dominice passionis non 
comedes oya, quia inde carnales procreantur aves. — 
Timeo , fratres , cub ab ovorum esu abstineo, propter men- 
tis infirmitatem surgat mihi in hunc modum periculosior 
anime tentatio. Ex quo ova non comedo , deberet mihi 
deferri aliqua» piscium portio. Yel quid, si frater, iuxta 
me sedens , tentetur occulte in hunc modum : ,,Aliis 
„diebus utitur oyis, sed modo abstinet; vult ergo sanc- 
,)tior esse nobis omniI)us/' Quid eciam si incipio mihi 
adulari et melius placere ceteris £ratribus ? — Vere , 
melius mihi esset uti ac sanctius ovis appositis, quam 



te. 
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ex araricie vicio concupiscere pro ovis pisces, aut infir- 
miores fratres scandalisare , vel certe aliis me stulte pre- 
ferre. Domino enim acceptius est , me cum fratribus abs- 
que tentatione cibum.sumere, quam cum aliorum dissen- 
sione pugnare. Unde Paulus : „Noli cibo tup illum per- 
„dere, pro quo Christus mortuus est" Si vero ego abs- 
tineo ex puro corde et absque fratrum scandalo^ sic abs- 
tinentie mee sacrificium placebit Domino. 



Qtiod uiebatur communi et êimplid habitu fratrum. 

Cap. VL 

Preterea iste bonus pater non solum ciborum abstinen- 
tia corpus domuit , sed , ut omnia essent communia^ verum 
exemplum prebuit. ^ Ideoque dedit ei Dominns ascendere 
de yirtute in virtutem : ita ut qui in escis monstiavit 
fratribus exempla a) virtutum, in vestibus quoque detes- 
taretur nimium omatus appetitum. Primum itaque sancte 
religionis habitum humili exemplo personaliter portavit, 
nt^ sebnndum regulam Beati Augustini^ magis placeret 
moribus quam vestibus : de panno etiam communi cap- 
pis et tunicis^ quemadmodum simplex quilibet fratrum^ 
utebatur : timens , ne per delicatum habitum b) raperetur 
in elationis ventum. Unde Beatus Bernardus dereligiosis 
personis spiritum huius mundi habentibus cohqueritur^ 
dicens : „lam queritur ad induendum , non quod frigus 
„expellat, sed quod superbire cogat.^' Preterea multas 
ibidem curiositates tangit^ qualiter quidam religiosi^ an- 
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tequara pannuin emerint , ipsum contra solem expandunt , 
lustrantes visu , qiialiter se habeat in densitate et in filo- 
rura equaKtate. Deinde pollice et digito indice tractando 
pretnunt. an sit lenis seu durus et rigidus^ et sic quod dis- 
plicet abiiciunt et quod molle et subtile, non parcentes pe- 
ciiuie^ toUunt. Non sic^ fratres^ non sic iste bonus pater 
querebat diffusas et splendidas cappas^ molles et snbtiles 
tunicas , ne perditionis exemplo subditorum mentes magis 
placere vestibus quam moribus veile provocaret, et neglecto 
interiori homine exterior non sine gravi periculo utriusque 
temporaliter coleretur. — Nonne magna cecitas est in me , 
si per delicatum habitum incipio micbi placere ? qui ex 
anime corporisque fragilitate nihil in me invenio , nisi 
ingemiscere ? duid vobis videtur , fratres ? Nonne cecitas 
est ? Immo vere , quia mei oblitus miserias et neces- 
sitates , quas patior , non aniraadverto , sed consideratio- 
nem anime super delicatum habitum transfundo. Hec 
autem potissitna virtus , consideratio videlicet , non debe- 
ret esse iraplicata transitoriis , illis immorando per affêc-- 
tum, sed in eis unum Deum querere omniumque Creato- 
rem et 4uctorem laudare. Beatus namque Paulus super- 
fluitatem in vestibus efficaciter dissuasit , dicens : „haben- 
„tes victum et vestitum , his contenti simus." Vestimenta, 
que preter corporis necessitatem procurantur, occasionem 
magis superbie quam sanctitatis religioso prebent. Si pauper 
et despectus habitus meritum non haberet, Beatus Johann«s 
in heremo posltus pilis camelorum indutus non fuisset. Sed 
nee Sancta Ecclesia in Canticis Canticorura proruraperet in 
hec ver^a : „Nigra sum, sed formosa, filie Jherusalem." 
Nigra quidem habitü corporali, sed formosa intul" in anima 
pulchritudine spirituali. Si exquisitus vestimentorum ap- 
paratus culpa non esset, Dominus in euangelio de divitis 
bysso et purpura ita specialiter mentionem non fecisset. 
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■ 

Qtwd amnem vestium superjluitaiem penittis vitaverit, 

Cap. VII. 

Preterea relatione reridica audivi, quod idem bonus 
pater brevibus et truncatis pelliciis non uteretur^ quibus 
iam numeiiosior pars fratrum induitur; non quod ine- 
ritabilis necessitas ad hoc fratrea omnes^ licet quosdam, 
cogat, sed quia viderunt ab aliis talia pellicia, ideo ipsi 
eciam habere exoptant. Consideremus ergo^ fratres: quia 
bonus pater superfluitatem in restibus yitavit^ ideo intus 
in anima stola virtutimi a Domino ornari meruit. Ip- 
sum quoque a Domino nobis in exemplum habemus^ 
ut seqoamur restigia eins. Sed quid^ si habuero om- 
nem habitum decenter , secundum ordinis iustituta : 
sumne ergo bene compositus moribus et virtutibus intus 
in anima ? Non sic semper , non sic : homo videt in 
facie. Deus autem intuetur cor. Nam «i anime beatitudo 
esset iuxta corporalem vestium ornatum : nonne quilibet 
dives et opulentus esset beatior paupere in virtutibus? — 
Sed plerumque accidit , ut sub cultis vestibus ornata etiairï 
virtutibus anima resplendeat^ et sub paupere panno anima 
sordescat. — Sed ex hac sententia nemo , querens orna- 
tum in vestibus , se ipsum contra eonscieutiam suam de- 
fendat : quia valde pauci sunt, qui preciosum habitum 
ferant et sic per illum sibi non complaceant et proximos non 
offendant. Quod perspicax morum indagator, Beatus Grego- 
rius, bene cognovit, cum, sericis, quibua solebat procedere 
in divitiis, depositis, in abiectis servivit pauper pauperibus. 

Preterea quid si ego , cum eonventu vestito cappis stans 
vel sedens , videro aliquem fratrem per ordinis oblivionem 
superveiiire cum scapulari, et irruo in eum verbis offen- 
dentibus in hunc modum : „Non legisti ordinis instituta ? 
,,Non licet tibi cum scapulari intrare conventum vestitum 
„cappis. Discede: ordo non permittit.^^ Insuper dico pro- 
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ximo meo cum murmure : ),Ecce iste stultus et rudis 
„sicut ovis/' Denique frater ille, proterviam meam 
considerans^, confunditnr , turbatur, et maiu» peccatum 
inter nos spiritualiter oritur. Perpendite ergo , fratres , 
quia ordo non ideo prohibuit , quia peccatum sit , sed , 
quia quedam decentia corporalis est , inatituit : videlicet 
ut exterior conformitas sit int^riorura hominum in mori- 
bus signum et equalitas. Ideoque si frater^ in scapulari 
superveniens conventui , intus resplendeat cappa virtutum , 
licet michi et aliis cappatip comrounicet a) simplici ex 
corde^ nicbil peccavit^ sed a me caritative sic monea- 
tur : „Frater , memor forsan non fuistis , sed post hec , 
cum vultis adire conventum , propter decentiam et pacem 
cum fratribus. conformate habitum^ videlicet ut homo 
exterior inierioris hominis absque ypocrisi figuram repre- 
sentet/' Vestes quoque médiocres, quibus utiraur, pro 
fratrum indigentia libera letaque cantate invicem conce- 
damus^ ut sic in concordia spirituali crescamus. Nee in- 
vicem decertando consamamur , quis alium vestibus precellere 
possit; sed equalitas et communitas vestium faciat nos uniri 
capiti nostro Christo Ihesu , et in ipso concorditen et spi- 
ritualiter , per inhabitantem in nobis spiritum eius , vivere. 
Fratres in illa charitate a Deo Patre per Ihesum Christum 
vocati sumus^ nisi, carnalibus instigantibus desideriis^ ad illam 
pessimam et inquietammalignorumspirituumdiscordiammise- 
rabiliter (quod absit et valdeabhorremu8)migrare festinemus. 



Qiwd cum etterii fratrïbu» ad communem laborem eanre 
ac labörare comiièvit* Cap. YIII. 

Audivimus iam, fratres, quomodo iste bonus pater, 
superflua devitans, novit quasi unus ex fratribus humiliter 

«) H$, „<;<»<*<.»» 
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yirere ét •eipsum subditis suis bonorum^ operum exemplum 
singulariter prebere , et contemplative vite dulcedinem cum, 
Maria Magdalena degustare. Audiamus ergo^ qualiter 
novit esse et Martha , tarnen absque soUicitudine et tur- 
bdtione erga plurima^ et^ ex oecupatione operis , illud 
unum necessarium non omittere^ videlicet ut esset Maria 
audieudo , meditando , diligendo solum Dominum Ihesum , 
unicum verbum Patris , a quo anima necesse habet vivere 
et quiescere, Fuit veró cum Maria simul et Martba : 
Maria in interiori homine^ Martha in manuum labore. 
Nee racat a, misterio^, quod iste fuerunt sorores. Nam 
propinquitas carnis figurat in quolibet religioso et spiri- 
tuali unionem laboris et contemplationis. Unde sancti viri , 
cum in communi opere fratrum fortiter laborant^ mira- 
biliter intus in anima per inhabitantem spiritum Christi 
cum eodem requiescunt. Dixit autem Dominus Moysi : 
,ilgnis in altari meo sen^er ardebit , quem alet sacerdos 
subiiciens ligoa/^ Ignis divini amoris et contemplationis 
in altari cordia nostri semper fervet^ si eum quilibet 
nostrum per ligna sancte operationis pascere studeat. Quod 
bene attendens pius pater Siardus voluit esse cum fratribus 
in opere ^ ut simul cum illis in divina ferveret charitate. 
Unde et , cum fratres laborabant in agro messem col- 
ligendo , aflFuit et. ipse sedulo , humilior ceteris , compor- 
tando manipulos cum alio quodam devoto fratre et in 
acervum componendo. Qui tarnen sic exteriori insta- 
bant operi, ut etiam laborando dediti essent orationi. 
Quippe psalmos alternaudo versus Domino decantabant^ 
et sic^ quod superius dictum. est de Maria et Martha^ 
manifestum faciebant : a) ut per laborem manuum 
Martha essent^ et iubilando psalmos cum Maria contem- 
plationi dulciter vacarent^ et illud unum necessarium^ 



4) Wat hierna rol^, ia door eon «ndeiro hand , en met andere verkortingen geichreTcn. 
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quod ést co^noscere diliger^ amplecti Dominum Ihesum , 
alto desiderio sitientes , a qiio vegetati et vivificati , non 
huius mundi vita dispersa et dissoluta^ sed in Christum 
collecti , quod erat animabus eorum necessarium , non per 
terrena f itgantes , in unum latus d) , Deum Patrem et 
Filium et Spiritum Sanctum , facies spiiïtuales direze- 
runt. 

Qualiter et quam dulciter et libere anima in Deo vivat, 
existimo hominem non posse plene docere et manifestare, 
sed cui ipse dulcis Deus voluerit innotescere. Habetenim 
anima beata quandoque raptim Deo inspirante quamdam 
novam requiem et tranquillitatem , a strepitu huius mundi 
longe b) segregatam , cum vacare ceperit et videre , quod 
Deus est Auctor et Creator omnis creature, qui ezaltatus 
est per fidem in gentibus, et exaltatus per ^atiam venie 
in terra, videlicet peccatoribus. Nichil enim meliuslibet 
sancte anime, quam consideratione investigare Deum et 
virtute rationis c) aliquantulum cognoscere, nee extra ip- 
sum' moram facere; quem Heet comprehendere non pos- 
sit, tarnen sedula investigatione mirabiliter semper crescit 
et dulciter delectatur. Et hoc habet pro magnitudine 
premii et sue felicitatis, ut, quanto Deum cognoscit 
subtilius et secretius, tanto altior et maior appareat sibi 
Deus , iuxta illud psalmi : „ Accedat homo ad cor altum 
,;et exaltabitur Deus/' Ideoque , fratres , diligamus rus- 
ticationem , ab Altissimo creatam , et vestigia patris Siardi 
sequamur, ut laboremus manibus nostris, secundum con- 
siliom Beati Pauli scribentis ad Thessalonicenses : „Ro- 
„gamus vos , fratres , ut habundetis , et operam detis ut 
j^quieti sitis , ut vestrum negotium agatis et operemini 



«) H^. „Utum.** 

I) HierMhitr itoBd „iiftirêUm ,*' dat doorgehuüd i|, 

€\ HS,ï ^roii,*» 



• • • •• 



'fOJ,-* . V : -••: •./ VlTA SlARDI. 



■ • 



• • •• .'• .*• • 

• * • - • •• - • •• 



'„maüiBus vêAMs.*' Q'uis tam dive» aut nobilis, quis tam 
delicatus aut potens , ut necesse non liabeat sustentari la^ 
bore rusticorum, si per se laborare noluerit? Cum ergo 
rustici continuo labore seipsos quodammodo martirizent , 
ut nobi»* meliora preparent, timeamus ergo nos panem 
tanti laboris in ocio comedere; sed laborando vigiliis et 
orationibus studeamus eorüm beneficiis respondere, et quan- 
tum possumu« exerceamus labores , ut eorum estibus faci- 
lius possi^us condescendere. Timeamus et illud psal- 
miste : „In labore hominum non sunt , et cum homini- 
bus non flagellabuntur (1)/' Cum quibus ergo? Timéo, 
cum demönibus; quod yalde cavendum est hominibus. 



Quomodo pro cuiusdam aggeris reparacione terram cum 
allo 'fratrt deportans, universos mirabiliter edi- 

ficaverit, Cap. IX. 

Quemadmodum iste bonus pater instabat operi aggresti 
cum fratribus, ita eciam in operibus gravioribus non de- 
fuit. Accidit itaque quodam tempore , ut fratres more 
rusticorum aggerem contra ftuctus ' maris magno labore 
deferendo terram et massas sursum cum gerulis bini et 
bini studiose repararent. Inter quos pius pater Siardus^ 
tamquam unus ex illis, immo ceteris humilior, ad opus 
omnes animando, cum alio fratre ad aggeris reparationem 
terram comportabat et adeo sedulus et perseverans in 
opere extitit , ut fratres super eo quam plurimnm mi- 
rarentur et inde in exemplum humilitatis traheren- 
tar. — Quantum vero Dominus opus , quod fratres 
coucorditer agunt , diligat , in prefato aggeris opere ma- 
nifeste liquet. Nam referunt quam pluriini^ quod a die 



il) Pg. 73 , (Vuig. 72) , Ts. 5. 
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illa , qua agger iam dictus a fratribus fuerat comportatus, 
usque in presentem diem a flactibus maris nusquam fuit 
infractus. x 

Sed quid^ si iam aliqna pertona excellens quandoque 
tale opus exerceret? — nonne iam plures eam deriderent? 
Yere^ fratres^ forsan ad tempus^ ut mundani hoiiiines^ 
riderentj sed si remansit in eis aliqua bonitas diyine ima- 
ginis et ratio humane conditionis^ denique^ in sé reversie . 
quod nichil tale agerent, altius gemerent. Beatus itaque 
Bernardus^ in campum cum fratribus exiens^ sed cum 
sata secare ut fratres nescivit^ caritativa repulsione pró- 
hibitus , abüt seorsum et ingemiit d) , estimans se repro- 
batum a Domino^ quia laborare nesciyit in fratrum 
collegio. Unde cum lacrimis Dominum interpellavit atten- 
tius, uf eum artem secandi doceret^ ne sic quasi inutilis 
extra collegium fratrum in ocio torperet Post orationem 
yero statim animatus a Dotniiio^ nicbil hesitans con- 
stanter aggressus est fratres^ dicens: ^^Yere secabo yobis- 
cum, quia artem ut vos scio/' Qui cum proUberent 
eum^ adiunxit: „Sinite,et probate. Si artem ut vosnovi^ 
permittite me vobiscum secare/^ A die illa et deinceps^ 
tam breviter instructus a Domino, sciyit hunc laborem 
exercere, sicut fratruxn unus in cenobio. — Ideoque si 
pudet nos, fratres, graves labores rusticorum exercere, 
hoc non est ex ratione, sed ex animi infirmitate; quia, 
licet simus delicati , tamen si sequi volumus bonum patrem 
Siardum, nisi debilitas egritudinis obstet, — quia habe- 
mus manus et pedes ut rustici — ad Jabores erimus 
satis apti. 



«jU, 
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De observancia discipline et cusiodia fratrum in 

lectione. Cap. X. 

Ut fonnam discipline cordibus ovium suarum imprimeret 
et flammlkm desiderii ad eternam beatitudinem ^ videlicet 
diyine dulcedinis fruitionem, accenderet, prefatus pater 
Siardus discipline observantiam ferréntius et stabilius 
ceteris arripuit. Nam ipsa morum est correctio, virtutum 
investigatio^ cordis illuminatio ^ hominum ad angelos 
coaptatio ét ad Dei ministerium provectio. TJnde beatus^ 
qui in illa inventus fuerit, quod, quamvis in terra posi- 
tus^ eam cum certamine tenuerit^ gaudeat^ quia sanctis 
angelia quodammodo equiparatur in celis^ et post hanc 
miseram vitam — si in ea permanserit — eis adunari 
memerit. Beatus ergo ille, cui^ in carne adhue posito^ 
congruit illud apostolicum : „Cum angelis omnes admi- 
niatratorii spiritus sunt (1).'^ Unde idem Paulüs ad Thimo- 
theum ficripbit: „Opus fac ewangeliste ^ ministerium tuum 
imple/^ Item Paulus^ arguendo quosdam litigantes ^ cuius 
essent discipuli^ dixit: „Quid Cephas? quid Apdllo a)? 
„quid Paulus?'' et subiunxit: „Ministri Christin cui 
'„credidistis/^ Ideoque iste . bonus pater, cum fratres es- 
sent in lectione, certum locum tenens cum ipsis, Bache- 
lis (2) pulchritudinem (videlicet contemplationis decorem) 
in libris sanctis est intuitus. Nee ipse divertendo adloca 
secretiora se ab ipsis absentavit; nam,*ut oves dominicaa 
sibi creditas exemplo discipline etstudii pasceret. Domino 
fore gratum intellexit. Locum lectionis, quem iam dictus 
pater stabiliter observavit, plures fratres nostris temporibus 



a) Sic. 

(1) Zonderling gebruik van Hebr. 1 , v». 14. 

(2) Rachel komt ook elders in dit geschrift voor ter aanduiding 
Tan het schouwend leven. Men meende nl. Rachel te moeten vertalen : 
visus principium, VgL echter Caes. Heist. a, w. YIII , c 4. 
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cognoverunt ; — ut sic pudeat nos, de loco adlocum,de 
libro ad librum currere et lïusquam moram facere , esti- 
mantes proximum fratrem aliquid novi habere vel librum 
aliquem nostro meliorem. 

Et quid, fratres, iam nos tot speciales libros conscrip- 
simus, quot communes, conscriptos a patribus nostris, 
non legimus, sed quilibet in suo studet et legit, et ad 
nonam, (•urn codices commuilei^ in armarium reponuntur, 
quilibet suum (quem sumino studio scripsit, ligavit /oma- 
vit) secum tollit et speciali reclusorio recondit. Suntae 
ista charitatis et ordinis ? duid vobis videtur ? — "Jimeo , 
fratres, quicunque prelatus mandaretnobis, speciales libros 
in commune armarium reponere , quod in tantum nos 
oflFenderet, ac si animam nostram tolleret. Vivamus ergo 
securius in communi studio discipline, sicut bonus 'pastor 
vixit, qui non solum in leetione, sed ubique, formam 
pretendit bone vite, timens illud Salomo nis: „Qui abicit 
„disciplinani , despicit animam suam.^' Ideoque decrevit 
tutum esse fratribus, sub. disciplina vivere, quia ipsa solet 
fratres, quemadmodum sagena pisces reluctantes ad littus 
trahere; quia sepe discurrendo fratres vagarentur in seculo, 
si eos sagena discipline salübriter non contineret indaus- 
tro, et quandoque, cum sub disciplina nou domamur, 
cohabitantibus intotlerabiles erimus. 



Quod bonus pater se semper in humilüate 
cusiodivit Cap. XI. 

Quoniam yirtus et rigor discipline inter fratres non 
redolet, nisi mansuetudine humilitatis et dulcedine cari- 
tatis condiatur (quia , secundum Beatum Gregorium , qui 
cetera» virtutes siné humilitate congregat, quasi pulverem 
in ventum portat) : ideoque iste bonus pator ia tauta humi* 
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litate' vixit cum fratribus^ quod nusquam eis dominiCri 
yideretur^ sed potius ut «ervus et humilis minister ab eis 
caritative diceretur; quod ipse in litteris suis manifestum 
fecit^ cum in hunc modum semper scripsit : ^,S, , Dei 
paeientia humilis minister fratrum Orti Sancte Marie , et 
cetera/' Sed in hunc modum nullus modernorum iam 
scribit; yerum se abbates , quod rationi consentaneum est, 
appellant, quia abbas idem quod pater. Ideoque congi^ue 
se abbates > id est patres, vocant, quia subditos ut filios 
curare debent. Unde Paulus scripsit Chorinthiis , dicens : 
y,Si decem milia pedagogorum habetis, tarnen paucos pa- 
,,tres;nam et ego tos genui in Christo, per ewangelium 
„meum/^ Sed iam boiius [odor] humilitatis non redolet 
de prelatis ; nam ipsi , publice et obliti Dominum Ihesum , 
admittunt ut eos^ tocius ordinis nxxhditi dominos rocent. 
Nam ubi iam abbatis Premonstratensis fit mentio> sire in 
constitutionum libro seu in collocutionibus , semper pro- 
prio nomine pretermisso rfowtnt^* appellatuf , quasi presit 
castris et. urbibus et non Domini Ihesu Christi ovibus. 
Et in prelatorum apparet vestibus , epulis , equitaturis , 
quante sint humilitatis; sed timeant, quod, teste Beato 
Gregorio, tot mortibus digni sunt, quot exempla perdi- 

'tionis ad' subditos transmittunt ; quia multi exemplum 
vivendi contra ordinem et suam salutem ab ipsis trahunt ; 
quod vix facere auderent, si talia ab eis non viderent. 
Et sepe in huiusmod^ vocem defensionis prorumpunt: Ex quo 
ipsi sunt forma et speculum ordinis , sine labore viventes a), 

' et talia faciunt : — quare non licet nobis in rigore ordinis, 

et interdum laborantibus , imitando ipsos talia facere 7 

Pratres, quilibet nostrum studeat humiliter vivere, quia 

quilibet pro se debet rationem reddere , nee aliquis iniqui- 

tatem alterius portabit, sed unusquisque propriam mer- 



•] ^VuwM" i* op den nad tuMchengero«|d. 
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cedem secundum tuum laborem accipiet. Nee prelatos 
nostros iudicando dampnemus^ • quia quales sint futuri 
prorsus ignoramus. Securius ergo pro eis oremus , quia 
sepe 'contingeret nos deficere , si deberemus eorum soUici-* 
tudines et vexatioDes eorum sustinere. Et ~ quod magis 
verecundum est — ' si ad dispensatiouem alicuius ofücii 
deputamur , statim mores et vitam mutamus , quod antea ^ 
a nobis valde remotum esse presumpsimus. 



De cura scribendorum librorum. Cap XII. 

Mentis itaque humilitas cum, sit conservatrix virtutum 
et Sancti Spiritus bospicium pacisque fomentum et ad 
omne opus bonum necessarium principium ; ideoque iste 
pius pater, rirtutem humilitatis precipue amplectens, ad 
omne opus bonum — tam intus quam extra — factus 
est magis aptus et decens. 

Dedit igitur operam scribendi Kbros ad communes fra- 
trum usus , quatinus per dulcedinem scripturarum per- 
venirent ad Rachelis contubernium (1). Persooaliter 
quoque quaternas de pargameno in suo secretario (2) ad 
libros scribendos prepararit , habens sibi in adiutorium 
legendi vigilias puerum sui monasterii, qui, postquam 
devenit ad maturam etatem , eadem michi retulit. Et , 
ut eertius fratres nostri temporis credant et exemplum 
imitandi pium patrem Siardum arripiant, nomen iUius 
fratris, qui micbi hec narravit, 'prodam. Nomen itaque 
ei erat TMtardus Erustenga a) , qui intus et foris apud 
fratres fide dignus et acceptus. 



a) Sic. Misschien Ernsteng»? In de lijgten ran Bbons, Friesche Eigennamen fEmden 
1878) komt p. 90 Britcst als persoonsnaam in de lOde eeuw roor. 

(1) Zie de aant. (2) bij blz. 104. 

(2) Secretarium, de bijzondere kamer van den abt, 
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Prefatus pater noluit sibi speciale» libroa scribere aut 
preparare , sed potius ad communem utilitatem fieri , 
ut coaptaret se communi consortio et charitati aiige- 
lonim qui adeo ferventer instabat utilitati et dilectioni 
fratrum. * 

O quanta^ firatres^ charitas redolet ^ . dum eam singu- 
laritas operum non perturbat; quia^ ubi omnia opera 
inter fratres in commune fiunt , ibi est pax et requies 
animorum. Preterea , quod sublimius est , ibi quedam imago 
est eterne beatitudinis , quam sibi angeli^ stabiliter et 
longe felicius succensi^ adeo tenent in celis. Hanc autem 
ymaginem^ videlicet ut omnia nobis sint communia ^ pro- 
fessi sumus et ad hanc disciplinam cogimur^ — sed eam 
hen non tenemus ! Tot speciales sermones et libros cer- 
tatim conscribimus , quod vix aut numquam ex animo ad 
opera communia vacare possuraus j et iq hoc proposito 
adeo obstinati persistimus, quod nee róto, quo abdicavi- 
. mus propria a) usque ad festucam (1) quam abicimus in 



«) Bier stondtn nog de woorden: „in hoe proposito ,^* door den mbritator doorgehaald. 

(l) Hét neerwerpen of neerleggen van den stroohalm of itok be- 
duidt hier wel : het in eigendom overdragen van zich zelf "en van al 
zijne rechten. De stroohalm , roede of stok werd , ali zinnebeeld ran 
het dominium , gebruikt bij overdracht van eigendom ; zie Ducange , 
i. V. invesHtura en de aant. van prof De Geer over stoklegging en 
effestueatio in zijn „Tiaïidregt van Drenthe" (in N. Bij dr. voor Regtsgel. 
en Wetg. III , 2 , blz. 230). [r. d. Bergh , Oorkondeab. v. Holl. en 
Zeel. I , no. 557 : „Cujus Hecime . . . legittimam resignationem , w«r- 
^^itionem et .effesiucationem recognovit ie spontaneum .... fecisse. 
„Quai soUempnitates coram nobis spontaneusl innovaVit," enz.] 

Wouter van Bierbeek (begin der 13e eeuw) offerde zich-zelf met deze 
merkwaardige symbolische handeling : In een arme kerk , aan Maria 
gew^d f trad hij voor het altaar , wierp zich een touw om den hals , 
en bood zich alzoo der Moeder Gods aan als haar lijfeigene ; daarna 
betaalde hij jaarlijks den eijns voor zyn hoofd, zooals „servi origina- 
rii" dat plegen te doen : zie Caes. Heist. 1. e. VII , e. 38. 

Misschien moet bij de effestueatio van wie in 't klooster intraden 
gedacht worden aan 2 Kor. 8 , vs. 5 : „Semet ipsoi dfideruut/' 
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capittulo, terreiriur, nee dictis sanctarum patrum Augua- 
tini, Gregorii (quod miserabile est) emendamur. lam nos 
plüres fratres dicimur et eosdem "sermones , quos unus 
habet , pliires sibi specialiter comparant ; quod vix inter 
no»' ficret, si quilibet hostrum sermones et libros carita- 
tive alteri concederet et opera nostra in commune fierent. 
Sed micbi a) sedenti iu claustro talis occurrit cogitatio : 
Si mitteris ad parochialem ecclesiam^ necesse esset tibi, 
ut haberes aliquos sermones^ qui& Hbri claustrales ^ qui 
tibi placent , non conceduntur nee ad predicandum populo 
tibi congruunt , ut libri et sermones modemorum. — Sed 
mir.hi habenti tales cogitationes ^ respóndeo : Dubium est, 
an mittaris ad paröchiam regendam , an non. Sed si com- 
mittitur tibi cura periculosa regeudi parocbiam, quare 
ergo' sermones comparatos socio tibi commoranti et tui 
ordinis non communicas , . et cum a cura absolveris 
et ad monasterium revocaris , In commune armarium 
non reponis, sed semper apud te singulariter, quasi 
proprios — immo proprios ! — occultas ? Cum ergo sic 
transeo de raonasterio ad parocliiam , et revocatus redeo 
cum manticis librorum , quasi cum quadam supellectili , 
üt proprietarius pergo. Sic cum periculo et pertinaci men te 
libellos et quaternos possideo , quos eciam lesa consóien- 
tia comparavi et interdum non sine scandalo. Vere, fra- 
tres , michi videtür , quod tot me laqueis constrinxi , quot 
michi speciales libros comparavi; quod difficile possum 
illum liberum affectum adipisci, ut velim libros speciales 
fratribus ita esse proprios ut michi. Et diceret michi 
aliquis : Cur in tantum libros speciales diligis ? — egó 
respondeo : Multa bona de virtütibus et autoritktibus 
sanctorum , et precipue de caritate , et sermones bene di- 



a) Hier Folgden de woorden, ^,hMb€nti taks cogitationes retpondeo ,*"* door dra rubricator 
doorgebMld: (terecht, daar die woorden eerct later behooren te volgen). \ 
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stiactos per membra in ei» conscripsi; que omnia^ cum 
michi vacat, possum relegere. — Bespondeat michi aliquis 
altioris intellectus : Si tot bona habes in libro/ quid ha- 
bes in corde ? Si ergo liber tuus comburitur , pauper 
es et omni virtute privatus a). Vere, in libro non 
sunt nee possunt esse virtutes, sed figure litterarum , 
cum iucausto protracte, per quas potes legendo verba for- 
mare^ que sunt signa et note iu anima. Ideoque multas 
virtutes possideas in anima ^ quas noete ac die familiariter^ 
potes multo proprius quam in libro cognoscere et, quo- 
cumque pergis, tecum habere, quas nee potest flamma 
materialis delere , et , cum migras ab seculo , feliciter 
quasi dotem tecum ad sponsum tuum Ihesum Christum 
deferre. Nam cum es in articulo mortis positus', circum- 
stantes 5), qui.deberent premunire exitum tuum oratio- 
nibus^ interdum magis meditantur pro acquirendis codi- 
cibus , cupisntes occulte distrahere et eosdem ut proprium 
miserabiliter possidere. Sed nemo posset tibi aliquid auferre, 
si in hora mortis virtutes scriptas in corde scires te habere. 
Sed si volumus certificari , quid nobis in hoc negotio 
sit faciendum , audiamus ergo salübre responsum , quod 
iste bonus pater Siardus suis dedijfc ovibró. Rogaverunt 
autem eum subditi , ut de licentia sua esset , quatinus 
«ibi breviaria specialia compararent. Quibus ipse dixit : 
„ Vere , fratres , saluti testre non expedit ; quia , si vobis 
„breviaria comparatis , quam vis communia dicatis , tarnen 
„victi ut propria possidetis. Nam si aliquis fratrum exi- 
„turus breviarium alterius sine illius licentia toUit , gra- 
„viter eum offendit Videte ergo, quomodo sit inter fra- 
„tres illud commune , quod aliquis fratrum , sine licen- 



n) H.S. „prerivatu».'* 

i) In de hier Tolgende vyf regels -heeft de afschrijver het HS. , dat hy gebruikte , niet 
goed kunnen leien, en daarom hier-en-daar eene ruimte opengelaten, waarin later door 
een andere hand de overgeslagen woorden z\)n ingemld. 
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,,tia alterius limplicis fratris^ ad tempus pro necessitate 
„Jibere non poteit nee audet accipere/^ Ideoque pius 
patier Siardus suis subditis hoe negoeijim dissuasit ^ quia 
eorum professioni et laluti contrarium fuit. Si ergo con* 
silium tam sancti patris nolo sequi^ secularem habeo 
animum^ quamvis me frivolis et apparentibus rationibus 
studeam defendere. 



De duricia lecti eius. Cap. XIII. 

Sicut iam audirimus^ precipue patri Siardo cura fuit 
communis fratrum profectus^ et semper ad excitationem 
fratrum secundum formam Ihesu Christi ipse artius vixit. 
Quod tpecialiter fratres perpendere potuerunt, qui qua- 
litatem et dispositionem lectus a) eiusdem cognoYerunt. 
Habuit itaque pellem equinam subtus se extensam^ non 
moUem culcitram , et super pellem pannum laneum , 
abacondentem illius* pellis rigorem ; et allicientem sic mol- 
liciem non sensit in lecto^ sed pervafflictionemcorporisquo- 
dammodo cubavit in cruce cumChristo. Considerate ergo, 
fratres, si iste bonus pater moUibus uteretur linteaminibus, 
qui tale exemplum eubandi , ut bonus imitator Christi, reli- 
quit b) fratribus. Vere, nimis esset puerile, hoc estiinare, 
ut durum stratum haberet et linteaminibus manus et pe- 
des blandiendo tegeret. Nam linteamina homines tu- 
nica et caligis cubantes parum iuvant, nisi forsan in 
crepusculo vestes totaliter exuant (1). Ideoque, fratres. 



a) Sic. 

*) HS. „reliquid." 

(1) In kloostergeschriften wordt herhaaldelijk krachtig aangedron- 
gen op het nakomen van 't oude voorschrift: „Vestiti dormiant." -r- 
Jn de dagen van aht Siardus haalde elders een Cistercienser monnik 
zich^ 't ongenoegen van de Maagd Maria op den hals , omdat hij ,,f»n- 
ghcordinecrlyc'* gelegen had „ende hem vander strengieheyt der orden 
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contendanrus intrare per angustam portanij que ducit ad 
patriatn; quia lata est via que ducit ad perditiouem , et 
multi incedunt per eam. Et mollibus huius seculi non 
facile ineumbamus; quia qui mollibus utuntur, in domi- 
bus regum sunt; quorum consortia necesse est fugiamus. , 



Quod matutinas ctim fratribus assidue frequentaverit. 

Cap. XIV. 

Moris erat pii patris, matutinas cum fratribus stabiliter 
frcquentare et , quamquam interdum fessus domum rediens , 
illas non omittere. Sed tantam circa capellanos humani- 
tatem habuit, quod eis pausandi licentiam sepe concessit. 
Quia ergo bonus pater consilium et fruetum Sacre Scripture 
diligenter attendit , ideo indeiesse et persereranter in omni 
rigore ordinis perstitit. Legitur enim in psalmo: „Media 
nocte surgebam ad confitendum tibi a) /' (1) et cetera. 
Ideoque iste bonus pater voluit matutinas solempniter cum 
fratribus decantare, ut postea, lucescente die, cuin terciam 
persolveret (2)', posset hunc versiculum , scilicet „Media 
„nocte", vere. dicere. Nam si media nocte non surrexisset 
cum fratribus ad confitendum Domino , in prolatione illius 
rersiculi scivit se mendacem proprio iudicio. Noluit se 



b) H.S. „cofiti." 



wat verlicht." De verhaler was omtrent den schuldige niet aan de weet 
gekomen, „weder dat hi sinen riem ontgordt had ofF sijn cousen ver- 
„gheten ofF sinen roe ontknoft." (Uit het HS. „Onser Vrouwen Boec ;" 
zie mijn „Caesarius van Heist^rbach ," t. a. p. blz. 113). De Premon- 
streiters waren zeker destriids op dergelijke punten niet minder ge- 
streng j van hen schreef in 't begin der 1.*^ eeuw Jacques de Vitry 
(Hist. Occid. c. 22;) „Vestiti tunicis albis et caligis calciati dormiunt." 

(1) Ps. 119 (Vuig. 118), Ys. 62. 

(2) Tercia is het officium , dat *s morgens te negen uur (hora ter- 
tia) behoorde gevierd te worden, 



/" 
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confórmare mundime vite , neque iUorum consortio , qui- 
bus minatur Salomon (1): „Ve vobis, qui consurgitis 
„mane ad ebrietates sectandas^ et potentes estis adbiben- 
„dum/' Sed potius in custodia sui et fratrum voluit sem- 
per paratus esse ^ non sine alta consideratione revolvens 
illud ewangelicum in mente : ,,Dies Domini sieut fur ita 
„in nocte veniet/' Unde in nocte huius seculi decrevit 
tutum esse vigilare : ut ^ cum Dominus veniret et ianuam 
eius pülsaret^ inveniret eum vigilantem. 

Sed si ego talem michi formo rationem : Media noc- 
te surgo et matutinas legende persolvo^ et sic bene 
suppleo, quod secundum ordinem debeo? — Veré sic michi 
respondee : Multum distat ^ matutinas immorandó psalmis 
et canticis spiritualibus cum pluribus fratribus decantare, — 
et cum duobus vel paucis seorsum legere. Nam cum 
psalmi paulatim et tonaliter (2) cum cantu c^sponsori- 
orum et antiphonarum ad matutinas a fratribus persol- 
vuntur, a dulcedine armonie et intellectu psalmorum fra- 
tres ad devotionem et leticiam spiritualem excitantur; 
et sic non tedet eos , pausis et cantibus immorari , quia 
gustant- se vino diviije perfruitionis debriari. Nam cum 
stando psallunt, conformant se in reverentia sanctis an- 
gelis , de quibus legitur in Apocalipsi : „Omnes angeli 
„stabant in circuitu troni et seniorum et quatuor anima- 
„lium y* et cetera. Et cum , alium psalmum cantantes , 
resident ^ cognoscunt se graves et requie carere non posse^ 
qui mole carnis in hoc exilio miserabiliter sunt depressi. — 
Sed esto , quod adbuc in spiritu non tantum profecerim , 
ut cum delectatione spiritus matutinis in choro interesse 
non possim^ sed vigilias longas et labores abhorreo et 



(1) Niet by Salomo , maar bij Jesaja «taat , 5 , vs. 11 : „Vae 
„qui consurgitis mane ad ebrietatem sectandam ," en 5, vs. 22 : „Vae, 
qui potentes estis ad bibeadum vinum." . 

(2) Tonaliter: „cantando cum modulatione et notis'*. (Ducange). 

8 
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ideo occasiones absentandi me ab illis quero: in veritate' 
höc ideo faeio, quia carnalis sum et mortem Bon timeo, 
nee preraia, que laborantibus prornittnntur, perpendo. Ve- 
rnmtamen quia matutinaruin labor quandoque confert sa- 
nitatem corpori, ut possit melius excreare (1) et alias 
necessitates habere , utile essét pro salute corporis , ma- 
tutinis interesse^ et saïtem benedictionibus dulcedinis 
preveniri a Domino, ut frequentatio matutinarum fiat 
delectabilis , que antea f uerat homini camali intollerabilis, 
et videatur ei tempus esse breve, quo sine distractione ne- 
goeiorum melius media noete possit vacare Deo. Hoc 
autem Spiritus Sanctus inspiravit psalmiste sic psallenti : 
„In matütinis meditabor in Te, quia fuisti adiutor meus/^ 
Ex hoc manifeste liquet : quamvis nobis interesse matü- 
tinis sit grave, per adiutorium Dei cUm patre Siardo fiet 
nobis leve, nisi forsan égritudo et corpori^ debilitas la- 
borem sustinere non possit , quem tune a nobis, Dominus 
non requiret. 



Qualiter fratres claustrum secum exeimtes ammonuerü 
et in via cmtodierit. Cap. XV. 

Quia istius boni patris Spiritus Sanctus cor inbabitavit, 
ideoque dulcis ac tractabilis fratribus fuit. Qui , quando- 
que claustrum cum fratribus exivit , ' illos prior mansue- 
tadine caritatis preveuit. AUoquebatur eos in primo exitu 
taliter : „Fratres carissimi , tria sunt nobis necessaria , 
„videlicet : hylaris accessus , pacifica coramansio , fidelis 
„recessus/' Sub brevibus multa comprehendit verbis. Nam 
bonus pater hoc optavit , quatiuus ipae et fratres in spi- 
rituali gaudio primo convenirent , deinde in itinere pacifice 



(1) Excreare voor exscreare. 
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se haberent, et, cum ad claustrum redirent, fideliter ab 
invicem, sine proditione illorum que contigeruut in via, 
discederent. — ' Sed pudeat nos, quod tale exemplum, 
nobis relictum a patre nostro, non servamus. Nam cum 
aliquando sumus exituri, tristes et anxii convenimus, in 
turbatione commanemus , et , postquam separamur , mutüq. 
obloquutionibus scandalizamus. 

Sed non pretereundum , quod bonus pater fratres , quos 
secum habuit in via, tanta vigilantia cugtodivit, ut ipsos 
in potu, a probis a) hominibus exhibito, inebriari non 
permisit , sed , quantum necesse habuerunt ad recreationem 
corporis et ad competentem animi leticiam , non ad dis- 
solutionem maturitatis , eos sumere voluit. Et si conti- 
git, quod aliquibus fratrum ad psalmos legendos lingua 
claudicaret , quamvis in communi sermone verba expedite 
proferret , prevenit eos , quasi ignorans impedimentum 
lingue eorum , et dixit : „Fratres , per vos vigilias legite, 
et ego per me." 

Pensate ergo , fratres , quam caritative scivit fratribus , 
ut afföctuosus pater filiis, condescendere , quos cumjtanta 
vigilantia nitebatur custodire. Nee existimandum est, 
quod in posterum eos commonitos non haberet, ut qui- 
libet sibi , ne in potu excedbret , diligentissime caveret ; 
quia fortis et delicatus potus primo ingreditur blande et 
in. fine mordet ut coluber. 

Preterea cum negocium habuit non remote a monaste- 
rio, uno bene contentus con verso , illo declinavit et illi 
aliquid de eterna beatitudine et de vanitate seculi propo- 
suit, persuadens illi attentissime , ut liane tu^eret et ad 
illam summo desiderio anhelaret ; adiungens eciam , ut 
numquam cor b) vanis cogitationibus implicaret, sed aut 



a) In het HS. staat een streepje Yóór probis; indien dit streepje een abbreviatnarteeken 
voorstelt, xal men reprohis moeten lezen. De lezing i^odu seh\)nt echter Terkiesl^jk. 
S) Hier volgden nog de woordea iuU et , die later i^a doorgehaald. 
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dominicain orationem legeret aut sanctis meditatiombus 
cor suum obligaret. - * - 

Ex dictis itaque apparet , quante bouitatis pater fuit y 
humilitatis y mansuetudinis et caritatis , qui ita novit se 
conformare fratribus , et sepe , cum exivit cum elerico , 
psalmos cum eodem delectando decantavit : non cum tedio^ 
quia potius ad tempus pausavit , qnam^ fratrem fadtidio 
gravaret. ^ 



De gfrada padficandi discordantes, Cap. XYI. 

PrefatuB pater / qui ita in spiritu Christi fuit pacificus 
ad oves sibi commissas^ ex eodem spiritu potuit eciam 
efficaciter secularium sedare discordias. Tantamque in eodem 
'negotio habuit graciam , ut , cum discreti et , prol^i de 
reformanda pace desperarent, confugiendo ad piumpatrem 
mox reciperent consolationem, Nee mirum quod tantam 
habuit paciiicandi lites efficatiam; nam Dominus cor eius 
imbuit cum apostolis sentencia euahgelica : „Ap«ruit namque 
,, Dominus os suum et docebat discipulos suos , dicens : 
„Beati pacifici, quoniam filii Dei vocabuntur/' Hanc sen- 
tenciam non quasi negligens auditor attendit , sed ipsam 
in secretai'io cordis sui , ut preciosum Domini thezaurum , 
reposuit; et idéo per unctionem Sancti Spiritus rigida 
discordantium corda moUire potuit. Sed quamvis hac gra- 
cia fuerit preditus a Domino ^ tarnen non frequentavit 
placita laycorum negotia. Sed si vocatus ab eis fuisset pro 
compositione . pacis , quam intime desideravit , aflfectuose , 
quasi alter Martinus , huic negotio seingessit. Exemplum 
itaque pius pater reliquit a) nobis, qualiter exeamus pro 
reformatione pacis inter seculares discordantes. Sed nos 



•^ HS. „rtUqmid:* 
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quamvis pacem bene velimus , longe plus tamen nos iuvat y 
quod famam Dostram in populo divulgamus et nomen 
nobis facimus, quam litis sedatio et reformatio pacis. Unde 
fit , quod in hoc negotio sepe nióhil aut parum proficimus, 
quia adiuvantem spiritum Dei non habemus. Ideoque iste 
bonus pater potius quasi tractus petitione secularium pro 
compönenda pace laborare consensit^ quia aliquando sin e 
molestia discordantium pacem reformari non pos^ecognovit. 



/ 



De gracia predicandi. Cap. XVII. 

Dominus Ihesus Christus , Verbum Patris , qui illuminat 
onünem hominem venientem in hunc mundum , patrem 
nostrum Siardum adeb gracia predicationis illuminavit ^ ut^ 
ubicumque verbuia Dei predicabat, quasi scintilla discur- 
rens in arundineto (1) , corda fidelium scintilla divini 
amoris succendit; non laudem humanam^ nee alicuius 
lucri commadum querens , sed que Ihesu Christi ; et ut 
fidelis dispensator verbi Dei , lucrum animarum sitiens , 
pro quibus Christus animam suam posuit ; quia iam inter 
dispensatores queritur^ quis ita ^delis inveniatur^ ut aus- 
cultando aut interrogando landem pro sua sermocinatione 
non querat. 

Sed iste bonus pater ita humiliter se omnibus confor- 
mavitj quod quasi alter Paulus dici potuit; nam idem 
apostolus de se dicit : ,,Omnibus omnia factus sum , ut 
,yOmnes lucrifacerem; hiis^ qui sub. lege erant^ tamquam 
;,sub lege essem^ cum non essem sub lege; hiis autem^ 
,,qui sine lege erant^ tamquam sine lege essem ^ cum 
„essem in lege Christi.^' Sed iam pauci sequuntur apo- 



(1) Zie Boek der Wijsheid 3 , vs, J, 
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stolum dicentem: „Veniam ad vos non in snblimitate ser- 
,,monis^ sed ostensione virtntis." 

Non sic moderni, non sicj sed per divisiones et sub- 
divisiones membroriun longum sermonem et inflatum pro- 
ponunt sibi magistri^ prurientes' anribns^ magis affectan- 
tes apparere quam proficere. — Et quid, si ego forsan 
ad predicantem ausculto^ totam mentem ad hoc coUigo^ 
ut modum procedendi et membra proposita memorie com- 
mendem^ — sed de peccatis commissis parum aut nichil 
doleo^ et quantum michi desit virtutis non attendo; sed 
cum venero post aliquem , incipio commendare sermonem 
propter membrorum distinctionem ^ non propter meam 
edificationem. Quare est hoc? Yere ideo est^ quia magis 
me delectat mundi apparentia^ quam proprie vite emen- 
datio et anime beatitudo. Nonne melius esset^ ex humili 
sermone- super peccatis conteri, quam in divisione mem- 
brorum sermonis propositi mentem obligare? Utique 
longe felitius, longe securius, Ideoque bonus pater non 
secundum loycalem (1) subtilitatem fnvolam et inanem 
voluit populo predicare; sed potius^ quid loqueretur in 
eo Dominus. conabatur auscultare. Dat enim Dominus 
verbum evangelizantibus virtute multa; sed Aristotilis 
doctrina sophistica (2) tumultum invidie invicem, nónpa- 
cem parit janimorum. Unde Salomon: (3) „Qui sophis- 
tice loquitur a) , erit odibilis.^^ 



a) HS. „/ör.»' 

(1) Loycalem = logicalem. 

2) Deze scherpe uitval tegen Aristoteles, die anders zoo uitbun- 
dig werd geprezen , zal wel een nagalm zijn van de veroordeeling , 
die o. a; niet lang te voren, in 1209 en in 1215, tegen de „libri 
naturales" van Aristoteles was uitgesproken naar aanleiding van de 
ketterij van Amalrik. Zie de plaatsen , aangehaald bij Jundt , His- 
toire du panthéisme populaire au Moyen Age (Paris 18/5) p, 22, 23. 

(3) Niet Salomo , maar Jezus Sirach , 3/ , vs. 23. 
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Qualiter disiribuit panem pauperibtis occurrentibus 
et ministravit in allodiis. Cap. XVIII. 

Quia Dominus dicit in euangelio : „quod uni ex mini- 
„mis meis fecistis , michi fecistis /' ideo bonus pater tanta 
movebatur charitate circa pauperes Christi, ut, cum pro 
negotio aliquo exiret monasterium, sepe panem portavit 
in ^remio , quem pauperibus Cliristi distribuit occuiTcn- 
tibus in via. Congrue Beati Jacobi pensavit illam sen- 
tentiam a) : „Pauperes elegit Deus in hoc mundo , di- 
„vites autem in fide/' Preterea dum ad aliquod diver- 
tit alodium, paupares Christi ipsum tamquam patrem 
sequebantur, sperantes^ab eo recipere aliquod elemosine 
beneficium; quorum indigentia pii pat'ris humanum pee- 
tus quantocius movit ad compassionem. Unde ipsos non 
amovit , sed potius in domum , iuxta evangelium^ induxit. 
Adveniente itaque bono patre, fratres leti occurrerunt et 
humiliter eum receperunt. Quibus ipse dixit : „preparate 
„nobis bonum cibumj^^ quod fratres haud segniter im- 
pleverunt. Ipse autem fratres humili supplicatione de- 
precabatur , ut de voluntate eorum esset , ut ipse de cibo 
parato faceret, quod sibi placeret. Quibus ipsi respon- 
derunt : „Charissime pater , non est vestrum rogare, sed 
quod vobis videtur facere/' Hanc autem bonagai volun* 
tatem ut audivit, letus mensam cum escis ante pauperes 
Christi in medio domus deportari fecit. Personaliter quo- 
que eis, incideudo panes et in aiiis providendo, minis- 
travit et eis, quamdiu manducaverunt , spirituali cibo 
divine dulcedinis repletus astitit. ■ Fuit cum humilibus 
humilis, secundum formam Ihesu Christi: in medio pau- 
perum, sicut qui ministrat. 

Post rèfectionem pauperum ipse seorsum se recèpit et 



«I HS, ^aniws," 



i20 ViTA SlARDt. 

t , 

corpus pane et aqua refecit. Ostendit sic, quod delicata 
cibaria corporis, reapectu dulcedinis Hiesu Christi, plus 
sunt causa meroris quam vere consolatiouis. CapeUanis 
vero bene fieri yoluit , quia propter labores in itinere eos- 
dem sustentatione corpoijrali carere non posse cognovit. 



Qualtter custodivit capellanos stbos in potu, et ex chorea 
convertit se ad -armoniam celestem. Cap. XIX. 

Cum plus pater quandoque inter seculares personas 
sederet, et potus caritative ab ipsis eiministraretur, parce 
bibit , quia ad inanem gloriam mentem dissolvi noluit ; 
sed, abscondens cappa fatiem, aliquid perlienne (1) cogi- 
tare et de Dei dilectione disposuit. Qui quam vis sic 
fatiem absconderet, ne viderent vanitatem oculi eius^ 
tarnen capellanos suos custodire non neglexit. Depreca- 
batur attentius matremfEimilias domus , ut provideret, sic 
eis potum ministrari, ut nullatenus permitteret eos ine- 
briari. ^ 

Freterea iste bonus pater, qui in tanta custodia sensus 

sui corporis a) , ne mors aut mortis imago per fenestras 

illas intraret, ita fuit coUectus in Deum et promptum 

spiritum habuit, ut , cum dulcem audiret armoniam, sepius 

> in Dei amorem et contemplationem raperetur. 

Contigit itaque quodam tempore, ut V;um capellanis suis 
transiret prope villam, que vocatur Ethelenge (2), in qua 



a) Hi«r icliyiit iets Qitgerallfn , byr. ietuiii of eusiodivU. 

(1) Perhenne voor perenne (iets eeuwigs). 

(2) Welke plaats w'»rdt dooV Ethelenge aangeduid ? Bij Sibr. Leo, p. 
248 , komt aangaande Siardus dit verhaal voor : ,^Choreas virginum 
in Jellum transiens , suis stipatus sacellanis , paululum deflectens, lon- 
gam habet de caelestihus spirituum choreis , tripudiis ét exultatione 
angelorum orationem/' Waarschijnlijk vinden wij in dit bericht den 
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concordem cantiun chorizantium equo insidens audivit. 
Dixitque fratribus: „Divertamus a communi via in se- 
„cretum locum^ et paiujulum expectemus/' Sicque factum 
est^ et descenderunt de equis et in quadam sicca ét gra- 
minosa fossa sub salicibus moram fecerunt. Ipse autem- 
bonus pater^ brachiis et pectore ineumbens selle^ ex 
concordia cantus cepit dulcibus lachrimis meditari de con- 
cordi iubilatione sanctorum angelorum et perpetuis nuptiis 
agni et ecclesie triumphantis , oblitus armonie transitorie y 
in illam que sursum est absorptus. Nee aliquis capella- 
norum dicebatj ,,Quid hic moramur?^' — servantes^ quod 
legitur in Canticis Canticorum : „ Adiuro vos , filie Iheru- 
,,salem^ per capreas cervosque camporum^ ne suscitetis 
,,neque evigilare faciatis dilectum, donec ipse velit/^ De- 
nique bonus pater, quia non potuit trani^gredi terminum, 
quem posuit ei Dominus, ut dissolveretur et esset cum 
Christo, deposuit alas contemplationis^ dicens &atpbu8: 
„Volumus hinc abire?" Et anauerun^ illi, dicentes: 
„Carissime pater j^ cur bic moram fécistis?^' Quibus ipse 
dixit: „Vere, fratres, ,ex chorea, quam audivimus ex 
„alia parte ville, libuit michi moram facere et meditari^ 
„qualiter Dominus Ibesus, sponsus ecclesie, septus cboreis 



sleutel t en schuilt achter Ethelenge niets anders dan ons Jellum (ruim 
1 uur Z.W. van Leeuwarden). In de lijst van mirakelen achter deze 
Vita (wellicht van een andere hand afkomstig dan de Vita zelve) , 
komt (Mir. 25) een plaatsnaam Edlem voor. Dat Edlem is , meen ik, 
een vorm naast Ethelenge , evenals b.v. Dokkum staat naast het (oud- 
tyds vaak voorkomende) DokJnnga, De vormen Ethelenga en Dok- 
kinga zijn gestorven ; Edlum en Dokkum bleven voortleven : . . . Ed- 
lum-n.I. in de gestalte van Jellum. * 

Van den overgang (in den fideschen tongval niet vreemd) van ethel^ 
edel in jel bieden onze (in de 13e eeuw geschreven) Vitae, vergeleken 
met de (in de zestiende eeuw vervaardigde) compilatie van Sibrandus 
Leo meer voorbeelden : de abt Ethelger , wiens Vita hierachter voor- 
komt, heet bij Sibrandus Leo steeds Jelger; het Ethelgerabure , dat 
hierachter (Vita Jarici , Cap. 29) gevonde^ wordt , heet bij Sibrandus 
Leo: Jelgerahusen, 



•A 
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„virginum et sanctoruro omnium, ipsos in perpetuum leti- 
„ficat; et qualis ibi sit solemnitas, ubi ipse sponsus ec- 
„clesie , Dominus Ihesus, transiens ministrabit stie sponse 
„dilecte/^ Hoc audientes fratres cognoverunt, tale gau- 
dium ei divinitus revelatum. Quia ergo iste bonus pater se a 
sanctis laboribiis discipline non absentavit^ prius copulans sibi 
Lyam, ideoque meruit ad Rachelis (1) succedere am plexus. 
Sed nos miseri, fugientes labores sanctorum patrum , statim 
presumimus de Rachelis amplexibus , et , dum nobis aliquod 
opus iniungitur, nobis excusationes cónfingimus, videlicet 
melius nos esse intus in tabemaculo ut cortina, quam 
exterius turbari laboribus et concuti ut saga cilicina (2). 



Qualiier in Steenveldt ex duld sono campane rapitis 
est in contemplationemi Cap. XX. 

Item simile quiddam accidit bono patri in ecclesia 
Stenfeldensi. Nam cum Capitulum Generale esset aditurus, 
ad dictam ecclesiam, matrem suam (3), prius accessit, et 
cum patre abbate eiusdem loei versus Premónstratum pro- 
peravit. Qui cum quodam tempore ad idem negotium a) 
ad dictum claustrum pervenisset et ibidem charitative esset - 
receptus, in ter alia audivit dulcem sonum cuiusdam cam- 
pane, et statim cepit meditari, qualiter in civitate Domini 
sonant iugiter organa sanctorum. Totas/!ollectus in Deum, 
immoratus est contemplationi divine dilectionis , a nona 
fere usque ad tempus vesperarum, iuxta illud: „Ego 



a) HS, „idem ne MgoHum,** 

(1) Zie de aant. (2) bij blz. 1(54. Vgl..Gen.'29.. 

(2) Zie Exod. 27 , vs. 1—7. 

(3) Ecelesiam matrem suam, Steinfeld was het moederklooster van 
Mariëngaarde. Zie de Vita Fretherici hierboven. 
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dormio et cor meum vigilat/' Nee abbas illius loei per- 
misit aliquem fratrum ,ad eum aecedere, ne vir Dei a 

4 

tranquillitate^ sibi divinitus concessa^ posset impediri. 



De curatione cuiusdam ceci, qui f uit amicm eius, 

Cap. XXI. 

Quodam tempore, cum prefatus pater tenderet ad alo- 
dium , quod situm est in Novakerka (1) , transiens iuxta 
forum quod Dockum dicitur , dixit suis capellanis : „Placet 
„vobis , ut visitemus breviter amicum meum hic in foro V^ 
Qui dixerunt : „Immo placet/'^ Cum er^o bonus pater 
ad eum pervenisset et scïscitatus esset ab eo , qualiter 
haberet, respondit lugubri vultu et lachrimis plenus: 
„Charissime pater, repletum est cor meum merore et 
„tristicia, quia pudet me in cecitate mea pueros procreare/^ 
Cui respondit bonus pater: „Si ex Dei ordinatione et 
„voluntate non esset, ut filii legittimi ex fidelibus paren- 
„tibus propagarentur, vobis pueros nuUatenus concederet. 
„Unde consolationem ex hac sententia admittatis.^^ Qui 
respondit : „Libenter , bone paf er/^ Et adiunxit : * „O bone 
„pater, peto quam intime, ut vestra ititercessione merear , 
„saltem aliqua consolatione in hac vita divinitus relèvari/^ 
Cui bonus pater r „ Vere ego^ rogabo pro vobis , charissime 
„amice, ut Domini^s satisfatiat vestre voluntati.*', Hiis 
dictis abcessit pater Siardus, tendens ad alodium supra- 
memoratum , et ibidem moratus est , per noetem. Die 
autem oriente declinavit ab alodio, proponens ad claustrum 
remeare. Amicus autem eius, quem bonus pater pridie 
reliquit a) cécum, statim post eius recessum firmiter 



a) HS.: .jréliquid?* 

(l) Nijkerk (Oostdongeradeel.) 
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obdonnivit , et per mediam iiem et noctem et fere Ueque 
ad nonam sequentis diei sompno depressus ^ ut a huUo 
posset excitari. Tandem expergefaetus , clare 'vidit et , - 
gaudio temperato dulcibus lachrimis , dixit : „Nunc 
„scio vere, quia amicus meus fideliter fudit orationes pro 
y,m6 ad Domiuum.'' Et advocans ad se clientulum (1) y 
dixit: ,,Curre cito ad amicaiu meum abbatem ^iardum 
„et die ei , ut omnibus modis ad me veniat/^ Mox arri- 
puit iter clientiüus et. cucurrit versus allodium, ubi bonus 
pater morabatur. Tandem , cum circumspiceret , vidit 
eum in equo longe ab alodio. Et transivit fossata et 
paschua^ et sic bono patri obviam venit, dicens : „Omni- 
„bus modis^ o bone pater , amicus vester vult vos habere. 
„Quid , si non feceritis ? Sine dubio 'miohi imputabit , 
„et dieet me ne^otium michi commissum negligenter 
„egisse." Cui bonus pater : „Die amico meo , ut de 
„nostra &miliari coUatione et consolatione divinitus con- . 
„cessa nullam fatiat mentionem^ et quod nullo modo hac 
„vice possim eum visitaré*.^^ 



Qualiter predixit de muitere , que diu laboraverat in 

partu, Cap. XXII. 

Quodam tempore bonus pater accessit adalodium^quod 
fundavit cum fratribus suis^ situm in mirica (^) prope 



(1) Een knecht. 

(2) Mirica , heide , terra inculta. — Het oude Bakkeveen stond 
niet op de plaats, waar men het tegenwoordige vindt; het stond in- 
derdaad midden op de heide ; zie het belangrijk opstel van D. H. van 
der Meer , over Bakkeveen , in Fr. Volks Almanak 1839 , blz. 43. 
(Het excerpt der Vita Siardi, apograaf Gabbema fb. 11 , spreekt van: 
„allodium, quod fundavit in Norica prope Threntiam ;" Norica zou dan 
het Drentsche Norg moeten zijn. Doch waarsch^nlijk heeft een afechrij- 
ver met mirica geen raad geweten , en toen Norica gegist.) -^ Over 
de-> stichting van Curia S. Mariae vgl. Sibrandus Leo, t. a. p. pag. 247. 
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Threntheam (1)^ cui quidem alodio et loco hoc nomen 
imposuit : Curia Sancte Marie a), Qm cum transiret prope 
Beets -^ ubi matronam habirit in Deo dilectam^ quam 
filiam suam spiritualein appel lavit^ et ipsa eum spiri- 
tualem patrem — eadem femina sj;atim occurrit ei^ 
deferens secum bonum liquorem cervisie. Et cum per- 
venisset ad pium patrem^ voluit equum detinere per fre- 
num^ ut posset patri suo spirituali ministrare potum^ et 
copiam sui angelici vultus h^bere. Ipse ^autem ^ ut hoc 
cognovit , paululum absentavii se ab ea ^ dicens : ,,Noli 
y^me inebriare^ sed capellanis meis potum ad mensuram 
„dabis. Scio enim tue mentis obligationem ^ sed illam 
y^Dominus subito rumpet. Nam matrona^ que laborat in 
y,partu , cuius necessiiatibus aflfuisti , ^per gratiam Dei 
„ante crepusculum pariet filium/^ Hoc audito matrona 
reversa est ad matronam laborantem in partu , sicut pre- 
cepit ei suus pater spiritualis ; et statim ^ravida peperit 
circa tempus , quod predixit pater Siardus ; que antea 
tanto tempore laboravit in partu ^ quod ab amicis et dis- 
cretis feminis b) desperata fuit. 



Qumnodo in Purificacione Beate Virginis solus in processione 
portavit candelam ardentem inter flamium venti. Cap XXIII. 

— ^ 

In sacrosancto festo Purificationis Beate Marie (2) lau- 
dabiie et gloriosum signum ostendit Dominus in patre 



a) Eene hand uit de 16e eeuw 9chieef hierby : „in BMkafatn Hiuata.** 

b) .HS..- ,Jeis» 

(1) Over zekeren Dodo , die door Siardus naar Bakkeveen. werd 
gezonden en er als kluizenaar leefde , zie : „Het leven van den sali- 
ghen Dodo, Erem)rt ," enz. bij van Cray winekel , a. w. I^ p. 415, én 
AA SS. Boll. 30 Maart III , p. 851. Over een ring van Dodo , zie 
Friesche Volksalmanak 1839^, blz. 4Ö. 

(2) Lichtmis , 2 Februari. 
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nostro Siardo. Nam consecratis luminaribus . fratres sin- 
guli receperant a custode luminaria et ordinaverunt se 
bini et bini ad processionem. Ipse autem pater suum 
sequebatur gregem ut pastor spiritualis^ suam humiliter 
deportans candelam. Fratres aut^m cum exissent eccle- 
siam^ singulorum caudele ad impetum venti protinus ex- 
tinguebantur ; sed bonus pater cum devenisset in aerem , 
suam solus infra flamina venti detulit candelam claro 
splendore ardentem. Quod cum viderent fratres, una cum 
patre suo repleti sunt spiritu letitie , referentes Deo gra- 
ti&s , quia patrem divina preditum gratia haberent et sua 
protectione essent securi. 

Nee estimandum est, bonum patrem, volantem in nu- 
bibus celi, curam circa necessitates fratrum non habere. 
Nam quodam tempore, cum vidisset in infirmitorio iun- 
cos confractos a) , arguit infirraarium , dicens : ,,Multi pau- 
„perum magna diligentia pecuniam congregant, quam no- 
„bis pro salute animarum suarum oflEerunt, öt tu, frater, 
„negligis tibi commissa sollerter custodire. Unde persua- 
„deo tibi, istud omnibus modis emendare/^ 



TH ie est defectus. In Steenvelthabe- 
tur. Et cetera; scilicet de eius morte et sepultura. 
Obiit vero in nocte Brictii confessoris (1); sepultus 
sub excellenti tumba marmorea in sacrario b) (2) .1 



a) Op den rand staat „Nota** 

h) Hettusschen haakjes gedrukte Hic — sacrario staat op den rand geschreven: de woor 
den Hic— hahetw met dezelfde hand als de tekst; de woorden El ettcra — sacrario mei eene 
hand uit de 16e eeuw. 

(1) BricHus Con/essor , 13 November. — 'Het sterflaar van Siardus 
is (vg. Sibrandus Leo, vg. de Brevis Historia in ons HS. en ook vg.- 
Emo, Kron., blz. 119) 1230. 

(2) Over elders voorkomende berichten omtrent den abt Siardus , 
zie mijne Inl. hiervóór. 
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Tncipiunt hic miraeulüy post mortem pii pairis Siardi 
gloriose facta. 

Fons divine bonitatis^ sanctam ecclesiam triumphantem 
vino iocunditatis inexplicabili non per intervalla temporum 
inebrians , sed stabili dulcedine super estimationem humane 
indagationis replens , sue sancte ecclesie in hoc flebili exilio 
compatiens , disposuit eandem y tamquam columbam sim- 
plicem in foraminibus petre gementem (1) , ne propter 
grave iugum quod est super omnes filios Ade succumberet^ 
misericorditer relevare. Quemadmodum igitur Dominus 
Ihesus, eum fundamenta quondam poneret prima ecclesie^ 
signis ac documentis pertransiens benefatiendo^ inter alias 
qnamplurimas virtutes mulierem^ fimbriam vestimenti eius 
tangentem^ a fluxu sanguinis misericorditer sanavit: ita 
nobisi in quos fines seculorum devenerunt^ fontem mise- 
ricordie et potentie sue, qui semper recens nee diuturni- 
tate senescens, misericorditer reseravit per venerandum 
patrem Siardum^ quem multi probi et fide digni viri et 
bone noverunt matrone secundum personam et sanctam 
et laudabilem apud Deum et homines conversationem. 



ï)e revelatione salutis post mortem ostensa miraculum 1. 

Eadem hora, qua piissimus* pater Siardus migravit, 
soror Eltetis in Bethleem , rapta in extasim , vidit visionem 
satis manifestam / quod anima eius gaudeat cum angelis. 

De sacerdote a dolore oculorum curato, 2. 

Thidricus sacerdos de Steninge {%) , gravissima diu la- 
borans infirmitate oculorum, ita ut crederet pehitus se 
oculos amissurum , cum invocasset patrem Siardum , do- 
lorem evasit et visum recepit. 



(1) Zie Hoogl. 2 , vs. 14. 

(2) Stiens (Leeuwarderadeel) : zie Vita Freth. Cap. 21. 



128 ViTA SLUiDI. 

De matrona a dolore dentium curata. 8. 

Uxor dompni Liudonis Baldenga de Hallem^ vehemen- 
tissimo dolore dentium pulsata^ cum invocasset patrem 
Siardum^ statim convaluit. 

De mullere paralitica sanata. 4. 

Quedam mulier de Brontegum (1), fere tribus aiinis 
paralitica existens^ cum memoriam fecisset patris Siardi^ 
sanata est. 

5. 

Uxor Vickeri de Gast (2), cum pre angustia partu&i 
cogeretur animam reddere, invocato patre Siardo a cir- 
cumstantibus ^ revixit et sanitati restituta est. 

De duobus viris sanatis, 6. 

Evricus de Afversia a) (3) et SiricusfiliusEtte, simulin 
acutis febribus laborautibus ^ et iam iu acutis in morte 
positie cum factum fuisset votum pro eis ad sepulchrum 
piissimorum abbatum Frederici et SiaMi^ statim melius 
liabuerunt. 

De mulier e sanata, 7, 

Uxor cuiusdam Elbodi, quator diebus penitus a sensu 
suo alienata et nequissimo -agitata spiritu^ cum ducta 
fuisset ad sepulchrum Frederici et Siardi, nobis omnibus 
«coram positis et videntibus^ liberata est a spiritu nequam 
et bene compos sui effecta est, XII Kal. Julii, in Quar- 
ta Feria. 

8. 

Puella quedam de Medum, textrix, infra idem tem- 
pus subito coirepta decidit, et ab hora nonaa) diei us- 
que ad- gallieantum penitus mortua fuit, donec mater 



a) HS. „(Uue'na^" 



i) HS. „hoiio/< 

(1) BraDdgum (Westdongeraileel). 

(2) £en van de plaatsen , die thans Gaast heeten. 

(3) Alvesia of Al versla. Kan Aalsum (bij Dokkum) hierachter schuilen? 
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puelle precibus et votis patrem Siardum attentissime in- 

vocavit, ^t statim revixit puella. 

9. 

Item filia Imitetis de Bretzhum (1), nimio dolore oculorum 

IX diebus niehil videns , ^facto voto piissimo patri Siardo , 

bene in oculis habere cepit. 

10. 

Frater Ulbrandi subdiaconi nostri , aeerrimo decubatis 

languore, ita ut omnes de vita eiua desperarent, cum ar- 

genteum filum a) promisisset patri Siardo, statim convaluit.' 

De qiLodam paralitico sanato , 11. 

Frater Galo de Bethania (2) , inagna constrictus para- 

lisi , per merita patris Siardi curatus est , relicto baeulo , 

cui incedens incumbebat , ad sepulchrum patris Siardi. 

De mullere sanata , 12. 

Matrona quedam de Groninge , longissima et pessima 

laborans dissenteria , cum per nuUum 'medicum sanari pos- 

set , promissa elemosina salva facta est. 

I>e liberatione obsessi , 13. 

Filius cuiusdam Luipponis de Liuwert, spiritu uequam 

quatuor diebus possessus , uobis omnibus astantibus et 

cernentibus, ad sepulchrum patris Siardi sane mentis ef- 

fectus est , in die Sancti Odulphi. (3) 

14. 

Quidam probus homo de Penningem (4) b) , diutissimo 

dolore alterius cruris sine baeulo fere dimidio anno nus- 

quam valens incedere, data elemosina patribus nostris Frede- 

rico et Siardo , sine baeulo incessit sub die idium c) Junii. 

4) £r schijnt rroegci Jllium te hebben gestaan, er is eene doorschrapping athtbaar. 

4) HS«.- ,j>enifft** 
c) Sic. 

(1) Britsum (Leeuwarderadeql). - 

(2) Bethania is het Benedictijner-klooster Fosword , onder Ferwerd. 
Zie het diploom in Oudh. v. Vriesl. I, blz. 379. 

(3) 12 Juni. 

(4) Pingjum (Wonseradeel). 

9 
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15 miraculum. 

Qoedam muiier, cognata Vichardi conversi nostri, gravi 
et tumenti apostemate ventris per sex annos pulsabatur, ut 
mane et meridie et vespere quolibet die tam crudelis eam 
invaderet tumor ventris, ut duo vel tres fortes cinguli, circa 
ventrem eius fortiter constricti, sepius rumperentur, et 
sic sQmper dae aiit tres socie dorso eius debebaut ificumr 
bere fortiter ad levigandum dolorem. Cum maxima igitur 
difficultate veniens ad sepulchrum patris Siardi, ibidem 
obdormiens et sudans cum evigilasset, ab apostemate pes- 
simo liberatam se sensit sub itidem Junii. 

16. 

Quedam soror in Templo Domini (1) , Bawa Roarda , 
graviter laborans febribus biduanis,. cum XII psalteria 
promisisset patri Siardo , statim demisit eam febris. — 
Pedum infirmitate sepe laborans , cum psalterium decan- 
'tandum patri Siardo promisisset, inlirmitatem evadit. 

De sanato a scabie , 17. 

Sibrandus iuvenis^ sacerdos de Steninge, ita scabiosus 
existens, ut nuUi rei posset applicari, cum attentissime 
invocasset patrem Siardum , una die a scabie liberatus est. 

18. 

Wibrandus de Hontumhusum (2) , in quadam infirmi- 
tate b) vicinus morti , facta memoria patris Siardi , ab 
imminenti periculo liberatus est. ' 

De alio sanato ,19. 

Quidam iuveqis de Thumarentum (3) post quamdam va- 



my HS. „(^/#.» 

(1) Templum Domini is het praemonstratenser-nonnenklooster Weert 
onder Metslawier (Miraeus , Ghron. Ord. Praem. p. 51 : ,,iteiii priora- 
tum , qui Silva S. Mariae y vel Templum Domini , vulgo Weert nun- 
cupatur.") 

(2) Hantumhuizen (Westdongeradeel). 

(3) Tzummarum (Barradeel) ? 



' N 
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lidissimam corporis egritudinem in talem amentiam ver- 
sus est mentis , ut ferreis cathenis ligari eum oporteret. 
Ductus itaque, in die SanctorumMarci et Marcelliani (1), 
ad sepuichruin patris Siardi , tercia die ad cor rediit : ita 
ut, qui amens et compeditus ad nos venerat , bene sui 
compos reverteretur , relictis cathenis ad sepulchrum pa- 
tris Siardi , in signum et ostentationem sue iiberationis. 

20. 

Filia 'Unergi de Gerdenkerka (2) , contracta utroque a) 
crure, eum vovisset et tulisset ceream ymaginem patri 
Siardo^ nervi eius soluti sunt et recte incessit. 

De ptiero resuscitato é), 21. 

Puer quidam c) de Hemwert d) (3) fere trium annorum, 
in fossa profunda submersus et inde mortuus extractus^ mox^ 
ut -factum est votum pro eo patri Siardo , aperuit os et 
oculos et revixit, in vigilia Apostolorum Petri et Pauli (4) . 
Huius pueri camisia ad sepulchrum patris Siardi pendet. 

De sanatione cruris , 22. 

Menardus^ unus servientium apad sorores in Bethleem, 
tumorem simul et dolorem maximum habens in aliocrure, 
votum vovit patri Siardo , quod , si infra diem et noctem 
eum sanaret^ singulis annis candelam ad mensuram cru- 
ris (5) ad sepulchrum eius deferret. Votum autem eius 

a\ Hiertusschen stond het woofd „pede,*' dat doorgehaald is. 

c) HS. „duidemJ*' 

d) Of Henwe^f HS. „héwert:* 

d) 18 Juni. 

(2) Gerdenkerka y waar? Gems ^ gehucht onder Witmarsum ?.? 

(3) Hemwerd of Henwerd ? — Hemwerd doet denken aan de buurt 
Hemert (Burgwert , Wonseradeel) ; (gelijk het Groningsche Hemert in 
het Register van Werden Toorkomt als Hemvurdh) j — Henwerd zou- 
doen denken aan Hennaard, 

(4) 28 Juni. 

(5) Geloften , waarbij men als offeran^ of een kaart toezegt ter 
1 engte van het zieke lichaamsdeel (of van den omvang daarvan) — öf 
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pietas Domini prevenit , et infra unam horam diei , per 
merita patris Siöirdi, dolor cruris recessit et tumor con- 
quievit. 

23. 

Prethericus de Berem (1) , famain miraculorum de patre 

piissirao audiens , contempsit et irrisit ; sed mox divina 

ultione gravissimo languore correptus^ cmn de eontemptu 

penituisset et ad memoriam piissimi Siardi recurrisset a), 

illico convaluit, et eum modo sanctum clamat. 

De matrona ceca sanata , 24. 

Matrona quedam de Menerdkerke (2) , Hildegard no- 
mine, cecitatem talem incarrerat oculorum, ut sine duc- 
tore nusquam incedere posset. Per instantissimas preces 
et ferventissimam devotionem , quam omnes in ipsa vidi- 
mus, cum quatuor diebus in multa precum improbi- 



HS.- „rec'riêset.'* 



ëen afbeelding in was van dat lichaamsdeel (een oog, een hoofd enz. 
van was) — öf ook het geheele lichaam (van een knaap bijv.) in was 
afgebeeld — komen ook voor hieronder Mirac. 32 , 34 , 36 , 40b , 
42 , 45. 

Vgl. over zulke oflfers mijne aanteekening ^^Over het wegen van vol'- 
wassenen en kinderen in de kerken ,'* in : Moll en De Hoop Scheffer , 
Studiën en Bij dr. III , blz. 341. 

Een rijke verzameling van dergejijke geloften vindt men bijv. in 
het verhaal van de wonderen bij het graf van S. Thomas van Aquino, 
AA. SS. BoU. VII , p. 721 , sqq. 

De geloften in het hieronder volgende Mirac. 34 en 36 verdienen 
nog afzonderlijk opmerking , omdat daar de omvang van den hals (of 
van den arm) des lijders gemeten moet worden , om de lengte van de 
verschuldigde oiferkaars te leeren kennen. Hoogstwaarschijnlijk leven 
in die geloften oude heideasche gebruiken voort , waartegen anders — 
met name in de biechtboeken — krachtig werd te velde getrokken : 
het omwinden en meten nl. van de zieken met een draad of band , 
de ligaturae, waarover men raadplege : Dr. E. Verwijs, in Moll en De Hoop 
Scheflfer , Studiën en Bijdragen II , blz. 407 vs. ; Wasserschleben , die 
Bussordnungen der abendlandischen Kirche (Halle 1851) , §. 644. 

(1) Bierum, bij Hantumhuizen "(Westdongeradeel). 

(2) Menerdkerke; misschien Minnerda bij Hantum (Westdongera- 
deel) ; — of Minnertsga (Bairratfeel) ? 



A 
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tate (1) flens et eiulans iacuisset ad sepalchrum patris 
Siardi^ visum recepit. 

Hec eadem matrona quarta die , dum recederet , iocun- 
dam et sanctam nobis rètulit visionem. ,^Dum iacerem/' 
inquit^ ,,siiper sepulchrum^ singulis quatuor diebus — 
„utrum dormiens aut vigilans, nescio : Deusscit — vidisar- 
„cophagum scissum altrinfiiecus a fine usqne ad finem ^ ita 
„ut penetrari posset visu , et clarius quidem auro [quidam a)] 
„intrinsecus ^ quantum nee cogitare nee videre potui 
„umquam/' Compunctionis sane eius et devotionis nos 
oennes in Orto testes sumus. Audivimus et vidimus sin- 
gulis quatuor diebus circa terciam diei "horam ipsam acri- 
ter flentem , altis suspiriis et continuis singultibus verba 
intercipientibus. Nobis valde, quare sic incederet, miran- 
tibus et requireutibus respondit^ se non pósse cessare ab 
illis gestibus ^ etiamsi aliquis evaginato gladio mortem sibi 
minaretur. Veüit adnosiiiCommemorationeSanctiPauli (2) 
ceca et nichilr videns ; quarta autem die recessit melius 
habens^ Feria Quarta. 

25. Quidam Brincticus de Edlem (3), a festo Omnium Sanc- 
torum usque in diem Sancti Kiliani (4) non valens nee 
manus claudere nee plantas pedum terre apponere, se- 
quenti die post festum Kiliani ad sepulchrum patris Siardi 
utrique restitutus est offitio : at et manus clauderet et plan- 
tas terre apponeret. 

De curatione ^manus ,* 26, 

Muiier quedam de Aldenem a) (5) , per dimidium annum 



a) Het woor^ quidam Bchynt doorgehaald. 
è) ES aldenê. 

(1) Volharding. 

(2) 30 Juni. 

(3) Zie de aanteekening op Bthelenge , hierboven blz. 120. 

(4) D. i. van 1 November tot 8 Juli. 

(5) Misschien eene der plaatsen , die thans Oudega heeten ? 
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manum inflatam liabens , in Octava (1) Apostolorum Petri 
et Pauli ad sepulchrom patrum Pretherici et Siardi ab 
inflatura liberata est. 
27. ' 

doedam miilier Menne de Tvislem (2) ^ longo tempore pes- 

simum et maximum ventris habens tumorem^ ad sepul- 
climm patris Siardi veniens^ curata est. 

28. 

Septimo decimo Kal. Aügusti curate sunt ad sepulchfum 
patris Siardi Wiseth et Etheca de Sutherum (3) , e quibus 
Wiseth ambabus manibus per septennium paralitica fuit ^ 
iEtheca per qoinqaennium in alio brachio contra<;ta fuit. 

29. 

« 

Muiier qüedam de Tvislem, Luidgardis, de ecclesia 
Sancti Petri ^ per dimidium annum manum habens don- 
tractam , ad sepnlchrum patris Siardi sana facta est manu^ 
VII Kal. Augusti. — Sabato infra missam Beate Marie (4) 
liberata est a scabie fatiei valde horribili ét nociva , quam 
testabatur se novem annis habuisse. — Eodem die con- 
yaluit ad sepulchrum Siardi in manu item ccfntracta puer 
quidam a) Wibrandus de eadem silva, de ecclesia Sancti 
Benedicti. 

30. 

Tertio Kal. Augusti sanitatem accepit ad sepulchrum 



(1) 6 Juli. 

(2) Twijzel (Achtkarspelen). 

(3) Misschien Surhuizum , dat oudtijds ook Sutherhusum enz. heette 

(4) „Zaterdags na Maria-mis." Missa , als bepaling van den dag * 
geeft te kennen : den dag , aan dezen of genen Heilig gewijd ; zoo 
werd missa Martini gezegd roor SinUMaartens-dag : missa S. Johannis 
voor den dag van SL Jan, Met de woorden „missa b. Marie" wordt 
dus hier „de dag van Maria" aangeduid ; maar welk van het aantal 
Mariafeesten? Liefst zou ik onder Maria-mis (ook naar analogie van 
„Kerst-mis") verstaan : Maria-geboorte (8 September). Ook in Engeland 
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patris Siardi puella de Merna (1) ^ nomine Thiadlindis y 
que per biennium ita clauda extiterat^ ut nee passum 
pedis ÜAcere posset sine bacalo j qaam in die Abdon et 
Sennen (2) sine baculo cum gaadio magno vidimus ince- 
dentem. 

De mullere paralitiea sanata, 31. 

Feminam quandam Elizabeth nomine misericors Deus 
onrast ,in hunc modum. Hec autem muiier habuit ori- 
ginem de Flandria^ sed fame urgente venerat in Frisiam. 
Cui paralisis iatus adeo reddidit inutile^ quod offitio pe*^ 
dis non fungeretur ad incedendum , sed tantum terram 
pedicis (3) miserabilibus signaret d) vestigiis, et sepe in 
limum prolapsa , sese pre debiiitate in sterquilinio volu- 
tando^ vestes inferius macularet. Bracliium quoque eius- 
dem lateris sic habuit partim pectori et partim lateii 
compactum^ ut nusquam posset a pectore et latere amot- 
vere manum aridam et contractam ; in tantum , ut nee 
digitos expandere valeret. Ideoque et manum et bra- 
chium quodam suspendii beneficio ad coUum convertebat. 
Tnsuper quoque morbo caduco sepius inquietabatur. 
' Hec fémina^ in domo Isgerda commomns^ per somp- 
nium vidit quamdam parvam crucem nigram b) , sed ef- 
figiem eius albam , et statim accepit responsum : si trans- 
iret in Ortum Beate Yirginis^ ubi illa crux visa esset 



al SS, singnarti, 

^) „niffram" op den rand tassehengeToegd. ' 

had Marjrmas vaak (ofschoon nie^ altijd) die beteekenis. (Hampson , Medii 
Aevi Kalendarium II , p. 263 : „in the Saxon Ghronicle , ad ann. 
1122: „on the day of the sixth of the ides of September, whieh was 
on „St. Maria msesse daei.'') [De viering van 8 September als den dag 
van Maria-geboorte was waarschijnlijk reeds in de tiende eeuw te on- 
zent bekend : zie MoU , Kerkg. v. Ned. II , 3 , 240.] 

(1) De Mame : zie Vita Freth. Gap. 32. 

(2) 30 Juli. 

(3) , Pedica , de teen , 
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locata^ posset restitui sanitati. Qaia ^ero dicta femina 
neglexit pergere ad locum sanctum crucis , in nocte Beate 
Agathe Virgiais (1) eadem visione animata , miserabili- 
bus passibus , multis cernentibus , lucescente die locum 
visfttavit. Et intrans ecclesiam , procedens ad sepulchrum 
patris Siardi, circumspftiensque vidit crucem preostensam 
et ibidem fudit preces devotas. Dominus autem Ihesusj 
in sanctis suis gloriosus , volens virtutes suas per sanctos 
operari, — dum dicta femina procumberet, orans ad se- 
pulchrum dicti patris, et incumbens sepulchro expanderet 
brachium et manuiu super tabulam sepulchri, interim quo- 
dam fragore preaudito a circumstantibus matronis, — eam 
misericorditer sanavit, adeo quod et pedem contractum 
sanavit. Et statim cum lachrimis exiyit ad ostium chori, 
et fratribus miraculum manifestavit. Quod cum cernerent 
dompus abbas et fratres absque ambiguitate verum, can- 
tatum est Te Deum Laudamus ab eisdem, cum devotione 
lachrimarum , et sic demum inchoatum est offitium misse 
Gaudeamus in die Sancte Agathe Virginis. In&amissam 
dictam femina , circuiens sepulchrum et benedicens Deum, 
sic restituta est sanitati, ut et brachium levaret et ince- 
deret , illud quoque latus postea haberet pro meliori. In- 
super a morbo epileptico eurata est, ita lit postmodum 
ab huiusmodi incommoditatibus , Domino daut^, non 
vexaretur. 

32. 

Quidam faber , Wibernus nomine, quasi immediate post- 
ea vehementi dolore oculi cruciabatur. Predicte gratie 
benefitium ad memoriam revocans , misericordiam Dei et 
venerandi patris Siardi implorans patrocinium , promisit , 
ceream pupillam ad sepulchrum predicti patris se porta- 
turum , ' ut remissius haberet. Cuius desideria Dominus 



(1) 5 Februari. 



ViTA SURDI. 137 

respitiens^ curayit eumdem fabrum a predicta torsioae. 

De illuminadone ceci, 38. 

Insuper alter quidam in parrochia Wandelswert (1) faber 
et carpentarius , Beno uomine , per triennium alterius joculi 
visum amisit ; deinde , cüm instaret arti carpentarie ^ illius 
oculi visu, quo utebatur, adeo est ebetatus^ ut ab opere 
desisteret incepto , et domum suam repetens , caligante 
visu^ ivit in fossatum. Quod cum vidissent eoncives^ cur 
ei hoc accidisset*^ mirabantur ; quibus ipse respondit , di- 
eens sibi hec evenisse , quia utriiisque oculi visu esset orba- 
tus. Ide'm faber ^ ad memoriam reducens benefitia patris 
Siardi^ ipsum pro restauratione visus postulavit. Ductus 
itaque continuo ad sepulchrum prefati patris^ et ibi utri- 
. usque oculi visum sub VI Ydus Maii , Domino largiente , 
recepit. 

34. . 

Quedam ancilla^ servitio monialium dedita in Nazareth (2)^ 
usum loquendi amisit. Consilio et instinctu dictarum moni- 
alium venerandi patris Siardi sepulclirum^ ut loquelam 
reciperet , promisit visitare , et candelam , que posset col- 
lum eius girare , eidem patri spopondit deferre. Que usum 
loquele recepit et vota persolvit. 

35. 

Ancilla quedam parva circa annos quatuor erat, cuius 
nomen Bauka^ habens adeo gravem et intoUerabilem dolo- 
rem in sinistto er ure ^ ut infra XX dies quantumcunque 
leniter non posset attrectari. Unde pater et mater non 
modicum contristati ^ ad subsidia patris Siardi couTolarunt^ 



a) Sic. 

(1) Wanswert (Ferwerderadeel.) 

'{2) Nazareth (ook voorkomende hieronder in Vita Sibrandi etc. Gap. 
29 , 87) is het nonnenklooster , dat gewoonlijk Genezareth of Oernaert 
heet , van de orde der Cisterciensers , onder Hallum. (Zie Oudh. van 
Yriesl. I , blz. 400). 
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puerum a) navigio asportantes ad sepulchrum eiusdem 
patris ^ postulantes pro eiusdem puelle sanitate. Quos Pater 
misericordiarum et Deus totius consolationis exaudiens, 
puellam IIIIo Nonas Junii restituit aanitati^ et statim 
sumpsit cibum^ que prius in&a dies octo quasi nullum 
cibum poterat gustare* 

86. 

Profunda b) et i^scrutabili Dei ordinatione accidit, 
ut quidam laycus de Bingesimagast (1) , -nomine Folcul- 
fus , gravi opprimeretur langwore , et subito ex illa infir- 
mitate eidem brachium dextrum redderetur inutile, adeo 
videlicet ^ ut in&a mensem numquam posset idem brachium 
a latere corporis more pristiue sanitatis sublev^.re. Unde 
quidam mouachi de Clarecampo , secundum viscera piëta- 
tis huic miserie compatientes , pro recuperatione sanitatis 
ungenta brachio dieti layci , sicut fideles Dei adiutores, 
adhibuerunt. Deus autem^ cuius sapientie non est nume- 
rus c) , qui nullius amminiculo indiget. concilii d), dilecto 
suo , videlicet patri Siardo ^ ben^fitium reservavit sanitatis, 
propter augmentum fidei et spei felicitatis eterne in fide- 
libus Christi. .Idem laycus, inter miserias, gemitus et 
angustias desperationis invocans misericordiam Dei et pa- 
tris Siardi patrocinium, promisit candelam patri Siardo, 
cuius longitudo posset brachii circumdare quantitatem , 
pro restauratione sanitatis. Cuius fidem Dominus respi- 
tiens ei integram concessit sanitatem. Idem vero laycus , 
statim ut convaluit, cum ieiunio et gratiarum actione per- 



a) Sie. 

*) HS. ,,pifofttndo." 

e\ HS.t ,»n*us." 

d) Sic 



(1) Ringesimagast = Rinsumageest (Dantumadeel) ; vgl. Ringes* 
heim in de Traditiones Fuldenses. 
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solvens vota^ sepulcliram pii patris crastino ante Boni- 
fatii (1) visitavit. ' 

Mirdculum 37. 

Hac insuper die qnidam laycus Menardus nomine de 
Beysnm (2) superveniens sacrifitii munns persolvit patri 
Siardo^ ad quod sese pro recuperatione sanitatis obligavit^ 
quia fama virtatum et sanitatum^ que operabatur Deus 
per dilectam sibi patrem Siardum undique personuit. — 
Item cum dictus laicus gravioribus quartane febribus rur- 
sus estuaret^ haut incassum sperans firmiter sese posse 
meritis et precibus pii patris misericorditer adiuvari^ pro 
adipiscenda sanitate promisit iterato sepulclirum eiusdem 
patris muneribus suis venerari. Votis suis firmiter emis- 
sis , per Dei gratiam perfectam consecutus est statim sani- 
tatem. 

88. 

Misericors Deus et benignus^ qui sanat contritos corde 
et erigit elisos^ mulierem quandam Sivam nomine de Lac- 
cum (3) in siiis gemitibos respexit hüs diebus. Guius 
oculi^ pellicula quadam — quasi ovi membrano ' — obductie 
amplius quam quinque annos sunt obtenebrati; sed per 
triennium adeo hec muiier visu caruit, ut^ quando con- 
tingeret eam solam sine regente incedere^ transferret se 
in homines et in pecora more cecorum, propter discer- 
néndi impedimentum. Unde cum esset quasi meute desti^ 
tuta propter carentiam illius sensus^ qui sibi magis ne- 
cessarius erat^ auditis miraculis^ que operabatur Deus per 
pium patrem Siardum^ ad eius decrevit confugere patro- 
cinium. Veniens itaque ad sepulchrum eius, tribus diebüs 
quibus poterat intercessionibus et meritis eiusdem patris 



(1) „Den Tolgenden dag, da&gs voor het feest van S. Bonifacius 
(5 Juni)." ' 

(2) Reitsum (Ferwerderadeel). 

(3) Lekkum (Leeuwarderadeel), 



/ 
I 
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fiducialiter precabatur adiuvari. Cuius raiseriis et necessi- 
tatibus Dominus compatiens, ibidem sic aciem recepitocu- 
lorum , ut homines discerneret et semitas , et receptaculum 
elemosiaarum y in quod suam disposuit elemosinam ^ dis- 
crevit, testibus videntibus manifesie. 

39. , 

Accidit insuper hiis diebus ^ ut muiier quf^.dam^ Thia- 

teka nomine de Britsum a) , alterius cruris vehementi 

dolore vexaretur. - Qui quidem dolor miiabili pas- 

sione primum iuvaluerat, ut eidem mulieri videretur^ 

quasi pluribus quibusdam acubus pungeretur; et denique 

tempore succedente dolor in tantum excrevit , ut penitus 

incedere non valeret n^c alicubi posset declinare , nisi 

auxilio baiulantium portaretur. Cum in hac miseria amplius 

quam per sex ebdomadas esset posita ^ similis passio alterum 

crus subito corripuit. Unde in profundum desperationis 

magis corruit. Deinde per benefitia sanitatum, que opera- 

batur Deus per patrem Siardum, spei salubriter restituta, 

continuo propter desiderium, quod habuit, ad sepulchrum 

eiusdem patris inter manus portantium est asportata. Ibique 

ad sepulchrum decumbeus , confessis peccatis suis^ fratri 

Saschero (qui generalem habuit licentiam (1) audiendi cout 

fessiones et autoritatem absolvendi) , cepit remissius habere 

et crura movere. Et cum ad domum esset reversa , pau- 

latim est restituta sanitati , ita videlicet , ut cum baculo 

vicinas domos in villa visitaret , et paucis elapsis septima- 

nis recte gradiens more pristine saniiatis , ad sepulchrum 

pii patris veniens, retulit graciarum actiones. 

40. 

. Muiier quedam de Lewert labore manuum suarum ne- 



a) De letters isum zyn (door een hand uit lateren tijd?) over eene rasaar geschreren* 
Vgl> hieronder het 44ste Miraculum.- 

(1) Waarschijnlijk van den bisschop : zie bijv. : Lat. Bat. Sacr. I , 
p. 188. 



VlTA SURDI. 141 

cessaria vite procuravit. Cui miserabilis passio brachioruin 
et crurium accidit, ut, propter nervorum contractionem et 
vehementem dolorem , laborem sibi ad vite sustentationem 
necessarium prorsus nuUum posset exercere; ideoque cum 
rerum deesset facultas, licet inter angustiaS gemeret,non 
gemeret mirandum. Tandem benefitiis sanitatuni ad me- 
moriam revocatis, que Deus fieri voluit per pium patrem 
Siardum, vota preeesque fiducialiter ad prefatum patrem 
direxit, ut eius inferventione pro recuperatione sanitatis 
apud Deum mereretur exaudiri. Cuius precibus Dominus 
annuens-dictam mulierem pristine restituit sanitati. Que^ 
taTitorum benefitiorum uotl immemor , gracias Deo referens 
cum munere sacrifitii sepulchrum, patris visitavit. 

Preterea . muiier alia de predicta villa erat , filiam liabens 
quasi octo annorum , que intoUerabili dolore capitis tor- 
quebatur. Mater vero, puelle compatiens, haut modicum • 
doluit , invocans ergo patrem Siardum pro filie sanitate , 
que statim obdormivit et per Dei gratiam remissius habuit. 
Deinde oportuno tempore patris adiit sepulchrum , et effi- 
giem humanam de cera commolaxatam (1) ibidetn obtulit 
in signum consecute sanitatis. 

41. 

Matrona quedam , nomine Bawa de Jeure (2) , omnium 
membrorum suorum offitio destituta , continue lecto decu- 
buit , timuitque ad terminum vite sue huiusmodi passio- 
nibus subiacere. Denique inter miserias desperationis bene- 
fitia sanitatum , * per Frisiam divulgata, que Deus per 
dilectum sibi patrem- ordinavit fieri , dicte matrone in 
mentem occurrunt. Que subito eiusdem pii patris invocavit 
auxilium , agnumque promisit , . ut sanitati restitueretur. 



(1) Commolaxatam. Het woord, dat ik elders niet vond, schijnt ge- 
boetseerd te beteekenen. 

(2) Joure (Haskerland) of Hiaure bij Dokkum. 
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Cuius fidei firmitatem Dominus attenclens^ suis satisfecit 
desideriis , et paulatim pristinam eidem concessit sanitatem. 
Qua adepta sepulchrum pii patris visitans, agnum, quem 
proinisit^ devote op^ulit^ cognoscens Deum in sanctis suis 
gloriosum. 

42. 

Quedam matrona, nomine Thiadveris, quam utriusque 
cruris subitus dolor invasit adeo^ ut incedendi usumamit- 
tens lecto decumberet , et , non -solum corporis debilitate 
gravata^ sed et animi pusillanimitate deiecta , vehementer 
ingemuit : denique ^ cum quadam nocte familia domus 
sompni recreatione fungeretur , venerandus pater Siardus 
divina dispensatione filie , domne Ave , que vicina fuit 
partui , per sompnum misericorditer apparuit et eamdem 
sic alloquitur : „Numquid dormis V' At illa : „Aliquantu- 
lum , dorane/^ Et subiunxit ille : „Persuadeas matri tue , 
„ut pro recuperatione sue sanitatis effigiem hominis ceream 
„ad sepulcbrum meum voveat deportare. Et hoc habebis 
„pro signo : cum tibi imminet hora pariendi , mater tua 
„continue a) pristine restituetur sanitati/^ Hiis auditis 
eadem persona ^ altiori &eta concilio b) , personam que 
sibi apparuit nolens ignorare , quisnam esset , sciscitabatur. 
Cui responsum est: „Ego sum pater Siardus/' Deinde 
tempus pariendi eidem imminebat^ et sic expergefacta fa- 
miliam excitavit^ et mater eiusdem , quasi immetnor doloris 
pristini j primo sana filie astitit. Cui filia : „Quomodo est , 
„mater , quod . ad me venistis , que iam tanto deteneba- 
„mini dolore ? Sed scio certe , ymmo scio : venerandus 
„pater Siardus^ qui michi apparuit, ipse pro nobis inter- 
„pellavit, ut Deus, qui omnia potest c) , subitam vobis 
„concederet sospitatem." Et sic filia eiusdem domne 



a\ Sic. 
è) Sic. 
e) SS. „oUipt' 
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prospero et temperato dolore peperit , sicut promisit ipsi per 
visum pater memoratus. Dicte matrone, scilicet mater et 
filia , tantorum benefitiorum non immemores , sepulchrum 
pii patris visitantes vota persolverunt , condignas Deo Crea- 
tori Summo gratiarum actiones referentes. 

De curatione puelle , 43, 

In parrochia quadam trans Bordenam , que, vulgari lin- 
gua Anengum (1) nuncupatur , erat quedara ancilla , 
Hileka nomine, cui in latere erat ingéns plaga, quam ex 
cuiusdam maligni vermis corrosione mulieri dieté accidisse 
asserebant. Unde sepius de tam in^entis plage curatione 
desperabat. Deus autem , qui est spes desperatis magnaque 
consolatio in tormentis, eidem mulieri inspiravit, ut ad 
memoriam benefitia sanitatum, que tune temporis opera- 
batur per patrem Siardum, revocaret. Igitur muiier, con- 
cepta firma fide, pro curatione plage candelam promisit 
patri Siardo, et continuo per Dei gratiam est sanata. 
Quod frater eius veraciter retulit, cum candelam promisr- 
sam ad sepulchrum pii patris cum gratiarum* actione 
deportavit. 

De sanatione oculorum , 44. 

Item in villa Bristium a) quedam Howa , uxor Wibrandi 
Bouteta, gravi oculorum dolore cruciabatur, adeo ut ex 
corruptione doloris eidem acies oculorum caligaret, nee 
vicinas dcTmos, ibidem in villa sita«, aliquatenus posset 
visitare. Unde mole meroris gravata ob carentiam visus, 
qui ad regimen sui omnino sibi necessarius extiterat, tan- 
dem invocavit patrem Siardum pro visus restauratione et 
dempto b) suo sacrifitio promisit dictum patrem venerari. 
Que per Dei gratiam pristinum oculorum visum recepit. 



a) Boreu den regel schreef eene hand uit later tyd : ,;Britzam. " 
i) Hier ichyiit iéte uitgevallen : bDroorbeeld dolore^ 

(5) Anjum of Klooster- Anjum (bij Slappeterp , Meöaldumaieel.) 
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De puero curaïo , 45, 

In foro Luiwert uxor Godescalci carnificis crebris ge- 
mitibus alta traxit suspiria pro puero suo ^ cuius membra 
amplius quam vighxti diebus quasi inflata miserabiliter in- 
tumuerunt in tantum^ ut usum gradiendi amisisset. Quid 
ageret misera mater mente amissa ? Prorsus ignara mansit et 
incerta. Demum benefitia ei miracula sanitatum , que Deus 
per patrera Siardum ordinavit fieri et ibidem satis nota 
fuerant , ad mentem ^•evoeaiTs , voto supplici promisit , 
effigiem ceream pro pueri sanitate ad sepulchrum dicti 
patris deportare. Res mira , sed Deo facilis , ad cuius 
nutum omnia fiunt : sequenti die (quam mirabile dictu !) 
puer incessit et melius Kabuit. Mater vero pueri, non 
immemor, cum graciarum actione promissum persolvit 
et puerum secum deportatum super sepulchrum posuit , 
facto ostendens, quod prompta fuit satisfacere Domino 
pro pueri curatiöue. 
46, 

In locis remotioribus Deus inscriptus b) et ubique pre- 
sens , volens in sanctis suis clarificari et manifestare im- 
mortalem memoriam apud homines , filium domni Grelmari 
in Rotherawald (1) disposuit curare in hunc modum. 
Idem namque iuvenis, cum gravibus febrium incommodi- 
tatibus laboraret, direxit desideria cordis sui ad patrem 
Siardum , postulans humiliter ab huiusmodi passionibus — 
eius apud Deum intercessionibus — liberari. Cuius fidem 
Dominus preveniens atque subsequens, eumdem pristine 
restituit saaitati. 
47. 
Quedam matrona , nomine Hatheburgis a) de Rawert- 



«) Een» hand uit de 16e eeuw «chreef hierboven ; „incircumscripius." 
b) HS. „halheb'gui^. 

(1) Waarschijnlijk Roderwolde (Drenthe.) 
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ham (1) , cognata domni Atheloici quondam decani , ad 
, quatuor annos gravibus infirmitatum subiacebat passionibus, 
et adeo viribus pristine sanitatis attenuata, ut raroalicu- 
bi incedendo declinaret. Auditis autem signis et virtu- 
tibus sanitatum , que Domino operante fiebant ad invoca- 
tionem pii patris Siardi , constanter committens se eius- 
'dem patris patrocinio, postulabat humiliter secundum Dei^ 
voluntatem a diuturna egritudine relevari. Quid multis 
moror ? Muiier predicta , a gravi dolore curata et viribus 
revocatis , iter sibi prius inopinatum arripuit et ^ ad Or- 
tum Beate Virginis pedes üsque perveniens , sepulchrum 
pii patris adiit, vota pro adepta sanitate persolvit et Om- 
nipotenti Deo gratias retuUt. 

Muiier clarum viswn meriiis sancii recepit d) , 48. 

Hiis item diebus accidit, ut quedam muiier deLuiwert 
ad sepulchrum pii patris superveniret cum munere , que 
profitebatur se gravi dolore oculoruoa per aliquod tempus 
' fuisse molestatam , sed statim ut postulavit se meritis et 
precibuil pii patris Siardi apud Deum adiuvari, per ip^ius 
gratiam pristinam recepit sanitatem. 

49. 

Anno Domini Mo CCi^o XXXmo Secundo^ cum uxor 
Gherardi magistri scolarium in Ferdmersum (2) (Mo- 
nasteriensis diocesis) pregnans gemellis gravi angustia labo- 
raret , — ita ut a die Bonifatii usque ad profestum Sancti 
Viti*^ (3) siti vehementissima cogeretur multum et super- 
flue haurire et statim vomendo que hauserat refundere. 



a) HS. „rcf/." 

(1) Rauwerderhem. 

(2) Ferdmersum is Farrasum bij Delfzijl (bij Emo : Fcrmeshcm t 
bij von Ledebur-, die fiinf Münst. Gauen , S. 105: Fermissum ;, in den 
Index bonorum Monast. Werdincnsis ed. Crecelius (Berl. 18G4) S. 12: 
Frotmarashem. 

(3^ Profcstüm = vigilia. Derhalve; van den 5den tot den 14den 
Juni. 
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cum aliis augustus que aborsum (1) minabantur — emisso 
voto ab ipsis coniugibus Ortum Beate Virginis visitaudi 
ac venerabilium abbatum memoriam Fretherici et Siardi — 
qmiesceute paulatim labore et angustia, in die Beati Viti 
gemellos est enixa et ab omni dolore sanctorum meritis 
plene liberata. Hoc suut testificati dicti coniuges , visi- 
tatis eisdjöm venerabilibus patribus anno gratie Mo CCo 
XLIIo ad laudem Dei' et -Beate Marie et venerabilium 
abbatum Fretherici et Siardi. Laus DeaPatri. Amen. (2) ^ 

Ave gemma celi luminarium. 

Ave Sancti Spiritus sacranum. 



a) Nota, o lector, huic legende de Siardo, ut puto de eius 
felici morte >et sepultura, finem debitum deesse , quoniam ex 
illo veteri volumine , cui hec inscripta erant , pagine alique 
avulse erant. Habeniur tamen in conventu Steenveldensi in 
Efl&ia in diocesi Coloniensi (3). Requievit primum in sacrario , 
in parte australi huius ecclesia, post sive retro stalla canonico- 
rum, sub excellenti tumba marmorea, per longa tempoi;a. 
Tandem anno Domini Millesimo Quingentesimo Decimo , in pro- 
feste Luce Ewangeliste , sub abbate Paulo , translatus est in 
ecclesia in testudineo monumento iuxta altare Sancte Katarine, 
et deinde anno Domini 1535 sub abbate Petro Venlo/>) in ec- 
clesia translatus, sub lignea tumba requiescit. 



a) Al het hür volgende, tot de woorden „tumba reqaieseit'% -ii geschreren door eene 
hand uit de 10e eeuw. 

b) Het woord ,,Venlo" op den rand (door eene andere hand?) tasBchenjevoegd. 

fl) Aborsus , voor abortus , ook elders. Zie het Glossarium van 
Diefenbach i. v. 

(2 : Ter aanvulling van deze reeks van mirakelen' kan het verhaal 
dienen, in de kfoniek van Menko van Wittewierum op het jaar 1271 
geboekt (ald. blz. 238). 

(.S) Zie de aant. bij het slot van Cap. 33 hierboven. — Uitvoerige 
verhalen omtrent hetgeen later met het gebeente van Siardus is ge- 
schied , eerst te Hildesheim , later in Tongerloo , en omtrent mirakelen , 
in de 17e eeuw door den H. Siardus verricht , vindt men o. a. bij 
van Craywinckel , a. w. II , blz. 129 vv. ; over de vereering van Siar- 
dus als heilige in Spanje, zie ald. blz, 159 



VITA SIBRANDI, I AEICI, ETHELGERI. 



Incipit prologus in vitam et gesta trium venerabiliufn 
abbatum Orti Sancte Marie, Sibrandi videlicet et 
. larid similiter et Ethelgeri, perpulchre attoltens 
laudes beatissimi patris et abbati$ Sigehardu (1) 

Ex tue patemitatis mand9.to a) viri venerabilis Deoque 
devoti sacerdotis et abbatis Sigehardi tui ]];redecessoris , 
licet tribus egregiis patribus, Sibrando videlicet, laricho, 
Ethelgero interpositis, vite virtutumque insi^nia, quibus 
rex glorie, dominus virtutum, pater luminum, a quo est 
omne datum optimum et omne douum perfectum proce- 
deus, sanctum suum non solum in carne, forte preter. 
carnem viventem, mirificum, verum eciam post camis 
huius terminum in medio populörum longe lateque degen- 
tium utroque sexuum diversarum condicionum, miraeulis 
que per eum operatus est Dominus prodentibus,mirificatum 
ostendit: brevi stilo apertoque, qui legentium animos non 
ofFendat nee fallat, gracia Christiprev6niente,commanente 
ac subsequente, non ociosis, non curiosis, sed studiosis, 
sed religiosis mentibus deserviens pro viribus, sollerter in- 
tendere curabo. Nee immerito : eum enim sciencia meis 
auribus ampullosa (2) dicta Cyceronis aliquando ad discen- 
dum ea vel docendum nequaquam instillaverit,mirumnon 
erit, si ea quoque humanis auribus linguam parcius eru« 



a) Eene hand ait de 16e eeuw voegde hiertossclien .* „o 7%eodoric«»*\ 

(1) Zie 'over dezen proloog* mijne Inleiding, 

(2) ampullosus f opgeblazen, gezwollen, ^ 
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ditam et minus eloquentem proferre non concedat. Ut 
autem hoc opus mihi hactenus inexpertum et ideo forte 
minus excultum aggredi ausim, non temeraria presumpcio 
nee presumptuosa suasit elacio , sed pia ac devota — cum 
tuo mandato, pater reverende, — religiosarum sororum 
in Bethlehem , q^arum me post excussum onus prepositure 
confessorem statuisti licet inutilem, quibus eapropter con- 
traire, etsi velim, non valeam , immo nee velim nee 
valeam, induxit peticio. — Insuper ipsius pii patris, qui 
me ab ipso puerili evo ulnis pateme dilectionis fovit, at- 
traxit et nutrivit per decem annos adhuc rivens , ad idem 
attemptandum excitavit pura, sancta 'et devota dilectio. 
Absurdum siquidem et omnino racioni videtur contrarium, 
ut tanti viri memoria cum sonitu pertranseat apud ho- 
mines, cuius memoria probatur in benedictionibus esse 
Bipni Deum, et non pocius digne in memoria vertatur 

'homiüum, qui ad gaudia transierit angelorum. Ad te 
ergo, o pater, mihi nunc sermo est , quem velut legitimum 
heredem, eodem stallo (1) installatum, eadem sede resi- 
dentem, eodem baculo innitentem, eisdem denique orna- 
mentis sacerdotalibus , quibus sanctus pater, divina cele- 
braturus officia, sanctis altaribus astabat , adornatum oculis 
inspicere concessum est. Ad te, inquam, quecunque de 
ipsius patfis ortu, vita, moribus, conv^rsacione ceterisque 
memoria dignia a personis religiosis ac Deum timentibus aj 
investigavero, quecunque ipse scivero, sciens dictavero, 

. dictans conscripsero , transmittenda iure decrevi; quatinus, 
a te visa et apud te lecta at relecta , tuo iudicio vel ra- 
dantur vel corrigantur vel approbentur. Ceterum, o lec- 
tor, teque, o lectionis auditor, qui me forte dices pennas 
volatui incongruas assiimpsisse , maiora viribus attemptasse 



a) IIS. timentes- 

(1) Stallum of stallus , kóorstocl , stoel. 
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(quod concedoj imperfectum meum recognoscens) -7- te 
inquam peto ut, dum presens opusculum in manibus tuis 
inciderit, lectis et relectis que placuerint tibi assumas 
imilanda^ cetera, volumine clauso, irrosa et irrasa volu- 
mini relinquas. Fieri siquidem in rebus consuevit hu- 
manis, quod uni displicet, alteri complaceat; quod unus 
a se proicit tanquam vile et abiectum, hoc alter sustollat 
tanquam utile et necessarium. — Annos igitur is, de quo 
sermo habendus est, defunctus XL paucis minus j illorum 
trium, quorum supra mencio habita est, quilibet suo in 
tempore extitit ecclesie sibi commisse pastor et rector 
devotus. 



De felici obitu abbatis Siardi et electione dorr^ni a) 

Sibrandi, ipsiusque prosapie , sciendie, vite ac 

morum qualitate, Cap. I. 

Primus itaque pater Si brand us pii patris Sigehardi suc- 
cessor extitit immediatus. Yir genere nobilis secundum 
seculi dignitatem, sed anirai magnanimitate nobilior; 
magne litterature , eloquencie autem non modice. De qua 
si scire vohieris, o lector, ad librum, quem idem de 
ortu, yita et b) miraculis primi patris et abbatis Frederici 
composuit , te mitto. Ibi enim invenies , ' quam lucide , 
quam honeste, quam denique delectabiliter ipsius patris 
ortum , progressum et egressum describens ad finem usque 
perduxit. Isfe post decessum patris Sigehardi, qui f uit in 
uocte Brictii confessoris (1), electus iu festo Lucie virgi- 



a) HS. domini. 

h) De woorden txta et ontbreken M. 6; 

(1) 13 Novetaber. 
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* 

nis (1), presidentibus domno Thidwardo de Dockem (2) , 
domno Sigeharda de Valle(3) abbatibus^auctoritate domni 
Macharii Steinveldensis abbatis, per compromissionem , in 
eosdem et domnum Godescalcum et domnum Rainerum 
ecclesie (4) priores factara , cum esset corpulentus va!de > 
insolitas, et inconsuetas ecclesie cepit facere expensas : plu- 
res cappellanos habere, laucioribus uti cibariis, in maioribus 
equitaturisincedere^ vestes delicaciores habere- Et licethec 
et huiusmodi ecclesiam viderentur onerare, tarnen, utpote 
vir providus et discretus, ipsam ab ipso suo introltu maxime 
in temporalibus cepit exaltare et ditare : ita ut non solum 
sui, sed etiam omnis populus terre, qui eum facietenus cogno- 
verant, vel diligerent utpatrem, vel timerent ut dominum. 



(1) 13 December. 

(2) Vgl. in een brief van 1228 , bij Emo blz. 117 : „Ego Th. de 
Dockum Dei patiencia abbas.'" 

(3) Vallis komt hieronder Cap. 27 nog eens voor als Vallis Sancte 
Marie ; [ook bij Emo, p. 90 (uitg. Mon. Germ. p. 500) als Vallis Beate 
Virginis , p. 118 als Vallis Sancte Marie'], — In de Mon. Germ. wordt 
het te dezer plaa.tse verklaard : „coenobium prope Dokkum , 
vulgo dictum O. L. Vrouw ten Dale ;" doch later , waar *t (Cap. 27, 
l^ieronder) weder voorkomt, als „Vallis seu Curia Sanctae Mariae , 
coenobium in Backenvene." — Het een en bet ander is onjuist. 

Vallis S. Marie is hier — en bij Emo — niets anders dan de wel- 
bekende praemonstratenser abdij Lidlum (Oosterbierum j Barradeel) , 
die met Mariengaarde in zeer nauwe betrekking stond. Zie de Vitae 
Abb. Lidlomensium van Sibrandus Leo, uitg. Matth. Anal. 111, p. 
539 vv. passim. 

ïn de Vitae Abb. Horti S. Mariae van denzelfden Schrijver wordt 
dan ook gezegd (Matth. Anal. V, p. 249) dat voor de abtskeuze ter 
vervanging van Siardus tegenwoordig waren ; „Ds. Tado abbas in 
Dockum" en „Ds. Syardus abbas Lidlumensis" (Vgl. ook Cap. 37 
hieronder met het bericht van Leo, t. a. p. V , p. 252, waar insge- 
lijks van den abbas Lidlumensis gesproken wordt.) 

Siardus of Sigehardus was abt van Lidlum 1204 — 1232 ; zie Matth.- 
Anal. III, p. 544. 

De fbut is niet aan Dr, Weiland tp wijten ; hg is van 't spoor ge- 
bracht door de oudere Nederlandsche werken , die hij raadpleegde 
(waarschijnlijk de Descriptio van Menso Alting e. a.) 

^4) Ecclesie ^ d. i. : van Mariengaarde. 
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Qttod Sibrandus prepositum Herdricum excommunicationis 

sententia innodaverit et^ publice denunciaverit : pro 

quo laiidem honoremque etiam ab d) adversariis 

promeruerit (1). Cap. II. 

Hic est Sibrandus ille, qui dudum, a suo abbate, do- 
mino nostro Sigehardo, tune temporis apostolice sedis le- 
gatus in causa , que vertebatur inter pie memorie domnum . 
Emonem, Floridi Orti fundatorem et primum abbatem ^ 
ex parte una, et domnum Herdricum, fundatorem ac pri- 
mum prepositum in Scelwalda (qui illo tempore famosissi- 
mus ac potentissimus omnium Fivelgonum, Hunesgonum 
ac aUarum terrarum in Frisia dyocesis Monasteriensis , 
auctoritate ipsius episcopi Monasteriensis, habebatur) , 
missus, eumdem prepositum, — semel, secundo ac tercio 
legittime citatum, nee comparentem, nee pro se respon- 
salem ydoneum mittentem, — pro contumacia excommu- 
nicationis sententia innodare , eumdem , aliis hoc ei dissua- 
dentibus, aliis autem suis clamoribus verba sua et dicta 
interrumpentibus , in communi cetu omnium Fivelgonum 
in Appengadomme b) , (qui eo forte die avidius solito con- 
venerant audire virum nova et inaudita suis temporibus 
prolaturum) , ipso Herdrico presente et minas non modicas 
inferente, publice denunciavit excommunicatum et ab om- 
nibus, auctoritate sedis apostolice, arcius evitandum cum suis 
complicibns ; quorum unus primus ac precipuus extitit 
Gaico de. Fermesum prepositus,' avusillius, qui eiusdem 
nominis nunc est prepositus vel decanus. Blondera ; (2) 



a) ab door eene andere hand tusschengevoegd. 
b\ HS. Appelgadomme. 

(1) Vgl. het verhaal bij Emo blz. 101 , waar onze Sibrand als 
„frater S." voorkomt. Het geval had vg. Emo plaats in 1224. 

\2) Dr. Weiland teekende (Mon. Germ.") bij deze plaats aan : „Quid 
^sibi velit hoc nomen, eruere non potui. Neque in dioecesi Traiectensi 
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viris suis consanguineis eum ad hoc factum, postquam 
cognitus est ab eis, animantibus, et in suam eum de- 
fensionem recipientibus ac tutelam. Unde factus securior, 
per iniurias prestito silencio, negocium plenius enucleavit 
coram omni vulgi multitudine , et predictos prepositos; 
ut iuri parerent ac excommunicacionis sententiam formi- 
darent, vel induxit vel coëgit; populo , qui antea recla- 
maveratj sibi applaudente et acclamante: ^^alra monna se- 
legest ! alra monna selegest a) !'\ dicentes, se antea vel vo- 
cem vel linguam huiusmodi rarius audivisse. — Preposi- 
tus a,utem Herdricus , viri constanciam animad verte os , ip- 
sum, postmodum abbatem creatum, tanquaxn sibi amicis- 
simum, in sua ecclesia Scelwald honorifice valde suscepit 
et eum magnis expensis (ut mihi post patuit) detentum 
non .sine clenodiis a se tanquam suum dominum dimisit , 
suam' graciam se per hoc assecuturum confidens. Quod 

a) Stlcgest door eene latere hand doorgehaald en veranderd in : ieelgeetL 

„neque in Monasteriensi uUa decanatus sedes huius nominis occurrit. 
„Hoc loco decanatus in Farmsum certo intelligendus est , qui iure here- 
,,ditario ab avo ad nepotem pervenit. l^londera vero fortasse pro 
„nomine gentilicio Grai^onis habendus est et filium Blonderi signifioat.'' 
Dr. Pannentiorg merkte onlangs (Neues Archiv d. Gesellsch. f. altere 
deutsche Geschichtskunde 1 , 199) hierbij op: „Die Frage beantwor- 
„tet sich sicher dadurch , dass man liest : Blonderaviris rn Blondera- 
„manner , ganz entsprechend den bis ins 16 Jahrhundert hier [de S. 
„woont , meen ik , te Aurich] haufigen Benennungen : Beningamanner 
„etc. etc. r± Familie Beninga , etc. Die Blonderaviri waren consan- 
.„guinfi des Propstes Gaico von Farmsum." Tot aanbeveling vai^ deze 
zeer aanncmelyke verklaring strekke de opmerking , dat in onze Vitae 
deze schrijfwijze niet vreemd is ; zoo komen voor , Cap. 16 : Sembranda 
viri ; Cap. 49 : Ummegga viri en Folprechia viri en Cap. 68 : Wi- 
brenda viri en Ilerwarda viri. (Daarentegen moet vermeld worden , 
dat in het H.S. tusschen blondera en viris een scheitecken (punt) te 
lezen staat. De interpunctie van het HS. heeft hier intusschen geen 
beslissende beteekenis , daar wij te doen hebben met een apograaf 
van tamelijk jonge dagteckening. — Dit kleine bezwaar tegen Dr. 
Pannenborg's opvatting mocht ik niet onvermeld laten ; te minder , 
daar de friesche persoonsnaam , waarvan Blondera de genetief of *t 
patronjmicum zijn zou , naar ik meen , evenmin bekend is , als dé 
plaats y die door Blondera zou worden aangeduid). 
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et factura est. Nam ex illa die facti sunt amici^ non 

dico Herodes et Pylatus , sed Sibrandus et ^Herdrieus , ab- 

bas scilicet et prepOsitos, qui antea forte inimici erant 
ad invicem. 



Qualiter diversarum domorum edificiay suo a predecessore 

inchoata^ abbas Sibrandus ad perfectionem usque per- 

duoeerity aliaque adiecerit» Cap. III. 

Iste opera predeóessoris sui, que morte corporis inter- 
veniente reliquerat imperfecta, citius ad perfectum ducere 
nitebatur studiose: camenadam videlieet abbatis^ ad abba- 
tes aliosque hospites reeipiendos maioresj dormitorium so- 
rorum in Bethlehem ; occidentalem quoque partem ecclesie, 
que eatenus remanserat imperfecta, ex lateribus construc- 
tam ecclesie adiecit ; refectorium conventus canonicorum , 
coquinam conventualem a fundamentis erexit et, ut nunc 
cernitur, ad perfectionem a) usque perduxit. 



Qualiter victum fratrum abbas Sibrandus meliora- 

verit. Cap. lY. 

Prebendam butiri tempore estivo in geminarefectione (1) 
melioravit; pulmentum ad cenam, quod antea fratribus 
non dabatur, dandum fore constituit. Triticum, quod 
antea venuhdabatur , nee conventibus nisi ob reverenciam 
duplicium festorum in pane amministrabatur, sicut usque 
nunc cernitur, purissimum non venundandum, sed in re- 
fectoriis fratribu» ad refectionem pro gratiarum actione 
referenda ministrandum decrevit. 



a) M.G. ftr/eclum. 

(1) Gemina : de gelegenheid , waarbij een dubbele portie spijze aan 
de kloosterlingen werd verstrekt; zie Ducange i. y. 
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Quod ecclesie sue possessiones abbas Sibrandus ara- 

pliavit, Cap. V. 

Possessionibus aliis, quas vel cum viventibus attraxit 
sive cum mortuis legata suscepit ^ . illas quas hodie ecclesia 
habet in Merkahowe a) (1) pro centum libris HoUandie 
comparavit a domno Nicolao Persin, amministrantibus of- 
ficium celerarie (2) religioso viro fratre Bouteto sacerdote 
et canonico de Mora (3) , fratre Ulbodo con verso antiquo 
de Pincum(4), egregiis exteriorum provisoribus, suistem- 
poribus adiecit. 



Quomodo, ipsius temporibus domno Conrado abbati Premon- 

stratemi dommis WilhelmiAS Anglicm suceesserit , sub 

quo dissensio in toto ordïne suborta fuit. Cap. VI. 

Huius temporibus canonicas quidam , nomine Wilhelmus, 
nacione Anglicus , a curia Romana veniens , negociis pro 
quibus venerat promotis, per Premonstratum casu pertrans- 
iens , a canonicis ipsius ecclesie , de conveniencia abbatum 



a) Op den raud schreef eene hand uit de 16e éenw de volgende aantee kening , waarfah 
eenige letters door het afsnijden van den Codex zijn weggevallen: Markenhove est ituuU 
propt Amstelrédamme • . . , que nunc Merkla . . • vtUgarUer dicitnr, que altinet conven .... orti 
Marie in f..,, 

(1) ïlet eiland Marken. — Zie de Verh. van Bakhuizen van den 
Brink, Markerhoofd (Vrije Fries X, 101). ^De gissing van Bakhuizen, 
ald. blz. 117 , dat de naam der kapel op Marken niet S. Mariae Cu- 
ria , maar Marcae curia z= Markerhoofd zou geweest zijn , is zeker 
onjuist; ook de uithof, dien Mariengaarde te Bakkeveen bezat, droeg 
den naam van Curia Sanctae Mariae ; zie hierboven , blz. 125.) 

Een weinig anders dan in onze Vita luidt het bericht van Sibr. . 
Leo , bij Matth. Anal. V , 249. 

(2) ' Celeraria is hier : „het ambt van cellerarius , het keldermeester- 
schap." De cellerarius vervulde somtijds tevens de taak van rent- 
meester. 

(3) Een der plaatsen in Friesland , die thans Morra heeten. 

(4) Finkum (Leeuwarderadeel). 
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qui eleccioni preesse debebant , electus est in abbatem ; 
pie memorie domno Com*ado^ tune existente abbate^ per 
cessionem absoluto. Qui 'V^ilhelmus , — dum se ferventio- 
rem in observantiis ordinis ac domni pape mapdatorutn 
observacionibus plus solito exhiberet ^ et ideo in ^bbates 
Francie , qui eo tempore forte remissiores erant , multa 
crudelitate , ut dieebatur , per depositiones grassaretur , — 
post evolueionem paucorum dierum iterum, a canonicis^ 
instinetu quorumdam abbatum (qui sibi eamdem forte 
sentenciam vel timebant vel sciebant imminere) , vel in- 
ductus vel coactus , sigillum a se reiecit. Qaod postmo- 
dum , ut pluribus patuit , libentius rehabuisset , sed re- 
babere non potuit, domno Hugone, ipsius ecclesie cano- 
nico^ eideuL cicius substituto. Dissensio itaque facta est^ 
non solum inter eos , quorum quilibet laborabat esse abbas 
(alter quia noD ex animo renunciaverat , alter quia iam 
canonice substitutus fuerat) , verum eeiam in toto ordine , 
quoram quidam ani , alii vero alteri adherebant et favebant- 
Et hec dissensio, ut reor, per duos annos aut tres 
duravit , donec per summum pontifieem , qui se medium 
interposuit^ alter confirmacionem recepit, alter in fami- 
liam ipsius pontificis est assumptus a), Istius Wilhelmi 
partes fovit noster Sibrandus abbas , eo quod esset ordinis 
zelator ac emulator vehementissimus b) paternarum tra- 
dieionum (1). 



Abbatis Sibrandi temporibiis cruce contra Threntones in Frisia 

predicata , atqve cruce signatis muneribus per eos cor- 

ruplis , plurimi in bello cecidere. Cap. VII. 

Istius eeiam temporibus abbatis , post occisionem pie 



a) HS. oiiuptus, 

b) HSÏ 9eh4nie9entisnmus. 

(1) Zie over dezen Wilhelmus nog hieronder Cap. 42. 
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memorie domTii Ottonis Traïectensis episcopi de Lippia ac 
aliorum nobilium ducum ac comitum, qui eidem adhere- 
bant, militum quoque ac innumerabili fere vulgi multi- 
tudine , ante Covórdiam a castellano ipsins castri Rodolpho 
et Threntonibus factam , electo quoque iampridem viro 
venerabili domno Wilbrando , Hildesemense canonico (1) , 
in episcopum ecclesie vacautis , — auctoritate sedis aposto- 
lice , ad faciendam vindictam in nacionem pravam et par- 
ricidalem, ad defendendum ius ecclesie Traiectensis et ad 
pheodum Beati Martini conservandum , cepit predicari 
crux a predicto pontifice , qui nobilitate animi sui nobili- 
tatem evincebat nativam , (que tarnen fuerat non modica : 
frater videlicet comitis de Aeldenborch (^)). contra Tren- 
tones et Covordenses , qui adhuc quasi equo animo fere- 
bant mala , que fecerant in episcopum occisum et suos 
commilitones ; quorum alii cultris in gutture mersis gutture 
extraeto ^dilacerati . alii gladiis interempti , alii securibus 
mactati , alii f ustibus excerebrati , sub divo , inhumatis 
diu corporibus , palam omnibus iacebant , dum non erat , 
qui sepelire vel vellet vel auderet (8). Et quia terra Tren- 
tonum immediate ex duabus partibus iungitur terre Freso- 
num Traiectensis dyocesis , predictus episcopus , utpote 
vir prudens et litteratus ac muite eloquentie , pluribus 
eciam malis ac magnis periculis , ex quibus iam se ereptum 
speraverat, (ut patet in opusculo , quod de situ parcium trans- 
marinarum conscripsit , quod et Itinerarium appellavit (4) ) , 



(1) „Wilbrandus , Paderbornensis ecclesie tune temporis episcopus,'* 
Anon. Gesta Episc. Traiect. (Mon. Gerra. XXIII , p. 415). 

(2) Oldenburg. 

(3) Het hier volgende is overgenomen door Worperus Thaboritft 
(p. 157 V.) — Het verhaal van onzen Schrijver behoort getoetst te 
verorden aan de meer omstandige en meer juiste berichten bij den 
Anon. , Gfista Episc. Traiect. Cap. 29 — 40. 

(4) Dit Itinerarium is uitgegeven bij Laurent , Peregrinatores medii 
aëvi quatuor , (Leipz. 1864.) 
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exercitatus , cum prelatis eiusdera terre diversorum 
ordinum, quorum quidam Premonstratenses , quidam 
Cystercienses , alii Benedictini , alii Augustiniani fuerant , 
cepit habere tractatum , qualiter negocium suum utilissi- 
mum valeret habere processum. 

Qaorum quidem omnes dicebant aperte, sesui episcopi, 
tamquam veri patris et domini , partes fovere , pro episcopi 
occisione et comitum suorum dolore ad sue d) beneplacitum 
voluntatis tanquam filios obediencie promptos et paratos 
per omnia existere. — In occulto autem non omnes sic. 
Nam quidam eorum, qui propter episcopi presenciam et 
magnanimitatem. facietenus ei non contradicebant ^ Thren- 
tonibus et Covordiensibus tamen cordetenus favebant et 
adherebant. Et hii quidem pro composicione primitus la- 
borandum censuerunt ; alii autem — post factum nepharium 
hostibus in pertinacia durantibus et quasi de facto gauden- 
tibus — non pro composicione laborandum , s^d crucis 
predicacioni instandum esse pr^dixerunt; ut, cruce signa* 
torum nomine audito , fama volgante , se et sua gracie 
episcopi commendarent et satisfactionem condignam:, ipso 
penitenciam iniungente , subirent. — Quid multis moror ? 
Hoc consilio accepto alioque semoto, predicacioni opera 
datur. 

Innumerabihs populorum multitudo, iuvenes similiterac 
Tirgines , senes cum iunioribus, cruce signantur, quorum 
alii per se mittuntj alii per se vadunt. Verbum auditur 
in Threntia, et contreraiscunt Covordienses , in pavorem 
velut in mentis excessum inducuntur. Timor et tremor 
omnes simul invadit ; irruit super eos formido et pavor 
in multitudine cruce h) sïgnatorum , in fortitudine brachii 
excelsi, ita ut vix in eis remaneret habitus. Tandem aliquot 



a\ HiertusBchen is in het HS. een woord weggeschrapt. 
i) HS. „cmcw,** 
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tali modo transactis diebus ^ resumpto spiritu sapientes 
Babilonis (1) tractatun^ babere ceperunt, quo facto opus 
esset. Incidit forte in mentem alicuius eorum illud sa- 
pientis (2) dictum : ,,Excecant oculos eciam prudentum ;*' 
quod rarius fallere consuevit , ut notatum est. Inito ergo 
consilio congregataque pecunia amicorum suorum ac fami- 
liarium^ sive qui propinqui fuerant , sivaquiremoti, modo 
per se^ modo per internuncios aures interpellabant ^ ut 
sibi subvenirent ; modo illis munera dantes et plura pro- 
mittentes , — modo recipere nolentes , ut reciperent , 
cogentes. Omnibus autem et bis et illis servicü perpetui 
debitores non solum se^ sed omnem suam terram, post- 
modum futuros iureiurando firmabant^ si se tempore neces- 
sitatis huius iuvarent. Nee mora: capti sunt a mammona 
iniquitatis qui cruce signati fuerant sui Redemptoris; 
magisque fideles extiterunt eis , a quibus munera damp- 
nacionis receperunt^ quam suis^ qui quasi eorum coUa 
ipsis ad protectionem subdiderunt. Vexilligeri fere om- 
nes erant vel consiliarii exercituum principales ad opus 
communiter electi. Threntia igitur circumcincta ab 
o'mni parte exercitibus innumeris, qui intus erant, quid 
facerent, quo se primitus verterent, nesciebant; quia, 
multitudinem conductorum armatorum etsi habebant, ne 
forte dolus esset in causa, ëis confidere non audebant. 
Dividentes igitur exercitum suum contra omnes obsidio- 
num partes-se viriliter preparabant ad resistendum, illius 
sequentes consilia, qui docuit pugnandum pro patria. 

Facta autem congressione, pugnatum est acriter hinc 
et inde. Threntones autem, confldentes in amicis, quos 



(1) Vgl. Daniël ^—-S. 

(2) Met den „sapiens" heefk de Si zeker Jezus Sirach bedoeld , 
wiens uitspraak (20, vs. 31) hij echter blykbaar verward heeft met 
Exod. ^3, VS. 8 of Deuter. 16, vs. 9. -^ Bij excecant behoort der- 
halve , als subject , munera , dom of xenia^ , 
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inter inimicos habebant, spontanee — sed tarnen u^ in- 
viti — inimicos intra sue terre municiones admiserunt,, 
qnot ad predam et internicionem habere voluerunt; et sic 
dato signo vexilïa sunt deiecta populusque in fugam con- 
versus. lUorum aatem^ qui obsidionem intraverant, alii 
capti, alii Tulnerati^ alii crudeliter ab hostibus sunt occisi. 
Inter quos nobilis ille decanus Ostergie (1) Hessellus> primo 
quidem ab equo nescio quo modo deiectus^ captus est a 
qnibusdam servientibus. A quibus (quia incognitus erat) 
requisitus, si aliquid solvere posset, cum eum divitem ac 
decanum fore didicissent, pro eo habendo ceperunt concer- 
tare. Quo adhuc dicente: „Omnibus vobis sufficio re- 
spohdere^^ a) , subito alius quidam^ adveniens cum baculo 
grandi, quem manu tenebat*, percussum ipsum excerebravit, 
dicens: „Sic divisus, equaliter dividet omnibus/^ Ita de- 
functus est^ sui simileni in decanum non relinquens. 

Audita autem fama volante fuga unius obsidionis^ fu- 
gerunt et qui in alia qbsidione fuerunt; nee fugere dubi- 
taverunt^ quo ignominiam etiani post mortem haberent; 
et sic alii, sic et isti capti, vulnerati, occisi sunt. Qui 
effugere non potuerunt, resistere timuerunt. Episcopus 
autem j qui cum suis iam magnam partem terre hostilis 
intraverat, auditis que contigerant, exercitum suum re- 
traxit et in suum castrum illesum reduxit b). 



a) HS. „roBponderet." 

b) Eene hand nit de XVIe eeaw schreef hierbij : „ffardehorch,** 

(1) Anon. Gesta Episc. Traiect. 1. c. p. 426 : „Hesselus de Lywart , 
decanus per totum Ostergo , vir. magni consilii et precipue honestatis, 
largus beneficiis et valde hogpitalis." — Vooral in Friesland- en Gro- 
ningen was destijds het dekanaat een zeer helangrijk ambt ; zie Moll^ 
Kerkg. v. Ned. II, 1 , 325. 
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Quomodo debitas suis sceleribus penas castellanus Co- 

vordiensis luita). De domni Traiectensis abbatisqtie 

Sibrandi amicitia, deqibe sepultura pie memorie 

^ domni Hesselli Oestergie decani , viri cele- 

berrimi: Cap. VIII et IX. 

• 

[VIII]. Non post multum autem temporis castellanus 
Rodolphus esse dicebatur a« satellitibus episcopi eaptus et 
vinculatus. Gum magna^ ut dicebatur, contrieione ali- 
quamdiu vivens retentus, tandem, episcopo sive annuente 
sive renitente, in rota positus est, condignam meritis ex- 
cipiens ulcionem cum suo cognato Hemone i), qui ni- 
mium robustus dicebatur (1). lustum quippe videbatur, 
ut qui socii criminum erant iudivisi, participes penarum 
essent et socii. 



[IX]. Tempore autem predicacionis sancte crucis epi- 

. scopus iste familiarissimum et amicissimum se exhibebat 

abbati nostro Sibrando, qui eciam sibi inter suos fidelis- 

simos fideliter astabat, taiü per suos quam per se negocia 

ecclesie Traiectensis proraovendo. 

Decanus autem Hessellus , inter mortuos quesitus et in- 
ventus , in suam patriam cum lachrimis suorum et eiulatu 
reductus, apud nos in Orto Sancte Marie manibus ipsius 
abbatis, sermone consolatorio prehabito ad populum lu- 
gentem et flentem, officiose est sepultus. Cuius anima 
requiescat in pace. Amen. 



a) „LuW* tusscheogevoegd door eene latere hand . 

h) op den rand sehreef eene latere hand.* „Heino diahatwr Mc de Orav^dorp.^* 

(1) Zie Magnin, De Toormalige kloosters in Drenthe (Gron. 1835), 
blz. 114 vv» 
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Quod domna Anastasia duo cenobia , unum canonicis /ra- 
tribus, almd^ sororibus y construooerit nobiliterque do- 
taverit , abbate Sibrando sorores de Bethlehem 
eidem assignante. Cap. X. 

In diebas eciam istius abbatis reverendissima domna 
Anastasia , Pomeranorum ducissa (].) , cum a) bone memorie 
domno Ottone, abbate de Belboech, (2) quod alio nomine 
Castrura Sancti Petri (3) appellatur , cuius Ipsa fandatrix 
extiterat, tractatum habere eepit de cenobio sororum con- 
struendo; silvas lignorum, villas cum decimis, terras ad 
colendom cum possessionibus et piscacionibus, necessariis 
ad usus sororüm - — dummodo prior ydoneus et provisor 
ütilis eisdem sororibus per abbatem assignaretur — libera- 
liter assignans. Quod audiena abbas gavisus est valde: 
erat enim multo tempore cupiens audire que tune audie- 
bat. Et ut domne ipsius voluntas haberet efifectum, om- 
nem se operam adhibiturum efïicaciter pollicetur. 

In brevi igïtur sororum mansionibus constructis, cum 
litteris petitoriis ducisse se preparans ad iter, transiens b) 
vias invias , aquosas scilicet et inaquosas , quarum quelibet 
laborem itinerantibus generant et gravameri, venit in Fre- 
siam / de negocio et voluntate ducisse cum abbate Si- 



a) cum ontbreekt in HS. 
b) HS. „troHens.*' 

(1) Vgl. over deze gebeurtenis de berichten in het belangrijk 
boek van Winter , die Praraonstratenser des Xllen Jahrh. u. ihre Be- 
deutung f. d. nord-östl. Deutschland , (Berl. 1865) S. 213 ff , 220 f. , 
346. — Volgens Winter zou het hier verhaalde niet ten ftjde van 
den abt Sibrandus , maar van zijn voorganger Siardus hebben plaats 
gehad. Ton onrecttte; dotir Siardus waren, op aanvraag van Anasta- 
sia , monniken naar Belbog gezonden : (zie hieronder blz. 163.) 

(2) Belbog, praemonstratenser klooster nabij Treptow aandeRega, 
in Pommeren. - 

(3) Castrum S. Petri , zie Winter , a. w. , S, 215. 

11 
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brando^ ad quem ecclesia Belbocensis immediate speèta- 
bat (1) , tractaturus. 

A quo honorifice susceptus , cognitoque pro quo venerat, 
et ipse gaudio repletus est , exultans spiritu ultra quam 
credi potest, et gratias agens eo quod cultum nominis di- 
vini per structuratn novi cenobii suis in diebos sic contiu- 
geret ampliari. Habito igitur cum senioribus domus ^ne 
consilio, qui omnes congaudebant in hoc quod audiebant, 
sorores in Bethlehem, quas predictum negoeium magis 
tangebat, alloquendas decrevit. Iniunctis autem orationi- 
bus in conventu fratrura, in presencia coabbatis sui abbas 
Sibrandus prehabitp sermone hiis exhortacionibus usus 
est.: „Licet, dilectissime Deo mihique sorores, relictis se- 
„culi vanitatibus illecebrisque spretis et contemptis, Deo 
„soli in hac sacra religione sub obediencia militare decre- 
„verimus, ut pro terrenis que reliquimus celestia, pro 
„transitoriis que contem^simus eterna premia nobis pro- 
„missa percipiamus : vera tarnen et perfecta non erit hec 
„virtus, si non ex tota anima, ex omni meute, ex omui- 
„bus viribus, ex toto denique corde, quod Deo est placi- 
„tum et nostre saluti proficuum ajflPectuosissime faciamus, 
„quatinus Eins voluntas fiat sicut in celo et in terra. — 
„Voluntati aiquidem certissime probatur concordare divine, 
„si, sicut Pater clarificavit Pilium suum secundum formam 
„servi, resuscitans eum a mortuis et coUocans in celestibus, 
„ut ait beatus pater Augustinus, sic quoque per Filium 
„clarificetur Pater, si per eum sanctum nomen eins, quod 
„est benedictum in secula, de die in diem, de gente in 
„gentera et de regno ad populum alterum a suis fidelibus 
„fideliter annuncietur. — Annunciatum est, dicitis, in 
„universa terra; predicatum est verbum salutis asoliaortu 
„et occasu, ab aquilone et mari. Quid deinceps opus est 

(1) D. w. z. , dat de abt van Mariengaarde vader-abt was van het 
klooster Belbog. 
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„laborare? — Necesse est, ó filie, necesse est non solam 
,,audientibus , sed eciam verbum Dei dicentibus. Quare 
,,necesse ? Quia. laborantem agricolam oportet primum de 
„fructibus percipere; oportet eciam per personas religiosas 
„ac Deum timeptes verbum^ auditum, ut in bono statu 
,,perse7eret et &uctum faciat tricesimnm, seiagesimum 
„sive centesimum , confirmari. Sicut autem predicacio fit 
„verbo et opere, ita eciam confirmacio predicacionis non 
„solum spirituali verbo, sed etiam boni operis exemplo. 
„Predicacio itaqae verbi sicut solis viris litteratis, neerror 
„generetur, cum necesse est, committitur, ita etiam predi- 
„cacio boni exempli et sancti operis non solam viris, sed 
,,et religiosis feminis commendatur. — Puto intencionem 
„iam advertitis et defluencia ex ore meo verba vestri» in- 
„tencionibus prevenitis. Et quid plura ? Domna Anastasia , 
„Pomeranorum ducissa, tam verbis quam exemplis abbati« 
„ac fratrum de Belboch inducta, sicut a predecessore 
„nostro, beate memorie domno Sigehardo abbate, conven- 
„tum exegit canonicorum, ita eciam a nobis (sicut ex 
,,suis patet litteris) soUicite requirit sibi éxhiberi conven- 
„tum sororum, quarum monitis et exemplis edocta et in- 
„ducta, relictis pompis seculi et vanitatibus illecebrosis , 
„cum sacris Cliristi virginibus uno a) viro Christo adhe- 
„rens , sine macula et ruga Christo sponso valeat éxhiberi. 
„Oportet igitur in hac vestra sancta congregacione huius- 
„modi personas et inveniri et esse, que, vestigia fratrum 
„ad eumdem locum transmissorum sequentes , et normam , 
„quam sunt edocte , secum assa meutes , nee cum uxoré Loth 
„retro respicientes , sed in anteriora se cum apostolo extenden- 
„tes , eorum , cum quibus conversabuntur , doctrine stndeant 
„et saluti pro viribus deservire. Ut autem discrimini et 
„periculo in via habendi in animo vestro locus non sit , licet 



a) Sic, 
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,,onustutn corpus onerare me videatur', vie tarnen et laboris 
„per mare et terras me habebitis socium ac ministrum/' 
Hec et huiusmodi fatus, .religiose sorores se suis mo- 
nitis optemperaturas dicebant : eligeret et assumeret ad 
negocium ho(^ ydoneas, quas vellet, de conventu. Nee 
mora, eliguntur; electe denorainantur ; denominate in 
infirmitorium pro recreacione assumuntur. Licentia quoque 
visitandi claustra et salutandi amicos , sub bona tarnen 
custodia^ conceditur. Abbas ad iter preparatur, ventus 
prosperatur, navis aditur, anchora toUitur, vela pandun- 
tur> prospero cursu citius in Hamborch et sic ulterius 
versus Belboch in Sclaviam pervenitur. Audito autem abba- 
tum adventu iac sororum , conventus letator , ducksa pre 
ceteris gaudet et ad recipiendas diu desideratas personas 
totam se affectuose preparate immensas gratias referens 
Deo, qui iter prqsperaverat , abbati Ottóni, quod suis 
laboribus et expensis sorores adduxerat , abbati Sibrando , 
quod peticionem suam admiserat et cum sororibus suis se 
visitaverat. Omnibus autem et liis et istis pro laboribus 
et expensis liberaliter et copiose respondebat. Suis tempo- 
ribus non fait talis muiier visa in uni versa terra. De qua , 
o lector vel auditor, quia me quod audivi et didici non 
piguit scribere, te quoque non pigeat legere vel audire. 
Factum siquidem quod dignum est referri , dignum est 
audiri ; et quod dignum est audiri , dignum est conscribi ; 
quod dignum est conscribi, dignum est memorie com- 
mendari ; quod dignum est memorie comméndari , dignum 
est et imitari. Ex veridica autem relacione sic percepi. 



Qualiter sui generis nobilitatem virtutibus longe prestan- 
cloribua domna Anastasia evicerit. Cap. XI. 

Hec matrona nobilis, nobilitatem sui genêris cupiens 
imitari subque femineo pectore virilem gerens animum , 
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cum esset nobili orbata marito, filiis adhuc infra annos 
pubertatis existentibus , ipsa ducatus dignitatem tam provide 
quam lioneste ac strennue procurabat. Quibus , dum adhuc 
ordiri viderentur , sicut a texente tela succiditur , de medio 
succisis^ ipsa, licet animo gravaretur, in relictis tamen 
eorum parvulis spem habens , tamquam in suis nepotulis , 
sicut prius consueverat , in eodem regimine non minoribus 
invigilare curabat laboribus. Et quia forte legerat vel audierat 
illud Sapientis dictum : „Diligite iusticiam qui iudkatis 
terram,^' — non sicut illi „qui dicunt bonum malum et 
;,malum bonum , ponentes lucem tenebras et tenebras 
„lucem, qui pêrvertunt iudicia, ut facere videantur • 
„iusticiam, iustificantes impium pro muneribus,^' sed 
sicut muiier fortis , de qua legitur , „quod de ultimis 
finibus precium eius , faciens iudicium et iusticiam in 
terra ,^^ os suiun aperuit sapientie. — Legem quoq\le cle- 
mencie non oblita, ma,num suam aperuit inopi et palmas 
suas extendit ad paaperem. Sexum eciam femineum quasi 
commutans in virilem , pater extitit orphanorum et iudex d) 
viduarum. In omnibus autem his , cum yolebat , abbatem 
Ottonem vel socium habebat vel ministrum. 



De humilitatis uc paciencie magnanimitate domne Anastasie 

deqm abbatis Qtionis vehementi patemarum 

tradicionum emulacione. Cap. XII. 

Puerulis autem istis diligenter educatis , cum adoles- 
centie metas transegissent et ad virilem pervenissent etatem , 
suo consilio ipsis b) parentum suorum patrimonio distri buto , 
ac ducibus altero Diminensi altero Stetinensi constitutis , 
ipsa cum sororibus , quas educi fecerat , ob sacre religionis 
quam imitaretur normam , in seculari tamen habitu et 



a) MG. vindex- Het HS* geeft duidel^k indtx ^ zooals ook Ps, 68) 6 te lezen ataat» 
i) MG.: „«/)«« 
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propria expensa y quam sibi ex suo dotalicio reservaverat ^ 
frequeucius commaaebat. Et licet severum animum^ qaem 
gerebat in pectore y severitate vultas ostentaret in ÜBicie y 
quadam tarnen die cum sororibus y que sibi tune aderant y 
solito hylaripr effecta^ extra septa monasterii omnem con- 
ventum sororum ad spaciandum secum eduxit in campum^ — 
abbatis super hoc irrequisito consensu^ qui in vicino 
manebat , — et reduxit. Quod factum abbas audiens y cras- 
tina die veniens ad capitulum^ priorissam acriter procla- 
tnayit y omnem conventum corripoit y in ipsam etiam domi- 
nam fbrte plus debitó invectus est: in hanc scilicet a)^ 
quod contra ordinis instituta^ sive sciens sive nesciens^ 
conventum metas sibi constitutas trstnsgredi fecisset ; in 
hunc autem^ quod^ mandata sciens ^ scienter contra egis- 
set y nee transgredi hortantem pro suo posse retardasset. — 
Yenia igitar coram abbate omnes petita ét obtenta, dies 
ieiunii in pane et aqua professis ordinem est iniancta. 
Mira res ! licet ordinem non professa y licet mandatorum 
ordinis ignara^ que primam se exhibuerat in transgres- 
sione^ consortem se et sociam exhibebat in transgressionis 
emendacione. leiunatum itaque est sine dispensacione ^ 
sicut ab ancilla sic et a libera^ sicut a famula sic et a 
domina^ sicut a sorore sic et a matre. Interim. autem 
servos suos in villam proximam transmittens^ mandavit^ 
sibi de optimo potu et pane delicatissimo habundantiam 
preparari et ad vesperam liberaliter exhiberi. Tempus enim 
forte erat gemine refeccionis. (1) 

Quibus ad vesperam , ut domina imperaverat , apporta- 
tis y ipsa y accito sibi abbate y sic ait : ,,Hactenus y o abba^ 
„factum est sicut imperasti y sed quia adhuc superest tem- 
,,pus miserendi y necesse est ut tu quoque facias y quod nos 



a) HS.: „Süieet,» 



(1) Dubbele portie spijs. 
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„fecisse probasti. Obedivimus tibi hodie tamquam patri ; 
„obedire te nobis hactenus oportebit tamquam tue matri. 
„Pransi sumus mane , sed sine te ; eciam sumemus ad ves- 
„peram , Deo yolente , sed certe non absque te. Alioquin 
„pax minime erit inter te et me/' Sic fata, abbas ani- 
mum domine , cuius offensam portare nee poterat nee Vole- 
bat , cupiens mitigare , sibique ac ordini satis£a.ctum esse 
perpendens , ad • eam forte sic ait : ,,In manibus tuis , o 
,,domina, et nos et tempora nostraj sicut bonuni videtur 
„in oculis tuis , sic fiet.'^ Cena igitur, ut mandatum fuerat, 
preparata, mense ponuntur, mensalia (l) sternuntur, ab- 
bas cum suis , quos habere voluit , Tocatus venit , conven- 
tus sororum ex abbatis mandato adest , ex appositis cena- 
tum est , bibitum est ab omnibus in leticiaetexultacione, 
quantum refectioni corporum videbatur competere. Inter 
cenandum autem domina abbatem cepit habere commen- 
datum, quod constanter egisset pro ordine, ordinis trans- 
gressiones , suam persone presenciam non veritus , distric- 
tius corrigendo. Abbas autem econtra dominam de vir- 
tute coUaudabat paciencie , qua sui animi vehementiam , 
quam eciam verbo exsufflare potuisset, sic equanimiter to- 
lerasset. Sic ipsis pie hinc inde concertantibus , domina 
letior eflFecta gaudio repletur , vultusque eius , sicut de Anna 
Samuelitica legitur, non sunt amplius in diversa mutati. 



De felid obitu domne Anastasie reverentissime. Cap. XIII. 

Tempore autem post non multo, annorum suorum la- 
bente curriculo, defuncta est (2) in senectute bona, in 



(1) Tafellakens. 

(2) Op 8 December , omtrent 12.38 , volgens V. Ci*aywlnekel , 
a. w. , II, blz» 809; — in 1240, na 31 Mei, volgens Cjhn,Stamm- 
tafeln zur Gescb« d. Deutacben Staate u. d. Niederl. (Brauuschweig , 
1871)- ^ . ' ' 
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eodem claustro sororum ab abbate loei, non sine multo- 
rum lachrimis qui' convenerant, sepulta, multarum- virtu- 
tum exempla suis posteris relinquens imitanda. 



De sororibus que a) sesé pro Dei amore ad exteras ^nacione$ 
tradiderunt perpetuo moraturas. Cap. XIV. (1) 

Bethlehemiticarum autem sororum , que , patriam paren- 
tesque propter ordinis honestatem ac religionis dilatacionem 
relinquentes^ ad peticionem domnorum abbatum gra vamen 
exilii animo constanti subierunt, nomina sunt hee: Soror 
Ava de Mercelum^ amita Sibrandi Benekenga^ germana 
soror Benici iunioris, de quo aliqua urbanitatis forte pos- 
sent gesta conscribi quoad seculi dignitatem^ si materie 
preiacentis excellencia hoc prohibere non viderètur. Huius 
Benici avus extitit Benicus ille nobilis et potens, de quo 
in Vita legitur patris et abbatis Frederici (2). Soror Si- 
burbis, germana ipsius abbatis Ottonis. Horum quoque 
germanus frater extitit pie memorie firater Thomas, cano- 
nicus OrtiSancte Marie, quondam eiusdem ecclesie prior, 
postmodum sororum in Bethlehem prior et confessor, qui 
eciam in eodem existens officio appositus est 'ad patres 
suos. — Soror Eltetis de Groningen , — et altera eiusdem 
nominis de Liuwerth. — Soror Tetta, Translaicana , (3) — 
et altera eiusdem nominis de Westergine (4). — Soror 



a) MG. „Q«t:'> 

(1) Men vergelijke met de in dit Hst. voorkomende lijst van 
zusters die bij Sibr. Leo (Matth. Anal. V , 250 "j , waar verscheidene 
namen eenigszins anders luiden. 

(2) Aldaar , Cap. 30 , 31 , .42. 

(3) Afkomstig van gene zijde van de LauweTs (Lavica). 

(4) Conjecturen als „Westergue" enz. schijnen onnoodig: de S. 
heeft Westergo gedeclineerd naar 't voorbeeld van origo , margo enz. ; — 
Asterginis en Westerginis komen o, a. ook voor bij Driessen, Monum. 
Gron. I , p. 185 , 186. 
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Margareta^ de cintate nobili et cesarea Groniugeosi, et 
altera nominis eiusdem de civitate eadem. — Soror Vernua 
de Twislum; — et soror Intetis, que fuit germana soror 
fratris Geldardi^ supprioris ecclesie in Dockum^ qui etse- 
cutus eam iu Belboch, diu prioratus ofiicio functus ibidem. 
Iste numero sorores deeem vocacione, qua vocate fue- 
rant^ forte digne in ven te sunt^ et ideo in sua vocacione 
fideliter feliciterque perstitere; aliis quibusdam^ que deno- 
minate . fiierant , retro respicientibus nee iam cum Ihesu 
in obedientie via perfecte ambulantibus. Ab bis eciam 
deeem primitus in Sclavarum terminis disseminatus est 
ordo sororum Premonstratensis ordinis. Et hec dehisin- 
cidenter dicta sufficiant. 



Qualiter Florencim, Hollandie comes, Wesifrisie par- 

tes intraverit , qualiterve , fratre ipsius in Traiectensem 

episcopum electo, Trentones eidem reconsi- 

liati a) sint. Cap. XV. 

Temporibus istis Florencius, comes Hollandie, magna- 
nimitatem sui animi ac ingenii subtilitatem pluribus cu- 
piens deelarare, suum ius exquisiturus venit in Fresiam (1), 
et lionorifice ab hominibus terre receptus est ac pro co- 
mité in partibus Westerginis, videlicet in Franecre, ubi 
locus ad hoc constitutus babebatur, recognitus. Cumque 
causas ad se pertinentes amice satis tractare cepisset, ani- 
mos nobilium terre in sui favoris partes forcius temptavit 
inflectere, quatinus per eos intencionis sue secretum, quod per 
se forte diisimulabat revelart, facilius quiret nobilioribus 



«) Sic. 

(i) Overgenomen bij Worp Thabor , p. 159. — Vgl. bij deze plaats : 
Leding , die Freikeit der Friestn im Mittelalttr (Ëmden 187S) , S. 9, 
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terre fulcitus eflPectui sibi vohmtario mancipare. Hic dum 
taliter aliquot diebiis' in suorum negociorum prosperaoione , 
cum sibi videbatur, gauderet; ecce, subito die quadam 
nuncius, de civitate Traiectensi adveniens, nunciabat^. pie 
memorie domnum Wilbrandum, eiusdem civitatis, episco- 
pum, viam universe camis ingressum (1) apudque Sanc- 
tum Servacium (2) , cuins cenobii ipse fundator ac patro- 
nus extiterat, [ut] ö) talem decebat pastorem ac docto- 
rem, honorifice commendatum sepulture. 

Et quia predictus comes alieni existens sanguinis fratrem 
carnalem habebat (3)^ iam prepositum ad summum (4)^ 
licet etate iuvenem: quantocius, hac fama percepta , relic- 
tis tractatibus^ quos habere eeperat in Fresia^ ad iam 
dictam ciyitatem ire festinabat^ quatinus huius consilio et 
inductu fipater ad honoris b) episcopalis promoveri potuisset 
dignitatem. Quod factum est : ac deinceps vite sue diebus 
comes iste partes Fresie non apposuit intrare, gladiusque 
sanguinem forte siciens ac libertatis Fresonum^ eatenus a 
temporibus Karoli Magni Imperatoris Bomani habite^ 
debito plus invidens, qui iam quasi exenlptus videbatur, 
in c) vagina nutu divino cessavit percutere Israël. 

Huiusmodi autem electionis celebracion^ et confirmacione 
Trentones, qui episcoporum (ut supra tactum est) inimici 
capitales extiterant, audita, recolentesque, que et quanta 
mala fecerant duobus huius electi predecessoribus , lega- 
cione transmissa, sibi precavere cupientes, in manus electi 
ac sui &atris (memorati comitis) se suaque dedentes , pacem 



a) ut ontbreekt in HS. 

l) HS. „hononoris,*^ 

o) HS. iUf door MG» veranderd in ex. (WorpThabor .• „in vagina nutu divino permansit**) 

(1) Hij stierf 27 Juli 1235 (Mon. Gerai. verkeerdelijk 1233). 

(2) Zie Moll, Kerkg. v. Ned. , II, 1, 114. 

(3) Vgl. de Kroniek van Beka, p. 75. 

(4) ad $tmmum , d. i. : bij den Dom, 
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sibi ac suis terminis affectuose postulabant^ pecuniarum 
exactionem^ quam imposuissent^ pro omni suo errato se 
fideliter statutis terminis solvere spondentes. Comes ergo 
cum fratre electo^ sapienciori usus consilio^ plenariam 
emendam^ que ipsis sine omni. sanguinis effusione sponte 
offerebatur^ reeipiendam inire deerevit. Et ita lis et dis- 
cordia^ eatenus multo tempore habita inter episcopos et 
Trentbones^ sopita est^ hae condicione apposita^ quod a 
Trenthonibus in loco, quo episcopus Otto bone memorie 
cum suis commilitonibus fuerat occisus , cenobium sororum 
Cystersientium construeretiur et competenter dotaretur , ubi 
divine laudis organa iugiter in memoriam resonarent occi- 
sorum. Quod cenobium non multo post tempore de loco 
eodem, ex conveniencia bone memorie Hinrici episcopi (1), 
qui tercius ab ipso Ottone extiterat, pro statu, claustro 
magis competenti, translatum est et in parrochia Boldensi 
in solitudine, que Hassen antea vocabatur, constructum; 
unde et nomen Assen accepit. 



Qui prioratus offieio functi fuerini sub abbate Sibrando. 

Cap. XVI. 

Istius abbatis, videlicet domni Sibrandi, temporibus 
priores fuerunt in Orto Sancte Marie : bone memorie frater 
Godescalchus , cognomento goda brother, Lutwerdensis na- 
cione, quem idem abbas in eodem officie invenit, qui 
eciam, ut superius tactum est in primo capitulo „Primus 
itaque,^^ unus fait ex illis, in quos predicti abbatis electie 
fuit compromissa. Isto — propter senium ac debilitatem , 
cum senio senibus advenientem — absolute, substitutus 
est frater Menoldus, ecelesie tune camerarius, de uobili- 



(1) Die vergunning werd gegeren in 1252; zie den brief bij Magnin, 
% w» blz. 121 (vgl echter aldaar blz. 125—127). 
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bus Sembranda viris partium oiïentalium oriundus. Iste^ 
officio prioratus, sed hen brevi tempore, strennue ammi- 
nistrato, incidens in morbum quem eaducum appellant (1), 
absolucionem officii petiit et obtinuit, nee multo post tem- 
pore supervixit, fratre Herardo tune ipsius infirmario mul- 
tam sibi humanitatem propter Deum exiiibendo. 



QiLod magislrum Frethericum doctrina et religione 

clarissimum abbas Sibrandm in priorem 

constituent, Cap. XVII. 

Circa idem tempus pueris seholaribus^ qui tune reci- 
piebantur , existentibus in Grind (2) , magistro Wbbone , 
filio domni Dodonis de Wandelswerth (3), ad ipsorum 
instructionem conducto : scole , eatenus habite in Orto 
Sanate Marie sub magistro Pretherieo, ipsius e«clesie 
sacerdote et canonieo y pueris qui sub eo fuerant iam adoles- 
centibas , ceperunt minorari et quasi defluendo defieere. Quod 
abbas considerans , ut scholares illos ad conventum et ad novi- 
ciatum reciperet et magistrum Frethericum priorem tocius 
conventus institueret, animum apposuit. 

Iste Frethericus , arciiim Magister quas liberales appel- 
lant, inter eruditos existens eruditus, gramatice — que 
prima ex septem et dicitur et est — eruditorum erudicior 
tune temporis ab omnibus magistris habebatur , ita ut 
circumquaque de omnibus Fresie partibus, ubicunque 
fnerant, clerici litterati vel arcium periti ad ipsum sepius 
confluerent , nodosas sea intricatas questiones , quas forte 



(1) Morbus caducus : d. i. : vallende ziekte. 

(2) Grind : zie de aant. van latere hand bij ons HS. , Cap. 23 
hieronder. 

(3) 'Wanawerd (Ferworderadeel). 



i 
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diucius excogitando sive legendo adinvenire poterant , de- ,^ 
ferendo proponerent ; quas omnes ipse facilius quam credi 
potest explicatas solvebat et complanabat. — Auctoristam (1) 
ipsi simil^m Fresia vix habebat; Persium, luvenalem, 
Virgilianos, Oracianos, Ovidianos, quos habebat pro multa 
parte eorde tenus , et seiebat et legebat ; in qtiibus legendis 
et relegendis iuvenis existens (ut quandoque ipsum audivi 
dieentem) quam plurimum iocundabatur et delectabatur.. 
Etate vero succedénte (ut pro parte cognovi) , certe non 
sic. Nam libris istis gentilium sepositis (2) , in libris 
catholieis y videlïcet Boecio , Prudencio , Aurora (3) , Ara- 
tore , Sedulio y Florido aspectu (4) , lob et Thobie libris 
ae ceteris, qiios ïongum est enarrare, süorum scolarium 



(1) Auctorista. Het woord , dat ik nergens anders vond, schijnt 
te beteekenen : ^die ervaren is de auctores ," — „een belezen man ." 
't Is dan gevormd op dezelfde wijze als bijv. het meermalen in midd.- 
lat. voorkomende decretista , d. i. beoefenaar van het kanonieke recht, — 
die van de „decreta" studie maakt. 

Maar wie zijn dfi auctores f In den regel worden met dit woord 
de „gewijde" auctores aangeduid (nl. de Bijbelschry vers , Kerkvaders , 
enz. , — allen die men gewoonlijk rangschikte onder de „auctoritates 
sancte pagine.") Hier echter worden blijkbaar de klassieken bedoeld. 
(Te vergelijken is -misschien ^^autoriattx ," in een fransch hekeldicht der 
13e eeuw voorkomende als spotnaam voor hen , die tot de school van 
Orle&ns behoorden en vooi^tanders waren van de studie der „gramma- 
tica" (d. i. philologie en humaniora) ; zie de plaats bij von Raumér , 
Hohenstaufen , VI , S. 476). 

(2) Een merkwaardige klacht over het veelvuldig gebruik van klas- 
sieke , „heidensche" schry vers bij 't onderwijs in Friesland , in dit tijd- 
perk , vindt men in de levensbeschrijving van St. Herman Jozef, Keu- 
lenaar van geboorte , die in Friesland (waarschijnlijk aan een prae- 
monstratenser -inrichting) had schoolgegaan : zie AA. SS. Boll. 7 April, 
X, 685. . . ■ 

(3) De Aurora van Petrus de Riga, bybelsch gedicht, geschreven 
in 1191. 

(4) De Fhridus aspectus van Lambertus , canonicus van ^t. Omer, 
prozawerk, in 1120 begonnen". Twee HSS. aan de. Kon. Bibl. te 's 
Gravenhage ; één te Leiden. Inhoudsopgave door Julius Zacher , in 
Naumann's Serapeum , 1842, p. 145—154; p. 161—172. 
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ingenia exercebat (1). Inauper in dictatura^ versificatura , 
in declinacionibus , in parcium regiminibus soUerter eosdem 
insistere curabat. Ipse vero , in libris VeteHs scilicet ac 
Nove Legis frequenter intentus , psalmorum David precipue 
rumiuaeionibus ac dulcioribus super mei et favum medi- 
tacionibus invigilabat. Et ut breviter concludam^ omnium 
librorum sacre pagine y quos vel habuit vel habere potuit , 
videlicet Gregorii , Ainbrosii , Augustini , leronimi , Ber- 
nardi ac aliorum sancte ecelesie doctorum , vix aliquem a 
se reliquit a) indiscussum, de quo fructum non carperet 
salutarem^ quem non solum suis usibus aptum reser- 
varet, verum aliis quibuscumque , necessitatem qualem- 
cumque pacientibas ^ refocillacionis causa impertiri potuis- 
set. Oracionibus continuis eclam preter horas constitutas 
instabat , semper in eis faciendis querens secretum. Delicta 
iuventutis et ignorancie deflens, corpus ieiuniis in absti- 
nencia esce et potus , quantum valitudo permittebat, macera- 
bat; Ö quociens quis ipsum in ymnis et canticis suave 
sonantibus vidit uberrime flentem et yantantem simul 
audivit , iubilum cordis , quem in interiori homine inspira- 
tas habebat^ hiis exterioribus signis patentibus forsitan 
ostendentem. 



Qualiter in prioraiu Magister Frethericus se gesserii. 

Cap. XVII. 

« 

In prioratu autem positus , licet pluribus hic placeret , 



«) HS. „reliquid.** 

(l) Anders luidt het bericht bij Sibr. Leo «d. Matth. Anal. V , p. 
250 , 251) : ^^Ante meridiem ethnicorum poëtarum, historicorum audita 
lectione , sumpto prandio Ambrosium , Augustinum et Hieronymum 
illis praelegit , ut omui doctrina exculti verae Theologiae notitiam 
haberent." — (Sibrandus Leo was trouwens zelf niet af keerig van de stu- 
die der klassieken: men zit d« Opdracht TÓór zyn Abtenlevcns van 
lidlum, Matth. Anal. III, p. 540). 



't 
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qaibusdam autem — ut in huiusmodi fieri consuevit — 
forte non sic. Lineam tarnen rectitudinis non deserena', 
omnibus se eque araicabilem et eque severum, vultum 
hiis ac illis , prout meruerunt , sive bonum sive ma- 
lum ostendebat. Infirmos frequencius visitabat; in in- 
firmitorio inverecunde iaeentes, ut ad conventum redirent, 
mandabat; hospitibus hospitalitatem multam éxhibebat; 
pro culpis emissos forcius corrigebat; transgressores or- 
dinis durius corripiebat; religiosas personas ac Deum ti- 
mentes et fovebat et attrahebat; omnibus autem indigen- 
tibus et necessitatem pacientibusprout poterat subveniebat. 
Et quia perlongum videtur, omnia sua vel dicta vel facta 
per singula vel rimari vel describere : anno prioratus sui , 
ut reor , quarto , qui fuerat domni Sibrandi abbatis et 
officii octavus et vite ultimus (1) , idem pater percussus 
est morbo , quo invalescente post dies aliquot subtractus 
est ex hoc seculo. 



De ïnfirmitate pioque decessUy sepultura et epithaphio 
Magistri Frethèrici. Cap. XIX. 

In infirmitate autem positus, viribus corporis sui defi- 
cientibus , fratrem quemdam de conventu tune iuv^nem , 
satis mihi familiarem et notum, sibi assumpsit in minis- 
trum y mandans ei , quatinus sibi lectum in camera quon- 



(1) Het achtste jaar van Sibrandus' ambtsvervulling is 1238 ; dat is 
ook zijn sterQaar volgens Sibr, Leo en vg. de Brevis Historia in ons HS. — 
De opgave van Menko , die 1240 als het ster^aar van Sibrandus aan- 
teekent , schijnt onjuist. (Zie mijne Inleiding , hiervoor.) 

Het hieronder (Cap. 19) volgend grafschrift stelt echter het sterQaar 
van den magister Frethericus op 1237 : (de dichter zal toch wel 'be- 
doelen: 15 Maart na Kerstmis van 1236). 

Onze Schrijver schijnt zich dus in zóó verre vergist te hebben, dat 
hy 't overlijden van Sibrand weinige maanden , in plaats van ruim een 
jaar f na den dood van magister Frethericus heeft gesteld. 
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dam sua prope scolas^ ut infirmitati morem gereret, ci- 
tius prepararet. Quod idem &ater soUicitus de iussione 
promovere quam ocius curavit. Vespere autem facto , cum 
soli essent, idem — licet trepidus — perquirere cepit, 
cur in infirmitorio commnni , cum multum esset debilis , 
iacere noluisset. Respondit : „Ne forte gravamen aliquod 
„per me fratribus in eo nunc existentibus generetur/^ " Et 
ille: „Vultis/^ ait, „unum aut duos advocem de con- 
„ventu , qui mecum per noctem vestri curam habeant ?'^ 
Ait : „Non , frater : ipero enim de bonitmte Dei , quod 
„tua mihi providencia suffieiet/^ Jta tribus aut quattuor 
noctibus, prout poterat, minister in timore ac tremore, 
ne subito^ decederet , quasi insompnès dueens , curam ma- 
gistri animo vigilanti gerebat. Interim autem abbas , qui 
foris fuerat , domum reversus , audita sua infirmitate, venit 
visitare eum , plurimum dolens , si tanti viri presentiam 
corporalem ecclesie sue per mortem temporalem subtrabi 
contingeret. Audita autem ipsius confessione , quam us- 
que ad id temp as minime reservaverat , absolutione facta^ 
extremam recepit unctionem, petens sibi viaticum sacro- 
sancti corporis Christi per manum et ministerium alicuius 
sacerdotis exhiberi. Et quia frequencius per omnem suam 
infirmitatem nauseam paciebatur , ne periculum generare- 
tur, 'sacerdote cum pixide (1) corporis Christi ianuam in- 
trante, ipse ut vidit, suo corpore erecto ut poterat, ex- 
pansis manibus exultans in spiritu huiusmodi salutacionem 
protulit : „Ave , rex noster , fili Dayid, redemptor mundi, 
„quem prophete predicaverunt salvatorem domui Israël esse 
„venturum!" Itaque lacrimis devocionis totis visceribus re- 
solutus, quod reliquum est lectitans complevit, itemque 
„lesu nostra redempcio , amor et desiderium , Deus creator 



(l) Voor pyxide» 
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„omnium , homo in fine temporum/^ (1) Sic notum pro- 
sequens ymnum^ sacerdote coram eo stante et pixidemin 
manibus tenente^ non sine laciïmis plurimorum^ qui 
^derant , oraciones fundebat. Manibus autem ablutis^ pixi- 
dem apertum in eis accipiens , inspiciensqüe corporis Christi 
sacramentum , — ut vidit , elevatis oeulis dicebat ymnum 
Symeoniticum : „Nunc dimittis^' usque in finem, deos- 
culansque ac se ipsum cum vase consignans^ dicebat sic : 
„In manus tuas, Domine Ihesu Christe, coramendo spiri- 
„tum meum ; redemisti me , Domine Deus veritatis/^ Hocque 
versiculo ter dicto , itéra deosculans et se cum fletu con- 
siguans^ reddidit sacerdoti in sacrarium reportandum. 
Minister autem suus , hoc considerans , memorie commen- 
dabat attencius. Qnem ad se vocatum admonebat^ quati- 
nus omuia , que separacioni corporis ab anima essent neces- 
saria, tempestive prepararet et apportaret : aquam videli- 
cet benedictam , crucem , turribulum , thus , ignem , 
lucernam; — „ne me/' ait, „in agonia cónstituto, fra- 
„tres pro hiis habendis discurrere oporteat et oracio raihi 
jjuecessaria impediatur/' Dicebatque : „Cum videris resolu*- 
„cionis mee tempus adesse, corpore super sagum vel 
„cilicium collocato, sociis tuis ipsum custodientibus , tu — 
„vadens ad tab\ilam^ quam fratres ad laborem ductarusa) 
„pércutere consuevi — crebris ictibus ad fratres excitandos 
„percute , sicque cicius revertens cum aliis spiritum meum 
„Domino comraenda/* Sic fatus , subito vocis organo lin- 
gueque usu cessantibus , nocte hanc vesperam sequente , 
dictis matutinis, spiritum reddidit, ipsoque die ab abbate 
ante capitolium (2) fratrum cum multarum lacrimarum 



a) ffS, „ducturos** 

(1) De eerste regels van een oud Kerklied , dat men in zijn ge- 
heel (als Hymnus 'de Ascensione Domint) vindt meegedeeld bij Daniel , 

> Thes. hymnol. I , p. 63. 

(2) Het kapittelhttis , de vergaderplaats der kloosterlingen. 

12 
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effusione sepulture traditus est. Pro ephytaphio autem abbas 
Sibrandus hos cpmposuit versus : 

„Hoc iacet in tumulo prior et doctor Frethericus, 

Ecclesie speculum mente manuque sue ; 
Post medium noctis exutus carne, decorem 

Induit a Domiuo spiritus eius ovaus. 
Martis erat idus , sexte d) tune luce sequente y 

Quando cinis cinerem , terra recepit humum. 
Anni ter deni fluxerunt, mille ducenti. 

Bis terni, mater cum Pia Virgo f uit/' 

Dicebat igitur abbas fratri , qui minister prioris fuerat 
in infirmitate : „Describens hos versus in scedula ad hoc 
„aptata^ afficiesque b) lingno^ desuper vitro (ut possit 
„durare) ordinato ^ ad caput sepulchri muro fac inseri ^ ut 
„transeuntes per conventum scriptaque legentes oracionem 
„saltem elemosinariam pro eius anima fundant ad Domi- 
„num.'^ — Quod mandatum dictus minister segniter im- 
plevit, — immo, ut verum fatear cum ipso, quia idem 
mihi est ut ego, penitus implere neglexit. Litteram si- 
quidem prout poterat describens , artificum adiutorium — 
ut debuit — non expetiit , super hoc neglectu sibi postu-. 
lans indulgeri. 



Magistro Fretherico frater Thomas in priorem substituitttr. 

Abbas Sibrandus y carnis debitum fe.liciter solvens, 

debito cum honore sepelitur. Gap. XX. 

* 

Huic priori substitutus est frater Thomas, de quo 
mentio est in Capitulo : „Bethlehemiticarum" (1). Iste 



a> MG* meende hier te moeten veranderen: stxia. 
b) MG. verbetert: „affigensque." 

(l) Cap. 14. 



\ 
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frater Thomas prefati Magistri Pretherici ad ecelesiam 
Premonstratensem pro cantu ac legenda secundum man- 
datum apostolorum ad uniformitatem revocanda (1) simul 
ac consiietudines ordinis addiscendas comes et consocius 
fuerat indivisus. Hoc igitur circa festum paschale ad 
officium/ prioratus instituto , heu dictu ! nobilis illa ordi- 
nis columpna^ 'Sibrandus videlicet abbas Orti Sancte 
Marie , post, Kalenöas Augusti cepit infirmari ; nee multo 
post decumbens leqto^ circa festum Assumpcionis Domine 
nostre , videlicet 12 Kalendarum Septembrium die, moritur, 
honoreque debito funeri exhibito, ante altare sancte crucis 
in medio ecclesie sepelitur. Ad cuius exequias tam cogna- 
ti qiiam noti et familiares, ex remotis eciam partibus cqn- 
fluentes , se patrem patrie domiuumque terre velocius de- 
bito amisisse lamentabantur. 

PINIT VITA SIBRANDI ABBATIS ORTI SANCTE 

MARIE. 



INCIPIT VITA lARICI ABBATIS ORTI EIUSDEM. 

£/ primo de predicti domni larici , viri doctissimi, 

electione. Cap. XXI. 

Missis itaque nunciis in Steinvelt ad patrem abbatem , 
qui adhuc fuerat domnus Macharius, vir Dao devotus,, 
etate senior, — a latere ipsius abbatia missus est bone 
memorie frater Petrus, predicte ecclesie prior, qui vice 
abbatis ecclesie vidaate ydoneo secundum formam cano- 
nicam provideret de pastore. Qui veniens , accitis de vi- 
cinioribus ordinis abbatibus, presidensque sermone preha- 
bito fratres ad compromissionem faciendam cautius Induxit. 



" (1) Vgl, Emo's Kroniek , p. 17. 



iSii ViTA lAnici. 

Qua facta concordatuiu est , ac denominatiis fuit laricns , 
ecclesie sicut etate senior ita moribus maturior existens 
canonlcus , tune temporis plebanus" in Grind : nimirum 
ecclesie utilis pastor futurus^ si anni tali a) officio con- 
gruentes iam pridem officii non precessissent dignitatem. 
NuUi siquidem illo in b) tempore in Fresie partibus secun- 
dus habitus est in scripturarum divinarum honesta scien- 
tia ; Veteris ac Nove Legio sagacissimus existens ab ip^o 
puerili evo iavestigator ac diligentissimus perscrutator , 
philosophorum geutilium aapoetarum ampullosa ac fabulosa 
dicta et scripta penitus non curans, hystorias catholicas te- 
naci memorie commendare curabat attencius. Quare, Christi 
gr^tia coadiuvante^ gratie sue plenitudinem copiosiüs in- 
fundente^ factum est ut ea que iuvenis existens lectitasset, 
ea quoque copiosiüs ^ ad maturam perveniens etatem ^ tam- 
quanr doctor egregius omnibus suis adiutoribus c) , velut 
de fonte plenissimo ac limpidissimo exHauriens^ profundere 
studiose curavit. Hec patent in Libro Explanacionum, quëm 
super Cantica d) Canticorum^ tamquam divinitas inspira-. 
tus^ composuit. De qua explanacione si quid scire cupis^ 
o lector, ipsum librum perquirens diligencius perlegere 
curato. Ibi enim invenies oleum sub amurca, vinum 
sub acino é) , nucleum sub testa , granum triticeum sub 
palea , — hoc est : sub verbis amatoriis sponsi et sponsé 
copnlativam coniunctionem , sive coniunctam dileccionem 
Christi et ecclesie. Invenies , inquam , qualiter sancti no- 
minis sui timore pariter et amore concepto , variis tribu- 
lacionibus, diversis habitacionibus^ incertis sedibus sponsa 
se proiecerit, liunc in vicis, nunc in plateis, nimc in 



af MG. , — iü pliats ran ImU, — Det. 

6) in ootbreekt b^ M6. 

e\ Sic. — „uudilorihu"? 

d) MG. t/:{Mti9um.^ 

e) Zoo,, te recht, door MG. jeschreren in plaats van het „iemo" in HS, 
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ortis , nunc in vineis , nunc inter ligna silvarum \ nunc 
inter aculeos spinearum, nunc in foraminibus petre, nunc 
in cavemis macerie , nunc in cubilibus leo,num , nunc in 
montibus pardorum^ ipsum tam laboriosa quam studiosa 
inquisicione requirens, et cetera in hunc modum. 

In eodem quoque libro inscripti habentur sermones an- 
nales, quorum quidem quosdam in materna ad populum 
profundens lingua^ post in Latinum translatos ad utilita- 
tem legencium conscripsit ac studencium. Alios vero , 
sieut nunc exarati inveniuntur , pronunciavit y presente epi- 
Bcopo Traiectensi, in synodo maiore (1) coram omni clero 
prefate civitatis. 

Nee pretereundum ^ quod in arte versificandi^ quam in 
puèricia scolaris existens addidicerat^ in tantum viguit^ 
quod — sicut quondam dicebatur de poeta — de ipso quo- 
que non immerito diceretur: ,,quicquid temptabat dicere, 
versus erat.'^ (2) Idem eniro , plebanus existens parrochie 
in Hallum^ quandoque negociorum, quandoque forte de- 
ductionis causa veniens ad claustrum in Orto^ magistrum 
Frethericum (de quo superius mentio habita est in Capi- 
tulo Decimo Septimo) circa idem tempus in scolis visitare 
solebat irequencius; terminatoque negocio^ pro quo ve- 
nerat^ scolaresque salutans recedebat^ qui vultus ipsius 
maturitatem — et venientis et recedentis — diligencius con- 
siderantes reverebantur. Quodam igitur tempore consueto 
modo veniens y calcar suum cuidam scolari, cum recederet^ 
prebuit suo pedi annectendum. Cui dixit scolaris : ,,Dioa- . 
tis ergo versum/^ Et ille continuo subintulit : 

„Perro cinge pedem : properat larichus ad edem." 



(1) Over het prediken in de synoden, zié bericliten uit later tijd 
bij Moll, a. w. II , 1 , 362. 

(2) Ovid. Trist. IV , 10 , 26 : „Et quod tentabara dicere versus; 
eraf* 
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Domnus larichu» sacrista in Orto olim existem quid 

egerit. Gap. XXII. 

Ante plebaaatüm irero in Hallam sacrista (1) existens 
in Orto^ inter ceteros ornatus^ quos de officio sibi in- 
iuncto ecclesie adiecit^ yconam Beate Virginis Marie ^ in 
qua oleum ipsius virginis cristallo iiielusum sub pedibus 
ipsius ymaginis ab inspicientibus cernitur^ ex puroargento 
sed.deaurato^ nobili artiiicio iieri procaravit. Circa cuius 
ymaginis tabulam^ euius longitudo paulalum ipsius super- 
vexcrescit latitudinem^ ipso dictante hii conscripti sunt 
versus. In superiori quidem parte sic : 
Quam bonus ecce thronus^ non est onus iste patronus^ 
Sedvia^ sed patria^ quem fert pia Yirgo Maria. 

In dextera autem parte sic : 
Igne rubuS; sole tellus^ nace virgula, flore 
Campus ovat, rore vellus^ virguncula prole. 

In sinistra vero sic : - 
Melle favus ^ iuce lampas , fons flumine^, messe 
Area^ porta duce^ fruitur radicula lesse. 

ïn inferiori quoque sic : 
Sic cedro ramus^ sic aastro non aquilone. 
Ortus sic thalamus^ sponso solium Salomone. 

Cum igitur in metrica prolatione versificatorum modi 
quam plures inveniautur^ horam versuum modos fortedi- 
versos^ ad alia tendens^ lectori relinqup examinandos. 



Abbat laricus, scolare$ pueros de Grind in Ortum 

tratis/erens, magisiroB ydoneos eisdem assig- 

navit,^ Cap. XXIII. 

laricus tempore electionis sue parochianus fuerat civium 



^l) = Sacrai^um renlm custod* 
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in Grind a), ibidem officio ab abbate Sibfando^ suo ut 
dictum est predecessóre^ deputatus. Et quia idem pater 
plenitts et viderat et sciebat insoleneias scolariura puero* 
rum^ qui ibidem minus in disciplinis claustralibüs exerce- 
bantur sub magistro seculari^ licet in litteratura aliquan- 
tulum proficerent^ eos quantocius in scolas pristinas ad 
claustrum duxit revocandos^ instituens eis doctorem M agis- 
trum Thammonem (1) plebanum de Werne (2) , natum 
de Growe (3), qui de novo ab ipso patre larico habitum 
susceperat religionis. Discipline autem claustralis custodem 
eis apposuit fratrem illum^ qui (ut supra tactum est 
Capitulo ,Decimo Nono : „In infirmitate aotem positus'')^ 
minister fuerat prioris Magistri Fretherici positi in extre- 
mis , mandans ei ^ quatinus curam haberet eorum eciam 
studii et doctrine , si quando prediqtum Magistrum circa 
exteriora negocia contingeret occupari, Primam autem 
huios mandati particulam predictus obedienti animo accep- 
tans^ secunde partls insufficienciam sibi inesse humiliter 
allegabat. Cui pater: „Sufficit/' ait, „discipulo, si sit 
„sicut magister eius. Quia autem tuum scire^ licet dis- 
„crepet a maioium scientia, claustrali tamen vite ac reli- 
„gioni claustralibüs -servande videtur congruere: quod tibi 
„infusuma tuo doctore meministi, hocillis irifundere cu- 
„rato: et sufficit eis. Dicit enim Sapiens^ quod in multa 
„sapientia multa est indignacio^ et qui apponit scientiam b), 



«) Eene haod vit de 16« eeuw sehreef op den rand hierbQ : „Sic diciiur i textu , 
,,quod Grindt (t0inpo)re Jtirici abUtis opidukm i/}u«rii , sed itm pttna insula est , {1iab)efu 
^tütUum dmëê domos sie ... . («W»m ptt inundiUionem maris (d)estructa êt acuUm tst^ ete.*' 

h) M6- „et scientiM$n.' 

(1) Over dezen magister eit zijn statige . maar op grappige wijze 
verongelukte , reis naar Rome , zie hieronder Cap. 33 , 34. 

(2) Waarschijnlijk Wartena (Idaarderadeel) , zooals ook bf| Sibran- 
dus Leo gelezen wordt. (MG. : „videtur esse Wier ad occidentem 
Horti"). 

'(3; Grouw (Idaarderadeel). 



Jv 
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,,apponit et dolorem/^ Sic delusa. «oUicitodo contradicentis 
est. — Intellexit tarnen idem postmodpm^ in scolis cum 
scolaribus scolasticis et disciplinis et doctrinis intentns^ 
vernm esse^ quod scienda non proficiens est deficiens, et 
qnod^ qni aliam docet^ se ipsum instmit^ vel repetendo 
que legerat^ vel legenda que prius nesciverat. 



Quod iuvenes, morum ac vite honestale pollentes, varits 
deputati officiis, strennue segesserint, Cap XXIV. 

Hoc loco sub silencio pretereuudum non videtur, quod 
vel a scolis in Grind evocati vel postmodum recepti scolares 
extiterunt in'^Orto: Theodricus, Wilgrepus /(l) AUardus, 
Waltetus^ Bavo^ Siardus et alii quidam^ sicut in pueris 
esse quandoque consuevit^ tf»m morum probitate^ quam 
vite pollentes honestate. Quorum quidam in tenera exis- 
tentes etate transierunt; quidam inventutis flore arrepto 
precisi sunt, sicut a texente tela sncciditur; quidam eciam^ 
sacerdotali ordine suscepto, felici fine ut speratur diem 
clauserunt extremum. lUorum autem^ quorum nomina 
prescripta sunt, primus quidem post abbatem Sigardum 
abbatis gerit officium^ secundus autem^ aliquamdiu sup- 
prior existens^ iam in prepositum Sepulchri Sancte Ma- 
rie (2) in Enwislum a) (3) est electus, tercius ad offi- 
cium prefatum, scilicet supprioratus assumitur , quartus sa- 
crista^ quintus provisor exteriorum, sextus vero cellerarius 



«) MG. „Eiwylniii/' 

(1) Sibr. Leo (cd. Matth. p. 251) noemt hem Vorpius. 

(2) Dit is Buvenklooster , waarover zie hieronder Cap. 53 vv. 

(3) Het HS. heeft hier duidelijk : „iewislu." Ik gis , dat dit een 

fout is voor „itwislu ," „in Twislum ," te Twyzel (Achtkarspelen). — 
De vorm Twishim komt ook boven, o. a. bl. 134, voor. — Vg. Oudh. 
V. Vriesl. I , blz. 423 heeft Buvenklooster in de parochie van Droge- 
ham (Achtkarspelen) gestaan. 
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existeus in Orto^ officia ^ibi deputata nou segniter ammi- 
nistrant^ post ^üius finem vite mercedem sui laboris a 
remuneratore bonorum omnium Deo se sperantes feliciter 
percepturos a). 



V 



ünde frater Thitardus prioratus promeruit gradum. 

Cap. XXV. 



Huius itaque abbatis temporibus, priore Thoma propter 
suam gravitatem et debilitatem absoluto^ substitutus est 
frater Thitardus fl), filiiis Folperti viri nobilis de Benai^- 
dabure (2) vico b), a primeva etate in disciplinis claustra- 
libus euutritus. Huius Thitardi prioris fratres extiterunt 
Wilgrepus, Frethericus, Bernardus, qui et ab avo suo, qui 
claustrum quod usque nune cemitur condidit, nomen 
accepit. — Quorum Wilgrepus, erratus forte suos córrigere 
vblens, in ordine Ciuniacensi, monasterio Bethania (3), 



a) MG..' „precepturoa.** 
h) HS. „wcttj » 

(1) Sibr. Leo t. a. p. noemt hem „Dominus Tzjarda Bernarda/^ 

(2) Waar? - ~ 

(3) Het klooster Fosweid in Ferwerderadeel (zie Oudh. v. Vriesl. 
I , blz. 378). 

Onze plaats verdient zéér de aandacht, omdat zij h&t vermoeden 
kan opwekken , dat in dit oude Benedictijner klooster /althans 
een tijdlang, de regel van Clugny is gevolgd geworden. Men zie 
hetgeen (do'»r Romer , Kloosters en Abdijen in Holland en Zeeland H, 
blz. 241 en Moll , Kerkg. van Ned. II, 2, 9, n. 1, 18), met het 
oog op de abdij van Rijnsburg, geschreven werd over de vraag: of 
er ook in Nederland sporen te vinden zyn van vertegenwoordigers der 
Cluniacenser-orde ? 

Ook de Benedictijner-abdg Oudwijk , bij Utrecht , wordt hieronder , 
blz. 199 , aangeduid als Cluniacensis ordinis, 

't Is intusschen niet onmogelijk , dat sommigen , tusschen Benedic- 
tijnen en Cluniacensers weinig onderscheid ziende, de namen met 
elkander verwarden. Het klooster Selwerd in Groningen heet in een 
diploom van 1356 (bij Driessen , Monum. Gron. 1 , 20G) „ordinis S. 

13 
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ubi nunc est abbas Simon, sub abbate pie memorie domno 
Godesealco aliquandiu Deo serviensmoritur; — Prethericus 
vero^ accepta uxore filia uobilTs viri Thadeconis de Fre- 
nigge (1)^ Elburga^ tres ex ea filios genitos^ immatura 
morieus etate^ reliquit^ quarto (qui nomen patris sul 
Folperti habebat) kim jpridem apud Clarum Campum in- 
claustrato. Trium autem priorom medius in iuvenili exis- 

fl 

tens etate^ patre adhuc vivente sedfortenesciente, seculum 
cum siiis- appendiciis — sieut corpore, sic animo — forte 
relinquens^ habitum apud nos in Orto Sancte Marie reli- 
gionis peciit et obtinuit. 



De infirmitate abbatis Iarici deque absoluüonis ipsitis 

postulacione. Cap. XXVI. 

Pater itaque laricus , in sua ut dictum est electione 
(que in die Exaltacionis Sancte Crucis (3) celebrata est) 
iam grandevus existens^ more sui predecessoris pro cogni- 
tione cuiusdam óause^ êx parte sedis apostolice ut a) 
sibi vel suo antecessori delegate^ exiens ad locum preor- 
dinatum^ qui Heilsum (3) vocatur, non longe a villa Lut- 
wordensi , circa festum Omnium SanctoTum (4) infirmitate 



•) Mott hier miBScbien v»l, in plaats van ut, worden gelezen? 

Benedicti ;" in een diploom van 1371 (aldaar II , 318) wordt het „or- 
dinis Clunidcensis" genoemd. Wellicht is dit ook de verklaring der 
uitdrukking „Cluniacensis ordinis," van de abdij van Rijnsburg ge- 
bruikt in den bij MoU en Romer t. a. p. besproTten brief van 1244. 

(1) Frenigge is Friens (^Idaarderadeel) , gelijk Steninge (boven blz. 
23 en 127) voorkomt voor hedend. Stiens. Zie voorts mijne aant. 
„Groningen en Grins , Harlingen en Harns" in De Navorscher 1878 , 
blz. 525 (zie ook blz. OCH)— 620) en 1879 , blz. 259. 

(2) 14 Sept 1238; zie aant. (1) bij blz. 175 hierboven. 

(3) Jelsum (Leeuwarderadeel). 

(4) 1 November. 
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gravi corripitur , a qua postmodum , quamdiu superfuit , 
plene curatus non est. Quare^ ex ipsius heu dictu a) 
insufficiencia ^ ecclesia in multiset a multis quam pluri- 
mum poterat pregravari (b), si per officialium suorumcau- 
tam providenciam ac fratrum ecclesie caritativam equani- 
mitatem^ usque ad anni unius spacium ac deinceps^ tam 
in exterioribus qaam interioribus^ Deo adiuvante provisum 
non esset. Anno igitur sequenti , qui erat Annus Domini 
millesimus ducentesimus trigesimus nonus c) , pro ipsius 
absolucione obtinenda ad Capitulum Generale legacio trans- 
missa est. 



Qtmliter domnm ^e Insula Sancie Marie susceptam 
execudoni mandaverit legacionem. Hem documen- 
4urmUileprovitanda ambicione, Cap. XXVII. 

Committitur itaque pie memorie domno lohanni de In- 
sula Sancte Marie (I) abbati ex parte domni Fremonstra- 
tensis ipsius absolucio sifiiulque a domno Stenveldensi al- 
terius substitucio cum annua tocius circarië (^) Frisie vi- 
sitacione. Qui d) abbas^ ob ecclesia reverenciam et capi- 
.tuli peticionem tempus consuetum visitacioni preveniens 



i) MG, .' f^ergrataru" 

e) MG. verandert ten onrecbte in 1941. 

d) MG. „^od,' 



'» 



(1) Mariënweerd , zie hierboven blz. 28. 

(2) ' drcaria. De kloostervisitatie heet ook circatio ; de visitator 
draagt ook den naam van circator; en de kring van kloosters, de 
„provincia" , wij zouden zeggen : het -district, dat aan den- 
zelfden circator ter visitatie was toevertrouwd , heette — althans bij 
de Praemonstratensers — drcaria, De^ Praemonstratenser kloosters 
m de lijst van Miraeus zijn ix^edeeld in drcariae; bijv.,: de circaria 
Frisiae , circaria Brabantiae , Westphaliae enz, — Zie ook Menko , 
Kron. blz« 195, 
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navigioque descbndens ^ assumpto seoüm domno Allardo 
bone memorie Bernense (1) abbate , venit in Fresiam circa 
festum Gerthrudis (2) virginis , legacionem sibi iniunctam 
exeqnutaras. Advocatoque abbate Yallis Sancte Marie (3)^ 
(que est Orti eiusdem filia spiritualis)^ tune temporis 
existente felicis recordaciobis dómno Sigebodo yiro uti- 
que honorabili et discreto^ dies Beati Benedicti (4) ab- 
batis ad absolucionem faciendam et electionem celebrandam 
indicitur. Advocatisque qui fueraüt advocandij pater lari- 
cus ditt desideratüm sibi tempus advenissê gavisus est> 
quippe cui onus iucumbebat> quod portare nou poterat. 
Qiiis. enim sani capitis^ in inyio et non in via — sive 

lin via tenebrosa et operta mortis caUgine - incedens , onus- 
tumque portans humeris pondus ^ gaudio non repleatur^ 
si ante se vel post se videat hominem venientem cum lumine^ 
qui et iter illuminet et oüus sustoUat ? Frorsus nemo. ' Si 
enim y,ve soli^^ est^ ut dicit Sapiens^ n<l^^> i^i ceciderit^ 
non habet sublevantem^' (5): quale ve^ putais^ ent ei qui 
non tantum solus sed cum deprimente se pondere cadit ? 

' Sed o quam pauci sunt , qui^ ex delectacione honoris , 
quem tamen ex onere imposito assequuntur^ onus hoc^ 
sic deprimens non quidem humeros camis sed spiritus , 
attendant ut debent ! Consequencia siquidem sibi sunt onus 
et honor, sive honor et onus. Unde quidam egregius ver- 
sificator sic ait: 

„Pructus honoa oneris , fructus honoris onus ;" 
subintellecto verbo est. 



(1) Bern , praemonstratenser abdij bij Heusden. 

(2) 17 Maart 1240. 

(3) lidlum: zie de aant. (3) bij blz, 150 hierboven. — Sigebodus 
was abt van Lidlum , van 1233 tot 1252 ; zie Matth. Anal. III , p< 545. 

(4) 21 Maart. 

(5) Prediker 4 , vs. 10. . ~ 
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Abbas larickus «ut absoluüonem officü peiiit et 
'obtimit. Cap. XXVIII. 

Adveniens igitur in capitolo^ licet eger corpore, fortis 
spiritu , cognita ex litterarum leccione abbatum auctoritate > 
letabundus veniam postula vit, officü petens absolucionem. 
Eleri tune poterat a multis^ eum viderent patrem lariehum 
super absolucionem officü veniam postulantem ^ de quo 
speratum fuerat m'sua eleccione^ ipsum^ pro sua hactenus 
habita provida discrecione^ utilem ecclesie patrem ac pas- 
tórem fore affuturum. Absolücione igitur obtenta^ statim 
tractatus haberi cepit de substitucione alterius> cuius humeris 
onus a senioris dorso sublatum imponeretur portandum. 



Ethelgerus genere noUliSy ordine dyaconm , sciencia con- 

êpkuus , hvmilitate ac obedienda summm , in 

abbatem eligitur. Cap. XXIX. 

Erat tune temporis inter ecclesie Orti Sancte Marie 
fratres canonicas quidam^ nomine Ethelgerus (1), ordine 
dyaconus^ parentibus secundum seculi dignitatem non 
infimis oriundus. Pater eius Oaido EIgera de Ethelgera- 
bure (2) , mater vero Bava nobilis matrona , filia vide- 
liéet Wibrandi viri, potentis de Kampenggabure (3) , söror 
Bodonis Kampengga^ viri in diebus suis usque nunc no* 
minati et clari. Qui Dodo y pro amore ac reverencia Ihesu 
Christi Domini nostri, tempore predicacionis magistri Olyveri 
scolastici Coloniensis, crdce signatus, trina vice mareper- 
transiens^ assumpto secum filio predicte sororis Thitardo^ 



(1) Ethelgerus , bij Sibr. Leo : Jelgetms, 

(2) JEihelgerabure t bij Sibr. Leo: Jelgerahusen. 

(3) Kampenggabure : Sibr. Leo , (afschrift van GabbemaJ leest : 
Camminghaburen : dit ^ou Buren op Ameland kunnen zijn. 



190 ViTA Iarici. 

ad ultimum in nomine Sancte Trinitatis in ultima sua 

V 

peregrinacione mortuus, felici fine transivit ad Dominnm. 
Nepos vero suus reversus, aliquamdiu in seculo commora- 
tus, tandem relictis seculi vanitatibus, habitum sancte 
religionis suscipiens , locum sne sepulture cum fratribus in 
Orto meruit habere. In religione veto positus , Ihesu Christi, 
cuius vestigia exquisiturus tot vicibus transivit ultra mare, 
ordine sacerdotali sascepto, sacramenta suis manibus meruit 
pertractare. — Huius Dodonis filii fuerunt Wibrandus et 
Kempo. Quorum Wibrandus a) per omnem terram Ostergo 
ex suis probatis virtutibus extitit nominatus. Qni, accepta 
uxore nobili matrona Saspurga de Hasoeba (1) ét predi- 
viti , mortuus est sine liberis ac sepultus claustro sororum 
in Nazareth (2) ordinis Gystertiensis b). Prater vero suus 
Kempo, desponsata sibi uxore privigna fratris Haxedi, 
adhuc iuvencula, genoit ex ea filios et filias, suorum 
bonorum heredes futuros. Horum duorum fratrum avun- 
culus extitit venerabilis Sidachns (3) , abbas Clari Campi ; 
soror vero Bava , priorissa sororum Gnadeawert (4) , quorum 
anime per misericordiam Dei requiescant in pace, amen. 

Prater itaque predictus Ethelgerus , ob virtutum , qui- 
bus a primeva etate floruerat , eminentiam notarius (5) 
simul et cappellanus abbatis domni Sibrandi firequencius 
existens, solacium illi non modicum in suis amministracio- 



a) MO. „Wmranduéi** 
h) HS. : „eyr§t»tiensi4.^* 

(1) Hasoeba f waar? Waarschijnlijk corrupt. — Bij Sibr. Leo 
staat HeWada, (Helbada was oudtijds een huis onder Temaard). 

(%) Nazareth onder Hallum , zie de aant. hierboven blz. 137. 

(3^ De eigennaam Sidachus , die ook voorkomt op den gra&teen 
te Rinsumageest, is een gelatinizeerde vorm van Syds of Sytse; zie Dr. 
L. J. F. Janssen ; in: de Vr^e Fries XI, blz. 269. 

(4) Kan het praemenstratenser nonnenkloos|;er Weert onder Mets- 
lawier bedoeld zijn? 
(5^ Schrijver , kanselier ; zie bij Ducange het art. notarii abbatum» 
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t 

nibüs faciebat. Qui eciam ab ipso abbate biennio ante 
suum decessum missus fuerat in Franciamad ecclesiam 
Cussiacensem ^ (1) excellentis in ordine dignitatis. Cuius 
ecclesie tune temporis abbas extitit bone memorie Conra- 
dus^ quondam Premonstratensis ecclesie abbas. Hic qui- 
dam antecessor fuerat abbatis Wiihelmi Anglici, cuius 
mentio supra habita est Capitulo : „Huius temporibus^' (2) ; 
absolutus ab ordinis visitatoribus ^ auctoritate domni pape 
Oregorii ad ecclesiam memoratam visitandam transmissis , 
post ad ecclesiam Cussiacensem electus. Iste abbas fra- 
trem memoratam^ scilicet Etlielgerum> ad se transmissum 
honeste recepit et detinuit, in omnibus eum fideliter pro- 
movendo. Et quia non tantum capacis ingenü fuerat ^ sed 
et summe humilitatis ac obediencie iuvenis , summo stu- 
dio ipsum omnes ecclesie fratres amplectebantur et fove- 
bant. Quare factum est ut, in brevi temporis spacio in 
hiis pro quibus venerat addiscendis sufficienter instructus, 
cum abbatibus , qui illo in anno capitulum adiverant , a ) 
rediret ab abbate proprio revocatus. Hunc itaque maior 
et sanior pars capituli, (que electio tune temporis cano- 
nica dicebatur, eo quod esset omni excepcione maior) sibi 
creari summo studio postulabat in abbatem ac pastorem ; 
quibusdam forte, qui priorem sapra tactum Capitulo ,,Haius 
itaque'^ (3) affectabaht, contradicentibus et frivolam dya- 
conii (4) pretendentibus excepcionem. Quam, licet forte 
illam parl^em instinctu alicuius persoae sibi familiaris ab- 
bas lohannes (5) foveret, acceptare non presumeng-, (re- 



(1) Cuissy , eene der vier voornaamste abdijen van de orde: zie 
Miraeus, Ord. Praenj. Chr. , p. 11. 

(2) Cap. 6. 

(3) Cap, 25. — De pior Thitardus wordt dus bedoeld. 

(4^ Hun bezwaar rustte hierop , dat Ethelger geen hoogeren cleri- 
calen rang dan dien van diaconus had bereikt , — nog geen sacerdos was. 
(5) De abt van Marienweerd, zie Cap. 27. 
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ligiosus quippe fuerat)^ de consilio coabbatum , qui pr^- 
sentes foerant^ maioris et sanioris partis eleccio estappio- 
bata et confirmata. Cantato igitur Te Deum^ ut mpris 
est, et recepta tam canonicorum quam conversorum obe- 
dientia^ ad sorores in Bethlebem itum est^ ut et ipse 
secundum morem pristinum per obediencie recognicionem 
abbatem Ethelgerum adhyc dyaconem (1) in patrem reci- 
perent ac pastorem. 



Quod abbas Ethelgerus sacri sacerdocii ordinem ah alieno 

episcopo susceptufri: exequi noluerit^ donec a proprio 

super hoc dispensadonem promeruisset. Cap. XXX. 

Hiis itaque rite peractis , quia tempus paschale instabat^ 
in cuius sacre solempnitatis vigilia quandoque consueverunt 
a quibusdam episcopis ordines celebrari^ dispositis rebus 
necessariis et ordinatis que fuerstt ordinanda , pater Ethel- 
gerus pro ordine saeerdotali recipiendo in incertum ad 
orientales 'Christi sacerdotes iter arripere decrevit, as- 
sumpto secum &atre Ulbrando^ item ordine dyacono> 
tune temporis cellerario^ cum aliis quos suus predecessor 
cappellanos habere cpnsue^erat. Pertransiensque Monaste- 
riensem ac Osnaburgensem episcopos^ ad Mindensem (2) cepit 
itineris sui cursum inflectere. Quo perveniens honorifice 
ab eo soscipitur^ cognitóque pro quo venerat^ omnem se 
operam adhibiturum poUicetur^ quatinus sua voluntas ef- 
fectui mancipetur salutari. Sed quia propter temporis bre- 
yitatem soi episeopi^ videlicet domni Traiectensis^ dimisso- 
rias babere non poterat^ in Sabbato Saneto (3) ipsi or- 
dine saeerdotali cum solempnitate concesso^ exeqaucionem 
officii non concessit , donec a suo episcopo dispensacionem 



(1 ) / De vorm diacon en dUusonis komt meermalen in midd.-lat. voor. 

(2) Waarom naar Minden? Men vergelijke vooral £mo, p. 6. 
(3> Zaterdags vóór Paschen. 
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super recepcióne obtinuisset^ legitime ut videbatur non' 
obtenta. — O, Dei sacerdotem venerandum , in ovem 
alterius pastoris sui pastoralis baculi iura extendere non 
cupientem! — o dyaeonem, ielectum tarnen in abbatem^ 
forte non minus caute ambulantem^ quatinus pastu- 
ram ab alieno pastore postulatam sic reciperet^ ne pro 
hoc suo pastori aliquid preiudicium generaret ! Frater 
siquiden^ comitis Hollandie Florencii^ de quo supra tacr 
tam est Capitulo „Temporibus illis^* (1) , Otto videli- 
cet, peir decennium electus existens ecclesie Traiecten- 
sis (2) , sacerdocü dignitatem nondum fuerat asse- 
quutus^ licet ad providenciam tam spiritualium quam 
temporalium a domno Coloniense fuisset auctorizatas. Se- 
cundum desiderium itaque cordis sui exauditus^ receptis 
litteris testimonialibus ad domnum Traiectensem , cum 
benedictione pontificali recedit letus et alacer^ quia voto^ 
pro quo exierat ^ gratia Christi amminiculante potitus sit. 
Eodem quoque tempore ad domnum Traiectensem itinere 
arrepto^ prospero veniens saccessu^ ab eodem qnoqne ho- 
norifice susceptus^ dispensacione obtenta^ cum gaudio re- 
vertitur ad propria: 



N 



Qualiter aui quando abbas Ethelgems suas primicias ' 

cekbraverit. Cap. XXXI. 

Nee mora^ auditur in terris^ abbatem Ethelgenmi ordi- 



{!) Cap. 15. 

{2) De bedoeling kan niet zijn , dat het op dit tijdstip (1240) reedg 
tien jaren had geduurd , dat Otto van Holland nog geen anderen titel 
droeg dan electus; want eerst in 1235 was zijn voorganger gestorven. 

De schrijver wil blijkbaar zeggen: dat Otto gedurende 10 volle jaren 
elect is gebleven. En dat is volkomen juist. In zijn brieven tot 1245 
noemde Otto zich „elect van Utrecht;'' zie de plaatsen bij MoU, Kerkg. 
V. Ned. II, 1 , 114. — Verg. mijne Inleiding hiervóór* 
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ne sacerdotali suscepto reverstun; alter alteri iam notam 
nunciat tamqaam ignotum; de diversis partibus terre ve- 
uitar ad claustrum; de celebracione prime misse inquiri- 
tor; festivitas Beati Johannis Ewangeliste ante Portam 
Latinam (1) indicitur ; fit predicta die concursus populorum 
cognatorum^ affinium et notorum^ qui omnes quasi eer- 
tatim confluentes prime consecracionis sue simut et bene- 
dictionis participes fieri summopere affectabant. Matrone 
eciam nobiles^ tam ab oriente quam occidente ad predic- 
tam festam conglobate^ anulos aureos^ armillas^ inaures 
et monUia, quevis pro suarum rerum faeultatibas^ mente 
libera ae devota oflferentes , aflEectum , quem erga ipsius 
personam in divino officio habebant^ exterioribus hiis signis 
studiose ostendebant. Missa dicta^ benedictione recepta^ 
ad domum bospitum itum est^ in qua multitudini ciua 
magno^ ut decait^ apparata ab officiaiibus in habundaneia 
ferculorum et potuum sufficienter ministratum est. Sic- 
que ad vesperum cum gaudio et leticia quivis itinere ar- 
repto reversus est ad propria. 



De felici obitu pii patris laricfii simul et eitis sepuliuray 
et quod spiritu prophecie claruerit, Cap, XXXII. 

Processu temporis eodem anno quondam abbas laricus^ 
cuius curam animo vigilanti suus saccessor a) habebat^ 
spirituales eidem ministros cum honesta procuracione assig- 
nando^ iam diutina lacessitus infirmitate^ viribus corporis^ 
quas tamen iamdudam permodicas babuerat^ circa festum 
Sancti lohannis Baptiste (2) cepit repente destitui. Quare^ 
resölucionis sibi tempus imminere aliquibus certis indicüs 

fl) HS. j^sueeaor." 

(1) 6 Moi. 

(2) 24 Juni. 
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forte perpendens^ armis sacramentalibus contra spiritüales 
nequicias sese per. fratrum ministeria muniri postulavit. 
Confessione igitur facta, unctionem extremam cum via- 
tico vivifici corporis Christi percipiens , cum devo- 
cione multa orationea ut poterat ruminabat, ministris a) 
hinc inde assidentibus et exitum rei expectautibus. Circa 
mediam veto noctem predicte festivitatis aliquo ministro- 
rum accersito et requirenti:- „Qoomodo habetis?'^ ait : 
„Yadens extra infirmitorium^ considera diligeuter aeris 
,^qualitatem ^ an nubilus sit an lucidus^ spissusque an te- 
„nuis^ et renuncia/' Quo eante et ut imperatum fuerat 
considerante^ reversus ait: „Aer tenuis est et lucidus.'^ — 
„Vade/* ait, „adhuc et vide, qua parte firmamenti flat 
„ventus/' Beversus ait: „Ab austro/' Dixitque: „Sic 
„se habentibus hiis signis ut nunc dicitis , non moriar. 
„Si autem mutacio facta faerit hac die , scias me huic se- 
„culo subducendum.'' Sic fatus iterum oracionibus inde- 
fessis spiritum suum Domino commendabat. Secundum 
Verbum itaque patris circa sextam ipsius diei horam mu- 
tacione quadam aeris facta, circumstante fratrum caterva, 
qui pro honore festi avidius ipso die convenerant, et oran- 
tibus, diem clausit extremum, longevi laboris, quo in vi- 
nea Domini desudavit ,* sive inter fratres frater, sive inter 
filios pater, mercedem denarii recepturus. Sepultusque est 
die postera prope ostium ecclesie in conventu, ubi ordinis 
transgressores penitentiam agentes prosterni quondam con- 
sueverant coram transeuntibus, horissibiassignatis; supple: 
ante gradus presbiterii. Sic enim quoad viveret expetie- 
rat, quatinus sibi a fratribus, qui cum devocione intrare 
ac exire b) ecclesiam frequericius debebant, ipsius tumbam 
contemplantibus , per oracionem elemosinariam subvenire- 
tur. Spiritus itaque suus tantö limpidius nunc sanctam 

•) HS. ^tnstros " 
») HS, „#«>#.»» 
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Syon Iherusalem beatam in supercetesti r^one in Domino 
gaudentem leticia inenairrabili et glorificata^ laudibus divi- 
nis incessanter vacantem^ salutans contemplatur^ quanto 
minus nube mortalitatis obtegitur. Qui in came positus^ 
qnasi sub gravi tegmine ^ per speculum in enigmate ^ Spiritu 
Sancto ducente^ ipsam salutaverat in complemento sui 
opens super Canticorum Cantica , hiis verbis : „Salve , 
,,sancta Syon^ cuias fundamenta in montibus sanctis. Salve, 
„beata Iherusalem^ caius montes in circuitu eius^ qui exol- 
„taverant ut arietes ; ibi enim exultabunt saneti in gloria. 
„Super hos montes aromatum trahe me post te^ transfer me 
y,ad te ^ Ta qai sponsus es anime mee et dilectus anime 
„mee per omnia benedictas in seculorum secula. Amen/' 

EXPLICIT VITA PATRIS lARICHI. 



INCIPIT VITA ABBATIS ETHELGERI. 

Qimlitei' abbas Ethelgerus pervigilem sibi commissorum 

curam egerit. CaIp. XXXIII. 

Pater itaque Ethelgerus^ sibi cernens impositam tatb 
interiorum quam exterioram providenciam , licet propter 
sui dyocesani insufficienciam (1) curam nondum recepisset 
pastoralem^ cepit tamen animo volvere, qualiter ecclesia 
sibi eommissa tam in temporalibus quam in, spiritualibus 
Deo beneplacitum susciperet incrementum. Ofïicinas ergo 
circuiens cum officialibus quos in officiis invenit , grangias- 
que visitans , ad consilium suum accito magistro Thammone^ 
de quo sapra Capitulo : „Pater itaque*' (2) , in eis que 
fuerant reformanda reformavit,- que vero in bono statu 



(1) Zie hierboven, blz. 193. 

(2^ De schrijver vergist zich. Het hst. „pater itaque'' is Cap. 26, 
waarin van Thammo geen spraak is ; hij heeft Cap. 23 bedoeld. 



<] 
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invenit , in eodem permisit (1) ^ mandans et hiis et illis , 
quatinus rerum gerendarum cnram haberent sollicitam et 
efficacem. 



Quare ad curiam Ramanam Magister Tkammo 
iransmissus rit, Cap. XXXIV. 

Interim vero sic dispositis exterioribus ^ curam quoque 
agens interiorum^ predictum Magistrum Thammonem ad 
curiam Bomanam duxit transmittendum pro quibusdam 
dispensacionibus obtinendia simulque et pro aliquibus nego- 
ciis^ ad honestatem Dei ac ecclesie spectantibus , promo- 
vendis. Qae suscipiens predictus cum expensa honesta 
et tribas eqmtataris emittitur. Exiensque cum abbatis 
benediccione ^ fratrum oracionibus communitus omnem se 
diligenciam in hiis exequendis adhibiturum pollicetur. 
Transiensque montes et colles^ 'vias quoque asperas et 
planas^ estum forte sustinens et frigus^ loca eciam 
nemorosa et ideo tenebrosa^ latronum insidüs plena^ tan- 
dem post multos agones et labores optatam pervenit ad 
Urbem. Ubi a domni pape penitentiariis^ qui tune fuerat 
Gregorius Nonus (2) ^ sine magna diffici^tate dispensacio- 
nibus obtentis y cum de negocüs coram ipsis et quibusdam 
cardinalibus tmctatum habere cepisset^ aliis sencientibus 
sic , aliis (ut in huiusmodi fieri consuevit) non sic y ip se^ 
heu dictum! senciendum duxit com illis ^ qvii non sic. Et 
ita eciam intaétis coram Sammo Fontifice negocüs, coram 
quo ventilari debebant et a quo — vel pro vel contra — 
sentenciari: quasi fugitivus velocius debito ab Urbe reces- 
sit, prosperoque cursu domum est reversus, quasi bene 



(1) Permisit, d. i. „hij liet." 

(2^ Dit sluit met mijne rekening (zie Inleiding)» maar niet met die 
in MQ. t volgens welke wij hier in 't jaar 1242 zouden moeten zijn. 
Gregorius IX toch stierf 21 Aug. 1241, 
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egisset. Excipitur ab abbate et fratribus cum gandio^ 
que gesta erant in via eundo et redeundo^ narratj dis- 
pèQsacioiies secundum suum beDeplacitum voluntatis obten- 
tas nunciat; negocia omnia sibi commissa promota testa- 
tur. Letantur omnes hoc aodientes^ laudibus illumextol- 
lunt ad sydera^ in quibus audiendis facietenus forte satis 
ioeundabatur^ in archano pectoris sui^ in quo acta et non 
acta latebant abscondita^ forte non ita. Sed hec de hiis 
vice hac dicta sufficiant. 



De comecradone abbatis Ethelgeri. Item eivemplum nO' 
tabile pro fugiendo vicio symonie. Cap. XXXV. 

Eodem anno abbas Ethelgerus^ vadens ad Capitulum 
Generale professionem facturus^ obvium habuit quemdam 
episcopum^ Bonifacium nomine^ utiquereligiosum acDeum 
tLmentem, qui per episcopatt^m Traiectensem vices gere- 
bat in spiritualibus ecclesie Traiectensis. A quocumcon-- 
secracionis sibi graciam conferri postulasset ], occasionaliter 
ipsum — nescio qua de causa — de loco ad locum tra- 
hens et sic de die in diem difFerens^ tandem^ cum cogno- 
visset ipsum ad Capitulum iturum^ usque ad reditum 
ipsius a Capitulo benedictionem differendam decrevit. In 
reditu vero^ itinere illo — propter aeris ineqoalitatem simul 
ac Reni fluminis superexcellentem habundanciam — sibi 
minime competentie per viam aliam reversus est inregio- 
nem suam. Quare post breve temporis intervallum^ as- 
sumpto secum Magistro Thammone memorato cum aliis 
capellanis sibi necessariis^ navigio descendens Traiectum 
versus, predictum episcopum ibidem invenit. Dieqaecon- 
secracioni prefixo, que ut estimo Dominica habebatur, 
episcopus prandium suum preparari constitait apud fratres 
Predicatores, cum quibus eciam consueverat frequenter 
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hospitari. Quod audiens abbas^ cum suis illuc visque 
iens, pro familiaritate quam ad fratres habebat^ episcopo 
ignorante^ in sua expensa omnia ad refectionem ea die 
necessaria preparari copiose coustituit. Inter prandendum. 
vero abbatissa sive priorissa sororum de Aldwic (1) pro 
familiaritate^ quam domnus Sibrandus abbas Orti quondam 
ad ecclesiam predictam. Cluniacensis {2>) ordinis habuerat^ 
abbati Ethelgero tortam panis piperatam ac mellitam^ 
quam forte ad huiasmodi ministerium fecerat preparari^ 
per suum nuncium honeste procuravit apportari. Quam 
abbas ut vidit^ episcopo primitas deferendam ministro ut 
potuit innuit ac exhibendam. Hoc notato episcopus^ ne 
alicui symonie posset argui nota vel aduri in£Eunia^ ipsam 
primitus omnino recusans immo reiciens , tandem vix mul- 
torum precibus exoratus^ aliquamdiu coram se iacere per- 
misit^ perqne ministrorum manus distribuendam^ nil dé 
ea gustans^ reliquit. 

Attendant igitur^ attendant hoc tam prelati quam 
subditi miserrimorum tempor um nostrorum^ in quos, ut 
ait iq)Ostolus^ certissime devenerunt fines seculorum^ que 
et alio loco periculosa testatur futura. Attendant inquam 
religiosum Bonifacium episcopum^ in temporalibus paupe- 
rem, in spiritualibus divitem, gyeziticam (8) ac simoni- 
acam pravitatem sic ab animo suo ac consciencia, — ne 
scrupulus aliquis generaretur , unde degener efficeretur — 
extirpantem, ut nee buccellam panis de pane, apportato 
abbati cui benedictionem contulerat, exbibito sibi, voluis- . 
set degustare, ne gustus a) inferret anime mortem sem- 
piternam. Attendant inquam prelati, pro temporalibus 



af HS< gustum» 

(1) Oudwijk bij Utrecht. 

(2) Zie de aant. (3) bij blz. 185 hierboven. 

(3) Zie 2 Kon. 5 , vs. 20—27, 
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«piritualia sine cessatione venundaiites cum Gyezi. At- 
tendant subditi^ sine intermissione spiritualia temporalibus 
comparantes cum Sjmone , ne cum predictis eternum mer- 
cari contingat interitum^ ubi secundum Ysaie vaticinium 
,9 vennis corrodens non morietur^ ubi ignis exnrens non 
extinguetur ,. ubi miserrime impiorum anime ^ semper penis 
attrite èt ad penas excipiendas iterum infeliciter reno- 
vate y transibunt ab aquis nivium ad calorem nimium /^ — 
ubi y secundum psabniste vocem , yyignis ^ sulphur et pro- 

, cellarum spiritus^^ non qnidem totum y sed heü „pars erit 
calicis eorum /' — ubi eciam , ut breviter concludam , 

'nullus honor sed sempiternus horror inhabitat. 

Finito itaque prandio^ abbas cum suis^ episcopo vale- 
dicens et firatribus^ eorum se commendans oracionibas^ 
licenciatas abcessit. 



Qualiter per Merkeraland b) a Traiecto ad propria re- 

versus sit Cap. XXXVI. 

Postera igitur die abeuntes de civitate navigio perve- 
nerunt in Markaland , qne est insala circumcincta ex omni 
parte non quidem salsis sed dulcibus aquis maris (1) , ex 
empcione abbatis Sibrandi , ut supra tactum est Capitulo : 
„Possessionibus ^^^ (2) attinens ecclesie Orti Sancte Marie. 
Ubi ingruente gelu per longi temporis sjpacium coactus 
est cnm suis permanere sociis^ Natalis Domini IhesU ibi- 
dem cum devocione peragens festivitatem. Quo transax^to, 
eodem gelu invalescente , subferratos equos conducens^ non 



a) HierboTen schreef eene andere hand: Mareklant, 

(1) Opmerking verdient deze aanteekening , waaruit blijkt dat ca. 
1240 het eiland Marken nog door zoet water omringd werd. Zie over 
de geschiedenis -der Zuiderzee, de Yerh. van Dr. Ottema in : de Vrije 
Fries IV , blz. 183 w. 

(2^ Cap. 5. 
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sine magno discrimine per mare strietias congelatum trans- 
iens , ad propria revertitur. 



Quomodo inter abbaciam Clari Campi et Orti Sancte 
_ Marie controversia suborta fuerït, Cap. XXXVII. 

Dum igitur in sua ecclesia cum dilectia fratribus suis 
in bona pace sedens abbas Ethelgerus gauderet in Domino^ 
lectionibus vacans^ oracionibus intendens, ecce bonorum 
inimicas^ pacis disturbator, disturbacionis amator, sue ac 
suorum invidens quieti> hoc inter ipsum ac religiosos al- 
terios ordinis in lucem proferre tam studiose qüam mali- 
ciose curavit^ qiu)d inter se et suos subditos excitare Beo 
prcrtegente non potuit. ^ . 

, Est namque cenobium sororum Nazareiticarum d) (1) 
ordinis Cysterciensis , attinens ecclesie de Claro Campo , 
ordinis prenominati^ situm inter abbaciam Orti Sancte 
Marie versus orientem et cenobium Bethlehemiticum (at- 
tinens abbacie de Orto Virginis Marie) versus occidentem^ 
loco non longe intermedio. Cuius cenobii tune temporis 
extitit abbas Sidachus^ vir utique in diebus suis nominatus 
ac clarus^ in negociis maxime secularibus non mediocriter 
'expertus, de quo supra Capitulo : „Erat tune temporis/' (2) 
Hic itaque conversum J) quemdam Geroldum nomine habe- 
bat suarum rerum (3) emptorem ac venditorem, quem in suo 



a) Op den rand schreef eene andere hand : ^y'Nunc vocaJtur 6«uauwert.'* 

i) 7kM staat boven den regel geschreTen ; is het SS. stond : y,onerotum ,** dat doorge- 



haald is. 



(1) Het klooster Genezareth; zie Oudh. v. Vriesl. I, blz. 400. 

(2) Cap. 29. 

(3) Kepere wordt door den Schrijver blijkbaar opgevat ak kooper 
„ (emptor ac venditor)." Zonder deze toelichting van den Schrijver zou 
men anders aan 't oude werkwoord keepen denken , en keeper ver- 
talen door: bewaarder, opzichter (vgl. Eng. keeper) ^- De benaming 

14 



t'w 
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ordine keperea) appellant. Habebat quoque abbas Ethel- 
gerus eiusdem officii con verbum, Vulbodum nomine, — 
non illum de quo supra Capitulo Sexto (1), immo aliuïn 
eiusdem nominis, natum de Swawerth (2) i), que esiyilla 
distans a claustro Nazareiticarum ad dimidiam^ ut reor^ 
leucam. — Inter quod claustrum et villam predictam 
versus austrum estiacens allodium quoddam Pecwerth (3) 
nomine , attinens ecclesie de Orto , in loeis graminosis 
situm^ pascendis pecoribus^ armentis boum et gregibus 
ovium ab ipsa natura c) , ut ita dixerim , aptatum. Inter 
que loca quasi adiacens est stagnum^ ab austro ad aqui- 
lonem protensum, quod vulgo "Widamere (4) appellatur^ 
piscibus ac volueribus pristinis temporibus forte habundans , 
et ideo tam piscacioni quam aucupacioni apte conveniens^ 
modernis autem temporibos fructuosas herbas licet suba- 
quosas cannate et arundinete germinans. Que loca tem- 
poris processu in pascua gregum et conculcacionem peco- 
rum proventura sperabantiu». Hec veluti quedam bracÜia 
a vicinioribus terris ex utraque parte fluniinis (5) extensa 
in magnam partem d) stagna protendebantur. Que videli- 
cet terre ex una parte ^ orientali scilicet^ spectabant ad 



a) Op dtii rand schreef eene andere hand : „keptre id €»t emptor.^* 

b) Op den rand „ Wanswert " eo met eene andere hand Sicacrt. 
e) HS. „fwte" (Of nafa ?) 

d) MG. „maffna paris.** 

„coepmeist6r" schijnt intusschen in «ommige kloosters niet onbekend 
te zijn geweest ; zie het charter bij Driessen , Mon. Gron. I , p. 24. : 
„ut yconomi eorum fnl. van de kloosterlingen van Aduard) liheram 
habeant facultatetn emendi et vendendi." 

(1) De Schrijver bedoelt Cap. 5. 

(2) Buurt ten Z.W. van het klooster. ^ 

(:i) Pecwerth. Sibr. Leo heeft hier, in de uitg. van Hugo: Pop- 
pavert j — in die van Matthaeus : Poppingawier ! 

(^4) Widamere, Wydemeer, later drooggemaakt : zie de kaart van 
Schotanus. 

(5J Jlummis , nl. de Ee. 
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gratgiam memoratam , — ex alia grangie , que habetur 
in Herum (1) , attinebant , parte scilicet occidentali , sine 
omni contradictione. Hac racione novalia illa stagnosa 
dicebat frater Ulbodus attinere ecclesie de Orto; frater 
vero Geroldus alia utebatar racione , dicens , quemdam vi- 
rum pristinorum temporum de Swawerth , qui Dies nomen 
liabebat , stagni tocias dominium suis in diebus habuisse et 
in ius sororum Nazareiticarum ^ pro sua ac suorum paren- 
tum memoria , libere et absolute sine omni contradictione 
transfudisse. 

Hiis et huiusmodi pluribus racionibus aliis sepe alter- 

cantibus , quorum quilib^t pro suo iure subtiliter allegare 

curabat^ ad abbatem Sidachum ex parte sui conversi ques- 

tio devolvitur. Interim autem abbas Ethelgerus sorores 

suas carnales^ quas tres numero nabebat in Nazareth^ 

venit visitare , abbate Sidacho ibidem existente. Qui cum 

recedere festinaret , ad se abbas predictus , honeste sed 

tameh^ ut post patuit^ dolose^ invitans^ hiis forte allo- 

quutu9 est verbis : „Inter ordinem vestrum et nostrum , 

^,o abba^ a diebus antiquis pacis et societatis vinculum^ 

„fraternitatis et charitatis nexus ordinatus est et conscrip- 

y,tus , nee opus est aut necesse , nostris temporibus per 

,,nos aut nostros — propter locörum vicinitatem et Domini 

„cui famulamur^ licet habitu diverso, idemptitatem — ali- 

„quatenus dissolvi aut dissolvendo infirmari/^ Cui alter 

abbas forte sic respondit : y,Pro mea parte quicquid a 

,,patribus attemptatum est^ ratum erit^ ac firmum et in- 

„convulsum permanebit." Et alter : „Sant ," ait , „predia 

j,quedam non multum valencia^ quia subaquosa^ de quibus 

„incertüm est^ cum sint tam nostris quam vestris termi- 

„nis vicina ^ in cuius partes per divisiones cedant. Vellem 

„igitur, si sic placeret per vos, qui abbatis et domini d© 



(1| Kan Hijum de bedoelde plaats geweest sija? 



k« 
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„Orto geritis officium^ ea vestris sororibus et personis in 
yyhoc loco Deo fiamulantibus in omnibus nostris resignari : 
„et ego vobis et ecclesie vestre in loco vobis magis com- 
„petenti equa lance respouderem/' — „Quantum in me 
„est, placet/' ait, „attamen sciatis^ me liuiusmodi com- 
„mutaciones sive vendiciones sine meis officiaUbus nee, &- 
„cere veile nee posse/' Primam igitur huius locucionis 
partem abbas Sidachus acceptans tamquam sue peticionis 
afSrmativam^ reliqaam tamquam sibi contrariam audire 
forte dissimilavit qaasi negativam. Mittuntur itaque die 
postera servi ad predictorum locorum channata (I) et arun- 
dineta snccidenda^ officialibos de Orto irrequisitis ; que 
[a] conversis et servis loei predicti implaustrata ad grangias 
eorum, aliis irrequisitis, deducuntur. Et ex utraque parte 
de iniuria illata fit clamor; ad cetum conventumque lai- 
corum causa deducitur; a communi vulgo libenter auditur. 



Qaaliter utriusque ecclesie advocati causam deciderint, - 

Cap. XXXVIII. 

Audiunt causam advocati (2) utriusque ecclesie ad ipsos 
non deductam, audiunt amici utriusque abbatis nee ad 
ipsos delatam. Sese pro composicione interponunt; ne a 
vulgo plus audiatur , elaborant. Abbates ut discensionis a) 
materiam compromittant, hortantur > compromittere nblentes 
verbis nunc dulcioribus nunc asperioribus invehuntur ; qui- 
bus tdndem cedendum fore coniunctim diffinitum est. 
Horum autem, qui se magis interposuerunt, communium 
abbatum amicorum nomina sunt hec: Thitardus Ethel- 



ë) Sic. 

(1^ channata voor: canneta. 

^2) Over de advokaten der kerken en kloosters , zie Moll . a. w. 
I , bli. 302 , V, 
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gera a) et suus frater Wibrandus^ qui firatres camales 
fuerant abbatis Ethelgeri, tres sorores — ut dictumest: — 
habentes in claustro Nazareth ; Wibrandus Kempinga et 
suus frater Kempo, filii sororis abbatis Sidachi, quorum 
pater Dodo Kempinga avuncalus extitit abbatis Ethelgeri; 
item Wibrandus de Hontummahusam (1)^ gener abbatis 
Sidachi^ filiam sororis ipsius habens coniugio^ qoi eciam 
filius faerat matertere abbatis Ethelgeri ; item Hessellus de 
eiusdem villa ^ filius amite abbatis Ethelgeri ^ utriusque 
ecclesie advocatus; item Ethelinus de Lakum (2)^ utrius- ' 
que ecclesie advocatus^ filiam tamen habens in 'claustro 
Nazareth., 

Hii/ numero septem^ causam in ipsos legittime compro- 
missam diligencius investigantes^ intelligentes et exami- 
nantes, nunc dissol ventes^ nunc retorquentes^ tandem 
duxerunt taliter decidendam^ ipsam decisionem abbati Ethel- 
gero per Hessellum cognatum , qui^ maturior videbatur , 
transmittentes , in qua opcio dabatur, eligere unum e 
duobus ; quod placuisset: videlicet quod aut personaliter 
per se iuram^nto b) firmaret cum octo de suis canonicis (3)^ 
quos abbas Sidachus degisset^ sic per se causam in abbatem 
predictum non refusam^ quum c) potuissèt merito sine omni 
consciencie scrupulo infirmari; — vel quod abbas Sidachus 
proprio iuramento firmaret cum octo de suis monachis, 
quos abbas Ethelgerus elegisset, sic causam in se simpli- 
citer transfusam, quod merito refelli non debaisset. 

Hiis auditis abbas cum suis paululum deliberans^ ani- 
mum iuramentis non quidem dandis sed audiendis appo- 



a) BS. ^«th^a:* 
h) HS, f^iuraiMfUa.** 
e) HS* mpM,' 

(1) Hantumhuizen (Westdongeradeel). 

(2) Lekkum (LeeuwarderadeelJ. 

(3) Zie de aaat (1) bij bUds. 12« 
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8uit^ abbatem Sidachum huiusraodi iuramenta nullatenufl 
prestiturum; eligens ac denominans octo de monachis, 
quos presumpsit fore melioris ac sanioris consciencie. Que 
cum delata fuissent ad abbatem Sidachum, sese libera 
mente quicquid ab ipsis edicebatur asseruit affirmaturam 
pro honore ac reverencia domni abbatis de Orto et sui 
conventus; huiusmodi dulciloquio animum abbatis delinire 
studens^ qoatinus in taxandis ac audiendis iuramentis sese 
sibi ac suis placaciorem a) efficeret ac propicium inveuiret. 
Sed longe aiiter eveuit. Nam' die condicta amicis com- 
munibus loco condicto convenientibus ^ abbas uterque cum. 
suis affuit et, brevi facta interlocutoria, abbas Sidachus 
quod exigebatur liberaliter exhibuit, cuius tamen monachi 
nolentes stabant ac tremeutes, quid animi ipsis esset, hiis 
signis evidencius forte ostendentes. 



Qualiier condictttm pro causa iuramentum abbas Sidachus ^ 

prestiterit. Cap. XXXIX. 

Contigit interea abbatem Yallis Sancte Marie Sigebodum, 
de quo supra Capitulo: ,,Admittitur itaque'^ (1), circa 
locum predictum iter facere. Et videns patrem abbatem (2) 
cum suis ibidem adesse, descendens deequo, venit salutare 
eum, interrogans quid in loco ageretur. Cognitoque abbas 
Ethelgerus eidem abbati tractatum cause quoad diem illam 
commisit. Conveniunt itaque partes; abbatem Sigebodum 
abbas Sidachus salutat et ad cfaustrum suarum sororum , 
quod vicinius fuerat, ipsum ad noctem invitans, suum 
devocius exhibet ministerium. Quo ab ipso resalutato, 



«) MG. „f^aaunonem." 

(1) Cap. 27. 

(2) „Hij zag zynen vader-abt^*: immers de abdij Yallis S. Mariae 
(lidlum) was dochter Tan Mariengaarde, 
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primitus ad composicionem faciendam questdonis^ mote 
intèr ipsum et abbatem de Orto^ eunctis qai aderant 
audientibus eumdem hortatur^ dicens iuramentis aut raro 
ant numquam deesse peccatam, laeobo 'apostolo attes- 
tante y qui aft : „Sit sermo vester : est est y non non ; 
quod hiis amplius est^ a maló est.'' Respondit: „Non 
„est opus^ eausam iam decisam iterum in questiones 
„vertere/' Et alter: „Decisam," ait, „eausam adbuc 
„non perpendo; verendum enim erit, ne inipsadecisione, 
„ut nunc presto est^ cuiusvis anima d) letaliter inci- 
„dat." — „Presto sum/' ait, „edictis satisfacere. Mo- 
„nachos denominatos ad satisfaciendum niécum adduxi; Ad 
„finem precor eausam deduci," Et alter: „i3i sic/' ait, 
„necesse est fieri , dicatis : Protestor coram Deo et sanctie 
„eius y in ordine et habitu m'eo y eausam controversie y que 
„vertitur ad presens inter officiales meos et abbatis de 
„Orto, sic ab ipso abbate in me refusam, sine^ omni 
„excepcione , quod merito refelli non d'ebeat. Sic me Deus 
„salvet et sancta ewangelia y Amen.'' Hoc iuramento sic 
taxato , assunt et monacbi , contravenire suo abbati forte 
non ausi, quilibet specialiter sibi petens de iuramento 
indulgeri. lurant ergo sic: „Protestamur coram Deo et 
„sanctis eius, in ordine et habitu nostro, abbatein nos-. 
„trum nos firmiter credere verum in hac causa dixisse, 
„et non falsum. Sic nos , etcetera." Uni tantum ex ipsis , 
qui abbas fuerat in Oliva (1) , domno laricho Menigga y 
ob reverenciam officii qaondam habiti, et pro familiaritate 
speciali 6) , quam ad ipsum et ad suos ha1)ebat abbas 
Ethelgerus , daxit de iuramento penitus indulgendum. 



a) HS. manxnum** 

(1) Een belangrijk cistercienser klooster nabij Dantzig: zie Win- 
ter, die Cistercienser des nordöstl. Deutschl. - (Gotha 1871) I, S. 136, 
II , S. 256. 
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Qtialem pro novalibus comnmtacumem abbas Ethelgerus 

receperU. Cap. XL. 

,yHac/' inquit abbas Sigebodus, ,.cause parte utrumque 
,,decisa^ secundam vestram peticionem : secundam quoque 
,,partem nunc nos petimus ad finem deduci/^ — „Que est V' 
ait ille. „Pro hiis /^ inquit , „novalibus abbas Ethelgenis 
„in loco sibi magis competenti petit ecclesie sue secundum 
„vestram sponsionem equa lance responden/' Et alter : 
„Licet/' ait^ ^P^^s debito gravati simus iuramentorum 
,^exactione^ quia tarnen consciencia nostra nos non gravat 
„ex ipsorum solueionê^ pro amicicia et pace deinceps obti- 
„nenda inter ordines et loca ', deeem usualis monete libras 
„pro eis oflfero , eertum dans pro incerto ; insuper predium^ 
„quod habemus prope claustrum Orti Sancte Marie, quod 
„novo fossato cingitur, libera meute ia manibus abbatis 
„refundo/^ — Cui alter deliberatus sic respondit : „Quamvis 
„hec vestra exhibicio sive commutacio argui piOssit non 
„minime, eo quod non valeat pro multa parte novalibus 
„predictis respondere : pro pace tarnen obtinenda , quam 
„exigitis^ et ne scandalum generetur secularibus ex con- 
„certacione religiosorum , qui forma gregis (1) merito esse 
„decernuntur secundum dictum apostolicum, abbas Ethel- 
„gerus «cclesie sue et sibi satisfactum in huiusmodi 
„decernit/' 

Sic sedata controversia presenti ac pace firmata^ quili- 
bet Deo gratias agens reversus est ad propria. 



QTiod imperatorem ab omni honore papa deposuerti, 

Cap. XLI. 

Circa tempus idem Gregörio Nono adhuc existente pre- 



(1; Zie 1 Petrus 5 , vs. a 
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sule sedis apostolice y Frethericus Romanorum imperator ^ 
Iherusalem et Sicilië a) rex ^ a predicto pontifice semel 
secundo ac tercio commonitus y — cum ab heresi y quam 
male ut dicebatur h) y declinare non vellet , nee tnonitis 
ecclesiasticis parere — de eommoni consilio tam cardinalium 
quam plurimorum episcoporum excommunicatus et anathe- 
mizatus (1) y ad ultimum ab omni honore y et habito et 
habendo y cum omni sua posteritate deponitur. Quam de- 
posicionem idem y qaoad viveret y minime curavit. 



Apostolice sedis legatum abbas Eihelgerus suscepit y de- 
tinuit ac in pace dimisit. Caf. XLXI. 

Eodem quoque tempore Wilhelmus quoadam Fremonstra- 
tensis abbas ^ de quo supra Capitulo: „Huius tempori* 
bus'' (2), ab Ilrbe missus est ab eodem pontifice, lega- 
cionis officio fungi per Daciam (3). Quem, cum per Fre- 



a) HS. tyScUiei*.** 

b) Hitr schynt iets uitgeTallen, by?. ^/tmpUcithatwr** /M6-) 

(1) Maart 1239. 

(^2) Cap. 6. — Volgens Sibr. Leo zou 't niet "Wilhelmus geweest 
zijn , maar de (hierbovei» blz. 191 genoemde) Gonradus, voorheen abt 
van Prémontré en van Cuissy; „Abbas Coissiacensis Gonradus, cuius 
supra ineminimus , a sede apostolica missus ad Valdemarum Daniae 
regem , ipsi imperii iura offert." 

yli) Dacia , d. i. Denemarken. In MG. werd hier aangeteekend : 
„Hoc anno 1239 contigisse videtur." Vruchteloos heb ik, zoowel el- 
ders als bij de Deensche schrijvers , die onder mijn bereik war^^n , ge- 
zocht naar eenig bericht omtrent deze zending van een praemonstra- 
tenser kanunnik naar Denemarken.' Moeten wij hier gissen^ dan komt 
het mij vrij wat -waarschijnlijker voor, dat Wilhelmus Paschen 1240 
op zijn Denemarker reis te Mariengaarde vertoefde. In een brief toch 
van - Albertus Bohemus aan paus Gregorius , geschreven den 5en Sep- 
tember 1240, fte vinden bij Huillard-BrehoUes, Hist. diplom. Frederici 
Secundi (Parisiis 1869; Tom. V, p. 1031—1035] komt deze mede- 
deeling voor : „Cacterum , pater Sancte , scire cupio Sanetitatem Ves- 
tram (ita tamen , pie pater , ut sepultum maneat in aetemum^ , quod 
electip regis in Alamannia rctardatur, quia iunior rex Daciae a pro- 
posito omnino recessit,^ patre suo dissuadcnte," enz. Van een ^^n 

15 



\ 
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siam racione legacionis iniuncte transire contingeret^ abbas 
Ethelgerus iu Sabbato Sancto honorifice snscepit et deten- 
turn per aliquot dies ac recreatum per aliquam viam de- 
ducens, in pace dimisit. Qui tempore recreacionis, fratrum 
devocione conspecta, benedicebat Dominum, dicens se pro 
magno munere habere, quod a Deo sibi fuerit concessum, 
in Orto Beate Marie sui ordinis Dominice Resurrectionis 
solempnitate missam celebrare. — Idem, requisitus de statu 
curie et de causa legacionis, dicebat que supra Capitolo 
proximo; se quoque missum filio Waldemari regis coronam 
regalem. exhibere regis, regali dignitate privati. Quam 
predictus forte recipere veritus est ob permaximam poten- 
ciam, divicias et sapienciam — qua tamen non bene,immo 
male usus est — eius qui regnum possidebat. Quam ta- 
rnen , ad instanciam clavium ecclesiasticarum , recepit vir 
Deo devotus, Heinrichus Turingie landgravius, qui non 
multo post, a predicto Fretherico, sibi exènia (1) plurima 
frequencius tamquara suo amico transmittente, per tunicam et 
balteum , mirabili artificio compositis et ab eodem transmissis, 
ut dicebatur interfectus, interiit(2). Conradus vèro, filins 
Fretherici, matre filia ducis Swevie natus(3), regni Al- 
mannici pro patre intherim gübernacula possidebat. 



Lusores illimt potentesque deiecit Deus. Cap. XLIII. 
Florencius quoque comes HoUandie , de quo supra (4) Ca- 



der paüslijke partij om den deenschen prins Abel tot die waardigheid 
te doen verheiFen, wordt, naar 't schijnt , Ae^ eerst melding gemaakt in 
een brief van einde Juni 1239 , bij Huillard-Breholles , 1. c. , p 345. 

(1) exenia voor xenia. 

(2) Men toetse dit vertelsel aan de berichten , verzameld bij Schirr- 
macher , Friderich der Zweite (Gött. 1865^ IV , S. 434 , 435. 

(3^ De moeder van Koenraad was Isabelle van Brienne ; zie Huil- 
lard-Breholles , a. w. Introd. p. CCV. 
(4^ Cap. 15. ^ 
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pitulo : „Temporibus illis^^ milicie ludos freqnencius exer- 
cens, in torneamentis circa fines Prancorum excrcendis 
quam plurimum gaudebat. In quibus eciam quandoqne 
victor existens, laudibus pojpulorum sese — supra id forte,. 
qnod fuerat -^ extoUi gratulabatur. Sed hec sentencia fi- 
nem . cicius tristeni accepit. Naai idem , dum Indere festi- 
naret ut ludere consueverat, aliquo tempore illusus,immo 
illisus, ab équo deiectns, suis eum iuvare non valentibus, 
conculcatus et contritus^ flebilem mortis statenciam acce- 
pit (1). Et hunc quidem dum ecclesia tamquam sentpn- 

I 

cialiter a) excommunicatum ad sepulturam non reciperet (ii), 
a suis in quodam nemore (3) — in memoriam sui nominis 
monumento erectó — sepelitur , duos filios quos ex filia ducis 
Brabancie genuerat relinquens> Wilhelmum videlicet et 
Plorencium. Quorum patrocinium patruus eorum Wilhel- 
mus recipiens (4) , curam ipsorum quoad viveret J) fideliter 
gerebat. Qui eciam fratris vestigia imitatus, post paucos 
annos milicie nomen simul et officium assumens, in tor- 
neamenti ludo confossus, vivus quidem evasit, et post nu- 
merum dierum paucorum finem vite sortitus est, (5) iuve- 
nis Wilhelmi suique fratris nobilioribus HoUandie militibus 
relinquens procuracionem c) (6). 



a) HS. „snialii," 

b) Verbetering van MG. voor het „vivcrent*' van HS. 

c) HS« „procreacionitn.'* 

{!) Vgl. — ook wat het jaartal betreft — de aant. van Huyde- 
coper op Melis Stoke , Il , blz. 49 vv. , en , daartegen , S. de Wind , 
De dood van Floris IV in 1234, in: Verh. der Tweede Klasse van 
het Kon: Inst. VIII , blz. 167. ' ^ ' 

(2) Caes. Heist. Dial. Mir. VII , c. 39 : „in torneamentis occisi extra 
coemiteria fidelium sopeliuntur." — Vgl. Mansi , Conc. , XXII, 1057. 
Zie Qok Thomas Cantimpr. > de Apibus , II , c. 49 , § 3—6. 

(3) Floris is te Rijnsburg begraven : zie ook het necrologium van 
Egmond, bij v. d. Bergh, Oorkondenboek van HoU. en Zeel. I, blz. 334. 

(4\ Vgl. Meerman, Gesch. v. Graaf Willem van Holland, I, blz. 122. 

(5) 1238. 

(6) Anders luidt de meening van Meerman, a. w, blz. 127 — 129, 
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f Qt^i^ monasterium Iherusalem fundaveritj tquodque primum 

I' ordinis canonicorum regularium extiterit. Cap. XLIV. ' 

Interim antem , dum omnia claustralium iura pacata 
videren tur , alia qnestio — inter abbates Clari Campi vide- 
licet et Orti Sancte Marie — suboritur. Gericus siquidem^ 
vir dives et poteus (1) in Twislura, parrochia Beati Apgustini^ 
liberos non^ habens, quoad seculum suorum bonorum he- 
redem esse cupiens Deiim bonorum omninm largitorem^ 
in monumentum eciam forte sui nominis ac parentum suo- 
rum, claustrum cepit edï&care in Wigarathorpe (2) suorum 
prediorum, in eo cum sua familia et aliis, quos adDeum 
attrabere posset, studiosius cupiens famulari. Et quia 
districtioris ordinis nexus verebatur, laxioris ordinis re- 
gulam eligere primitus studiose euravit. Accedensque ad 
abbatem de Lindekerca (3) ordinis Beati Augustini , 
tune venerabilis memorie domnum Garbrandum , inten- 
cionis sue eidem revelavit archanum , petens sibi in ali- 
quibus personis Deum curantibus et aliquibus libris ordinis 
subveniri, quatinus per eos in disciplina claustrali et iu 
ordinis observanciis, prout melius possent instrui, efficacius 
erudirentur. Quod abbas — virum forte probare cupiens, 
cuius spiritu ageretur — primitus implere non omnimodis, 
sed pro parte coravit. Quare post breve temporis spa- - 
ciixm, tam ab eo quam a suo ordine animum avertens, 
ad abbatem Sidachum et ad ordinem Cirsterciensem u) se 
convertit cum paucis, quos melioris consciencie fore repu- j 



a) Sic. 

(1) Overgenomen bij Worp. Thabor. , blz. 164. 

(2) Gcrkesklooster , zie Oudh. v. Vriesland I blz. 425. De oor- 
spronkelijke plaatsnaam Wigarathorpe heeft waarschijnlijk al spoedig 

na den bouw van het gesticht plaats moeten maken voor den thans 
nog gebruikelijken naam Gerkesklooster (Achtkarspelen.) 

(3) Ludingakerk (Franekeradeel\ zie Oudh. v. Vriesl. II, blz. 131. 
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tavit et in suoi;um negociorum promocionibus efficaciores; 
ceteris^ qui se forte eiusdem esse probitatis putabant, aut 
irrequisitis aut contradicentibus. Quod abbas predictns^ 
ut prior, nee plene reppulit nee accepit: maxime cum 
prioris, a quo quoyismodo receptus fuerat, mutandi habi- 
tum et ordinem assensum nee expetivisset nee haberet. 



QuüKter Gerichte pri&ri ordine relicio Premomtratensem 
ordinem postulaverit et acceperit, Cap. XLV, 

Venit igitur in Ortum ad abbatem Etelgerum, voce lacri- 
mabili petens propter Deum , ipsum et suos cum omnibus 
suis appendiciis mobilibuset immobilibus in ordinem recipi 
Fremonstratensem ; nihil aliud ab eo expetens, nisi personas 
Deum timentes, qui ordinem in suo loco servaudum edocerent; 
insuper asserens, se a primo suo abbate absolutum, a se- 
cundo quoque simpliciter repulsum; se iam nescire, quo 
declinaret , nisi ad ipsuuL. Quo abbate , qui isuper afBictos 
pia fuit assidue gestans viscera, ipsum miserante ac de 
consilio sauiorum admittente, ipsi concessit priorem, 
fi^trem videlicet Ripertum, virum utique maturum et 
ordinatucQ, cappellanum ei dans &atrem Gerfridum. Hos 
itaque secum assumens, frater Gerichas letus domum 
revertitur. 



N 



Quibus dotiê ordinem mum neophituê monachus dilatare 

contenderit Cap. XLVI. 

Interea vir nobilis Wibrandus, Ostergie decahus/ relicto 
decanatu quem (ut vulgo dicebatur) iusto titulo vix pos- 
sidebat , -- a noviciatu quem recepefat in Claro Campo 
ab abbate Sidacho suo avunculo emancipatus — monachua 
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é • 

( 

ipsius' efficitur. Et hic quidem, arcioris forte consciencie 
stimulis.permotus^ ut ita dixerim, avunculum arguere cepit 
eo^ quod tepidiorem plus debito se exhibuisset in ordinis 
8ui dilatacione : fratrem Gerichum , quem abbas de Orto 
iam recepisset pro temporalium habundancia^ a se iampridem 
repulsum, cum adeo bene -— et forte plus bene — eidem , 
tam in personis quam in rebus , valuisset providere. Et 
adieeit : „Quia tarnen , ut audio , curam in spiritualibus 
„ab episcopo. Monasteriense (1) idem abbas vix recepit , 
j^necessarium est , enmdem conversum occulte ad vos voca- 
,,tum verbis attrahi , promissis allici dulcioribus. Et ego ^ 
„pro vobis *vadens in Monasterium , curam ab episcopo 
„recipiam ex parte vestri omnium in loco exister.cium ; ac 
„abbati de Orto , si post pecierit , non concedi , licet 
„difficulter tamen obtinebo." Hiis dictis abbas consen- 
tiens , idem , itinere difficili arrepto (hyems quippe fuerat), 
forte circa festura Andree (2) voluntate sua ab episcopo 
obtenta circa festum Natalis Domini revertitur ad propria. 



Quamodo abbas de Lindinkerca Gerichum cum suis omni- 
bus abbati Ethelgero. resignaverit, Cap. XLVII. 

Interim vero abbas de Lindinkerka, audiens, conversum 
Gerichum, ordine suo derelicto, ab abbate Orti Sancte 
Marie in ordinem receptum Premonstratensem , animo 
constematur , scienter repütans , predictum abbatem huius- 
modi causas in preiudicium alterius ordinis sive abbatis , 
tamquam virum iustum sibique familiarem , vix at- 
temptare. Misso igitur nuncio familiari in Ortum , 



(1) Ah episcopo Monmteriense, Achtkarspclen behoorde tot de di- 
oeeese van Munster : zie von Ledebur , die fünf Münsterschen Gaue , 
tinz. (Borl. 1836) , S. 9 ; en Worp. Thabor. p. 1G5. 

(^2) 30 November, 
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idem certins experiri , cum cognovisset abbatem per 
falsi suggestiohem illusum , ad , condictam diem cum 
eo adveniens , in ^manibus suis ipsum cum omni (o) sua 
sequela a se et a suo ordine absolutum resignavit, sibique 
ab ecclesia sua concessa petens restitui. Que abbas Ethel- 
geru^ integraliter sine aliqua diminucione reddi mandavit. 
Sic igitur hac parte sopita, pars altera valencior validius 
insurgere festinat. 



J) Quibm fravdibus aibas Sidachus Gerichum sibi at- 

traxerit. Cap. XL VIII. 

Predictus siquidem conversus Gericus, ab abbate Clari 
Campi Sidacho promissionibus magnificis attractus et illec- 
tus , cum tribus conversis capitalibus (1) , iureiurando in 
sanctis ewangeüis , immo ut dicebatur in corpore Christi , 
affirmavit, se cum omnibus, quos attrabere potuisset de 
congregacione sua, oi*dinem Cysterciensem ab ipso recep- 
turum , observaturum ac in eo firmiter perseveraturum , 
dummodo ab ordine Premonstratensi , quem c) receperat , 
ab obediencia abbatis Ethelgeri potuisset absolvi, Quod ille 
constanter econverso sese effectui raancipaturum spospondit. 



f' 



Quam pulchra varietate offidorum in Orto CommU" 
tacio facia sit. Gas, XLIX. 

In illis diebus commutacione quadam officiorum facta. 



ü) MG. „(M»Hta.»> • 

h) Op d«n rand Wat met een andere band: „Perpcnde, leclor, per scriptoris negligen. 
biam capïta capittulorum transposita a sequenti capitulo asque ad quinquagesimuni sccun- 
dum, que tarnen alacri oculo si intpiclas, repperies*' Werkelijk Btaun iti liet HS. de op- 
schriften boven Hst. 48—61 in verkeerde rangorde. De fout, doot d«n overscbrijver be- 
gaan f is in d«ze uitgave , gcl\)k in die der MG. , hersteld. 

e) H.^. «quam." 



(l) Capitalk^ voornaam) aanzienlijk, 



.i- 



] 
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abbas Ethelgerus fratrem Thitardum a prióratu absolvit et 
fratrem Sigebodum , de Wibernavirum (1) oriundum , prio- 
rem constituit^ eo quod esset ordinis zelator paternarum- 
que tradicionum sectator. Quo vero post non longo tempore 
absoluto^ etteriorum provisione eidem commissa, substi- 
tutusest frater Ummo de Dmmegga viris^ parcium oriên- 
talium, parochia Aneggum (2) oriundus. Et hic post breve 
absolutus f officioque camere commisso , institutus est fra- 
ter Onsebus Wesfgme (3) natus ^x nobilibus^ Folprechia 
viris , quorum virtutem et magnammitatem nobileo a) Si. 
kegga viri quandoque senseront; vir utique ordinatua ac' 
Deo devotus , forte , sicut de lob Beato legitur , simplex 
et rectus ac timens Deum et recedens a malo. 



Qualiter, domno Oiione felicUer defimctOy abbas Ethel- 
gerus ecclesie Belbocensi de abbate provi-^ 
. deraL Cap. L. 

Mortuus est interea felicis recordacionis domnus Otto 
Belbocensis abbas ^ de quo supra Capitulo Decimo. Quare 
necesse fuit , abbatem Etelgerum illo ire, turn visitacionis . 



«) HS. „nobilia." 



(1) Zoo staat er duidelijk. Is de plaats misschien conrupt voor 
Wibema^rk of Wibetui-viris {zie de aant. op bladz. 152, hierboven)? 
Of is Virum = Wierum ? en wordt eene der thans Wierum geheeten 
plaatsen, in onderscheiding van een ander Wierum, door dezen naam 
aangeduid ? 

(2)* Anjum (Oostdongeradeel). 

(3) WesfgtM, De afschrijver heeft blijkbaar de plaats in 't HS.. dat 
hy gebruikte , niet kunnen lezen. Dat er Westergme zal gestaan heb- 
ben , is niet zeer waarschijnlijk : ook is onze Schrijver gewoon, dorp , 
buurt, of gehucht te. noemen, (zie echter p. 1(>8 hierboven). — Kan 
achter den corrupten vorm ook Wetsens (Oostdongeradeel) > schuilen, 
dat oudtyds wel Wetsinge zal goheeten hebben? 
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gracia turn causa institutionis alteriüs persone in ecclesiam. 
Quo perveniens non sine difficultate itineris, a conventu 
Belbocense gratanter excipitur; de patre suo ipsis sublato 
queruntur, alterum sibi per suam providenciam substitui 
precantur. Annuit abbas , deque consilio saniorum 'ac 
seniorum fratrem Sigebodum^ prefatum suum provisorem, 
€is abbatem denominat. Cj^nifaque ^er visitacionetn tam 
inte^orum quam exteriorum a) amministracione , correctis 
que fuerant corrigenda et reformatis in statum debitum 
que fuerant reformanda , vadit in Rubum (1) ad sorores , 
eonsolacionis eisdem munus impertirL A quibus cum 
ingenti gaudio lacrimisque- profusis suscipitur, maxime 
autem a Bethlehemiticis , que adhuc superfuere , sororibus. 
Aliquantisque diebus^ salutis eis verba profundens^ benedi- 
cens eas recedit abeis reversusque est inBelboch. Ubiitem 
aliquot transactis diebus ^ et ordinans que fuerant ordinan- 
da^ salutatisfratribuset eorum se commeudans oracionibus^ 
benedicens eos recessit ,ab eis, prosperoque successu in 
domum suam reversus ad suos, fratri Sigebodo prenomi-^ 
nato, ecclesie sue provisori, nomen et officium abbatis 
Belbocensis committens, in omnibus , que secandum ordinem 
expostulasset , expeditum a sua ecclesia cum benedictione 
dimisit; fratrem vero Thammonem, sepius supra memora- 
turn , provisórem constituit exteriorum. 



' Quomodo de temeranis ttc transgressoribus se 

defenderit Cap. LI. 

Factum est autem, dum hec agerentur , conversus Gericus, 



O) HS. en MQ. „exteriorem/' 

(1) ' Rtibus, Het nonnenklooster', door Anastasia nabij Treptow in 
Pommeren gesticht en aanvankelijk door friesche nonnen bevolkt (zie 
hierboven blz. 161 vv.) , droeg den naam van Rid?us Sancte Marie .- zie 
Winter, a. w. S. 222, waar ook het een en ander omtrent de verdere 
geschiedenis van dit gesticht is te vinden. 
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qui sopra , occasionena querens divertendi ab amico , cum 
priore fratre suo Riperto cepit altricari , diceos se ab abbate 
Ethelgero iam per multum temporis in nuUo penitus expe- 
ditum , se quoque veile iam pocius transire in Aedwerth (1) 
ad Sanctum Bernardum ^ quam sic penitus deperire. Abbas 
quoque Sidachus^ nuncios suos cum litteris episcopalibus 
transmittens ^ curam se recepisse in spiritualibus omnium 
in loco existencium- attestabatur , mandans auctoritate epi- 
scopali sibi commissa in virtute sancte obediencie omnes 
alterius ordinis professores eliminari. Quam prior dictus 
acceptans^ familie pro maiori parte ploranti et flenti vale^ 
faciens recedit^ domum reversus. Requisitus ab abbate^ 
causam reditus edisserit a) ; abbas de consilio fratrum b) 
alterum Utatum nomine transmittit, vicem prioris agere 
mandans j item in virtute sancte obediencie, auctoritate 
privilegiorum sedis apostolice ordini indultorum , omnibus 
suis professoribus nee ordinem nee locum deserere, nullam c) 
peniti(is alterius ordinis professorem recipere, tam in spiri- 
tualibus quam in temporalibus curam agere , rebelles et 
. inobedientes censura ecclesiastica ad satisfactionem com- 
pellere, claves ecclesie diligencius custodire. In hiis omni- 
bus exequendis prior predictus fidelissimum acfirmissimum 
habuit assecutórem fratrem Gerfridum, prememoratum 
supra Capitulo XLV, qui non modicas molestias a fratre 
Gericho et suis complicibus tempore huius dissencionis , 
quia tanquam vere obediens eliminari non poterat^ susti- 
nebat. 



«; HS, „edisseret**^ 

B) HS. mfratretn.' 

c) Zoo met MG. in plaats van bet „uUum*^ itt HS> 

(1) Aduard, 
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Quomodo congregacio familie Gerid in duo divisa sit. 

Cap. LII. 

Ut iam dictum est, provisor exteriorum f uerat Magister 
Thammo, ob litteraturam, qua forte ceteris sui temporis 
preminebat, vulgo sic dictus. Vir utiquè inter homiues 
conscienciam habens, ut videbatur, bonam; cuius eciam 
sanis consiliis abbas Ethelgerus permaxime utebatur. Et 
bic quidem in seculo positus predicto Wibrando, abbatis 
Sidachi sororio, item in seculo posito, speciali quadamfa- 
miliaritate fuerat confederatus ; communiqué consilio spre- 
tis mundane vanitatis illecebris, seculum relmquentes, sub 
habitu religionis, licet ordinum diversorum, regi regum 
Deo vivo et vero elegerunt iugiter inherere, eamdem fa- 
miliaritatis , qua a) prius coniuncti fnerant , 'sectantes uni- 
tatem. Hic siquidem considerans, turpe esse et indecorum 
omnino, videri personas religiosas sub Dei timore positas 
de quacumqae re temporali vel habënda vel non habenda 
concertare, — cum Beatus Augustinus pro pace obtinenda 
asserit pecuniam esse proicie^dam — cum patre Ethelgero 
tractare cepit de composicione inter ordines et locaiterum 
facienda. Cui abbas Ethelgerus statim consenciendum de- 
crevit , dummodo ïïuo ordini et loco in composicione preiu- 
dicium non fieret, quod tolerari merito non deboisset. 
Ad instanciam quoque forte ipsius predictus Wibrandus 
monachus, abbatis Sidachi sororius, suum avunculum ad 
idem incitavit faciendum. Condictoque die ad locum 
pireordinatum cum suis capellanis predicti abbates simal 
convenientes , prefatis duobus — monacho etcanonico(l) — 
secum assumptis, hii duo primitus secreto i) inter se 



a) M6« guam. 

è) MO. Terandert in ; secreta. 



(1) De monachus is Wibraadus , de cistefcienserWoosteTMng ; — Je 
canomct» is Thammo , de praemonstratenser ; zie boven biz, 205, 
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habere ceperunt de causa ^ quorum quilibet forte alterias 
abbatem de suo fiacto argaebat , proprium (racionibns , 
quibus poterant) in alterutrum defensare cupientes. Nee 
mora^ eisdem ad suos reverten tibus.^ abbates omne ins 
quod quilibet illorum habere videbatur in ipeos trans- 
fundentes , iidem in hoc concordandum decreverunt : ut , 
tocius familie coadunata congregacione /personarum *que- 
libet ad illum ^cederet abbatem ^ cuius nocmam quoad 
yiveret sectari voluisset ; secundum numerum capitum 
singulorum, ad utrumque abbatem accedencium^ omnibus - 
attinenciis ecclesie mobiiibus et immobilibus sequestratis ac 
divisis. Sicque factum est üt familia in duo divisa , altera 
quidem in claustro in Wigarathorpe iam constructo rema- 
neret^ reliqua vero in grangia, que habetur in parrochia 
Beati Augustini^ normam imitantibus in ordine Premonstra- 
tensi j que a) predictam grangiam firatris Gerici prememorati 
patrimonio b), resideret ; illis regulam Beati Benedicti sectan-^ 
tibus^ istis normam Beati Augustini , utdictum est^ sequenti- 
bus. Nee multo post predictus Wibrandus monachus , con- 
ventu monachorum secum transmissó^ illis creatur in abbatem; 
istis vero supermemoratus c) cum fratre Ërerfrido in prioratu 
relinquitur frater Utatus. 



Quis , ubi, qualiterve monasterium sororum Sepukhri 
Sancte Marie {X) f'^f^'^verit, Cap. LIII. 

Erat itaque in parrochia iam dicta laicus quidam , nomina 
Bovo , nobilis et dives (2) ;- item , sicut Gericus , tune 



a) BS. q. 

i) De plaats is blykbaar eorropt: if^. meent, clat hier de woorden attinetUm eompd* 
tatenU [of dergelijke] moeten ingeroegd worden. 

e) MG* tupermtmorcUis» 

(1) Zie de aant. (2) bij blz. 184 , hierboven. 

(2) Bovo : by Sibr. Leo , 1. c. , p. 2o3 : „Buvo ex familia illustri 
Barkama.'' 
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temporis nee ' uxorem habuit nee liberosu Qui forte imi- 
tatüs sentenciam D'omini dicentis : „Contendite intrare per 
,,angustam portam^' et cetera , . itemque : j^Nisi quis 
;,rennnciaverit omnibus que possidet^ non potest meus esse 
„discipulus'* , — constructa iampridem capella Beati Ni- 
colai in suo patrimonio nee non et suf&cienter dotata ad 
sacerdptalem sustentacionem ex connivencia sui dyocesani , — 
videns &atrem Gëricum^ suam forte quondam emulum^ iam 
ex suis bonis ad honorem Dei ac in sui nominis moni- 
mentum claustrum , iam conventum monachornm ac 
abbatem habens,* construxisse — sese per hoc amplius 
quid faciendum arbitrabatur incitatum. Accitoque per 
internuncios abbate Ethelgero ^ intencionis sue eidem 
revelavit arcbanum^ dicens animum suum in eo et volvi 
et revolvi , quod , relictis vanitatibus huius seculi illecebris , 
omnia que possidere quoad seculum videbatur^ eidem et 
plene et plane . resignaret ^ dummodo sororibus y que in 
partem saam cesserant^ ac aliis personis^ quas Dominus 
ad sui nominis gloriam dilatandam per suam graciam attra- 
heret in futurum , per ipsum ac suos artifices cenobium 
cantancium construeretur sororum (1). Quod dictam^cui 
subsecutum est et factum. abbas cum »uo cellerario ac- 
ceptans , qui presens erat ^ omnem se operam abhibiturum 
poUicetur. Transmissaque velocius navi ad Hamburgensem 
civitatem pro addacendis lignis^ ad claustri structuram 
artifices misit^ fratreque Utato priore revocato, fratrem 
illum ^ qui minister quondam fuerat prioris Magistri Fre- 
tberici positi in extremis, de quo supra Capitulo: ,,In 
infirmitate^' , (2) misit cum eis^ committens eidem et loei 

(1) Cantantes sorores : benaming voor de praemonstratenser-nonnen 
(omdat zij , als kanonessen , recht badden den koordienst waar te ne- 
men??). — Zij komt o. a. ook voor bij Miraeus, Cbr. Praem. Ord. p. 
187 1 in statuten van 't jaar 1505: „Nulla muiier in ordine nostro 

, recipiatur , nisi in illis locis , quae sunt ab antiquo recipiendis cantan- 
tibus sororibus in perpetuum deputata." 

(2) Cap. 19. 
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prioratum et edificiorum ordinacionem. Interim vero abbas 
Etbelgerus sorores aliquas ^ pro iurenili etate ad discendum 
habiliores^ de memorata iamilia *a4 claustrum * suaruin 
sororom in Bethlehem iubët deduci, quatinus in legenda 
ac cantanda ordinis a) et disciplinis claustralibus melius 
ac commodius instrui possent. Frater quoque memoratus , 
ad locum veniens transmissus i) , — - turn pro obediencie , 
quam sese devoverat servaturum , conservacione , turn pro 
ordinis^ cui annexus a tempore puerili fuerat , dilatacione, 
tnra eciam pro speciali c) , qua abbati Etbelgero conianc- 
tus faerat , dilectione cognacionis , — ea , que sibi ab ipso 
abbate iniuncta fuerant, prout melius scivit et valuit, 
studiose implere curavit. Sicque factum est, ut in brevi 
temporis spacio , abbate ac provisoribus sibi operam multam 
administrantibus , sororum edificiis sive mansionibus in 
fundamentis , in parietibus et in tecto consummatis ,. ut 
tune temporis necessitas postulabat , frater predictus, acata 
febre correptus , circa festum Andree (1) navigio deduce- 
retur ad claustrum , ab hiis , qui circa ipsum fuere , quasi 
desperatus. Qui tarnen per Dei graciam aliquanto elapso 
tempore con valuit, maioribus forte periculis' et laboribus , 
ut post Deo donante patebit, reservatus. 



Qualiter abbas Ethelgerus , quasdam de Bethlehem sorores_ 

ad prefiitum locum transmittens , priorissam ibidem 

[et] (d) suppriorissam constituerat. Cap. LIV. 

Claustralibus itaque preparatis, ut iam predictum est, 
structuris , abbas Ethelgerus cum sororibus , quas ad tem- 



») Hier schijnt , ook naar de meening van MQ. , het woord obscrvancia uitgeTallen. 

b) HS. „iransmisstttn.'' 

c) SS, „jrjwK." 

d) et ontbreekt in HS, 

(\) 30 November. 
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pus receperat^ alias numero decem^ forte pro decalogi 
perfectione, ad locutn preordinatum sub diligenti custodia ^ 
personis religiosis conveuienti, circa festum Beate Lucie 
Virginis (1) transmittere curavit, eisdem instituens priorissam 
sororem Hildegardim, germanam sororem Kempouis viri nobi- 
lis de Waxinge (2). Huius Kemponis frater iunior extitit 
laricus y ex patre genitus eodem y sed alia matre. Et bic 
Kempo^ accepta uxore nobili' iuvencula filia Meuulfi^ suis 
diebus viri nominati de Homulmahusum (3) y unicum . ex 
ea genitum filium y nomen sui patris Sinici babentem y 
dum annos pubertatis ingrederetur ^ adbuc vivens morien- 
tem deplanxit et^ ita aliquibus superexistens annis^ mor- 
tuas est sine filiis^ fratrem predictum suorum bonorum 
beredem relinquens. Qui eciam / accepta uxore filia Ivonis 
Garechia^ filios et iilias ex ea generans^ duas quidem ex 
eis relinquens habitu investitas d) in numero sororum 
Bethlehemiticarum promeruit compatari è). Horumquoque 
fratrum soror fuerat matrona nobilis Ida^ uxor Dodonis 
de Brontegum (4) ; qui eciam ex ea recipiens filios et 
filias y unara quidem filiam Betblebemitico y aliam autem 
Syonitico (5) , terciam vero monastica disciplina Templo 
sociavit Dominico (6). Quarum Syonitica iam sororum sue 
ecclesie extat priorissa; de reliquis vers in suis forte locis 
tale quid expectatur futurum. Forte autem boe loco idcirco 
dixerim^ quia secundum phylosopbum omne futurum est 



a) HS. „mvef/r/tM." De plaats Bch\jnt ook buitendien corrupt, 
V) MQ. tfConpulari." 

(1) 13 December.- v ^ 

(2) Waaksens (Westdongeradeel of Henuaarderadeel). 

(3) Wellicht wordt Hantumbuizen bedoeld": zie Sibr. Leo , 1. c., p. 
255. 

(4; Brandgum (Westdóngerad'eel). 

(5) Sion , nonnenklooster in Oostdongeradeel ; zie Oudh. v. Vrtesl. 
I , blz. 418. Een gedeelte van bet klooster staat nog. 

(6) Zie de aant. (1) blz. 130, hierboven. 
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incertum et de futoris non est determinata veritas. — Sup- 
prioriBsam autem statuit abbas Ethelgerus sororem Sitetim y 
filiam Ailulfi Ricnatha de Hallum. Istius Ailulfi filii fue- 
rant in Orto Sancte Marie Sinicus a) et Wicgeras sacerdotes 
et canonici , qui , metas sibi constitutas heu transgredi non 
valentes^ ex hoc seculo diebus suis evolutis migra^erant^ 
unicam sororem , nomen matris habeutem , superstitem sub 
religionis habita relinquentes. Frater vero carnalis extitit 
Wilgrepus Ricnatba. Qui liberos non babens , cum esset 
* locuplex (1) et in temporalibos habundaus, vivens intus, 
religiosorum eeclesiis ex suis habundanciis ^ fratre consen- 
eiente^ de consilio fratris Thome y qui suus extitit confes- 
sor , de quo supra Capitulo „Bethlebemiticarum" (2) , bene- 
fecit. Moriens vero ecclesie de Orto centum libras in moni- 
mentum sui nomiuis legavit^ Terre Sancte pecuniam copio- 
sam ad suarum necessitatum relevacionem transmisit y reli- 
qua fratri ac sue posteritati relinquens. Istorum eciam 
duorum fratrum germana soror extitit Renweris nobilis 
matrona^ uxor Siardi Rembrechta de Rembrechta castello 
in Merumasehusum (3). Hec matrona duas filias sibi a 
predicto moriente marito relictas^ unam quidem Sitetim 
nomine matrimonialiter Dodoui^ filio domni Wibrandi Re- 
nekenga de Mercelum sociavit. .Que duas itidem b) filias 
ex ipso generans, marito iam non ente c) alteram viro 
probo Kemponi de Merum (4), quo melior diebus suis Friso 
vix surrexit, Avam nomine, nuptum tradidit; reliquam 



a) MO. „SiMicua." 
h) MO. Jhidem.** 
«) MQ, vemndert in „exüieHU-** 

(1) Deze vorm komt in midd. lat. herhaaldelijk voor. 

(2) Cap. 14. 

(3» Nabij Marrum (oudtijd» Merrum)? — Bij Sibr. Leo, 1. c, p, 
255: „Mernunhusum." 

(4) Marrum. 
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vero , nomine JRenniwerim , nuptum tradidit a) viro nobili 
Liudoni b) filio domni Walteti de ITnderthum (1) copu- 
lavit. Ava extitit mater duarum sororum in BetUehem , 
Bewerildis et Bernildis; Bienweris véro sororum item dua- 
rum, Ethelindis et Thiadlindis. Quarum Ethelindis tem^ 
pore hiiius descripcionis priorissa extat sororum in Bethle- 
vhem. Reliquam vero filiam, quam habebat a dicto Siardo 
predicta Renweris , Siwerim c) nomine , in matrimonio tra- 
didit honorabili viro Menoldo Thiarcbia de Blita (2). Que 
item ex ipsius maritali consorcio fllios geuerans et filias > 
duas quidem filias, B^nwerim et Liudgerdim , Bethlehemi- 
tico tradidit cenobio. Domino in obediencie vineülo servi- 
turas. Quarum d) prior, in eodem existens famulatu , felici 
ut speratur fine migravit a seculo anno Domini MCCL ut 
reor quinto. Reliqua voto soror tempore huius littere inter 
ceteras Christi ancillas, cui servire regnare est, ut ancilla 
serviens est, mercedem denarii cum suis sodalibus, quem 
expectat, qnandoque. Deo largiente perceptura e). 



De primordiis ac consecracione cenopn Sepulchri Sancte 

Marie. Cap. LV. 

Sororibus igitar, ut iam prebabitum est, deductis, ab- 
bas ipse sine dispendio more subsecutus easdem pro con- 
solacione, ordinatis que fuerant ordinanda, domura rever- 
titur fratremque illura , qui pridem ibidem fuerat prior 
ordinatusj iam convaluisse videns ex infirmitate, eodem 



a) HS. fynomine tradidW* :, M6. alleen yflomine.** De woorden «naptam tradidit" zal* 
len wel beide , als herhaling ran 't voorafgaande » moeten Terrallen» 

h}^ MG. „LindonU\ ' , 

e) MG. „Simerim." 

d) Zoo, met MQ. , in plaats van het „quarel'* van HS. 

«) MG, preeeptura, 

\l) Waar ? 

(2) Blya (Ferwerderadeel). 

16 
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fanctum officio remittit eisdem. Qai eciam a bone me- 
morie (ut reor) Willielmo Turonense (1) episcopo, vices. 
domni Monasteriensis Ottonis de Lippia in partibus illis 
gerente^ in honorem Beati loannis Euwangeliste constnic- 
tam ecclesiam novi cenobii Anno Domini MCCXLII (2) sep- 
time kalendas Octobris promovit dedicari^ quatinus postbains- 
modi consecracionem^ ordine in loco confirmato, immuta- 
oio aliqua^ ut iam facta fuerat^ procurari postmodum de 
facili non valeret. Sicque de die in diem ecclesia eadem 
tam in temporalibus quam in spiritualibos per divine bo- 
nitatis graciam ipsi Deo beneplacitumisuscepit incremen- 
tum y abbate ipsorum curam maxime in spiritualibus^ quam 
ab episcopo receperat, habente quoad viveret. 



Quod prepositus Herdericus in via obediencie cum lesu 
paulo minus ambulaverit, Cap. LVI. 

Illis adhuc temporibus domnus Herdricus^ Graeie a) 



a) HS. y^re-" . 

(1) Turonense, d. i. van Tours. — Dr. Weiland vraagt hier, zonder 
verdere toelichting : „an Curonensi ?" — Waarschijnlijk is hij tot deze 
conjectuur gebracht door de overweging: lo. dat er onder de bisschop- 
pen van Tours in dit tijdperk geen Wilhelmus voorkomt; (zie bijv. 
Gams , Series episcoporum eccl. cathol. quotquot innotuerunt , Ratisb. 
1873) ; en misschien ook 2o. dat bij Menko (kron. blz. 223 , col. 173) 
een episcopus Curonensis , nl. £mund , de kerk van Rozenkamp wijdt, 
(ten jare 1268) , en ' derhalve als plaatsvervanger optreedt rafl den 
Bisschop van Munster. — Toch schijnt de gissing van Dr. Weiland 
verwerpelijk; want tusschen 1242 en 1259 komt er noch op den 
zetel van Semgallen noch op dien van Koerland een bisschop voor 
met den naam Wilhelmus. (Zie de nauwkeurige lijst bij Potthast, 
Bibl. Hist. Med. Aevi, — Suppl. p. 407).. Moet de plaats door een 
conjectuur in orde* gebracht , dan is 't wellicht niet onaannemelijk , 
voor Turonensis te lezen Tyronensis , en dit te vertalen door: bisschop 
van Tyrus, Onze Wilhelmus is dan (wat in dit geval zeer aannemelijk 
is) een „wijbisschop" geweest , titulair , in partibus infidelium. 

(2) Wellicht is hier ccn schrijffout, en behoort het jaartal 1252 gele- 
zen te worden. Otto van der Lippe was bisschop van 1247 of 1248 tot 
Juni 1259. (Zie Ficker, Münst. Chron. der M. A. (Munster, 1851), p. as;. 
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Sancte Marie (1) prepositus, (de quo supr^ Capitulo Secun- 

do a): „Hic est ille Sibrandus^ q^i^O ^^ ^^^> ^^ ^^ ^^" 
xerim^ amministracione potenter agebat^ sub domniLuid- 
geri b) venerabilis memorie Clarholtensis (2) abbatis tui- 
cione^ qui ipsum per suam eloquenciam in omnibus suis 
actionibus tamquam pater filiumdefensabat ^ quasi sub muro 
inexpugnabili aut clippeo non declinante^ saliens demonte 
in montem^ coUesque forte transiliens^ visitatorum West- 
phalie seu Frisie^ tam abbatum quam prepositorum^ visi-- 
taciones minime curabat^ 



, Qtmliter ecclesie Sceldwaldensis abbas Ethelgerus 
patemiiatem receperit. Ca.p. LVII. 

]?redicto autem abbate defuncto c),, patre Ethelgero' 
tune temporis forte in Capitulo Generali existente, questio 
cepit haberi^ ad quem locum predicta ecclesia deberet 
habere respectum. Ex qua sentencia diffinicionis {S) promul- 
gatvu*^ abbatem Orti Sancte Marie, utpote que prima ^ 
fuisset omnium ecclesiarum Frisie Preraonstratensis ordinis , 
in eadem ecclesia debere paternitatis vicem d) tenere. Quod 
abbas Ethelgerus — .quem prefatus prepositus propter 



a) HS. /Tigesimo-'* 

b) M6.: „Liudgeri." 

c) HS. „de feto *' 

d) Zoo , met MG. , in plaats van het „vitam** van HS. 

(1) Te Schildwólde (Groningen), 

(2) Clarboltz komt in de lijst bij Miraeus voor als praemonstra- 
tenser-klooster „in comitatu Bentem," behoorende tot de circaria 
Frisiae. 

(3) Difinicio is hier de uitspraak der diffinitores of dejinitores» Zoo 
heetten de leden der commissie uit het Generaal Kapittel van Pré- 
montré , die uitspraak deed in de kwestien , die op de kapittelverga- 
dcring door ^e visitatoren of circatojren waren ter tafel gebracht. • Zie 
Emo , Kroniek , blz. 30 (Vgl. , wat de Windesbeimer-vereeniging aan- 
gaat "i Acquoy, Het klooster te Windeabeim II, 12, 91). 
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innatam sibi raansuetudinem ac 'insitam humilitatem et 
tamquam sibi ignotum parvipendebat — audiens, sese ad 
prepositi Herdrici correctionem sine maiorum auctoritate 
ac alionim sibi vicinorum abbatum amminicalo minime 
posse sufficere dicebat: quippe qui^ ut supra prelibatiim ^ 
sepius coram annuis visitatoribus proclamatus ^ laqueossibi 
positos adhuc evasisset^ minime irretitüs. Ne tarnen 
alicuius iuobediencie a) nota pater Ethelgerus redargui 
potuisset, onus paternitatis sibi impositum, cnm quaU 
volebat auctoritate subnixus^ recepit, sicque domum rever- 
titur^ iam duarum ecclesiarum in spiritualibus provisione 
recepta^ quam sibi sui non- reliqaerant preabbates. 



Qtwmodo abbas Floridi Orii prepositum Herdricum pro sui 
absoludone officii postulanda monuerii, Cap. LVIII. 

Tempore autem postmodum oportuno pater Etelgerus^ 
abbatum consilio ac prepositorum de circaria Frisie evo- 
catOj commissionem paternitatis ecclesie de Oracia Sancte 
Marie et absolucionis auctoritatem^ si b) sponte cedere 
voluisset, depositionis vero, si non sponte^ contra dom- 
num Herdricum prepositum predicti loei sibi factam 
ostendit eisdem , petens ac mandans abbatibus et prepositis 
orientalium ecclesiarum , quatinus predictüm prepositum 
ad absolucionem expetendam monitis ac minis inducerent; 
asserens sese , si hoc faceret cum reverencia exhibenda , 
in procuracionibus annuis faciendis et ceteris rebus suo ho- 
nori competentibus sibi amicabiliter ac paterneprovisurum. 

Que omnia patre reverepdo domno Meincone Floridi 
Orti abbate predicto domno Herdrico coram posito in aua 
ecclesia — videlicet Sceldwalda — edicente , dictus preposi- 



ti) MG. " ohediencie," 

h) Zoo, met MG. , in plaats ran het ^Hi" Tan HS. 
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tu8 audiens ^ ut leo rugiens , terribiles fremitus sine voce 
.primitus. emittere cepit^ indignacionem quam a) animo 
gerebat^ forte ostendentes. Tandem in vocem prorumpens, 
huiusmodi cepit verba proponere : „Audi , audi qoeso ^ o 
„abba , aüdi ! Quando fundamenta huius templi looata sunt ^ 
,,quando parietes erectie quando domus iste quas hic oir- 
yyCunlquaque vides constructe^ quando arbores iste sic in 
^yordine posite , quan[do agri ad semen recipiendupa et ad 
„fractum dandum in tempore suo sic exculti : ubi tune 
y,füit iste abbas Orti? Certe^ certe manas iste^ que hec 
,,omnia elaboravere , hec quamdiu superfuerint possidebunt ; 
„nee valebit quisquam mortalium de meis evellere mani- 
^bus. Veniat , veniat ille Ortulanus : certe ego illum in 
„manu valida et brachio extento recipiam. Quis^ o abba^ 
„ista audivit ? quis vidit talia ? Prorsus nemo ! — Quis 
„bunc abbatem in patrem expetiit? Ipse^ ipse sit abbas in 
„Orto Sancte Marie; ego, ego ero quoad vixero prepositus 
„in Gracia Sancte Marie/' Abbas autem Meinco, pacienter 
ipsum audiens, attencius verba ruminantis pensabat. Qui- 
bus tandem qualitercumque terminatis , abbas illi cum 
multa tranquillitate et paciencia respondit : „O preposite , 
„pacienciam animi habetote : paciencia enim vobis in tali 
„articulo necessaria est. Mementote queso dierum antiquo- 
„rum j recogitate annos vestros in amaritudine anime vestre ; 
„recolite , qualiter a venerabilibus patribus diebus pristinis 
„emendacione promissa supportatus estisj — nontamen 
„propter vos, sedpropter subditos vestros , qui non exemplo 
„vestri , sed exemplo lesu Christi ac suorum servorum , in 
„omni loco sue conversacionis Christi bonus odor esse stu- 
„duerunt , «t npn tantum coram Deo sed eciam coram 
„hominibi;s exempla honestatis monstrare curaverunt. duan- 
„doque vel sero resipiscere , gratisque vobis oblatam graciam 



«) HS. „ï«m,»» 
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y,gratanti animo recipite." — „Et qui» est, o abba/' in- 
quit prepositus , „finis meus , ut pacienter agam ? Finig 
„siqiiidem melior est hiis que sunt adfinem, atprobatür, 
„quia d) finis , non pugna , coronat j et a fine est omnis 
„denominacio. Cuius eciam finis bonus est , ipsum quoquo 
„bonum est. Secundum apostolom quoque non coronabitur^ 
„nisi qui legitime certaverït ; et in stadio huius vite omnes 
„quidem currunt, sed unus accipit bravium. In quibus 
„sentenciis apostoli legitima concertacio et bravii appre- 
„hensio pro finali precio forte sumuntur non immerito. 
„Et ipse Dominus inquit in euwangelio : „Qui persevera- 
„verit nsque in finem, salvus erit/^ Ergo, ergo si salvus esse 
„voluero, immo quia volo et omnes hoc voluut, certo 
„certius dico, quod in opere cepto, ut bravium inveniam 
„et coronam accipiam, quoad Dominus voluerit, perseverabo 
„usque in finem. Hortaris quoqne, ut gratis oblatam grluïiam 
„animo gratanti accipiam. Et que est hec gracia, oabba? 
„Ego servus, minister et prepositus Oracie Sancte Marie, 
„graciam Ortulani non quero nee accepto nee euro. Oraoia 
„sua sibi sit et suis; ego, qui meis diebus plus omnibus 
„prelatis Frisie qui nunc supersunt laboravi , Graciam 
„Beate Marie, mihi multis aequisitam laboribus, multis 
„in viscera tam sudoribus, erumpnis, vigiliis, ieiuniis et 
„quam plurimis incommoditatibus meduUitus unitam , 
„qaamdiu supervixero numquam, deserere aut derelinquere 
„valebo. Sicut enim impossibile est, quod homini medal- 
„litus insertum, sine mortis metu ab homine posseavelli, 
„sic impossibile est , ab Herdrico prepósito Graciam Beate 
„Marie sine separatione corporis ab aiiima quovis modo 
„auferri. Numquid V) coram oculis tuis , o abba , et 
„tuorum comprelatorum idem est ofierre graciam et au- 

«) MG. X „qui." 
k) HS. : -HfTc/rf.» 
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yjferre (1)? Siquidem cum legatur in scolis^ quod opposita iuxta 
1,86 posita magis eluce&cant^ et ol]^io et ablacio sint opposita^ 
„tamquam sibi contraria : mirpr , immo condoleo , vestram 
,,8apienciam ad tantam devenisse insipienciam , ut hoc 
y,oculo cordis minima advertatis , immo pocius me advertere 
„non putetis. Adverto, adverto, nee non advertere potero/' 
Hec itaque vel huiusmodi verba torvo vulta^ pluribus 
coram positis , forte proferens , conversus ad abbatem secreto 
et amicabiliter eum alloquitur , forte sic dicens : „O abba, 
„in multis tuis predecessoribus^ tibi quoqueac tuishactenus 
„servire curavi, quia quasi civis meus es et compatriota, 
„nee dissentire nos expedit^ quia in alterutrum prodesse 
„valemns et obesse. Asta michi nunc^ et ego maue et 
„vespere astabo tibi^ ut abiciamus a nobis iugum Trans- 
„laicanorum^ quod portare merito nee debemus nee volu- 
„mus nee valemas/' Ad quod abbas : „O preposite , omnia^' 
inquit , „facta et dicta prelatorum moderni temporis necesse 
„est nobis diligencius examinare lima racionis^ ne pericu- 
„lum incurramns inobediencie , sed pocius ad observanciflm 
„anime laboremus, quia sine ipsa salati nostre consulere 
„non valemus. Exempla: .Adam quidem peccavit per in- 
„obedienciam et eiectas «st de paradiso ; Abraham , quia 
„obedivit , pater gencium multarum constituitur ; Moyses 
„quoque obediens dux Israelitici populi efficitur; ChQre 
„cam suis sociis quia inobediens extitit , a terra cum castris 
„suia vivus absorbetur. Cogita generaciones singulas , et 
„annunciabunt tibi; maiores tuos^ et dicent tibi. Si ergo 
„monitis meis obtemperaveris ^ si consiliis acquieveris^ ut 
„frater adiuvans fratrem astabo et ut vere amicus cum 
„abbate Orti tuam tractabo causam. Ad obiecta autem tuo- 



(1) Hier (gelijk boven : „^o . . • prepositus — Gracie S. Marie, gra- 
ciam Ortulani non quero") woordspeling met gratia, Offerre graciam : 
vergiffenis aanbieden ; auferre graciam : m^ m^ne „Gracia" [ui. Gra.* 
cia S. Harie^l ontnemen. 
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„ram dictorum huius temporis respondere non eBt/^ — 
„Surgamus/' ait prepositus^ „intremus et bibamus." Sic 
opere prime diei completo , abbas Meinco omnem processum 
negocii nunciavit abbati Ethelgero. Quem ille legens et 
relegens obtegere silencio curavit ^ paucis huius secret! 
archanum revelans. 



Quod abbatem Ethelgerwm frater Galtatus missam velocius 
complere (1) adkortatus sit. Cap. LIX. 

lisdem temporibus fuerat in ecclesia memorata Oracie 
Sancte . Marie canonicus quidam nomine Galtatus-^ cognatus 
domni Herdrici prepositi secundum carnem. Quem idem 
prepositus sibi utpote iuvenem et validam corpore attra- 
xerat^ quatinus sui defectus^ utpote iam senioris et inva- 
lidi^ per ipsum^ cum necessitas sic exigeret^ suppleri 
potuissét. Iste frater Galtatus '^ aliquo tempore in Orto 
Beate Marie pro addiscendis cönsuetudinibus ac ordinis 
observanciis constitutus, abbati Ethelgero sese obsequiosum 
valde exhibuerat iMganemque statum prepositi ac ecclesie 
eidem ad unguem revelans^ ad immutacionem sine omui 
hesitacione faciendam sollicite hortabatur. — Se quoque 
expositum ad omnem ipsius abbatis voluntatem exequendam. 
ac houorem non tantum conservandum séfd etaugmentan- 
dum^ cum advocatis ecclesie ac optimatibus tocius Fivel- 
gonie^ de Aldaombechte (2) ac terre Reidensis (3) , quibus 
prepositus magisinnitebatnr^ fideliter astruebat. Dicebatque 
inter cetera^ memoratam ecclesiam nequaquam ipsius pre- 
positi dominium — racione expensarum , quas frequencius 
inutiles faciebat — sine magno sui detrimente posse por- 



(1) Missam complere -^ de mis te eindigen — spreekwoordelijke 
uitdrukking voor : „aan de zaak een einde te maken. " 

(2) Oldambt. 

(3) Reiderland. 
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tare. Hiis forte et huiusmodi dictis abbas Ethelgerus auditis ^ 
nuncio cum litteris transmisso^ racione patemitatis diem 
ad prefatam ecclesiam veniendi ac yisitacionem faciendi 
eonstituit^ abbatibus de Merna et de Florido Orto seeum 
assumptis. . ^ 



• Qmiliter Wilhehnm Hollandie comes ad Romanum 
pervenerii imperium. Cap. LX. 

lUis autem teinporibus Fretherico quondam Bomanoruió 
imperatore (ut prehabitum est sup^a , Capitulo ,,Circa idem'^) 
a summo pontifice Oregorio Nono per sentenciam depo- 
sito^ ac Hinrico Thuringie landgravio^ quia imperium 
electus susceperat^ ab eodem (ut dicebatur) Eretherico 
infecto, ad instanciam eiusdem (1) pontificis principes Alle- 
manuie a) convenere in unum^ eligere virum cuius bra- 
chiis imperiale sceptrum imponeretur portandum. Summo 
igitur studio magnaque concordia optimatum ac principum 
tocius regni^ consuHu tamen precipue Coloniensis eccle- 
sie archipresulis^ reverende memorie Conradi (2), electus est 
iuvenis Hollandie comes Wilhelmus^ natus patreFlorencio^ 
de*quo supra Capitulo: y^Temporibus iliis^' (3) et Capitulo 
„Florencius (4)/^ matre vero filia ducis Brabancie^ bone 
indolis adolescens. Qui licet sic nobilibas ortus esset na- 
talibus ac per hoc plurimorum nobilium comitum ac ducum 
superaret catervam b) , nequaquam tamen regalia in suis 
repositoriis inclusa principum subvectus auxilio prevaluit 
'obtinere, donec^ beneficio cruce signatorum cum predictis 



a) HS. „aücmanie.** 
h) HS.; ^caicrvM,'* 

(1) On^uigt; Gregorius was reeds in 1241 overleden. 

(2) Conrad von Hochstaden , 1238—1261. 

(3) Cap. 15. 

(4) Cap. 43, 
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civitate Aquensi circumvallata , non sine sanguinis impenaa 
quorumdam nobiliüm de Frisia^ nrbis defensorea sese cum 
advocato civitatis in manus regis electi ac tocius gentis 
Frisonum cum uxoribus et parvulis ao rebus mobilibus et 
immobilibus, ut graciam invenirent> a£Pectuose dederunt. 
Nee mora interv^niente^ ab hiis principibus quorum in- 
tererat rege coronato ac sede regni obtenta^ rebus neces- 
sariis ordinatis^ ad alia regni negocia rex cum suis expe-» 
ditus egreditur tractanda. 



Quod Conradus Fretfienci filius relicto regno fvgant 
^ ^ cep&iL Cap. LXI. . 

Hiis prospere gestis^ Conradus filios Fretherici^ q\A ex- 
pectatus suis opem non tulerat inclusis^ nüncio'sibi non 
accommodo referente^ auditis animo constematur^ Aleman- 
nicoque regno penitus derelicto^ fuge presidio sibi suisque 
consulendum cicius fore decrevit^ ad patrem reversus, 
Quare novo regi a) in cunctis sui iuris urbibus ac civita- 
tibus ad qucQumque manum porrexerat facilior sperato 
patebat accessus. 



Dttdê Brunswicensis b) filia- novo regi nuptum, tradi- 

tur. Cap. LXII. 

Mittitur interea legatus ad ducem Brunswicensem b), 
quatinus filiam suam adhuc virginem (1) novo regi AUë- 
mannorum matrimonialifer tradere voluisset.uxorem. Au- 
ditis dux gaudet uateque assensum requirens^ cam cogno- 
visset, legacionis huius baiulis ipsam copioso, ut regalem 



») ZoO| met MO., in plaats van het iftgno** van HS, 
h) HS.'. „h-uuswieèsif" 

(l) EUsabeth ; zie Meerman , a. w. II , blz. 49 , vy, 
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decebat dignitatem^ apparatu tradit^ ad partes HoUandie 
pro contubernio iuvenis ac novi regis Wilhelmi ducendam. 



Qualtter ecclesiam Sceldwaldensem nbbtu Ethelgeruê 

visitaverii. Cjlt. LXIII. 

Yeniens ad ecclesiam Gracie Sancte Marie abbasEthel- 
gerus cum predictis de Merna et de Florido Orto abbatibus^ 
a conventu clericorum, conversorum ac sororum pro maio- 
ri parte libenter excipitur^ sed a domino domus non li- 
benter forte videtur. Persone tamen nutu divino reveren- 
ciam vmtus^ quod corde gerebat,* forinsecus signis osten- 
dere formidabat. Salntans qnidem abbatem cum reveren- 
cia> ab eodem resalutatus est cum omni hiunilitate acpa- 
cieneia. Consedentibus illis et^ ut fieri splet^ hinc inde 
conferentibus ^ a preposito liber^ in quo omnes sui actus 
memorabiles a primeva sua conversione ac claustri funda- 
cione curialiter (1) descripti fuerunt^ abbati ofiertur a). 
CurialUer autem idcirco dixerim^ quia postmodum, eodem 
occasionaliter in manibus meis devoluto^ ipsum legi etre- 
legi^ super suis dictis et factia admiratus. Quibusdam 
autem de familia hanc oblacionem impedire cnpientibus^ 
abbas Ethelgeros »bi librum quantocicius mandavit exhi- 
beri, in ipso legens ac coram se iufira cenandum relegi 
faciens. Qui, si bene memini^ tali principio sumit exor- 
dium: „Audi fabulam, non tamen fabulam^ sed rem ges- 
tam de Herdrico preposito Gracie Sancte Marie et memoriis 
hominom traditam^' et cetera: dictatus. ut reor. non ab 
ipso preposito Herdrico^ sed a Magistro Henrico scriptore 
ad pèticionem sive mandatum ipsins prepositi. Ex boe au- 



9) HS.: „offemtUur,** 

(1) In netten vorm, 



• 1 
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tem abbatis facto prepositus cepit habere abbatem commen- 
datum^ in suo corde ad se reversus forte sic inquiens: 
,,l8te abbas non immerito ab hominibus commendatur ^ 
yyhonoratUr et amatur, qnia pius^ prudens^ humilis, 
„pudicus, sobrius, ^castus paciensque videtur. Quare 
,,Deam cum Ulo esse^ harum virtutam indicio probatur. 
„Te cum illo controversiam habere non expedit , ne contra 
y^Deum luctam videaris inisse. Paciencia ergo tibi secun- 
„dum abbatis Meinconis dictum necessaria est^ quia per 
„banc Dei ac ipsius graciam poteris invenire.^' Hec 
forsitan eo cogitantp , alia rursum cogitacio cordi suo forte 
ingeritnr in himc modum : „Si hunc abbatem , a te in 
„patrem non expetitum^ patrem recognoscis^ aliter certe 
yytecum geritur ^ quam tu cum quovis bominum umquam 
yygestum audieris. Tu a quovis Ortalanorum abbatum 
,,numquam aut pastum recepisti aut paxillnm (1) ; ipsi 
„autem in suis visitacionibus non tantum tibi et tue 
y,ecclesie oneri fuerunt^ immo pocius horrori quam honori/' 
Iterum quoque ad se reversus ^ forte aiebat sibi : ,yEalie- 
,,ris^ falleris^ o Herdrice^ feilleris : quis umquam abbatum 
,,tantam tibi honoris impendit, quantum ille felicis me- 
i,morie domnus Siardus abbas ^ dum secum peteres Capi- 
,,tulum Generale , professionem facturus et ecclesiam tuam 
lyOrdini ac ecclesie Premonstratensi commendaturos. An 
,,non meministi , qnaliter tuam personam abbatibus [et] (a) 
y,prioribus ecclesiarum, per quas transivimus^ commenda- 
„bat, supplicans quatinus reverenciam sibi debitam tibi 
„exhiberent ; qualiter te , qui respectu sui vilis eras in 
„oculis eorum et abiectus, superiorem se in cenis residere 
„fecit ; qualiter suis capellanis mandavit , quatinus tui ac 
„tuorum ef&cacem haberent custodiam , ac omnem reveren- 



a) et ontbreekt in HS, 

(l) PaxiUiAS : Yoor pastiUtis, 
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„cianl^ quam possent, devocius Impendere curarent? Et> 
,,quod hiis omnibus maixis est et coram oculis tuis accep- 
„cius y hec fieri mandavit eciam te ignorante , ne alicuius 
y^adulacionis posset in&mia notari. Quod tarnen tuam 
„personam latere non potuit. Audis eciam certe, quanta 
),nunc beneficia cecis, claudis, paraiiticis, aüdis, luna- 
„ticis, obsessis ac ceteris cura corporali indigentibus ad 
,,sepulcliram suum, suis meritis intervenientibus , 9 Deo 
„felicium actionum retributore conceduntur. — Quod eciam 
),de Sibrando illo corpulento abbate, cuius memoria sitin 
,;benedictione j sentis. Yerbo et opere affectum suum 
„benignum erga te et tuos frequencius ostendit^ Coius 
„filius precordialis iste abbas extitit, utaudio. Qui eciam, 
„si d) predictas virtutes cum eo excrevisse nescisset, pro- 
„cul dubio ipsum sic precordialiter non amasset. Postpo- 
„sita ergo omnis rancoris molestia, cum ipso concorda, 
„gracie Dei ipsiusque patemitati te tuosque V) commenda/' 
Sic forte ^secam fatus cum membra quieti dedisset, noc- 
turno tempore excipitur sompno. 

Mane autem, orto iam die, ante omnes sompno excu- 
titur, accedensque ad locum, ubi artas solutos abbatum 
quies reddebat laboris usui mentesque fessas alleviabat, 
competencius pulsans forte aiebat sic: „Surgite, abbates, 
„sargite et capellani, yigilate et orate ne intretis in temp- 
,,tacionem.'' Audiens hec a somno c) expergefactus frat«r 
Galtatus, de quo supra Capitalo: „lisdem quoqae''(l), et 
ipse velocius exurgit vadensque ad magistrum cuide^man- ^ 
davit illi ex parte abbatum, portam ëxteriorem claustri 
firmiter serari 6) diligentemque cüstodiam adhiberi, ne 



e) HS. ,*««<>• ** 

(1) Cap. 59. 
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quo a) ad illam diem qnivis homintim aut intromitteretur 
aot emitteretur sine ipsoram licencia speciali. AccedeDs 
quoque ad prepositum^ increpabat^eum fortesicdicens: (1) 
,,lQ¥eterate dierum malorum^ nunc b) retribucionis eorum 
,,malomm venit que ante operabaris^ iudicans iudicia in- 
„iusta^ innocentes condempnans^ nocentes pro libitu tuo 
y^absolvens! Adest enim ecce in ianuis angelus Domini^'' 
),in manibus evaginatum habens gladium^ ut secet te de 
„medio nostnim p^emque tuam ponat cum hypocritis/' 
Hec autem dicebat ille^ forte aspirans ad prelaturam. Cui 
senior subridens aiebat: „6e^ ge^ fili mi^ unde hoc nosti? 
„Credo enim quod angelus bonus comitetur cum abbatibus^ 
,,qui michi contra meam intencionem non gravamen sed 
„graciani' ostendet. Caveas ergo tibi, ne tempore suoUis 
„verbis et consimilibus habeas conveniri et tu." 

Abbates igitur surgentes tempore sibi competentie dicta 
missa^ convocacionem fecerunt clericorum^ conversorum ac 
sororum in ecclesia , quatinus omnibus simul conglobatis 
littere Capituli Generalis habite in communi omnibus osten- 
derentur ac legerentur. Cluibus4ectis abbas Meinco, presente- 
preposito et omnibus qui aderant^ eas in ydiomate suo lingua 
matema exposuit. Conversus autem prepositus ad abbatem. 
Ethelgerum, sic ait: „Quia me causa tangit principaliter 
„plus quam omnes circumsedentes^ mihi peto litteras os- 
„tendi^ ut probentur, st veritate fulciantur necne/' Hanc 
peticionem fratre GraJtato ceterisque interrumpere cupien- 
tibus^ abbas sibi mandavit litteras exbiberi. Exhibitasque 
reeipiens, preposito pörrexit sic inquiens: „Has litteras 
„ostendo sub periculo cause^ man dans ut^ eis coram nobis 
„examinatis^ sicut nunc sunt salve reddantur/^ Et pre- 



a) MQ. ,$ncque,** 

h) Er schynt een woord , dies b\)v. , uitgeTallen. 

(1) Daniël 13 (Vuig.) , v. 52 , 53 , 55. 
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positus inspectis breviter sic ait: „^ce eas salvas incon- 
,,tinenti reddo% sed rescriptum quero et inducias delibera- 
yytorias peto concedi^ quatinus tempore intermedio consilio 
„cum amicis habito cercius experiar, utrum cedere litisit 
„utilius an contendere tecnm, o abba/' Brevi igitur in- 
terlocutoria prehabita^ abbas eidem consenciendum decrevit^ 
assignatis tarnen eidem clericis et conversis quibusdam^ 
qui tempore intermedio introitum sunm. et exitum in rebus 
agendis considerarent, interiorum ac exteriorum ammini- 
stracionem ipsis de connivencia prepositi committens. Et 
sic alia veniendi vice assignata, domum revertitur. 



Qimliter abbas Sigebodus mam ecclesiam resifftiaverit , et 
quam cito mccessor ipsitbs absoluctonem éxpetierit, 

Cap. LXIV. 

Dum hec aguntur in Fresia^ persecutiones forte quam 
plurimas abbas Sigebodus (de quo snpra Capitulo : „In iUis 
diebus (1)'^ et Capitulo sequenti) ab illis qui in ecclesia 
Belbocensi religiosi forte videbantur sed non erant^ habi- 
tum quidem portantes sed gestum religionis nonhabentes^ 
paciebatur in partibus Sclavie. Quare^ «ecundum Domini 
verbum dicentis: ,,Si persecuti vos fuerint incivitat&una^ 
,yfugite in aliam/' cum eis quos secum deduxerat recedensi 
venit ad patrem suum Ethelgerum^ consilium ab eo^ quo 
facto opus esset^ exquisiturus. Consilioque fretusaccepto^ 
ad Capitulum Oeneifale vadens^ querimoniam de suis 
facturus emulis^ in via egritudine corripitur. Quadetentus 
cum personaliter nequiret^ per nuncios- officii sui absolu- 
cionem petiit^ ac eandem pi^tri abbati Ethelgero^ si sibi 
videretur expedire , obtinuit committi. Cuius cessione abbas 



(1)' Cap. 49. 



/■ 
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Ethelgerus post causarum examinacionem ad ipsius abbatis 
Sigebodi instanciam recepta^ missus est frater Bavo^natus 
de Havere.(l), canonicus Orti Sancte Marie, vice patris 
abbatis regere electionem, super novo pastore in ecclesia 
Belbocensi iterum faciendam. In cuius presencia, dum 
presideret capitulo, concordatum est ac denominatus frater 
Hessellus, quondam eiusdem ecclesie canonicus , tune autem 
prior prenominate ecclesie Montis Syon in 'Boemia (2). 
Ad cuius evocacionem ipse frater Bavo cum sociis accin- 
gitur; adductus venit; fratres ecclesie ad obedienciam r^- 
cipit; curam animarum ab episcopo (sed, ut reor, sine 
benedictione) suscepit; incontinenti ad Capitulum Generale 
quasi professionem facturus vadit; in via pro absolueione 
obtinenda abbates Francie soUicitat. Yenit, in Capitulo 
petitj et a presidente absolvitur; sigillum, qua brevi usus 
fuerat tempore , resignat; cum suo capellano iam quasi 
capellanus revertitur. Audiunt factum seeulares vin et 
mirantur; claustrales quoque percipiunt et obstupescunt. 
Dicitur &atri Bavoni, qui adhuc in partibus illis seman- 
serat, novitas hactenus inaudita, nee ad plenum pre ad- 
miracione credere sufficit; donec per capellanum^, sigillo 
presentato , res gesta auditiur. Celebratur denuo secundum 
formam canonicam electio. Ipse frater Bavo concorditer 
eligitur; ad patrem abbatem pro consensu mittitur; con- 
senciente abbate, a domno Grobense a) (3) , qui simul 
electioni preerat confirmatur; ab episcopo suo curam ani- 
marum cum benedictione pastorali recipit; ad ecclesiam 
suam revertitur; a conventu cüm graciarum aetione divine 



a) HS. mCfrebense-» 

(1), Hiaure (Westdongeradeel) ? 

(2) Mons Sion of Strahow te Praag ; liet klooster behoorde ins- 
gelijks* onder Steinfeld ; zie Miraeus , a. w. , p. 51 , 55. 

(3) De abt van het klooster Grobe (Usedom ; zie Winter , die 
Pramonstr. d. XII Jahrh. S. 183). 
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laudis excipitoTj in negociis cure interioriB ac exterioris 
suis diebus ecclesia admodum prosperatur a). 



Quomodo prepositfis Herdncus tempore induciarum me 
prepositure cedere decrevit. Cap. LXV. 

' Herdricus autem prepositus^ qui supra^ indacias delibe- 
ratorias sibi concessas non negligenter preterire permit- 
tens^ sibique volens prospiceré ac de faturis cavere^ de 
loco ad locum vadens^ sive ad se vocans quos yoluitipse^ 
tractatom habere cepit cum eis^ quid abbati Ethelgero 
super sentencia Capituli responderet. Quorum forte plüri- 
bus^ qui sanum sapiebant^ sibi^ turn pro defecta corpo- 
rali quem i) paciebatur, turn pro necessitate claustri ^ 
dummodo procuracio sibi honesta assignaretur ^ cedendum 
fore dicentibas^ alii forte econtra nuUatenus hoc sibi fa- 
ciendum senciebant. Quorum consiliuin c) licet animo 
sao forte magis acceptaret^ eidem tarnen tninime inniten- 
dum esse decrevit, exemplo forte territus regis Isrelitici, 
qui consilio seniorum spreto iuvenum consilio usus est, 
dicens ad populum, de dura servitute patris sui conque- 
rentem d) : „Minimus digitus meus grossier est dorso pa- 
„tris mei. Pater meus cedit vos flagellis, ego autem cedam 
„vos scörpionibus/' Qui cito responsum audivit: „Rever- 
„tere in tabemacula tua, o Isrel, quia non est tibi pars 
„cum David, neque hereditas cum filio Ysai/' 
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De fundacione mona^terii de Asterk (1) deq^e ipsius 

primordiis. Cap. LXVI. 

Fundiiverat autem iampridem prepositus Herdricus aliud 
quoque cenóbium sororum in extremis partibus terre Kei- 
densis in diocesi Osnaburgensi (2) inter villas Winsewi- 
da (3) et . Westerlee (4) , in terra deserta , vere in via et 
inaquosa, in qua non ambulavit homo nee habitavit vir; 
ibi amitam suam, sororem Etelsedim , nobilem illarumpar- 
cium matronam^ cum quibusdam aliis sororibus transmit- 
tens, Deo devotum in tali loco exhiberè famulatam. Prio- 
rem quoque simul ac provisorem novelle plantacionis sta- 
tuit fratrem Liudwardum. quondam plebanum Sceldwalde 
laiealis ecclesie, iampridem habitu religionis investitum; 
quosdam ei con versos dans in socios^ quos exteriori pre- 
fecit culture. 

Licet autem victum ac vestitum hiis personis prepositus 
tamquam suis pro tempore fecerit ministrari, presumpcio 
tamen vehemens esse poterit non immerito, quod,propter 
viarum difficultatem ac locorum distanciam, in fame et 
siti, in frigore et nuditate, in labore quoque eterumpna, 
primevis temporibus hee a) persene multos vite sue dies ex- 
penderint , sola caritate fraternitatis , quam invicem habebant^ 
que omnia suffert , cum obediencia , que omnia sustinet, 
eis de die in diem multam consolacionem ministrante. 



De progresm personarumque variacione prefati loei, 

Cap. LXVII. 

Temporibus ergo prescriptis huius cenobii fundacionis , 



a\ MG. „hec'*. 

1) Heiligerlee. ' 

(2) Zie van den Bergh , Handb. der Middeln. Geogr. 2e druk. 
('s Gravenh. 1872; blz. 119. 

(3) Winschoten. 
4) Westerlee. 
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ut estimo > vicesimiis annus Tolyebatur/ ac pro maiori 
parte novis personis veteribus subrogatis , primi quidem 
emoUmentum sui laboris ppnderisque diei et estus merce- 
dem denarii iam recepisse sperantur. Qui locus adhuc 
iuGorporatus non fuerat ^ immo quasi ad ubera matris 
pendens^ panem artum comedebat et aquam brevem (1) 
ad refocillandam animam bibebat^ sugeüs meL-consolacioni:} 
de petra deserti oleumque spiritualis leticie de saxo duris- 
simo vaste solitudinis. 



De loei dusdem officialibus, Cap. LXVIII. 

Huius itaque loci> qui ex vicina sibi villa Westerle a 
preposito Adterle est denominatus ^ prior tune temporis 
fuerat frater Ondulphus, Hunesgonia (2) d) natus, in 
canonicum receptus a preposito Sceldwalde; priorissa vero 
soror Siburgis , de nobilibus Wibrenda viris de Metensilva (8) 
carnis sue ducens originera. Provisor quoque exteriorum 
extitit frater Folkardas^ humili quidem progenie natus ^ 
sed ingenio pollens naturali^ artis sutorie officio deditas. 
Interiorum autem amministracio per 'man us sororis Ide, 
ex nobilibus Herwarda vfris progenite, volvebatur. 



/ 



[l) Jesaja 30 v. 20 (artum voor arctum,) 
{2) Hunsingo (Groningen^. 

(3) Metensilm : waarsch. Menterasilva , dat ook bij Emo (p. 107) 
en bij Menko (als ^^enteratooldd" p. 243) voorkomt ; in de door den 
DoUart verzwolgen landstreek, vg. Driessen, Monum. Gron. I, p.5l. 
[Dr. Weiland verklaart MeUnsilva door „Midwolde, territorii Oldambt"] 
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Qualiter eccleriam de Asterhe ab ecclesia Sceldwalde, tam 
in persoms guam in rebus, preposiius Herdricus seques- 

traverii, Cap LXIX; 

Igitur induciarum tempore prepositus Herdricus locum 
hunc ab ecclesia Sceldwalde tam in personis quam in rebus 
cupiens sequestrare^ utraque familia sibi consenciente^ in 
hoc decrevit, quibusdam libris cnm quibusdam animalibus 
uecessariis de Sceldwald in Asterle translatis^ et grangia 
que habebatur in Broke (1) assignata, utramque ecclesiam 
rebus mobilibus et immobilibus tune habitis debere esse 
contentam; personas occidentales Fivelgonie ~ac deinceps^ 
in quovis loco tune temporis forent^ attinere ecclesie in 
Sceldwald; — orientales autèm a Fivelgonia ac ultra ^ in 
quocunqae loco eo tempore fuissent^ ecclesie in Asterle. 
Debita autem ecclesiaram quevis in locis sibi taliter assig- 
natis reciperet ab eo tempore^ qno hec agebantur^ ac de 
eis inquirentibus responderet. 

Hec autem, ut post patuit, idcirco fieriprocuravit, qua- 
tenus, eo ab ecclesia Scelwald absoluto^ orientalem eccle- 
siam, nondum a) incorporatam, — procuracione honesta 
secundum sue beneplacitum voluntatis ab occidentali eccle* 
sia sibi assignata, — si non in pace reciperetur, violeuter 
invaderet et occuparet. Sed o, quomodo filia ecclesia vix 
ablactata portaret patrem, quem mater ecclesia dudum 
grandiuscula a suis eciam membris excutere parabat, quia 
ipsum iam sustinere non poterat? Nee mirum si hostis 
antiquus, pacis inimicus, incentor viciorum, virtutum dis- 
tractor illum esse querebat loei» disturbatorem , qüem olim 
dolebat fuisse ipsius ecclesie fundatorem. Sed divina pro- 
videncia, que in sui disposicione non fallitur, per suam 
sapienciam , a fine usque ad finem pertingentem , sicut aliter 
esse disposuit ^ ita eciam aliter disposita fieri procuravit. 



a) HS. „mdZ.** 

(1) Broke » de streek die thans Noord- en Zuidbroek Tormt. 
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Qvümodo officiales ecclesie de Asterle prepoaitum Her- 
dricum , ne ipsius preposituram invaderet , re/el- 

lerinL Cap. LXX. 

Sequestracione siqaidem facta^ in qua suam eciam fa- 

Torem prepositus impendit ecclesie in Asterle^ consilium 

hoc ^ qüod animo suo insederat , cum sorore Ida cepit com- 

mnnicare; primitus ex obliqao petens^ quatinus ipsa 

familiam intus et' extra ad suom incitaret assensum , 

spondensque sibi commoda multa. Qaod illa effectui se 

mancipaturam efficaciter promittebat , licet animo longe 

ab^ipso dissen tiret^ illam forte noctem ducens insompnem. 

Altera autem die , Ut promissum impleret , convocatis ad 

se priore^ provisore, priorissa quoque^ peticionem prepo- 

siti sibi factam. eis exposuit. Qüa percepta omnes tacuere , 

quilibet alterius verbum respondentis auscultans. ^ Tandem 

' prior forte primitus in verba prorupit , in spiritu vehe- 

menti sic iuquiens : ,;Si prepositus Herdricus esse vult 

,,prepositus ^ in sua prepositura quam nunc habet rema- 

„neat ; sin autem a prepositura Sceldwalde cesserit , certe 

„meo consilio noster prepositus non erit y prelaturam alias 

„querat , ubi voluerit/' Similiter autem et alü dicebant : 

„Si ipsius expensas ecclesia temporalibus habundans sine 

„sui detrimento portare non potest , quomodo nos ,^ qui 

y^respectu ipsius exigui sumus^ipsutnsustinerevalebimusr' 

At ilU: i|Bene," inqait, ,,8entitisj et ego vobiscum hoc 

yjsencio/' Et subinfert : ,,Qualiter ei igitar resistere pote- 

„rimus ^ si violeuter nos. et nostra occupare volaerit V^ — 

yyOportebit /' inquiunt , „si per domnum abbatem Ethel- 

„gerum ipsum amovere nequiverimus ^ contra ipsum cum 

„prepositOj qui electus eidem in dignitate succedat, ad- 

„vocari eciam potenciam secularem advocatorum ecclesie^ 

„quos satis potentes habemus , cum parentibus ac propin- 

„quis familie ^ qui pocius totis nisibus eidem QQUtxa- 
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„dicendo resistent ^ quam suas sorores , filias ^et neptes ^ 
,,iam in servicio Domiai enutritas et eruditas^ opibus 
„ecclesie consumptis ^ in domos suas recipiant/^ — „Opor- 
„tunum igitar ,'' ait illa ^ „videtur ut ^ hoc consilio a 
„communitate nostra occultato^ ne contra agatur^ per 
„quQmyis nostram pociores advocati et amici in hoc negocio 
y^premuniantur ^ ue quavis occasione eodem forte circum- 
„veniente a) ecclesiam nostram dampnum irrecuperabile forte 
„contingat incurrere/' Hec et huiusmodi inter se disse* 
rentes 9 abinvicem separatie animo forte volvebant et 
reyolyebant> qualem exitum hec eorum causa ex divina 
preordinacione deberét sortiri. Unanimit^r tamen oracioni 
instandum et beate Katerine patrocinium in hoc casa 
decreverunt implorandum , quatinus quod possibilitas eorum 
non obtinebat^ eius intercessione apud suum spoasum 
Ihesum Christum concederetur eisdem. 



Qaaliter mandatum Capiiuli Generalis abbas Ethelgerus 
execudoni mandaverÜ. Cap. LXXI. 

' Tempore igitur induciarum elapso assant iterum nun- 
cii ecclesie de Sceldwald^ abbatem Ethelgerum soUicite 
petentes^ quatinus mandatum Capituli sibi commissum 
de absolücione prepositi festinato executioni mandare cu- 
rasset;» conquerentes eciam forte ^ sese in seqnestracione 
rerum duarum ecclesiarum non modice delusos; emendam (I) 
aliqaam sibi per eum fieri postulantes. Quos ille^ die 
veniendi preiixa^ a se in pace dimisit^ emendam quoque 
spondens , si sic veniens inveniret y ut referentes dicebant. 
Reversi qui missi fuerant^ negocia commissa referunt; 



a) Zoo, met MG., in plaats Tan hét „circumvtnifutis** van HS. 

(L) Schadeloosstelling. 
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« 
audientes gaudio replentur^ sitibundi diem expectaut. 

Interim autem abbas , ut promissum impleret ,. immo ut 

commissum effectui manciparet^ cum sociis exiens neces- 

sariis venit in Mernam^ illiusque loei abbate secum as- 

sumpto litterisque transmissis in Floridum Ortum cum 

nuncio^ qui abbatèm quoque illius ecclesie in occursum 

evocaret, iter suum versus ecclesiam Gracie Sancte Marie 

cepit infleotere. Quö veniens abbatein evocatum forte in 

loco inveniens , convocacionem omnium in loco existencium 

fieri mandayit^ prepositoque presente, iterato forte lectis 

litteris, a preposito primitus inquirit, quid tempore in- 

duciarum isuper mandato Capituli cum amicis deliberarerit. 

Oui ille : „Procuratorem /^ ait, „meum ad presens a) non 

,,liabeo; cras tibi, o abba, per ipsum sive per me fina- 

„liter respondebo.'^ Et abbas : „Grave est , o preposite , 

„eundo et redeundo sepius in vacuüm laborare; gravias 

,,forte tibi èt tue ecclesie, expensas ex nostra presencia 

,,£Biciendas tolerare. Quare necesse est , ut deliberata in 

,,presenciarum edicas aut sentenciam Capituli culpatus 

y,excipias/^ Respondens sic ait : „Quia hec tua dicta , o 

,,abba , non sunt pacem querentis , immo pocius litigium 

„sascitantis , — scrutare queso primum, auscultf^. et vide. 

„Quis umquam cum preposito Herdrico litigium habuit et 

„pocior inventus ab b) eo ? Si non audisti y numquid non 

,,legisti in libro quem tibi, cum nuper hic fueras, legen- 

,,dum exhibui V' Hiis prepositi dictis per quan^am tu- 

multuosam submurmuracionem a consedéntibus factam , in 

qua quid quis intenderet sciri non poterat , interruptis , 

prepositus quasi contumax ecclesiam egredi nitebatur. 

Cui frater Galtatus obvium se exhibuit, viam exitus 

eidem precludens. Per abbates igitur submurmuracione com*. 
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planata ^ abbas Meinco , prestito 'silencio y accepta licencia 
sic ait : „Qportebat quidem prestolari cum silencio qualia- 
,,cttmque dicta tua, o preposite, in quibus eciam proferen- 
,ydis te quoque necesse fuit modum non excedere. Se^ 
,,quia et tu et tui contra egisse in hoc plurimum yidemini ^ 
,,yenia super hoc postulata j gracie^ domni abbatis vos com* 
,,mittite ; alioquin ^ ecclesia vestra sub interdicto posita ^ 
yycicius recedemus. Dignum siquidem est^ at quos timor 
„Dei ^et prelatorum ecclesie presencia a malo non revocatj 
yyinobediencie ecclesiastice saltim coarceat severitaa disci- 
,,pline/' Ad hoc abbatis Meinconis dictum omnibus veniam 
expetere paratis^ solus prepositus se medium opponens in- 
ter abbates et conventum y suis mandans sedere y ad abbates 
sic inquit : ,,Nuper enim in hoc loco resedistis y o abbates^ 
y,quo nuUCj litteris^ que d) nunc^ tune quoque lectis ac 
,,examinatis ; inducias deliberatoria^ petivi-^ interim experiri y 
,,utrum cedere liti an contendere utile mihi tecum foret^ 
,,0 abba. Quibus tune copcessis sed nondum promulgatis ^ 
„in contente ipsarum litterarum vos recognoscere non tene- 
„mur. Quodsi contra gravati fuerimus^ super isto articulo 
„ad audienciam maiorum appello/^ Ad quod V\ abbas : 
„Gravare quidem ecclesiam poteris y o preposite ; nos tarnen 
„non minus y quia iuste et rationabiliter tua in causa pro- 
„cedemus. lustum certe et rationabile probabitur omnique 
„iuri consonum videbitur, si tanto tempore deliberata edi- 
„cere nolueris^ omnes tuos subditos a tua obediencia — 
„auctoritate maiorum nobis prestita -^ generaliter absolvi; 
„te quoque^ tamquam membrum inutile ordinis ac per 
„inobedienciam putridum y per sentenciam ad cedendum 
„compelli/' — „Interlocutoriam /^ ait prepositus, „peto, 
„quam denegare merito non debetis.'^ — „Concedimus /' 



a) MG. s,litierUgue»" 
i) MG. *2«M.*' 
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inqoit abbas , ,,et hanc brevem/^ Exiens ergo *a consilio 
cum suis officialibus^ ad se quoque evocari faciunt abbatem 
Meinconem. Ad quos sic ait : y^Consilium utile ecclesie 
,,inihique houQstum si quis nunc proponerét in boe articalo 
„necessitatis ^ magnifice acceptarem. Quare si quis vestrum,. 
„o mei officiales , excogitare potent illud^ quantocius edicat/' 
Abbate vero Meincone seorsum ab alüs assumpto , petivit 
quatinus ^ ut sibi melius providere valeret ac de rebus ali- 
quibus ordinare ^ inducias saltim illius diei ac noctis impe- 
traret concedi. Cai condolens predictus abbas suppliciter 
deprecaDti , intraus ad abbates ^ quod expecierat obtinuit 
indulgeri. 



Qualiter Herdricus mam preposituram resignaverit. 

Cilx. LXXII. 

Sequenti igitur die rursum ab abbate super^ response 
deUberatorio preposituis Herdricus convenitur. Cui prepositus^ 
per noctem deliberatus , sic ait : ^^Legitur in Genesi , quod 
,,locutus est Dominus ad Abraham , dicens : ^^Egredere de 
,,terra et de cognacione tua et veni in terram d) , quam 
,,monstrayero tibi , et faciam te crescere in gentem mag- 
,,nam.'^ Licet autem multipbarie multisqae modis olim Deus 
„noster locutus fuerit patribus in prophetis ^ novissime tarnen 
yydiebus istis , diebus gracie y locutus est nobis in Filio suo 
,,IJnigenito^ quem constituitheredem universorum^ sic dicens : 
„„Nisi quis renunciaverit omnibus, que possidet, non potest 
,,meus esse discipulus/^ Ut ergo inter discipulos lesu merear 
,;inveniri et esse, secundum auctoritatem nunc positam 
,,ecclesiam istam, a me erectam et coadunatam> gratia 
„Dei cooperante , ac possessam , cum omnibus suis attinen- 



a) Ttnam oTergeslagen by MG. 



250 ViTA Ethelgeri. 

„ciis mobilibas ac immobilibus in manus tue patemitatis 
y^refundo^ aactoritatibus in ea habitis hiis dictis plane ac 
' 9,pure renuncians. — Secundum vero auctoritatem prins 
y,positam^ supra petram statoens pedes meos^ ut dirigat 
Y,gres8U8 meos in semitis suis Deus meus^ ecce egredior 
,,de terra et de cognacione mea^ vadens in terram pere- 
,,grinacionis^ confirmare columpnas novellarum mearuin 
„plantacionum , ut faciat me quoque crescere in gentem 
y^magnam ad nominis sul gloriam in populum acquisi- 
yyCionis^ qui ^annnncient inter gentes opera Eius^ in om- 
y^nibus quoque populis mirabilia Eins; valefaciens hiis 
,,verbis tam presentibus quam absentibus/' 



De ekctione domni Galtati et de ammisi. redditïbus, domno 
Herdrico pro sua cessione assignaiis. Cap. LXXIII. 

Hiis auditis et intellèctis^ e familia sibi hactenus tam 
speciali a) quis se contineret a fletu? Mox vero ad hec 
dicta cum recedere festinaret^ ab abbatibus retardatus vix 
tandem remanere consensit. Et quia abbas Etbelg^rus 
novellarum plantacionum vixdum rudimenta''perceperat^ 
ad quorum festinacionem egredi properabat^ cepit diligen- 
eins inqairere^ qui vel ubi essent^ quis eorum episcopuSj 
quive earum advocati forent aut patroni. Et cum cogno- 
visset a referentibus > ^^Necesse est^^^ ait^ ^^ut^ etsi loca 
„incorporata non suntj personarum tamen ^ que ft) ordinem 
„sunt professe ut audio^ quantum in nobis est saluti pro- 
,,videamus/' Hiis cum abbatibus secrecius pertractatis , elec* 
tionis faciende diem prefixit sequentem. In qua. Spiritus 
Sancti gracia invocata, per compromissionem electus est 



a) Zoo, met MG., in plaati ran het 'Sfiriluali*'' [fftueWy ^m H9, 

ki MO. MtKON.» 
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frater Graltatus^ ut prehabitum est^ prepositi quondam 
Herdrici coguatus. Huius tarnen electionis consensus a 
priore de Asterloe et conventu illius loci^ eo a) quod 
ordini nondum b) specialiter c) fuissent incorporati,niinime 
fuerat requisitus. Preposito autem Herdrico sex marce 
gravis monete ad suas speciales et) expensas pro sua ces- 
sione^r abbates sunt assignate^ ab ecclesia de Sceldwald 
annuatim quoad viveret exolvende. 



Qualiier conventuales de Asterle preposito Galtato 
obedienciam fecerint.^ Cap. LXXIV. 

Hiis itaque dispositis^ itum est et in Asterle per. mm 
aquosam et lutosam^ quatinus fratrum ac sororum ibidem 
existencium a preposito domno Galtato professie qaoque 
reciperetur. Cuius electie licet ingrata fuisset illius ècclesie 
pocioribus personis^ ob reverenciam tarnen patris abbatis 
Ethelgeri ac presenciam^ quamvis cordetenus dissentirent , 
cesserunt tarnen^ ac secundum ordinem sese servaturas 
spoponderunt quecumque regulariter precepta fuissent. 
Prepositus quoque quondam Herdricus^ — illam ecclesiam 
a sua videns iurisdictione alienari^ sibique de ea benefieri 
volens^ sicut et de priorij — instanter ab abbatibus exegit 
cum procuracione fraterna sibi aliquas expensas et de illa 
ecclesia assignari. Igitur ex mandato e). 



a) eo overgeslagen by MO. 

b) HS. »fu«i«.» 

e) of spirUuaUtir, zooals MG. leest. (HS. mêpalUet**) 

d) Zoo heeft hel HS. Tolait en doideiyk. MO. ^t/ueialUer»** 

e) Hier eindigt de bUdtydei de volgende bladzyde, waarop het slot der Vita Ethelgeri 
moet gestaan hebben , ii uit het HS. aitgescheard. Wat zoo van onze Vita te loor is ge- 
gaan f moet ran gerin^n omTang zyn geweest. Immers uit den Codex is blykbaar niet meer 
dan één blad aitgescheard , en wat aan *t begin ran het Tolgeode blad te lezen staat , sch\)nt 
reeds niet meer tot de Vita Ethelgeri te behooren > maar bet slot eener preek te zyn. Daar- 
onder staat geschreven : „Nota , lector , presentie libri flnem debitum deesse , plaraqae ob 
„care negligeneiam deperiisse, pront in ipso origenali eTidencias patet* Similiter ^obqae «t 
^e originali Yite Abbatie Siardi pliura in fine deperienint." 



AANHANGSEL. 



I. UIT DE BEEVIS mSTOiOA ORTI S. MABIE (1). 

lllustriê domnvfi Toko , abbas vicesimus quintus. 

Thako, hoins loei abbas yicesimus quintus, prefuit annis 
viginti et tmo. Hie ex nobDioribus Frisie originem habuit ; yir 
strenuns et modestas. Hic reformationem , licet difficolter, in 
hune conventmn introdnxit. Hic eeiam ad perpetnam sne laadis 
memoriam novam portam in parte aostrali constroi fecit, ac 
domam illam a janna conventns nsqne ad snam cameram peni- 
tns oollapsam restanravit. Noyas lapideas cameras in dormitorio 
constnmt. ^% calices argenteos, bacnlum pastorale argentenm, 
qnataor cappas sericas, unam casulam et duas dalmaticas de 
bisso contextas procuravit. Novam eeiam molendinam extra 
conyentnm eonstmxit. Domum novam in Backaveen edificavit. 
Hulta predia , pro debitis exposita , a 'creditoribns redemit. 
Plura eeiam a capitaneis vicinis , quorum nomina reticemus , per- 
pessus est (2). JBic nullum virtutis culmenpretermisit. Iste eeiam 
ad Dei bonorem quatuor* altaria consecrari ac dedicari fecit. 
Summum videlicet in bonorem Dei et Beate Harie matris Eins , 
Sancti lobannis Ev^geliste et Sancte Cecilie Virginis. Secnndum 
vero retro in ecclesia , in australi eius parte , ad bonorem Dei, 
Sancti lobannis Baptiste, Sancti Augustini et Sancte Anne. 
Tercium ad bonorem Dei, Sancti Matbei Evangeliste, Sancti 
Antbonii et Sancte Barbare Virginis et Martyris. Quartum in 
bonorem Dei , Sancti Bonifacii , Sancti Martini et Marie Magda- 
lene. Que quidem tria altaria immediate prescripta , a suis locis 
avulsa, a fratribus sub Paulo abbate translata sunt, similiter 
et altare Sancte Katbarine. 



(1^ Insgelijks in het Brasselsoh HS. Zie de inldding hiervoor. 
(2) Zit deo brief hierachter^ onder hg. II. 
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Hic abbas Tako una cum domno Hermaimo^in Foswert dom* 
noque lohanne in Clarocampo abbatibus ac domno Wilhelmo 
in Groningen ac domno N. in Beem (1) ac domno N. in Ferms- 
sum (2) pastoribus ad Oesaream Maiestatem profecti, ab eadem 
per aureum sigillum impetraverunt , qnatenus mag^tratus 
Groninganus terre Frisonom preficeretur, quod et factnm est; 
habueruntque ergo magistrum castellanam in Leewardia, in 
Dockinga , in Almenum a) fortalicium et in Oollum. Qa9d qne- 
dam factio , Schieringen a Frisonibus appellata , non snstinens , 
ducem Saxonie Albertom , tune in Hollandia beila moveniem , 
accersivit. Qiü dux skdveniens , post varia bella terram Frisiönim 
preoccnpans victorqne existens, a Burgnndis perpetans et 
hereditarius terre Frisonnm gubemator constituitur. Sed iam 
de hüs satis commemorasse sn£Sciat. 

Hnins eciam abbatis Takonis temporibus, anno Incamitionis b) 
Dominice MDY, ex mandato Georgii ducis Saxonie, prefati Al- 
berti ducis filii, huius patrie hereditarii gubematoris illostris- 
simi , quedam novalia (3) , ^ per alluyionem maris accreta , Bil 
Frisio nomine nuncupata, novo aggere cincta sunt menseque (4) 
predicti Geórgii ducis , auctoritate Cesaree Maiestatis , applicata. 
Unde buic conventui preiudicium non modicum domnus Tako 
pretendens subseculum , constematus animo , quoniam senio ac 
tedio afficiebatur, premeditari cepit dignitati cedere atque abba-, 
ciale onus de suo collo exeutere ; ' quod et factum est. Nam 
Anno Domini MDYI , de licentia abbatis Premonstratensis , 
assignata .prius congrua eidem de conventu portione , absolutus 
est, nobis omnibus multum reclamantibus et reluctantibus. Qui, 
aliquamdiu hic apud nos manens^ tandem ad conyentum Yallis 



a) Op dea rand staat: mAlminum nunc vocaiur HarUnghe*," 

b) Sic. 

(1) Bedam. 

(2) - Farmsum (Groningen). 

(8) De aangewonnen landen van het Bildt. 

(4) Metua ducis , vaste goederen , waaruit de inkomsten van den hertog 
voortvloeiden. Zoo sprak men van de tafelgoederen van den Bisschop «mensa 
episcopi /' enz. 
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Marie (1) se contulit, ibique quataor annis habitains, tandem 
peste correptus obiit, ibique in ecclesia ante iannam chori 
occidentalem , ante pedes abbatis Etelloci , congmis honoribns 
sepelitur sub petra marmorea , ab eo ibidem procurata , Anno 
Domini MDXIE, quinto kalendarum Augu/sti. 

Extant et multa alia de hoc patre Takone scribenda, qui 
scilicet missale illud magnum , quod modo in summo altari est, 
ac quedam alia omamenta, apud Premonstratenses in Insula Ma- 
rie (2) impignorata, redemerit; qui eciam duo antiphonaria coh- 
scribi fecerit ; qui et sorores in i(ethlehem ad deferendum nigra 
vela induxerit , que prius albis velaminibus utebantur ; et qui 
conventum de Bethlehem in multis locis collapsum per priorem 
loei Adrianum restaurari fecit y et multa alia , que bic causa bre- 
yitatis scribere omittimus , per eumdem laudabiliter ^Bkcta novimus. 

Libet , tamen epitaphium eius , ar quodam sacerdote composi- 
tum , ob sobrietatem yiri , priusquam ad reliqua scribenda 
accedamus, bic subvertere. 

{Volgen lof (lichten op Tako; 120 versregels.) (3). 



Paulus abbas Orti Marie vicesimtis sexius, 

Paulus buiiis loei abbas vicesimus sextus prefuit annis viginti 
septem. Hic, canonice et legittime secuiidum formam iuns et 
statutorum nostrorum per viam compromissi electus , sedule 
cogitavit quomodo in Orto Marie plantas bonas transferret , cuius 
colonus et rigator sedulus extitit et pallium yirtutum sibi pre- 
stitum a patre Takone , tanquam alter Helizeus, custodire non 
neglexit (4). Nam paternarum traditionum sanctissimus emulator 
et religionis egregius zelator fuit vir bonus , quippe qui pientis- 
simus, dementissimus et misericordissimus erga fratres suos 



(1) Lidlam. 

(2) »ariënweerd , bij Kuilenbarg. 

(3) Een gedeelte van deze lofdichten is reeds afgedrukt; nl. bij Hago, 
Sacr. Antiq. Monum. JI, p, 235 , 236. (Een exemplaar van dit werk berust 
op de Kon. Bibl. te *s Gravenhage). 

(4) Citaat uit de Vita Siardi, hierboven blz. 80. 
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et panperes mirabiliter fnit. Hic spedalem graciaih habnit 
discordantes pacificandi. Hic nniuquam se in levitate ambulan- 
tibns adiunxit. 

Cemens itaque et perpendens venerabills domnus Tako ^ bunc 
Faulnm Timm tametsi inniorem poUere virtuübus, Deumqne 
timere atque bonnm exemplum conversandi alüs , eciain seniori- 
bus , prebere , matnra deliberatione prehabita , quatuor reforma- 
tores, qnos de Dockum in hunc conventum addoxerat, novis 
ttmiciB de panno anglioo factis vestivit atque cum multimoda 
graciamjn aptione ac pecuniaria benedictione ad proprium con- 
ventum in Dockinga remisit , volens d^ cetero conventum suum , 
scilicet Orti Marie, per suos proprios professores regi ac gu- 
bemari. Statimque hunc Paulum in priorem conventus Orti 
Marie , nee -non et vestiarium , promovit et instituit. 

Qui eciam , quam primum po£uit , manicas tunicarum ro- 
tundas fieri fecit , quas ipsi reformatores scissas et fissas formari 
fecerant. Insuper et &atribus in necessarüs quam copiosissime^ 
et habundantissime providit. In prioratus vero officie omnibus 
se amabilem reddidit et exhibuit, exemplum virtutum omnibus 
ostendens se totum, ita quod in nullo reprefaensibilis fïierit. 
Hic emlt hoc parvum organum , quod adhuc in ecclesia Orti 
Marie superest, a venerabili domno Paulo abbate inClarocampo 
viginti et uno florenis , pro solatio et sublevamine chori. Hic 
novum ordinarium , qui in sinistro choro est , conscripsit. Hic 
eciam librum , qui ante gradus presbiterii keet , preter coUec- 
tas et exorcissmum a) salis et aque et prophetias et commen- 
dationem , conscripsit. Hic collectaneum , quod i^ dextro choro 
est , pro senioribus conscripsit. Hic eciam vitam et obitum 
Hermanni Joseph(l) ac partem de vita Siardi scripsit. Hic eciam 
Expositionem Magistri Humberti ordinis Predicatorum (2) super 
regulam Beati Augustini magna ex parte conscripsit , quam 



a) Sic. ^ 

(1) Eene b\j de Praemonstratensers zeer geliefde biografie; z\j is afgedrukt 
AA. SS. BoH. 7 April, X, 679. Een afschrift komt Toor in onzen Bras- 
selschen codex .* zie de Inleiding hiervoor . 

(2) WaarschQnlijk de dominikaan Hambertns de Romanis ^Hambert de Ro- 
mani f 1277^. 
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Johannes de Lynden prior usque in finem scribendo perduxit', 
quoniam Paulus , in abbatem promotiis , propter diversas occu- 
pationes consonunare non ^otuit. Item et mnlta alia conscrip- 
sit, que non possant hic per singula ennmerarL Hic ecialn 
quemdam scriptorem secnlarem conduxit, qui fratres scribere 
doceret ; et hic scriptor illnd parvum missale , qnod in capella 
est , scripsit. Hic Paulus eciam suos fratre» ad scribendum 
antiphonaria , gradualia , missalia , lectionalia , processionalia 
instigayit et induxit. Hic eciam libros conyentuales , retro 
carbones abiectos in camera sacriste sub tecto stillante iacentes , 
recoUegit et religavit, ac clausuras et nova coöpercula illis 
circumdedit, et fratrem Hermannum de Harderw^jck ad regu- 
lares in Bargum (1) de licentia abbatis transmifit per aliquot 
tempus , ut ibi compingere et clausuras facere disceret. Qui 
Hermannus, ad conventum suum rediens, multa bona circa 
codices fecit. 

Hic 'eciam Paulus super solarium domus capittularis tres 
ligneas cellas in librariam instituit , interiora intersticia eSrhi- 
gens-, ac codices conyentuales ibidem res^rvandos collocavit , 
&ciens desuper tectum harundineum sub tecto petrino propter 
pluvias et nives, quum illud t«ctum petrinum aquas avertere 
noia potuit. 

Hic eciam solitudinem plurimum adamavit , 'dicens , quod 
angelus tune ad Mariam yenit, quum eam solam inyenit. 
Hic ociositatem fratres suos yitare docuit^ Hic maxime sobrius 
fait nee fratres suos equales haustus potare sustinuit nee per- 
misit. Hic eciam in iniungendis penitentüs yalde discretas fait. 
Fores et fenestras in ianuis pependit , ubi non erant , et multa 
alia per ipsum facta sunt , que non possunt bic omnia conscribi : 
quomodo scilicet gradum dormitorii ac ianuam ibi constituit, 
ubi nunc'sunt, etcetera. 

Octo annis sic in prioratu laudabiliter decursis, domnus Tako 
eumdem a prioratu absolvit , atque in proyisorem exteriorum 
eum promoyit et instituit ; in qua '(scilioet : proyisione) se stren* 



(O Abdy der reguliere kanunniken van St Augustinus , te Berg^ (Tiet- 
jerksteredeel). 
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ntie habnit ac numeram animaliam adauxit. Tandem in quarto 
anno egrotare cepit, quapropter absolvi petiit et impetrayit. 
Tandem aliquantnlnm convalescent in infirmarium insdtuitur. 
Postremo domnor Takone officium sive dignitatem abbatis resig^ 
nante , Panlus , uti preseriptnm est , in abbatem eligitur. 

Qui, confirmatione et benedictione acceptisL, premoditari 
cepit, quam fgravis sareina dorso soi interioris hominis de 
subditomm suorum animabus et corporibns, vita et moribns 
imposita sit , cepitqne cnram et sollicitudinem suorum subdi- 
tomm habere pèrvigüem. 

Goniestim eciam tam manom quam 'sensum et animnm ad 
restaurandam maiorem .ecclesiam applicüit, et Davantriam prp- 
fectas multa ligna multis denariis procuravit ; deinde Aemstel- 
redammis profectus ibique wagenschot , raffters (1) ende vuren 
sparren ad scandendum apta emit , ac domnm veniens confestim 
operarios fabros^ ^ve lignaiios cohdaxit , qui statim veterem tur- 
rim magnam , latam et excelsam dkisolvebant , et petras et ligna 
cnm quataor campanis submittebant. Quibns pélractis , et mnris 
per mannm fratrum tredecim iuncturis lapidom humiliores factis, 
novam tnrrim , multo veteri minorem , in una parte ecclesie , 
non in med^o , erexerunt , ^ mrsam maiorem campanam cum 
alüs tribus novis, quas abbas Paulus pro veteribus arte fusoria 
fieri procuraverat , in ea suspenderunt. 

His itaque sic gestis per annos aliquot cessatnm est. Tandem 
a Paulo abbate pecuniis coUectis , fratres eoclesiam a turn usque 
ad finem ecclesie versus occidwitem tegulis latericüs , lignis , 
trabibus penitus nudaverunt ac spoliarunt, menia tredecim 
iuncturis lapidam humiliora facientes. At Paulus abbas eandem 
partem ecclesie jiovis trabibus , laquearüs , asseribus ac desuper 
tecto petrino , uti nunc cernitur , tegi ac muniri fecit. Et sic 
iterato per aliquod tempus cessatum est. Novissime sfi^ctuarium 
fabricatum est et tecto petrino munitum. Ac anno XIIII testudo 
lignea fabricata est et depicta, et anno XX stalla canonicorum 
fabricata sunt a magistro Johanne Sculenborch Westfalo. Deinde 

Paulus abbas pavimentum chori stemi fecit lapidibus latericüs , 

1. -^ 

(1) Jtaffieri , Valken (xie Kiliaaa i.' v.) 
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citrinis sdlicet et yiridilms. £t in snmmo altari. fecitbackam (1) 
sive tabulam fieri plenam imagiiiibus et figuris, neenoii et tres 
sedes , ubi Bacerdos cnm diacono et subdiacono sub missa sedet , 
et variam picturam desaper. Tandem canctis in choro bene dis- 
poaitis, itum est ad reliqtiam partem ecclesie occidentalem. 

Ibique testudine lapidea deiecta, que nimis bassa erat, quoniam 
tantum fornicibns incumbebat, atque altaribus a, suis locis 
avulsis et per fratres in locis in quibus nunc stani locatis , abbas 
Paulus backas sive tabulas imaginibus omatas super ^taria 
coUocari fecit , partim deauratis partim vero non. Scanana sive. 
sedilia pro maribus et feminis retro m ecclesia fieri fecit, 
necnOn eit pprticum lapideum , petris Benensibus bene tectum , 
fabijeari fecit amplum s^tis et oblongum. Item duas novas 
argenteas ampullas et unam-eappam blayei (2),coloriB, vulga- 
riter (tdimas , procuravit , et casulas tam albas quam nigras 
in SEM^rario dedit atque alba a) superpellicea , manutergia, vinum, 
ceram , oblatas et thus sacriste procuravit , et multa alia in 
ecclesia fecit , ac a ianüa chori usque ad ianu^m ecclesie occiden- 
talem p^vimentum duris lapidibus montc^iis et sectis stravit. 
Hic jmagnas fenestras et vitra in ea formari fecit. Hic eciam 
i^agines pas^onis Dominice in basimentis testudinis collocavit. 
Hic eciam dilecto fratri nostro Jobanm de Zutpha^, qui 
hoc magnuni organum arte sua fecit, omnia necessarja et 
matepalisi satis copiosissime procui*avit et administrayit. Hic 
transitum ^lesie ex parte aquilonari proximum a fonda- 
mento novum erexit, similiter et transituifi per girum pavi* 
mentari fecit , et muros per circuitum dealbari , similiter et 
ecclesiam. Hic domum -capittularem novis trabibus, laqueariis 
ac desuper novo tecto latericio tegi fecit; et in selario eiusdem 
domus librariam instituit , et ^ferius nova sedilia , similiter 
et in ambitu nova sedilia , formari . fecit. Et novam domum 
super testudinem novls lapidibus, qui vulgo tumelaer dioitur, 



a) HS. itoliai." 

(1) Backai kaa het woord een Igst (io den vorm Tan een Vak) beteekenen, 
waarin houten sDywerkbeèlden geplaatst werden ? 

(2) Sh»eH9 Toor ikamo komt in midd.*kt« meermalea ¥99r« 
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stravit; ac novam cameram pro hospitibos in eadem domo 
feciti insaper et cameram pro cementariis et fabris ligna- 
riis et paryidn cameram pro servitore hospitam formari fecit. 
Ocddentalem partem dormitorii ac refectorium tisqae ad finem 
domns novo ^to de Jateribus &cto texit ; similiter et illam 
domum , in qna £ftmuli comednnt et ubi cocus sna re^mina 
babet , ex utraque parte texit et intus melins reformavit ; et 
pomerinm nudns fecit. Hic novam longam domum, ubi boves 
tempore biemali pascuntur et frumenta triturantur, a fine UEque 
ad finem erexit. Similitet et domum vaccarum et adbuc aliam 
domum, ubi porci inpignantur, noviter erexit. Sunt adbüc 
multa alia per ipsum facta, que non possunt bic omnia conscribi. 
Hic redditus conventuales augmentavit , et molendinam iuxta pon- 
tem episcopi, veteri a Lewerdianis exusta, erexit. Hic novum pontem 
et latum , ligneum tamen, apud domum carpentariorum formavit. 
Hic eciam semper de nocte matutinis boris interfuit, ac dior- 
nis boris pro maiori parte. Hunc nemo umquam ociosnm reppe- 
rit. Hic eciam magnis laboribns ac multis pecunüs erogatis , 
tempore illustrissimi baronis Wilbebul de Boggendorf in Lewerdia 
locum . Cesaree Maiestatis ^ tenentis , quandam partem Bilde a 
Cesarea Maiestaté impetravit , prout in litteris Cesaree Maiestatis 
desuper editis et confectis ac bene sigillatis plenius continetur. 
Hic eciam pannum de Amstelredammis et de Groningen emi ac 
procurari fecit , quo pauperes vestivit , ac eciam multa paria 
ealceorum fieri fecit, quibus pauperes calceavit. Multa alia bona 
fedt, que omnia scribere non possumus pro multitudine. Obiit 
Anno Domini MDXXXni , idus Decembris , sepultusque est in 
choro versus austrumv Guius epitapbium bic sequitur. 

(^jB. Er volgt een lofdicht). 

Suppletio a). Hic abbas Paulus cameram braxatorum ac domum 
pauperum sive bospitale , nëcnon et cameram messorum fabricari 
fecit. Pavimentum eciam domus capittularis lateribus varüs 
stravit. Hic eciam baculum pastoralem ligneum ac duo lignea 
candelabra, quibus cerei imponuntur et ante oacerdotem cele- 



aj Dit gedeelte, gelQk het Tolgende, getiteld „locideatia /* is op den nnd der bl»d^}de 
b^lfeachrereii. 
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braturum defemntur, formari fecii, etcetera. Hic eciam duo 
altaria in sollario ante chonxm formari atque a venerabili Ma- 
gistro Jacobo Hebronensi episcopo consecrari fecit, etcetera. 
Hic eciam Poliandra hnius Andronitidos bis reconciliari fecit (1), 
semal a Magistro Jacobo Hebronensi episcopo 'ac iterum a Ma- 
gistro Johanne Heetvelt episcopo Jeropolitano , suffraganeis 
episcopr Traiectensis in pontificalibiis (2). 

Incidencia. 

Istis temporibus quidam prebendarius , nomine Aggrus , olim 
famulus abbatis , dedit hoic conventui novum calicem argenteum 
et patenam; insuper dedit duas tunicas blavei sive aerii coloris 
bissinas pro diacono et subdiacono ; preterea dedit viridis coloris 
cappam novam bissinam, et casulam cum duabus tunicis eius- 
dem coloris bissinam. 



Peirm huius lodafibas vicesimtts septimus. 

Petrus Venlo, huius loei abbas vicesimus sèptimus, prefuit 
ahnis fere octq* Hic intra capitones famosissimus a). Hic 



a) Hier z^n ruiiQ twee regels doorgehaald* 

(1) FoUandra- huius Andronitidos bis reconciliari fecit. 

Ik heb de plaats letterlijk overgeschreYcn , én geef mgne yerklaring gaarne 
voor beter. — J>e hoofdletters P en A , door mQ getronwelyk aan 't HS. 
ontleend , geven den lezer alle aanleiding , om achter de woorden Poliandra en 
Androuitjdos eigennamen te zoeken* Of men langs dien weg een goede verkla- 
ring zal vinden , betwijfel ik. 

Ik stel voor, het gebrnik van hoofdletters bQ deze woorden als overtollig 
sieraad te beschonwen. We hebben dan poliandra huius andronitidos op te 
vatten als een pedante oitdi^ukking van een monnil^ uit de dagen van de her- 
leving der homaniora, — een uitdrukking, die men in gewoon monnikenlatijn 
zou vertalen ; •coemeterium huius virorum conventus.'' {P,ohfandrum -^ va, 
poiyantrum — voor kerkhof, zie D^efenbach i. y. en verg. Martigny, Dict. 
des antiq. cfarét., art. Loculi; — androniiis , mannenzaal, receptacnlnm viro- 
rum ; — hier : monniken-convent). 

Letten wQ op de eigenaardige beteekenis van reeondliare in de taal der kerk, 
dan vernemen wij uit de mededeellng van onzen S. het volgende : Het kerkhof 
van Mariëngaarde , dat tweemalen ontheiligd was , ontving op nieuw de ver- 
eischte wijding door de suffraganen van don Utrechtschen Bisschop. 

(2) Beide waren suffraganen van Bisschop Filips van Bourgpndië j zie Opdt, 
Archief, 1,2, blz. 3 vv. 
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domnm gallinarum retro ad domum porcomm formayit. Cale- 
factoriam canonioorum novis isedilibus et scamnis formari et 
omari fecit. Hic eciam quatuor nova sedilia retro in ecclesia 
formari fecit : duo ante altare Sancte Cecilie et duo ante altare 
Apostolorum a). Hic eciam molendinam , quam abbas Panlus 
erexerat , vendidit jms novam in eodem loco fabricavit et erexit (). 
Hic tandem, summa et extrema necessitate compulsus, novam 
infirmariam extruxit, quoniam vetus infirmitorium penituscol- 
lapsum^fuit, non habens tectum neque sollarium, sed modo 
humües .et parvi muri restabant , parum valentes c). Hic eciam 
porticüm ligneum satis denigratum ac pice linitum formari 
fecit , veteri lapideo , a domno Paulo extructo , iussu consulum 
Lewerdiensium penitus amoto. Hic eciam braxatorium , cotidie 
ruinam minans , ingenue munivit ac restauravit. Hic eciam 
domum, quam domnus Tako extruxerat, ubi animalla mactaban- 
tur, a loco suo-avulsit atque in alio loco iterum restauravit et 
erexit , addens quandam aulam , ubi currus suus servaretur , et 
superius cameram , in qua cellerarius habitaret. [Hic d) eciam 
refectorium canonico[rumJ superius novis asseribus {muni]vit ac 
inferius fucari fecit]. Item fecit haud procul ab eodem loco 
cameram, in qua suus famulus et custos sespitum (1) 'cum 
suo famulo habitarent. Postremo edificavit officinam iuxta domum 
capittularem , in qua libri ligari et clausure codicum preparari 
dëberent ; et adhuc duas alias camerulas , etcetera. — Obiit 
Anno Domini MDXLI , quai*to kalendas februarii , sepultusqce 
est in choro maioris ecclesie a latere venerandi domni Pauli 
quondam abbatis. 



«) Hier syn twbe regels dooigehaald. 
è) Kmim zeren regels doorgehMld. 

c) BQna twee regels doorgehaald. 

d) IRcfitcari feeit is op den rand bygeichreven. Eeiige letters in deeen volzin zijn met 
)iet afsneden van den codex Terloren gegaan> 

(T) Waarscbijnl^k de -man , die belast was met de zorg voor de brandstoffen 
vau 't gesticht , de turf waarder. Sespes (voor èespes) is 't gewone woord voor 
turf. 



n. 



BRIEF 



VAN 

den Abt en liet Conyent yan Mariëngaarde 

aan MAXIMILIAAN. 
Maart 1494. 



Gloriosissimo et invictisiiiino Principi et Domino Maxixniliano , 
Dei gratia Bomanerum Eegi etc. semper augusto, ceterisque 
universis et singulis ntriusque statud , ecdesiastici et secularis , 
principibus et dominis suis , presencia visuns et audituris , Tako, 
Dei patiencia dominns abbas, Paulus prior, Johannes supprior» 
Alardiis cellerarius, ceterique iratres et canonici monasterii Orti 
Sancte Marie semper Yirginis gloriose, ordinis Premonstratensis , 
Traiectensis dyocesis, partium Frisie occidentalis. Notificamus 
ac meste flebiliterque insinaamus molestias , gravamina ; oppres- 
siofies ac plurima ^lcommoda , que olim a rectoribus %p capi- 
taneis seu eorum armigeris ac lenonibus circummorantibus mul-^ 
tipharie multisque modis ac longo tempore perpessi sumus. Nam 
non semel tantum vel bis aut tertio , sed pluries nostra inva- 
dentes , cuncta comedentes et bibentes , ianuas coquine , cellarii 
ceterarumque domorum ac hospitalium valvas infringentes atque 
tribustis (1), hastis, contis ac fiistibus vel similibus armorum 
generibus destruentes , . saora loca yiolare non metuerunt , in 
tantum ut nee portam 'clausam seu alias clausuras ad yolunta- 
tem et utilitatem nostratn 'obseryare nobis licebat , ita, proch 
pudor, ut quicunque die noctuque intrare et exire yoluisset, 



(1) Zie Dooange, i. v. trebochetam , tribacetaw , enz.) ons: armborst, 
blye of tpriDgaal. 
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in dampnnm et scandalum monasterii nostri, libere potnisset. 
Insnper armal» manu adversus religiosos sacerdotes stai-e, nu* 
datis gladiis dominum abbatem ceterosque insequi et in ecclesiam 
comp^ere, familiares concutere, vasa (cibo potuque vorato) 
confringere ac diminuere , et insuper ipsa vasa , cibis vel póti- 
bu8 dedita , suia naturalibus (quod turpe est dicere) fecibus et 
immundieüs sedare vel in ignem proicere , fenestras domorum 
vel vitra excutere , plurimaque predictorum similia perpetrare 
non formidarunt. Postremo nee agiis proprii^ uti nee alienare 
vel lecaie aliis nobis licuit preter consensum vel beneplacitum 
eorum. Tmmo arare agrnm vel colere et seminare ab ipsis 
aliquande prohibiti , proprüs manibus dominus abbas cum ceteris 
sacerdotibus eunetisque religiosis suis fratribus aratra tenens ac 
dirigens cum corporis periculo mentisque merore agros sulcantes 
terram seminibus coaptarunt. lumenta quoque nostra ex pascuis 
et vebicula ex stabulis violenter auferentes suis usibus, donec 
ipsis placuit, (videntibus oculis nostris) aptaverunt. Sanguinem- 
que innoxium fandere, innocént-em perimere, innoxüque sanguine 
atque crudeli morte cimiterium nostrum polluere et violare, 
pro nihilo pene duxerunt. Tot eciam ac t-antis talibusqae ang^i- 
riati, aggravati, afOicti et molestati frequenter sumus ab ipsis, 
ut vivere nos aliquahdo (non sine metu mortis) tederet. Quapropter 
gementes aliquando et merore dolentes sursumque ad Omnipotentem 
(consideratis proprüs peocatis nostris) oculos levantes^ , tandem con- 
solatione adepta, nacto quoque sano consilio, aliis rectoribus non 
mactatoribus , aliis defensoribus non raptoribus , aliisque iusticie et 
\ eritatis sectatoiibus non subpeditatoribus , sagacibus scilicet et cir- 
cumspectis Groningensibus , salutis cajisa quietis ac pacis tranquil- 
litatisque gratia , non coacti , non aliunde inducti , non eciam 
blande iUecti , sed voluntarie ac mediantibus pluribus instancüs 
nostris in nostram defensionem cum eisdem couniti et confede- 
rati sumus , subiectione obediencia et reverencia superiorum 
nostrorum in omnibus semper salva. Supplicamus in devotione 
Yestre Sacre Eegie Maiestati, per viscera misericordie Ihesu 
Obristi Bedemptoris nostri ac per merita ^loriose et intemeirate 
Virginis Marie matris Eius, ne — ad suggestionem quorum- 
eunque pacis , iusticie et veritatis emulorum — ecclesiam Dei 
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eiusque famulos, nocte dieque pro salute regis et regni rogan- 
tes , a snperscripta defensione eximere aut eximi mandare , 
supradictisque seeleratis in direpcionem et predam daré digoeris , 
quod Deus a^ corde Begie Maiestatis avertere ^t elongare digüe- 
tar, pront nee faturum dubitamns* Ad quorum omnium 
Mem predictorum et testimonium sigillum nostri conventus 
nostro cum sigillo huic duximus appendere. Anno Domini M^ 
CCCC<» XCnn<» , nn° nonas Martü. 

Naar het oorspronkelijke, op perkament ge- 
schreven en met uithangende zegels in groen 
was , berustende in het Archief van ^Gro- 
ningen. Register I , blz. 250 , no. 10« 



m. 
VERKLARING 

▼AH 

ABT EN CONVENTUALEN VAN MAEIËNÖAABDE , 

betreffende de oyereenkomst met Kurel T getroffen om- 
trent liet bezit yan lander)|en in de Bildt* 

November 1540. 



Wy Petrus Venlóo abdt, Johannes Vollenho prior, Johannes 
Zutphanie supprior , Johannes Groeningen senior . convenins , 
Nicolaus Leui/vardie , Johannes Zittert , Johannes Harderwijck , 
Gerardns Eep , Comelius Vollenho , Panlos Breda , Henricas 
Wolvegae ende Wynaldus Gelre , alle conventualen dés Godshuys 
Mariengaerde , allen dengeenen die desen onsen brief zullen 
sien oft hooren lesen , zij condt ende openbair , alzoe zekeren 
tijt geleden de procureur generael ons alder gënadichste heeren 
skejzers in zynre mat lande ende raide van Vrieslandt ons in . 
rechte betrocken heeft voirden stadthoudere president ende raiden 
vanden kejser in zijnre mt lande van Vrieslandt voirsz. , om 
hondert sesthien margen lants liggende in de bedijckte Bilde « 
van kejserlycke mt , die by heeren Willem van Roggendorff 
stadthoudere in zijnen tijden van keyserlijcke mt in Vrieslant 
ons ende onsen convente gegeven ende geaccordeert zijn geweest 
inden naeme ende van wegen kejjserlijcke mt, metten aen wassen 
buyten den zeedijck zoe als wy die nu bruycken , ende dat in 
recompense van vijf hondprt vijftich margen , die ons de furst 
van Sassen bedijckende de voirscreven Bilt afhandich gemaect 
hadde ; alles nae luyt den brieven alhier in Vrieslant opten 
naeme van keyserlycke mt geëxpedieert gepasseert ende bezegelt 
in den jaere duysent vijfhondert negenthiene metten grooten 
zegel die men in Vrieslandt es bruyckende, welcke brieven, als 
nyet geëxpedieert ende geverifieert alst behoort, de voirsz. pro- 
cureur generael sustineerde van egeender weerden te wesen ende 
dat wy onsse handen behoorden. te trecken van de hondert 
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sesthien margen metten aenwassen ende daer mede te laeten 
gewerden den rentmeester vanden keyser met restitutie van 
den vruchten bj ons geheven; daertegens wy de contrarie ge- 
sustineert hebben; eynteljck nae lange proceduren hebben wy 
keysèrlycke mt stadthoudere heeren €reorgien Schenck in zgnen 
tjjden vrjjheere tot Tautenburgh etc. gebeden te willen aensien 
onsse goede meyninge ende l^ge possessie, die wy van soe 
ouden tgden ende met goeden geloöve gehadt hadden opte 
voirsz. Bilde, ende dat wy ter goeder trouwen geprocedeert 
waeren ^letten voirsz. heeren Willem van Roggendorff, nemende 
de voirsz. brieven onder tzegel van Vrieslandt, meynende daer 
mede Welende genouch bewaert te wesen, — zóe veel te willen 
doen by keysèrlycke mt, dat de voirsz. saicke, by den procureur 
genetael van den keyser aéngeheven, moeght nyet metten vuy- 
tersten rechte, dan met'vruntscap gesleten wordden, in welcke 
onsse voirscreven bede de voirgenoemte heere stadhoudere ons 
verhoort ende met ons gehandélt heeft al opt belükgén v&nkey- 
serlijcke m*, die opte selve handelinge ende tractaet ons geëx- 
pediéert ende gegnndt heeft zijnre mt openen brieveii ènde de 
selve laten verifiëren in zijnre mt ünantien, van welcken brieven 
tinhouden hiemae van woirde te woirde volght. 

Kaerle by der gracie Gods Eoomsch keyser, altgt vermeerder 
srgex, coninck van Germanien, van Castilien, van Leon, van Gre- 
nade , van Arragon , van Navarre, van Naples, van Cecille, van 
Mallliorque, van Sardenie, van den eyelanden Indien ende Vasten 
lande der zee Occeane, ertzhertoge van Oistenrijck, hertoge van 
Bourgoingnen , van Lothier, vaö Brabant, van Lemburgh, van 
Luxemburg ende van Gelre , grave van Vlaendren , van Artois, 
van Bourgoingnen, palsgrave, ende van Henegouwe, van Hollandt, 
van Zeelandt , van Ferrette, van Haguenault, van Namen ende 
van Zutphen , prince van Zwave , marcgrave des heylichs rijcx, 
heere van Vrieslandt, van Salins, van Mecheleuj van der stadt 
steden ende landen van Vuytrecht , Overijssel ende Groeningen 
ende dominateur in Asie ende in Affricque , allen den geenen 
die desen onsen brief sullen sien, saluyt. Alzoe zekeien t^t ge- 
leden onsen procureur generael in Vrieslandt voir onsen stadt- 
houdere, president ende raide aklaer in rechte betrocken heeft 
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den abdt ende gemeene conyentualen vaiiMarieiigairde monssen 
voirscreyen lande van Yrieslandt, om hondert sesthién margen 

lantz, liggende bynnen sdijcx op onsse Bilde, metten aenwassen 
buyten den zeed|jck zoe breedt als de yoirscreven hondert sesthién 
^margen bynnen zijn liggende , die de voirsz. abt ende conven- 
tualen aldaer zijn occuperende onder tdexel van zekere brieven 
in onsen naeme by onssen stadthouder van Yrieslandt , heere 
Willem van Boggendorff inden jaere XYc negenthiene geëx- 
pedieert , dair bj hem deselve hondert zesthien margen gegeven 
ende geaccordeert waeren in recompense van vijf hondert vp- 
tich margen, die zj seyden dat de forst van Sassen bedijck^de 
tvoirsz. Bilt hemluyden af handich gemaect hadde, welcke brieven, 
als nyet geëxpedieert ende geverefieert alst behoort, devoirscre- 
ven procureur «ustineerde van egeender weerden te wesen , ende- 
dat zy huere handen behoorden te trecken van de voirsz. hon- 
dert zesthien margen nietten aenwassen buyt^i, ende daer mede 
te laeten gewerden onsen rentmeester, met restitutie van den 
vruchten by hemluyden geheven, daer tegens de voirscreven 
abdt ende conventuaelen van Mariengaerde sustineerden de con- 
trarie; eyntelicken na lange proceduren hebben de voirsz. abdt 
ende ' conventualen ons oitmoedelijcken- doen versoecken ende 
bidden, dat wy aensien wilden de lange possessie die. zy van 
ouden tijden opt voirsz. Bildt gehadt hadden, dat zy ter goeder 
trouwen geprocedeert hebben , nemende de vpirsz. brieven in 
Yrieslandt, meenende daer mede genouch ende wel bewaért te 
wesen^ ende hemluyden te laetèn de voirsz. landen zoe zy die nu 
jegewoirdelyck buyten ende bynnen gebruycken, — doen te wetene, 
dat nae wy tvoirsz. proces doen visiteren hebben ende yan onssen we- 
gen daer op gehoud^ zijn geweest diverse communicatien ende daer 

op gehadt tadvijs zoe van onssen stadthouder, president, raide, j)ro- 

• 

cureur generael ende onsei^ rentmeester van onsen voirsz. lande 
van Yrieslant, willende metten voirscreven van Mariengairde 
favorabelicken ommegaen, ende ten eynde dat wy deelachtich 
moegen wesen van de diensten die zy God dachelycx doende 
zijn , hebben by deliberatie ende advijs van onsse lieve vrouwe 
ende suster de coninginne douaigiere van Hongrien, van Bohemen 
etc. , voir ons regen te ende gouvernante in onsen landen van 
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herwertz over, die lujden van onsen secreten raide ende finan- 
eie neffens-liaer wesende, den yoirsz. abdt ende convente van 
Mariengaerde van nyeuws gegeven^ ende getransporteert mjts 
desen de voirsz. hondert sesthien margen lantz bynnen sdjjcx 
metten bnyten lande , zoe zj die tot noch toe bezeten hebben ^ 
om daer af te gebrujcken voir hem ende hueren nacomelingen 
als van huer 'vry eygen goedt, wel verstaende dattet voersz. 
bnyten landt alsnu gemeten sal wordden in presentie van eenige 
van onsen raide ende rentmeester aldaer , ende indyen tselve 
hier namaels voerdere aenwaste oft tot lande quame, dat tselve 
sal blyven tot onsen ende onser nacomelingen erfheeren van 
Vrieslandt proffyt ende oirboir, zonder dat de abdt ende con- 
vent van Mariengairde daer inne sal mogen hebben ofb vermee- 
ten eenich recht toeseggen ofb actie in wat manieren dat zij ; 
daer toe wy bevelen onsen rentmeest^ jegewoirdich ende toe- 
comende goede upsicht te hebbene, ende tot dyén eynde daer 
aff jaerlycx in zijne rekeninge mentie te maicken , behondelyck 

dat aengaende de onderhoudenisse van den zeedijck sln^sen 
bruggen heulen wegen wateringen prochiekercken pastoiren 
priesteren ende andere lasten, totten selven lande behoorende, zy 
gehouden sullen wesen, te achtervolgen ende te volgen de ge- 
meene ordonnantie hier op gemaect ofte in toecommende tyden 
te maicken (1) ende dat zy gehouden stdien wesen in bekente- 
nisse van deser onser giefte alle jaere opten jaersavont voir ons 
onssen voirvaderen ende nacommers graven ende gravinnen van 
Hollandt heeren ende vrouwen van Yrieslant te doen eene 
solempnele statie van misse diensten ende memorien van requiem 
als dat behoort, ende jaerlycx opten selven avont ons oockleve-* 
ren , oft in absentie van ons onsen rentmeester jü-daer tonsen 



{\) Desse Yoorwaarde, in strekking overeenkomende met die in den bovenbedoel- 
den Brief van Keizer Karel van 17 October 1519 {Priesch ChaHerhoek, II, 386), 
herinnecjt onwiliekeorig aan de voorwaarden, vervat in den algemeenen koopbrief 
van de Staten- Bildtlanien van 7 JqIq 1752, artt. ^'-^' {Tegemo. Staat van 
Frietlandt III, 429 en volg.), welke aanleiding hebben gegeven tot de be- 
kende procedures ovjBr de zoogenaamde Oude Bildts-omslagen , beslist b{j ge- 
wijsden van het Prov. Geregtshof in Friesland van 11 Sept. 1861 (uitgeg. te 
Leeuwarden, by Y. Meursinge, in 1861) en van de regtbank te Leeuwarden van 
27 Jun^i 1878 (Weekhh vm het Megt, no. 4333). W, B. S , Boblbs, 
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behooff., tw«e vette weeren scap^n oft h^piel^ oft vyf onser 
karolo^ guldens daer voeren, ende voer eens tonsen behoef, in 
handen van, onsen jegewoirdigen rentmeester vaA Yrieslandt 
Gerryt van Loo, de somme van sevenhondeprt onser carolus gal* 
dens tot twintich stuvers tetnck, die ons de^r afgehouden wordt 
rekeninge te doone metten anderen penningen van zynen ont- 
fange, ende eer zy van tinhouden va^ dese sullen moegen ge- 
bruycken , zullen gehouden wesen desen on^ien brief te doen 
registreren in onse rekencamere van HoUandt ende aldaer 
overleveren huere voirsz* andere brieven van desen landen geëx* 
pedieert in onsen naeme by onsen stadthoudere van Vrieslant 
'in den jaire XYc negenthiene , om te casseren , ende daer on 
boven aldaer geven huere reservael brieven, dair by zy voir 
hem ende hueren nacomeüngen beloven sullen de voirsoreven 
c(mditien teeuwigen daigen te volcommen ende te achtervolgen ; — 
ontbieden dairomme ende bevelen onssen lieven ende getrouwen, 
die hooft president ende hiyden van onsen secreten ende grpo^ 
ten raide, den voirnoemten van onse financiën, stadthoudere 
president -ende luyd^i van onsen raide in Vrieslandt , den voirr 
noemten luyden van onse rekeningen in Hollandt ende allen 
anderen onsen reohteren justideren ende officieren , dyen dit 
aengaen sal, dat zy den voirsz abdt ende convente van Marien- 
gaerde doen laeten ende gedoogen van dese onse giefte ende 
transport, opte conditien ende- inder manierai voirscreven. , 
rusteliek énde vredelyck genieten ^ide gebruycken , zonder hea 
te doene noch te laeten geschien eenich hinder letzele oft^ 
nv^eyenisse ter coniararien, wimt ons alzoe. gelieft ; des toirconr 
den zoe hebben wij onssen zegel hier aen doea hangen.^ Geg&o 
ven in onsse stadt van Biliesselle , den XVIeq ^dach Septembris 
int jaer duysent vijf hondert veertich , van onsen keyserijcke 
XXIe, ende van onsen rgcken van Castilien ende andere tvijfende- 

twintichste. Ende hingh vuyt doriginael accoirdt gescreven 

inlranchgn tgroot zegel van keyserlycke mt in rodden wasse ende 
stondt opte ploye van den selven gescreven aldus: By den 
keyzer , die cöninginne regente etc. , die eerweei'dichste biscop 
van Palarme, hooft van den secreten raide, die hartpge van 
^sohot etc. ende de heere van Molenbais hoofden , Jmn 
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Eof^ult heere ran Neufnlle tresorier goneral, Huges yan Gra< 
miez beeore van Wyngene riddaren ende meester Vincent Oorna* 
lys^ etc» geeommitteerde van de Financien ende% anderen jege- 
viroirdicli ondergeteeckent : Yerrejcken. Nocb stondi opten rugge: 
De hoofden tresoirier generael ende gecommitteerde op tstuck 
van. den demejn^n ande financiën ons heeren dee kejzens con- 
senteren , zoe veere als in han is , dat tinbonden int witte van 
desen wordde gefomieert ende volbracbt in alder voegen ende 

» 

manieren als deselve Zijne Majesteyt dat wilt ende beveelt by 
deselve brieven gedaen te worddenew Gascreven onder de 
bantte|k^nen van dexiselven hoofden, tresoirier ende geeommitteerde 
opten Ven dacb van October XVc veertich. Ondergeteeckent 
Pbilip^Q de Lannoy , Boffanlt , Comeüs. 

Ende want wy by den selven brieven keyserlycke mt onsen al- 
dergenadichste;i heere gebonden sgn onsse reversael brieven te le^ 
veren om te volcommen tinbouden van den. selven brieven $ soe 
eest dat wy in ' bekentenisse van denvoirsz* aocoirdeende giefte, 
die ons keyserlycke mt by zyne yoirsz. brieven beeft gedaen van 
den voirgenoemten bondert sestien margen lantz metten aanwas- 
sen^ zoe als wy die nu bmyckande z^jn, — r gelooft ende aangeno- 
men hebben, geloven ende aennemen by desen voir ons ende onsse 
. * nacommelingen conventaalen van nu voirtan ten eeuwygen 
daigen , alle jairen. opten jaersavont ta doen ende houden eene- 
solempnele statie, van misse diensten ende memorien van re- 
quiem, als dat behoort, voir keyserlycke mt, zynen voirvaderen 
ende ouders, graven ende gravinnen van Hollandt, heeren ende 
vrouwen vaü Vrieslandt , ende beloven voirtz altgt opten selven 
avont zgne Mfgesteyt , zgnen erfven ende nacommers , graven 
ende gravinnen van Hollant, heeren ende vrouwen van Vries- 
landt,* oft in hueren absentien hueren rentmeester generael van 
Vrieslant tot hueren behoef ve, te leveren twee vette weeren 
scapen oft hameien ofte daer voiren vgff karolus guldens 'tot 
twintich stuvers tstuck ; beloven ende nem^n oock aen voir 
ons ende onsen nacommers tonderhouden alsulcke gemeene 
ordonnantien als hier voirmaels zyn gemaect endj in j^oecom en- 
den t^'den noch sullen möegen gemaect wordden opte onder- 
boudenisse van den zeedgck sluyzen bruggen beulen wegen 
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wateringen parochiekercken pastoiren priesterén eüde anderen 
lasten totten voirsz. hondert sesthien margen ende anderen 
buyten behoorende , ende dat al boven de seven hondert carolns 
guldens die wy keyzerlycke mt rentmeester van Vrieslant Gerryt 
van Loo betaelt hebben. Yoirtz rennnchieren wy mytz dèsen 
tot behoef van keyzerlycke mt alle alsulck recht als ons oft 
onsen convente maeh gecompeteert hebben totten vgf hondert 
vijfÜch margen by den futst ' van Sassen (ma af handich ge- 
maect , cederende transporterende ende overdragende zgne voirsz 
mt deselve gerechtigheyt zulcke als wy 3ie mogen gehadt hebben ; 
rennnchieren voirtz allen alsulcken aenwasse als buyten aen tland 
twelck ons keyserlycke mt by zgne brieven toestaet sal mogen vallen, 
daer wy tot geenen daigen recht toe en willen pretenderen ; zgn 
daeromme tevreden dat tlandt, dwelck wy nv buyten gebruycken, 
gemeten wordde, ende dat geene boven de maete aenwassen sal zgn 
mi hebbe. Des toirconden hebben wy abdt ende conventualen 
'voirsz., nae dat wy dese saicke lange ende rypelycl^en capikda- 
riter getracteert hebben, ons cónventz zegel hier doen aanhangen. 
Gegeven in onssèn convente Mariengaerde den thiensten dach 
Novembris int jaer ons heeren duysent vijfhonderd ende veertich. 

Naar het origineel op perkament met 
uithangend conventszegel , berustende 
in het iByksarchief te 's Gravenhage. 



I 



IV. 

BRIEF 

TAN 

het Gonvent en den nieuwgekozen abt van Hariën(faarde 

AAN DEN ABT VAN STEINFELD , 
Juni 4547. 



Domino ac domino N. abbati in Steenvelt Conventus Orti 
Sancte Marie semper Yirginis una cum noviter eiusdem cónven-^ 
tus electo suo Patri Abbati ac Superiori gaudium optat et im- 
pertit tale videlicet , quale Apostolus ad Hebreos commemorat , 
dicens : Ut cum gaudio hoc faciant et non gementes , etc. ; se* 
eundum premissa supplicationem. 

Notum facimus paternitati vestre ^ quod — cum antenomi- 
natus Conventus per mortem domini Johannis Hasselt , ultimi 
abbatis eiusdem, orbatus esset suo pastore — ne grex oberraret 
sine ductore , ne membra periclitarentur sine capite , et ne pf o- 
cinctus be!li antesignani pateretur dispendium , ac tandem ne 
aliqua occasio daretur malignis : eiusdem prenominati conyen- 
tuales quantocius convenisse a) iuxta ritum ac morem ordinis , 
desolate ecclesie de novo provisuri pastore. 
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Omnibus igitur ex more oeremoniis observatis atque debito 
modo celebratis, elegimos ac electom hac nostra presenti snp- 
pHcatio^e insinuamns virum strennum eniditum scientia ac bonis 
moribus omahxm , fratrem Henricum de Wölvenga , sepe nomi- 
nati conventns canonicum tune temporis priorem. Hnic electioni 
interfaenmt duo venerabiles abbates , scilicet Goertfiridui Zwollis , 
abbas Yallis Sancte Marie , alias Lydlom , et dommos Tbeodericus 
de Lonen, abbas Sancti Bonifacii in Docktim; quorum posterior 
electum hunc , prout a predecessore vestro eidem concessum , 
confirmayit ; accedente insuper placet dominorum terre , sicut 
regionis mos est ; suscepta denique confirmsrtione et consecratione 
episcopali a vicario episcopi Traiectensis, adimpletis omnibus ad 
hoc requisitis , suspensa interim — non tamen posthabita — 
confirmatione patema, donec copia daretur convenientius hanc 
requirendi et impetrandi. Ne igitur hec cassarentur et bene- 
dictione carerent, nos conventuales conyentus sepe dicti in ter- 
mino mittimus hanc legationem nostro ac electi nomine, pront 
moris est, et rogantes ea que pacis sunt: quatenus hunc elec- 
tum ac per abbatem de Dockum noihine vestro confirmatum 
denuo confirmare patema vestra dignatio dignetur , ac confb:- 
mationem de se ante factam vestri predécessons concessione 
[et] indulgentia acceptam ratam ac firmam, necnon eandem 
acGcptare ratificare ac confirmare patema beneyolentia habere 
yelit , ac suis rescriptis declarare , ut filii ac subiecti patemitatis 
Tcestre huiusmodi resoripto gaudeant et letificentur ac ad ser- 
viendum Domino in tranquillitate mentis ac maiori confidentia 
animentur ; in compensionem a) beneficiorum acceptorum , licet 
exiguam dummodo , laborum ac bonorum operum per nos facto- 
rum 'patemitatem yestram facientes participem, nocte ac die 
pro ea rogantes ac sibi commissis , ut Deus patemitatem yestram 
conservet illesam et incolumem. 

Quod autem tarde nusimus , non contemptus aut vilipensio , 
sed yiatorum penculum ac maliciam temporum in causa fuisse, 
certissime sciat sanctitas vestra. 

In premissorum veritatem ac testimonium sigillum nostri 
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eonventus presentibos est impressum. Anno Domini Mille- 
simo quingentesimo quadragesimo septimo, vicesimo quinto 
Junii. 



fr. Johannes Zutphanie prior 

fispt. (1) 
fr. Johannes Groningen, in 
Bethleem monasterio mo- 
nialimn prior, meo stilo 
proprio subsignavi. 



(L. S.) 



fr. Winandus Gelrie 
supprior sspt. 

fr. Albertus Zwollis 
sspt. 



(Archival: Abtei Steinfeld, Staate-Ar- 
chiv Düöseldorf , ex Act» No. 39) 



(1) d. u iuhtcripnt. 



REGISTER. 



A. 

Advocati ecclesiarum^ 204, 205, 

245, 250. 
Aedwerth coenobium,, 218 
Aeldenborchy (comes de), 156. 
Ailulfus Eicnatha de Halium, 224. 
Alardus clericus, 37, 38, 53. 
Allardus supprior, 184. 
A 1 1 a r d u 8 abbaa Beruensis, 188. 
Aldaombeohte j 232. 
Aldenem, 133. 
Aldwic coenobiüm, 199. 
Almannicum regnum 210, 

2>34i; Allemannia 233, 
Alver»ia (?) , 128. 
Anastaaia, Pomeranoruni dii- 

cissa, 161 — 168 
Anengum parochia , 143 ; Aneggum 

parocliia, 216. 
Appengadomme , 151. 
Aquensis civitas, 234. 
Aristoteles, 118. 
Asego de Blitha, 34. 
Assen, 171. 

Asterle, Asterloe, 242, 243 vv., 251. 
Atheloicus decanus, 145. 
Ava soror, 63. 
Ava (domna) , 142. 
Ava de Mercelum, 168. 
Ava filia Dodonis de Mercelum, 224. 

B. 

Backafaen (?) , zie Curia 8 Marie, 
Baldinga (dompnus Liudo) de Hal- 
ium, 128. 



Bauka ancilla, 137. 

Bava, nobilis matrona de Kam- 
penggabure, 189 

Bava, prlorissa in Gnadeavrert, 190. 

Bawa Eoarda, soror iu Templo 
Domini, 130. 

Bawa, matrona de Jeure, 141. 

Bavo, provisor exteriorum, 184. 

Bavo, canonicus Orti S. Marie, 
postea abbas Belbocensis, 240. 

Bedevaart ^^aar'tHeiligkLakd, 
35 

Beets, 125. 

Belboech coenobiüm, 161 — 169, 
216, 217, 239 v. 

Benardaburè (voor Bernardaburefj, 
185. 

Beno carpentarius in Wandels- 
wert, 137. 

Bérem, 132. 

Berna abbatia, 188. 

Bernardus, filius Folperti de Be- 
nardaburè, 185. 

Bernildis, soror in Bethlehem, 1. 

Bernildia soror, 225. 

Bethania coenobiüm, 129, 185. 

Bethlehem coeuobium 1, 39, 46, 
52, 127, 131, 148, 153, 162, 
168, 192, 201, 217, 222, 223, 
225. 

Betika soror, 63—65. 

Blyiha, 21 j Blitha, 3^, 225. 

Blondera of Blonderaviri , 151. 

Boemia, 240. 

S. Bonifacius in Dockinge, coe- 
nobiüm, 38. 
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Bonifacius^ wijbisschop f?) in 
Utrecht, 198—200. 

Bordena flumen, 143. 

Bouteta (Wibrandus) , 143. 

Boutetus, sacerdo» et canonicus de 
Mora, 154. - 

Bovo, iundator Sepulchri S, Ma- 
rie coeuobii, 220. 

Brabancia, 211, 233. 

Bretzhum, 129; Britsum, 140; 
J5mtówm villa, 143. 

Brincticus de Edlem, 133 

Broke, 244. 

Brontegum, 128, 223. 

Brunswicensis dux, 234.^ 

Bume, 34. 

C. (Zie ook K). 

Capenbergensis ecclesia, éS, 
: 49. 

Carniïex in foro Luiwert, 144. 
Carthusiensis ordo(?) 38. 
Cast rum S. Peiri coenobium 

161. 
Clarholtensis abbas, 227. 
Clams Campus (klooster Klaar- 
kamp) 13.8, 201 vv., 212— 215. 
Cluniacensis ordo, 185. 
Cólonia, 51; Coloniensis 

episcopus, 193, 233. 
Conradus, abbas. Premonstra- 

tensis 155, postea Cussiacensis, 

191. 
Conradus, filius Pretherici II 

Imperatoris, 210, 234. 
Covordia, Covordienses,lb6' 

160. 
Curia S, Marie, alodium Orti S. 

Marie, 125. 
Cussiacensis abbatia, 191. 



D. 



Dacia, 209. 
Damiata, 70, 



IXaventria, 56. 
Dies, vir, de Swawerth, 203. 
DiPFiNicio, 227. 
Diminensis dux, 165. 
Dockinga, 38; Dockum villa, 71; 

Dockum forum, 123; Dockem, 

150. 
Dodo, vader van den abt Prede- 

rik van Mariëngaarde , 3. 
Dodo de Makerka(f) 71. 
Dodo, zoon van den vorige, sa- 

cerdos, 71. 
Dodo (domnus) de Wandelsw^rt, 

172. 
Dodo Kampengga de Kampeng- 

gabure, kruisvaarder, 189,205. 
Dodo de Brontegum, 223. 
Dodo, filius domni WibrandiRe- 

nekenga de Mercelum, 224. 
Dresum, Dresem, 34. 

E. 

Edlem, 133. 

Efflia, 49. 

Ekardus clericus, 37. 

Elbodus, 128. 

Elburga, filia Thadeconis deFre- 

nigge, 186, 
Elgera (Guido) de Ethelgerabure, 

189. 
Elizabeth, muiier deFlandria, 

135. , 
Eltetis, soror in Bethlehem, 127. 
Eltetis de Groningeu , 168. 
Eltetis de Liuwerth, 168. 
Emo, Floridi Orti abbas, 151. 
EnwislvmQy, 184. 
Erustenga (?) (Thitardus) , frater 

in Orto S. Marie, 107. 
Etheca, muiier de Sutherum, 134. 
Etfielenge, 120." 
Ethelgera (Thitardus), 204. 
Ethelgerdis soror, 42. 
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Ethelgerns^ filius Guidonis Elgera 

de Ethelgerabure ^ abbas in Orto 

S. Marie, 189—251. 
Etfaelindis priorissa in Bethlehem, 

225. 
Etelindis soror^ 24k2. 
Ethelinus de Lakum^ 205. 
Ethelmodis, matrona nobilis in 

Medum^ 68. 
Ette (SiricuB filius), 128. 
Evricus de Alver8ia(?), 128. 

F. 

Ferdwa, Ferthwa soror, 45. 
Ferdmermnty 145; Fermesumy 151. 

FsSTUCABf ABIICERE, 108. 

Fincum^ 154. 

FivelgoneSy 151; Fivc/yonwm com- 
munis cetus, 151; Fivelgonia, 

232, 244. 
Flandria, 134. 
Plorencius comes Hollandie, 

160, 193, 210, 211, 233. 
Plorencius de Hollandia, zoon 

van den voorgaande, 211. 
Floridus Ortus abbatia, 151, 228, 

233, 235 vv., 247. 
Polkardus frater, 243. 
Polqulfus, persona de Liuwerth, 44. 
Folculfus„ laicus de Ringesima- 

gast, 138. 

FoJpertus, vir nobilis de Benarda- 
bure, 185. 

Fölpertus monacbus ' in Claro- 
campo, kleinzoon van den vo- 
rige , 186. 

Folprechia viri (nobiles) , 216. 

Franc ia, Franci, 191,210,240. 

Franecre, 169. 

Frenigge, 186. 

Frethericns, stichter en eerste abt 
van Mariëngaarde, 1 — 75, 149. 

Frethericus, pastoor te Hallum, 9. 

Frethericns de Berem, 132. 



Frethericus > magister artium libe- 
ralium, 172—178, 181, 183, 
221. 

Frethericus filius Folperti de Be- 
nardabure, 185. 

Frethericus (II) Impera- 
tor, 209, 210, 283. 

G. 

GaicodeFermésumprepositns, 151. 
Galo frater de Bethania, 129. 
Galtatus jfrater, 232, 287, 288, 

247, 250, 251. 
Oarbrandus abbas" de Lindekerca, 

212. 
Garechia (Ivo), 223. 
Gast, 128. 
Geldar&us, supprior ecclesie in 

Efockum, prior in Belboch, 169. 
.Gelmarus (domnus) in Ilothe- 

rawald, 144. 
Gelofte, zie Offerande. 
Genauwert, Genezareth, coeno- 

bium sororum ord. Gistere. 

201—208. 
Geometrica {/amulus quidam, ar* 

ti$ geometrice satis perituê) , 8. 
Gherardus , magister scolarium in 

Ferdmersum, (etuxoreius), 145. 
Gerdenkerke, 131; 
Gerfridus con versus, 73. 
Geriridus cappellanus, 213, 218, 

220. 
Gericus (Gerichus), vir dives et 

potens in Twislum, 212 — 215, 

217—220, 221. 
Gerlindis soror, 71. 
G^roldus, conversus in Clarocam- 

po, 201 vv. 
Gerthrudis, priorissa in Bethle- 

hem, 1: 
Ghertrudis de Dresum, 34, 36, 37. 
Gnadeawert, 190. 
Godescalcus de Hallam, 30, 41. 
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Gtodescailcus carnifex in foro Lui- 
wert, 144. 

Godescalcus prior in Orto S. Ma- 
rie, 150; G. Lutwerdensis, prior 
in Orto S. Marie, 171. 

Godescalcus abbas in Bethanij^, 186. 

Gracia S. Marie, coenöbium in 
Sceldwalda, 226 vv., 247 vv. 

Gregorius (IX) papa, 191, 197, 
208, 233. 

Grind, 172, 180, 183, 184. 

Grobensis abbas, 240, 

Groninge, \29, Grofiingensis 
civitas nobilis et cesarea^ 169. 

Groningen (Eltetis de), 168. 

Growe, 183. 

Guido Elgera de Ethelgerabure, 189. 

H. 

Hallum, Hallem villa, 3, 9, 19, 
26, 30, 52, 54, 128, 181, 18 2^ 
224. 

Hamborch, 164; Hambur- 
gensis civitas, 221. 

Hasoeba(l), 190. 

H assen, zie Assen. 

Hatheburgis , matrona de Rawert- 
hara, 145. 

Havere, 240. 

Haxedis , uxör Keraponis de Kam- 
pen ggabure , 190. 

Heilsum, 186. 

Heinrichus Thuringie land- 
gravius, 210 , 233. 

Henricus (Magister) scriptor, 235. 

Henricus , zie Hinricus. 

Herao , 160. 

Hemwert , 131. 

Herardus frater, infirmarius, 172. 

Herdricus, prepositus Gracie S. Ma- 
rie in Scel walde , 151 —153 , 
226 vv. 

Herimannus, frater in Steinfeld, 
prior in Orto S. Marie., 51 , 56. 



Herwarda viri (nobiles) , 248. 
Herum, 203. 

Hessellus decanus Ostergie 159, 
160, 

Hessellus de Hontummahusum , 

205. 
Hessellus , canonicus in Orto S. 

Marie, postea prior in Monte 

Syon in Boëmia, postea abbas 

Belbbcensis , 240. 
Hezelinga viri, '34 
Hildegard , matrona de IVienerd- 

kerke, 132. 
Hildegardis priorissa, 223. 
Hileka ancilla , 143. 
Hinricus, episcopus Traiecten- 

sis, 171, 
Holwert , 58. 
Homulmahusum y 223. 
Hontumhusum y 130; Hontvmmahu^ 

sum villa, 205. 
Howa, muiier de Bristium, 143. 
Hugo, abbas Premanstra- 

tensis, 155. 
Hunesgones, 151 ; Hunesgonia, 243. 

I- 

St. Jakob van Compostella, 36. 
larichus de Westerbintum , T'O. 
laricus abbas OrtiS Marie, 180 — 

196. ' 

laricus, 223. 
larichus Menigga, abt in Olivft 

bij Dantzig, later monnik in 

Klaar kamp, 207. 
Ida matrona nobilis, 223. 
Ida soror 243, 245, v. 
Iherusalem coenöbium, 212 
leure, 141. 

Imitetis (filia) de Bretzhum, 129. 
Insula S, Marie, praemonstra- 

tenser abdij, 28, 187, 191. 
Intetus abbas, 56. 
Intetis soror, 169. 
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lohannës abbas in Insula S. 

Marie^ 187, 121. 
Isgerda (domus), 15. 
Ivo Garéchia, 223. 

. K. (Zie ook C.) 

Kampengga (Dodo), 189. 

Kampenggahwre y 189. 

Karolus Maguus Impera- 
tor, 170. 

Kempo de Blitha, 84. 

Kempo filius Dodonis de Kampeng- 
gabure, 190, 205. 

Kempo vir uobilis de Waxinge, 223. 

Kempo de. Merujn, 224. 

Keperb, 202. 

Kruisyaardisiis , 189. 

LaccvMy 139; Lakum, 205. 
Lavica^ 38. 

Lindekerca abbatia, 212, 214. 
Luidgardis, muiier de Tvislem, 134. 
Luidgerdis soror, 225 
Luidgerus abbas Clarholtensis , 

227. 
Liudo Baldinga de Hallem (domp- 

nus) , 128. . 

Liudo vir nobilis de JJnderthum, 

225. 

Ifiudolfus deOnglem, 37. , 

Liudwardus , prior in Asterle, 242 

Luippo de Liuwert, 129. 

Liuwerth, 44, 73, 168; Liewerth, 
55; Liuwert, U9 ; Lewert, 140, 
(villa) 141 ; Luiwert forum 144; 
Luiwert, 145; Luiwordensis vü- 
la , 186; — Lutwerdensis , 171. 

M. 

Macharius abbas Steinveldensis, 

150, 179. 
Makercka (?)^ 71; 



Margaretha, dc^ civitate Gronin- 

gensi, 169. 
Maria (Beeld van), 182. < 
Medewerth villa, 58. 
Medum WUa, 65, 68, 128. 
Meinco, Floridi ürti abbas, 228, 

235 vv., 248, 249. 
Meinoldus clericus, 37, 
Menardus, serviens apud sorores 

in Bethlehem, 131. 
Menardus (magnus), 84. 
Menardus, laycus de Reysum, 139, 
Menerdkerke, 132. 
Menigga (Jarichus) , 207. 
Menne , muiier de Tvislem , 134. 
Menoldus, prior in Orto S. Ma- 
rie, 172. 
Menolclus Thiarchia de Blita ho- 

norabilis vir 225. 
Menulfus , 'vir nominatus de Ho- 

mulmahusum , 22S. 
Mercelem , Mercelum , Mercellum 

villa, -33, 37, 55, 67, 168, 224. 
Merkahüwe, Marktnhove, 

154; Mérkeraland y Mar- 

kalandy 200. 
Merney 38; Jlfema, 135, 238, 

235, 247. 
Merum y 224. 
Merumasehusum , 224. 
Metensilvtty 243. 
Mindensis episcopas , 192. 
Monasterium , 6, .48, 49, 

191 y 214, 226; Mvnaste- 

riensis diocesis , episcop us 

145, 151, 214. 
Mora y 154. 
Munt (valsche) , 34 , 35. 

• N. . 

Nazareth coenobium 137 , 190 ; 
Nazareitice sorores , zie Gendu- 
wert, . 
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NicolauB Fersin (domnus) ^ 

164. 
Nova Ecclesia, 71 ; Novakerka, 123. 

O. 

OfFSRANDE van een KAAR8 TER 
LENOTE VAN HIT ZIEKE LICHAAMS- 
DEEL^ ENZ, 131, W. 

O Uva, cisterciënser abdij, 207. 
Oliverns scholasticos Coionien- 

sis , de kruisprediker , 70. 
Ondulphus , prior in Asterle, 243. 
Onglem, 37. 
Onsebus, prior in OrtoS. Marie, 

216. 
Orfus Sancte Marie, 82, 827. 
Osnaburgensis episcopus , 

192; O. diocesis, 242, 
Ostergia, 159. 
Otto de Lippia, episcopus 

Traiectensis , 156, 171. 
Otto de Lippia, episcopus Mo- 

nasteriensis , 226. 
Otto , abbas de Belboech , 161 — 

167, 168, 216. 
Otto, frater comitis Florencii de 

Hollandia , episcopus (electus) 

Traiectensis, 170, 198. 
Oudwijk, zie Aid wie. 

p. 

Pecwerih prope claustrum Gene- 

zaret,202. , 
Penningem , 129. 
P e r s i n (domnus Nicolaus) , 1 54. 

PeRSONA DE LlUWERTH (FiLIA PER- 

sone) , 44 
Petrus, prior de Steinfeld , 179. 

PrSDICATORES (fRATRES) TE U- 
TRECHT, 198. 

Prediken in de Synode, 181. 
Prediken in de landtaal en in 

HET LATIJN, 181. 



Premonstratum^ 122, 179, 

187, 209, 236. 
PoRCUs , zie ZwwN. 

R. 



Rainerus , prior in Orto S. Marie , 

150. 
Raszo famulus ,15. 
Rawertham , 144. 
Reidenris terra , 237 , 242. 
Rembrechta (Siardus) de Bem- 

brechta castello , 224. 
Rembrechta casiellumm Merumase- 

husum , 224. 
Benicus de Mercelem (Mercellum), 

33 , 37 , 65 , 168. 
Benicus de Mercellum , kleinzoon 

van den voorgaapde , 55 , 67 , 

68 , 168. . ' 

Benekenga (Wibrandus) de Mer- 

celum, 224. 
Benekenga (Sibrandus) , 1 68. 
Benweris nobilis matrona, 224. 
Benniweris, kleindochter van de 

voorgaande, 225. 
Bewerildis soror, 225. 
Rhenus flumen, 51, 56. 
Bicnatha (Ailulfus) de Hallum, 

224 j (Wilp^pas), 224. 
Ringesimagast , 1 38. 
Rynsegum, Reisum, 33; Reysum, 

139. 
Ripertus prior, 213, 218. 
Boarda (Bawa) soror in Templo 

Domini, 130. 
Bodolphus, castellanus Covor- 

die, 156. 
Roldensis parochia, 171. 
Roma (of Urbs), 197, 209. 
Rotherawald, 144 
Rubus S. Marie coenobium, 

217. 
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S. 



Sascherus frater, 140. 

Saspurga de Hasoeba, nobilis ma- 

trona, 190. 
Scelwalda, Sceldwalda, 151, 152, 

228, 235 vv. 
Sclavia, 164, 169, 239. 
Schol ARUM magister, zie Ubbo, 

fredericus, Thammo. 

SCÜLTETUS DE ReISUM, 33. 

Sembranda viri nobiles, partium 
orientalium, 172. 

Sepulchrum 8." Marie coenobium , 
220, 225, 226. 

S. Servatius (Maastricht), 73. 

S, Servatius (Utrecht), 170. 

Siardus of Sigèhardus abbas, 48, 
76—146, 147, 149, 151, 163, 
236. 

Siardus cellerarius, 184. 

Siardus Rembrechta de Rembrechta 
castello, 224, 225. 

Sibrandus, abbas in Orto S. Ma- 
rie, 1, 147—149, 190, 199, 
200, 237. 

Sibrandus sacerdos de Steninge, 130. 

Sibrandus Benekenga, 168. 

Siburbis soror, 168. 

Siburgis de Makercka(?), 71. 

Siburgifr priorissa in Asterle, 243. 

Sidachus abbas Claricampi, 190, 
201—209, 212—215, 218—220. 

Sigebodus, abbas Vallis S. Ma- ' 
rie, 188, 206—208. 

Sigebodus, prior in Orto S. Ma- 
rie, 216; postea abbas Belbo- 
censis, 217, 239, 

Sigèhardus (de Valle =^ Lidluin), 
150. 

Sikegga viri (nobiles), 216. 

Simon, abbas in Bethania, 185. 

Simonie (vrees voor), 199. 

Sinicus de Homulmahusum, 223. 



Sinicus, filius Ailuifi de Hallum, 
sacerdos et canonicus in Qrto 
S. Marie, 224. 

Syoniticum coenobium, 223. 

8yon (Mons) in Boemia coeno- 
bium, 240. 

Siricus filius Ette, 128. 

Sitetis suppriorissa, 224. 

Sitetis, 224. 

Siva, muiier de Laccnm^ 139. 

Siweris(Syweri8) de Rynsegum, 83. 

Siweris, filia Siardi Bembrechta^ 
225. ' . 

Steenvelt, Steinveld, 48 — 
51, 122, 126,150,179,187. 

Steninge y 23, 127, 130. 

Stetinensis dax, 165. 

Sutherumy 134. 

Swawerth villa, 202, 203. 

Swevia, 210. 

Swithburga, moeder van abt Fre- 
derik, 8, 25—27. 

T. \ 

Tadeco clericus, 37. 

Thadeco de Frenigge, nobilisvir, 

186. 
Tammo Thiadmera, 61. 
Thammo , plebanus de Weme , 

magister scolarium , 183 , 196 — 

198, 217, 219. 
Templum Domini coenobium, 130, 

223. 
Tetta, soror, Translaicana, 168. 
Tetta , soror, de Westergine, 168. 
Theodoricus abbas Orti S. Marie, 

147, 184. 
Thiadlindis puella de Mema , 135. 
ThiadÜndis soror, 225. 
Thiadmera (Tammo) ,61* 
Thiadveris matrona , 142. 
Thiateka, muiier de Britsum, 140. 
Thiarchia (Menoldus) , 225. 
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Thidricus de Medum , 69. 

Thidricus sacerdos de Steninge^ 
127. 

Thidwardus de Dockemabbas^ 150. 

Thitardus Erustenga (?) frater in 
Orto S. Marie, 107. 

Thitardus prior, 185, 186. 

Thitardus Ethelgera , kruisvaar- 
der, 189, 190, 204. 

Thomas, prior Órti S. Marie; 
prior et confessor sororum in 
Bethlehem, 168, 178, 179, 
185, 224- 

Threntheüy 125; Thrento- 
nes, 155-159, 170, 171. 

Thuringia , Turingia , 210, 
233. 

Thuraarentum , 1 80. 

Traiectum, 51, 56,156,170, 
198; Traiectensis episeo- 
pus, 27, 156,170, 171,180. 

Tulpetum , 49. 

Turonensis episcopus, 226. 

Ihislum (silva) 134, bis; Twislum^ 
169. Ecclesia Sancti Petri in 
Tvislem , 134 ; ecclesia Sancti 
Benedicti in Tvislem, 134; par- 
rochia Beati Augustini in Twis- 
lum, 212. 

U, 

TJbbo , filius domni Dpdonis de 
Wandelswerth , magister con- 
ductus ad instructionem puero- 
rum scholarium , 172. 

Ulbodus conversus de Finkum, 1 54. 

Ulbodua conversus de Swawerth, 
202, 203. 

Ulbrandus scultetus de Reysum, 33. 

Ulbrandus subdiaconus , 129 ; — 
Ulbrandus , diaconus , cellera- 
rius, 192. 

Ummeggaviri, 216. 



Ummo de Ummeggaviris oriun- 
dus, prior in Orto S. Marie, 
216. 

Underthum, 225. 

Unergus de Gterdenkerka , 131. 

Utatus prior, 218, 220, 221. 

V. 

Vallis coenobium , 150; Vallis 

S. Marie, 188, 206. 
Vallis Beati Petri (ordinis Car- 

thusiensis ?) 38. 
Verloving van een meisje op 

zeer jeugdigen leeftijd ,^ 19. 
Vernua de Twislum soror, 169. 
Vichardus conversus , 129. 
Vickerus de Gast, 128. 
Volksliederen , 34. 
Vulbodus, zie Ulbodus. 

Waldemarus, rex Dacie, 210. 
Waltetus sacrista, 184. 
Waltetus (domnus) de Under- 

thum, 225. 
Wandelswert parochia 137, Wan- 
delswerth, 172. 
Waxinge, 223. 
Wbbo, zie [Tbbo. 
Weme, 183. 
Wesf-gme (?) , 216. 
Westerbintum villa, 70. 
Westergo, 168, 169. 
Westerlee, 242, 243. 
Westphalie circaria, 227. 
Wiardus, conversus et faber, 53. 
Wiberna virum (?), 216. 
Wibernus faber, 136. 
Wybrandus de Blytha, 21, 34. 
Wibrandus Bouteta, 143. 
Wibrandus Ethelgera, 205. 
Wibrandus de Hontumhusum, 130, 
de Hontummahusum , 205. 
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Wibrandus Kampeugga, Kem- 
pinga^ zoon van Dodo Kam- 
pengga, 205, 219. 

Wibrandus vir potensdeKampeng- 
gabure , 189. 

Wibrandus, vir nobilis, Ostergie 
decanus , postea monachus, 213, 
abbas in Therusalem , 220. 

Wibrandus Renekenga de Mer- 
celum (domnus) 224. 

Wibrandus de Tvislem, 134. 

Wibrenda viri (nobiles) de Me- 
tensilva, 248^ 

Wicgeras filius Ailulfi de Hal- 
lam, sacerdos et canonicus in 
Orto S. Marie, 224. 

Widamere stagnum. 202. 

Wigarathorpe , 212, 220. 

Wilbrandus, episcopus Traiec- 
tensis, 156, 170. 

Wilgrepus, scolaris in Orto S. 
Marie, — prepositus inSepul- 
chro S. Marie, 184. 



Wilgrepus, monachus in Betha- 

nia, 185. 
Wilgrepus Ricnatha , frater Ailulfi 

Aicnatha, 224. 
Wilhelmus , nacione Anglicus , 

abbas Premonstratensis , 154', 

155. 
Wilhelmus de Hollandia, 

filius Florencii comitis, 211; 

comes HoUandie, 233—235. 
Wilhelmus episcopus Turonen- 

sis (?) 226. 
Winsewida y 242. 
Wiseth, muiier de Sutherum, 134, 

Y. 

Ysla flumen, 57. / 

z. 

Zonnestralen (Ophangen van 

Kleederen aan), Inl. xxii. 
Zwijn bij een drenkeling, 68. 
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TE VERBETEREN: 



pag. 17 , reg. 12: -''^««w, lees; quoniam. 
„ 131 , „ 10. V. o. : Henwerdy „ Henioert, 
„ 192, jy 15: fueraiy « fuerant. 
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